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Prolog
Londra, octombrie 1816

C' adavrul inca nu se racise.
1 Ofiterul Rankin i§i ridica gulerul hainei, pentru a se 

apara impotriva bumitei care se transforma rapid in lapovita. 
Vremea §i faptul ca se afla in plina noapte in Hyde Park ii dadeau 
fiori.

Se apleca §i orienta lumina felinarului, ca sa vada mai bine. 
In indelungata sa cariera cercetase nenumarate crime, dar a§a 
ceva nu mai intilnise. Victima era legata de trunchiul unui stej ar 
inalt §i trupul ii era aplecat inainte, intinand sub greutatealui fimghia. 
Omul fuseseimpu§catin cap, undeva aproape de urechea stinga; 
e?arfa de la git era plina de singe.

Rankin ridica privirea §i-i facu semn asistentului sau, nou- 
venit la Bow Street Office, care parea ca nu se simte deloc bine. 
Pentru Willis aceasta era prima noapte in care se afla de garda, 
iar Rankin regreta acum ca nu fusesera chemati pentru un j af, ci 
pentru 0 crima.

Willis ezita putin, dar pina la urma se apleca §i el linga §eful 
lui §i privi atent victima. In spatele lor, la 0 distanta mica, se aflau 
gardianul de noapte §i tinarul elegant care daduse alarma.

-  Uiita treaba, spuse gardianul.
Pe el nu-1 impresionau astfel de scene. Ca veteran al 

campaniei din Spania, vazuse scene mult mai dure.
Rankin nu raspunse. Incerca sa-§i dea seama cum fusese 

cornisa crima. Victima era in genunchi, avea gleznele imobilizate
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§i miinile legate la spate. Nu erau urmc dc Tncaicrare, insa era 
destul de greu de observat ceva clar in mtuncricul acela. Victima 
aveabarbia in piept §i cu greu i§i putea da seama daca pe fata 
existau rani. Ar fi trebuit sa-i ridice capul. Gindindu-se ?i la repulsia 
lui Willis, Rankin hotaii sa nu atinga cadavrul §i sa a§teptc sosirea 
medicului legist

Nu-§i putea da seama ce virsta avea victima, dar in mod 
cert parea sa fie un om cu dare de mina. Era bine imbracat, insa 
nu dupa ultima moda, nu ca domnul Hastings, cel care ii scosese, 
alarmat, din adapostul de la Watch House, ca sa verifice ce era 
cu impu^catura pe care o auzise venind dinspre pare, din directia 
Stanhope Gate.

Rankin se ridica §i se intoarse spre Hastings.
-  Domnule, cc ati facut dupa ce ati auzit impu§catura?
-  Am alergat spre poarta.
-  §i era deschisa?
-  Cineva sfarimase lacatul.
Hastings continua, privind catre victima, peste umarul lui 

Rankin:
-  Eu, unul, n-am mai vazut a§;a ceva. Seamana cu o 

executie.
Gardianul de noapte interveni in discutie:
-  A?a le faceau tradatorilor in Spania, ma refer la partizani. 

Nu conta daca era vorba de un barbat sau de o femeie. Citeodata 
le aiau limba, urechile sau miinile inainte sa-i ucida.

Se ridica §i aghiotantul lui Rankin. Chipul i se crispase §i 
palise vizibil. Rankin pufni §i il fulgera cu privirea pe gardian. 
Isprave$te, altfel in noaptea asta ilpierdem p e  bietul Willis, 
ii transmise el, dupa care continua discutia cu Hastings:

-  Spuneti-mi, domnule, dupa ce ati auzit impu^catura ati 
intratin pare?

Hastings dadu din cap.



-  Ma rog, am facut citiva pa§i dincolo de poarta, dar 
m-am razgindit. Rise nervos. §tiam ca Watch House este m 
apropiere, a§a ca am pomit direct intr-acolo.

-  Dupa ce s-a tras focul de arma, ati mai auzit sau ati mai 
vazut altceva?

-Absolut nimic.
Apoi facu semn catre Oxford Road, deta§indu-se deodata 

de cele ce se petreceau.
-  Ei bine, am sa va las acum, domnule ofiter. Trebuie sa 

iau cina cu prietenii mei ?i deja sint inintirziere.
-  Imi pare rau, domnule, il intrerupse Rankin, straduin- 

du-se sa para cit mai calm, dar trebuie sa va rog sa mergeti 
impreuna cu gardianul in Bow Street, ca sa dati o declaratie.

Apoi, se intoarse catre gardian:
-  Spune-le sa trimita trasura §i medicul. La Stanhope Gate, 

tine minte.
Vocea lui Hastings cumodulatiiplacute deveni, brusc, iritata:
-  Ma tem ca nu poate fi vorba de a§a ceva. Doar v-am 

spus. intirzii la o intilnire. Chiar trebuie sa plec.
Rankin ofta indelung, rabdator. ii displacea profund sa aiba 

de-a face cu aristocratii a§tia care dadeautot atita atentie unui 
slujitor al legii, cit unuia dintre lacheii lor. Nu se putea discuta cu 
ei decit intr-un singur fel.

-  Daca refuzati sa-1 insotiti pe gardian, continua Rankin la 
fel de calm, ma tem ca voi fi nevoit sa va arestez, domnule, §i sint 
convins ca nu va doriti asta. Ginditi-va ce-ar zice prietenii 
dumneavoastra.

Pentru Hastings era revoltator ceea ce se petrecea $i-l 
ameninlape Rankin ca-i va informa imediatpe superiorii lui. Acesta 
dadu din cap, intelegator, dar se mentinu pc pozilic. Blestemind 
infiindat, Hastings fu nevoit pina la urma sa cedeze.

-  Acum, zise Rankin cind ramase doar cu Willis, hai sa 
aruncam o privire mai de-aproape.
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Intr-unul din buzunarele victimei gasira un bon de la o 
macelarie din Bayswater, pe numele John Collier, ?i un saculet 
din piele in care se aflau citeva monede, iar in celalalt, doar o 
pietricica rotunda.

Rankin privi atent piatra. Apoi se uita din nou la cadavru.
-  Ce credeti, domnule? intreba Willis.
-  Cred, spuse Rankin rostind rar cuvintele, ca cel care 1-a 

ucis pe domnul Collier, daca acesta este, intr-adevar, domnul 
Collier, vrea sa transmit! cuiva un mesaj.

Dupa parerea lui acesta putea fi un caz pentru cei de la 
Special Branch.

Special Branch era ceva nou, o unitate pregatita sa lupte 
impotriva terorismului §i sa sprijine autoritatile locale in cazuri 
mai dificile. Necazul era ca agentii aceia straluciti de la Special 
Branch se credeau intotdeauna mai buni, uitind pe urmele cui 
calcau. Asta stimea resentimente, ceea ce era de a§teptat. 
Citeodata dadeau impresia ca Bow Street §i Special Branch nu 
lupta de aceea?i parte a baricadei.

Era limpede. Procurorii nu aveau sa-i in§tiinteze pe cei de 
la Special Branch.

Baga piatra in buzunar.



1
Noiembrie 1816

n ziua aceea, colectivul de la Ladies’ Library din Soho 
Square umia sa se mute. Contractul de inchiriere 

expirase, iar una din cele mai infocate sustinatoare, Lady Mary 
Gerrard, pusese la dispozitie spatiul conacului ei din Strand. In 
casa era un du-te-vino continuu, caci doamnele, impreuna cu 
ajutoarele lor, incepusera 0 munca serioasa: transformarea noului 
lor sediu dintr-o re§edinta princiara intr-o biblioteca in care salile 
de lectura aveau un rol esential, ca de altfel §i salonul de ceai.

Caspar Devere, Lordul Castleton, sau Case, cum ii 
spuneau prietenii cei mai apropiati, ramase in holul de marmura 
de Ia intrare, de unde privea totul cu atentie. Era un barbat de 
aproximativ treizeci de ani, de 0 frumusete virila, inalt, cu par 
negru §i cu ochi de un albastra tulbure, in care acum se citea 
limpede amuzamentul.

I§i lasa palaria §i manu?ile pe 0 masuta din hoi §i intra agale 
in salonul principal. Ii cuno§teape citiva dintre barbatii care le 
ajutau pe doamne §i asta il facu sa zimbeasca. Putini domni 
respectabili ar fi fost incintati sa afle ca sotiile sau surorile lor 
erau membrele acestei biblioteci.

Cind vicontele Latham trecu pe linga el, ducind in miini un 
scaun, Caspar ii striga:

-  Freddie, unde 0 pot gasi pe Lady Octavia?
Vazindu-1 pe Caspar, vicontele se arata mai intii surprins,

apoi vadit amuzat.
-  Case, rosti cl in §oapta, n-o sa spun nimanui ca te-am 

vazut pe-aici, daca-mi promiti ca ?i tu vei proceda la fel in ceea
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ce ma prive^tc. Apoi, adauga pe un ton normal: inccarca alaturi. 
Acolo ?i-a stabilit ea sediul.

Case intra intr-un alt salon ?i o vazu acolo pe Lady Octavia 
Burrel, fondatoarea §i organizatoareabibliotecii. Imbracata cu 
ceva alb, foarte ascmanator cu o toga §i pe cap cu un fel de 
turban pe potriva, dadea tot felul de indicatii celor care veneau .si 
ii a§teptau ordinele. In ciuda agitatiei, totul se desf a§ura organizat.

Case nu venise acolo ca sa dea o mina de ajutor, ci sa 
obtina ni?te informatii, a?a ca, de indata ce multimea din jurul lui 
Lady Octavia se mai rari, se apropie de ea. §tia ca este bine 
venit, pentru ca o cuno§tea demult pe amfitrioana. Aceasta §i 
matu§a lui erau foarte bune prietene.

Qnd il vazu pe conte, chipul femeii se lumina.
-  Lord Castleton, exclama ea. Ce surpriza! Habar n-am 

avut ca te intereseaza umila noastra cauza.
Case ?tia prea bine ca aceasta biblioteca a doamnei or 

implica mult mai multe decit lasa sa se creada denumirea ei atit 
de nevinovata. Cauza la care se referea Lady Octavia era, de 
fapt, emanciparea femeilorprin schimbarea invechitelor legi ale 
casatoriei §i proprietatii din Anglia. Se mai zvonea ca biblioteca 
se implica §i in sprijinirea sotiilor care fugeau de tirania barbatilor 
lor. In anumite cercuri, Lady Octavia §i doamnele dedicate cauzei 
ei erauprivite ca persoane subversive, in cluburilc pe care le 
frecventa cl, barbatii faceau deseori glume deloc delicate pe seama 
lor. Existau insa §i persoane care imparta§eau §i sustineau 
idealurile lui Lady Octavia §i ale Ligii Femeii or. Matu?a lui era 
una dintre ele. in ce-1 privea nu daduse niciodata importanta acestei 
probleme.

-  Sc pare ca matu§ii tale trebuie sa-i fiu recunoscatoare ca 
tc-a trimis sa ne ajuti, nu-i a§a? il intreba ea.

Case evita un raspuns direct.
-  Am lasat-o in Soho Square, sa puna acolo lucrurilc la 

punct. O caut pe domni§oara Mayberry. Mi-a spus matu§a mea 
ca s-ar putea sa o gasesc aici.
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-E m  bucatarie. la-o la stinga, §i intra pe u§a capitonata 
cu postav verde de la capatul culoarului.

Cind Case se indeparta, Lady Octavia privi lung in urma 
lui. Atrage imediat privirile, i§i zise ea, acest tinar caruia se pare 
ca nu-i Upscale nimic. Mo§tenitor al tatalui sau, Ducele de 
Romsey, poseda deja avere, privilegii §i o inaltapozitie sociala, 
ceea ce ii conferea o atiludine u§or aroganta. Avea farmec §i 
femeile se simteau imediat atrase de el, mai ales acum cind 
implinise virsta de treizeci de ani ?i primise §i titlul de conte, a§a 
cum se cuvenea mo§tenitorului unui duce.

Matu?a lui spunea ca, din pacate, nu exista femeie care 
sa-i reziste lui Caspar. I-ar fi prins bine sa simta §i el macar o 
data amaraciunea respingerii.

Lady Octavia se intreba de unde o cuno?tea lordul 
Castleton pe Jane Mayberry. Jane nu ie?ea deloc in lume. Cind 
se afla in ora§ mergea la cursuri, la concerte §i la opera; mai ales 
la opera. Jane era mare iubitoare de muzica. S-ar putea ca acolo 
sa-1 fi cunoscut pe conte. Se incrunta cind un alt gind ii veni in 
minte: Lordul Castleton ?i capricioasa lui amanta, La Contessa, 
se despartisera de putina vreme. Ezita, ne§tiind daca sa se duca 
sau nu dupa el, ca sa-i tina companie lui Jane, cind doamna Brad- 
lcy se apropie §i-i spuse ca era a§teptata in vechea biblioteca. 
Solicitarea aceasta ii limpezi imediat mintea. Daduse friu liber 
imaginatiei §i atita tot. Bietui om nu voia decit sa dea o mina de 
ajutor.

O gasi, intr-adevar, in prima incapere de dupa u§a verde. 
Nu il auzise intrind, a§a ca avu ragazul sa o priveasca pret de 
citeva clipe cu ochi critic. Se urease pe un scaun ?i statea pe 
virfuri, aranjind vesela de pe ultimul raft al dulapului. Primul lucru 
pc care il observa Caspar au fost gleznele ei fine. Din pacate, 
purta ciorapi alba§tri de lina. Ar fi trebuit sa-?i inchipuie asta. 
Facuse ccrcetari §i afiase, printre altele, ca Jane Mayberry era o 
femeie foarte inieligenta, iar femeile inteligente, dintre care faceau
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parte §i Lady Octavia §i matu?a Sophy, purtau acei ciorapi ca pe 
un insemn de onoare, un fel de marturie a superioritatii mintii §i 
preocuparilor lor. „Ciorapii alba§tri“ nu era o sintagma menita sa 
faca cinste doamnelor numite astfel, insa ele purtau in continuare 
aceste ve§minte ca pe o emblema.

Jane purta o rochie de lina de un verde pal, „olive“ ar fi zis 
amanta lui, o culoare care nu prea ii placea, dar care se asorta cu 
parul ei blond, caruia soareleii dadea o anumita stralucire. Rochia 
era frumos croita ?i-i punea in evidenta talia zvelta §i arcuirea 
gratioasa a gitului.

Tu§i, anuntindu-§i astfel prezenta, dupa care privirea ii fu 
imediat atrasa de o creatura acoperita cu o blana maronie, care 
se ridica de pe podea §i se opri in fata lui, aratindu-§i coltii.

Cind Jane se intoarse, Case ii spuse pe un ton calm:
-  Lini§titi-va ciinele, altfel ma voi vedea nevoit sa-1 impure.
-  Daca veti indrazni, raspunse ea pe un ton glacial, va fi 

ultimul lucru pe care-1 veti mai face vreodata. Lance, jos, ii 
comanda ea.

Ciinele, de o rasa incerta, avind caracteristici de lup -  lucru 
care-1 surprinse pe Caspar, pentru ca de trei sute de ani nu mai 
existau lupi in Anglia - , se intinse pe podea, cu capul pe labele lui 
mari, fara a-1 slabi deloc din priviri pe Caspar.

-  Nu-i plac barbatii, il lamuri domni?oara Mayberry, 
coborfnd de pe scaun. Lady Octavia ar fi trebuit sa va previna. 
Apropo, eu sint Jane Mayberry.

Nici Jane Maybeny nu parea o admiratoare a barbatilor -  
pacat, caci lui i se paruse foarte atragatoare atitudinea ei hotaiita 
§i privirea ferma. Nu era o frumusete, dar nici nu avea o infati§are 
§tearsa. Avea trasaturi bine definite ?i atragea mai ales prin 
sprincenele ei drepte, negre §i prin ochii mari, caprui, care 
exprimau inteligenta.

-  Eu sint Castleton, ii spuse el. Ar fi facut o plecaciune, 
numai ca domni?oara Mayberry se intoarse fara sa schiteze macar 
o reverenta.
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-  Da, v-am recunoscut. Sinteti inalt §i asta e tot ce conteaza, 
zise ea. Nu va trebui sa va urcati pe scaun.

Avea o voce pe care un barbat ar fi putut-o asculta zi §i 
noapte. I§i dadea seama ca o caminfuriase amenintindu-i ciinele 
a$a ca, daca voia sa obtina informatia de care avea nevoie, trebuia 
sa se poarte cu multa atentie.

-  Spuneti ca m-ati recunoscut? Adica ne cunoa§tem?
-  Nu. Insa Vicontele Latham a incercat sa faca prezentarile 

odata, la opera. Aveati insa o intilnire, a§a ca ati plecat imediat 
dupa spectacol.

Inca o bila neagra pentru el. Nu-§i amintea de ea, iar daca 
fusese imbracata in stilul acesta, nici nu avea cum sa o fi retinut. 
Podoabele, culorile vii erau mai degraba pe gustul lui.

Lua teancul de farfurii pe care i le intinse Jane ?i le a§eza 
sus pe raft. Cind se intoarse, ea a§tepta in spatele lui cu un alt 
teanc de farfurii in brate. Arbora zimbetul lui irezistibil, care facea 
sa tresalte inima oricarei femei. ii vorbi calm, pentru a o face sa 
se lini§teasca, deoarece era foarte interesat de raspunsurile pe 
care urma sa le primeasca.

-  Cum de v-ati asociat cu Lady Octavia in afacerea asta 
cu biblioteca? Adica, dumneavoastra nu sinteti casatorita. Prin 
urmare nu cred ca ati fi interesata de schimbarea legilor casatoriei 
?i proprietatii in Anglia.

-  Nici matu§a dumneavoastra nu e casatorita, spuse ea. 
De ce nu o intrebati pe ea?

-  A?adar o cunoa§teti pe matu§a mea?
-  Toata lumea de la biblioteca o cunoa§te pe Lady Sophy 

Este o doamna nemaipomenita. Va rog, zise ea ?i ii puse in brate 
farfuriile. Puteti vorbi §i munci in acela§i timp.

Case lua farfuriile §i se intoarse, ascunzindu-?i zimbetul. 
lata o experienta cu totul noua pentru el -  sa primeasca ordine 
de la o femeie tinara, necasatorita! Era con$tient de faptul ca 
femeile nemaritate il considerau o partida ideala. De obicei, 
tinercle incercau sa flirtcze cu cl, ori il agasau cu tot felul de lingu?iri.
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Putea fi §i fermecator, dar ?i neindurator, §i asta o putea confirma 
orice tinara care nu se gmdea decit la mariti§. In mod sigur, nu 
avea sa se confrunte cu astfel de probleme in privinta domni§oarei 
Mayberry.

-  Lady Octavia este prietena cea mai apropiata a matu§ii 
mele. In felul acesta a fost ea convertita. Dar dumneavoastra?

Putea sa evite ?i ea intrebarile la fel de bine ca el.
-  Ultimul teanc, §i apoi putem incepe sa lustruim argintaria.
Case ramase surprins.
-  Nu-mi vine sa cred ca argintaria din casa lui Lady Mary 

poate fi nelustruita. Ea nu ar permite una ca asta.
-  Atunci nu va dura mult, nu-i a§a?
Cind Jane deschise un sertar §i incepu sa-§i pregateasca 

materialele, Case hotaii ca sosise timpul sa treaca la obiect.
-  Domni?oara Maybeny, incepu el, eu n-am venit aici sa 

va ajut sa va mutati in noul sediu. Vreau doar sa va intreb ceva.
Schimbarea expresiei lui Jane aproape ca nu se observa. 

Case ar fi putut-o pune pe seama imaginatiei lui, daca n-ar fi 
vazut ciinele care i§i inaltase capul ?i incepuse sa mixiie, de parea 
simtise ca cevaii ameninta stapina.

-  Lady Octavia nu v-a trimis sa ma ajutati? il intreba ea.
Lordul zimbi.

-  A fost o neintelegere. Nu ma deranjeaza sa aranjez 
farfurii, dar la argintarie nu ma pricep chiar deloc.

Ciinele dadu sa se ridice, dar Jane facu un semn catre 
podea §i acesta se a§eza din nou. Se teme, i§i zise Caspar uimit. 
Dar ce-am zis de s-a speriat a$a? Nimic din infati§area ei nu 
uada vreun semn de nelini?te. Ciinele insa o simtise.

Jane i§i dadu pe spate o §uvita de par care ii cazuse pe
frunte.

-  Lord Castleton, nu e momentul cel mai potrivit sa-mi 
puneti intrebari. Dupa cum vedeti, avem mult de lucru aici. Nu 
vreti sa reveniti mai tirziu? Multumesc ca mi-ati dat o mina de 
ajutor cu farfuriile. Acum, insa, daca imi dati voie, a? vrea sa 
prepar o solutie pentru argintarie.
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Nu §tia daca sa se amuze sau sa sc infurie. In viata lui nu 
mai fusese tratat astfel.

-  O singura intrebare, domni§oara Mayberry, ?i apoi va 
las sa va continuati... aa... treaba. Unde o pot gasi pe Letitia 
Gray?

Era cu spatele intors spre el ?i Case vazu limpede cum 
umerii ei incordati se relaxara u?or.

-  Letty? intreba ea intorcindu-se catre el. Ati venit sa ma 
intrebati despre Letty?

Lordul rncuviinta dind din cap.
-  Mi s-a spus ca ati fost prietene.
-  Cine v-a spus?
-  Conteaza? Nu vreau decit sa-mi spuneti unde locuie§te.
Ea il privi ginditoare §i, o vreme, tacu.
-  Ce treaba aveti cu doamna Gray? il intreba ea in cele din

urma.
-  Asta ma prive§te pe mine §i pe doamna Gray.
Lsi dadu imediat seama de imprudenta pe care o comisese. 

Inainte sa apuce sa-§i repare gre$eala, domni?oara Maybeny ii 
raspunse la fel de taios:

-  Iertati-ma. Nu va pot ajuta.
-  Nu puteti, sau nu vreti?
-  Nu vreau.
Case incepea sa-§i piarda rabdarea.
-  Nu vreti sa-mi spuneti de ce?
-  Pentru ca ar 11 contrar regulilor bibliotecii. Pot, insa, sa o 

intreb pe doamna Gray daca dore§te sa va intilneasca, sau ii 
puteti scrie o scrisoare. Voi avea grija sa o primeasca.

-  Asta ar putea dura zile in $ir! Daca aveti nevoie de referinte 
in privinta mea, le puteti cere lui Lady Octavia sau matu?ii mele. 
Vor garanta dumneal or pentru mine.

-  $i dumnealor v-ar da exact acela§i raspuns. Este 
impotriva politicii bibliotecii sa dezvaluim strainilor adresele 
membrilorei.
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-  Dar eu nu sint un strain.
-  Pentru prietena mea sinteti.
-  De unde ?titi?
Pentru o clipa doar, Jane ridica din sprincene.
-  Cu siguranta mi-ar fi spus daca v-ar fi cunoscut. Numele 

dumneavoastra a aparut in toate ziarele. Cumnatul dumneavoastra 
este colonelul Richard Maitland, comandant la Special Branch, 
nu-i a?a? Impreuna ati adus un criminal in fata Justitiei. Ziarele 
v-au prezentat ca pe un erou.

-  Au exagerat! marturisi el.
Sprincenele ei revenira la pozitia obi?nuita.
-N um aindoiesc de asta, dar prietena mea mi-ar fi spus

daca 1-ar fi cunoscut pe eroul afacerii Maitland.
Nu §tia ce sa creada despre ea. Ridea de el sau vorbea 

serios? Cite putin din amindoua, hotari el ?i zimbi.
-  Aveti dreptate, nu o cunosc pe domni§oara Gray, dar il 

?tiupe fratele dumneaei, pe Gideon Piers.
-  II§titi? Ce ciudat. Gideon e mort de trei ani.
-A m  vrut sa spun ca I-am cunoscut. Am luptat impreuna 

in Spania. I?i dadu seama ca vocea i se cam inasprise §i se stradui 
sa §i-o indulceasca. Domni§oara Mayberry, chiar e ceva urgent, 
altfel nu a§ insista atit.

Jane para ca se relaxeaza. In orice caz, in ciuda tensiunii 
conversatiei lor, ciinele nu mai dadea semne ca 1-ar nelini§ti ceva. 
Statea cu capul pe labe, iar ochii -  mereu la pinda -  treceau de 
la domni§oara Mayberry la Case.

-  Nu intentionez sa va fac greutati, zise ea. Va propun sa 
scrieti chiar acum o scrisoare. 0  sa am grija sa-i fie inminata 
personal §i sa primiti §i un raspuns, sa zicem, pina la ora patru. E 
bine? Mai sint doar citeva ore. Puteti avea rabdare pina atunci?

„incapatinata” era un termen prea blind pentru a o descrie 
pe domnijoara Mayberry, dar cel putin dovedea delicatete in 
acest refuz. Ei bine, avea sa afle ca §i el putea fi la fel de 
incapatinat.
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-  Va multumesc, zise el. Spuneti-mi de unde pot lua un 
toe §i hirtie de sens?

-  Intrebati-o pe Lady Octavia. Ea ?tie pe unde se afla 
toate lucrurile.

Era gata sa iasa pe u?a cind o auzi strigindu-1 pe nume.
-  Inca nu mi-ati raspuns la intrebare, spuse ea. Cine v-a 

spus ca eu sint prietena doamnei Gray?
-  Mi-am amintit ca Piers avea o sora care preda la §coala 

de Caritate „Sf. Bede“. Am fost ieri acolo §i am stat de vorba cu 
directoarea.

Aceasta era versiunea prescurtata a evenimentelor §i nu 
vedea nici un motiv pentru a da ?i amanunte.

-  Domni§oara Hepbum -  a§a se numea. Mi-a spus ca 
ultima data a vazut-o pe domni§oara Piers cind s-a casatorit; 
dupa aceea s-a mutat de acolo. In schimb, dumneavoastra ati 
continuat sa vizitati §coala din cind in cind. Zunbi. Mi se pare ca 
ati fost preferata domni§oarei Hepbum. Dumneaei mi-a spus ca 
toate scrisorile trimise pe adresa bibliotecii din Soho Square ajung 
la dumneavoastra.

-  Insa dumneavoastra v-ati hotaiit sa veniti personal.
-  Dupa cum v-am spus, e o chestiune urgenta, zise el 

schitind o plecaciune §i ie§ind din incapere.

Jane a§tepta pina ce se inchise u§a in urma lui, dupa care 
rasufla u§urata. Apoi strinse punmii. Era ceva care o intriga in 
legatura cu Lordul Castleton. Daca omul nu ar fi fost atit de in­
sistent, poate 1-ar fi indrumat catre Letty. Sau poate ca tot nu ar 
fi facut-o. Insistase prea mult ca sa dea de urma ei §i asta o 
nelini§tea.

Castleton fusese la „Sf. Bede“. Se intreba cit de multe i-o 
fi spus domni$oara Hepbum. Nu se temea ca directoarea a 
dezvaluit chestiuni personate, insa era posibil sa fi scapat ceva 
fara sa vrea.

Ii spusese, de pilda, unde o poate gasi pe ea.
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Nu era nici un rau in asta. Lordul nu pentru ea venise. Pe 
Letty voia s-o vada, iar aceasta nu avea nimic de ascuns.

Bineinteles, Letty avea sa-1 primeasca. Nu era omul pe 
care sa-1 ignore cineva. §tiuse asta chiar dinainte sa-1 cunoasca 
personal. Lady Sophy era foarte mindra de nepotul ei, care, dupa 
cum 1-a descris ea, nu accepta infrihgerea nici atunci cind voia sa 
cucereasca o femeie, nici pe cimpul de lupta.

Lady Sophy Devere nu exagera niciodata.
Jane se intreba cum ar descrie-o oare Lady Sophy pe ea. 

Ca pe o tinara care nu ie§ise deloc in lume, insa devotata trap ?i 
suflet cauzei lor? Cape o purlatoare de ciorapi alba§tri? Cape o 
fata batrina care la douazeci $i ?ase de ani evita barbatii? Ca pe 
o fiinta prea rezervata, singuratica?

Oglinzi paralele, iata cum se reflecta caracterul cuiva -  nu 
chiar iluzii, insa departe de a revela adevaral in intregimea lui. 
Banuia ca la fel stateau lucrurile §i cu Lordul Castleton.

Asta ii aminti inca ceva ce aflase de la Lady Sophy despre 
nepotul ei. Se pare ca razboiul il schimbase -  nu in rau, §i nici in 
bine - ,  il transformase total, devenise mai inchis in el insu?i, de 
multe ori ursuz.

Jane se gindea la toate astea in timp ce amcsteca pudra 
din com de cerb transfomimd-o intr-o pasta viscoasa. Letty 
sperase ca armata sa-1 faca om pe Gideon. Nu-1 cunoscuse pe 
fratele lui Letty, dar auzise destule despre el de la ea, ca sa-§i 
poata face o impresie -  era iresponsabil, egoist §i nu ezita sa se 
foloseasca de cei din jur in propriul avantaj. Letty, insa, nu vedea 
toate aceste defecte. Dupa parerea ei Gideon nu era decit o 
victima a conditiilor in care traise §i, indata ce acestea se vor 
schimba, el va deveni un cu totul alt om. Nu-i trebuia decit o 
?ansa.

Ce-i drept, nu avusese o viata u§oara. Dupa moartea tatalui, 
auinceput vremuri grele pentru familia lor. Letty a fost trimisa la 
„Sf. Bede“, iar Gideon $i mama lor au ajuns intr-un azil pentru 
saraci, unde accasta ?i-a §i aflat sfir§itul. Azilul nu a fost nici pe 
departe un mediu potrivit pentru formarea caracterului sau. Pina
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la urma, poate chiar era indreptatit sa se foloseasca de oameni, 
a§a cum o facea.

Un lucru nu i se putea contesta -  devotamentul fata de 
mama lui. Poate ca daca aceasta ar fi trait s-ar fi ales ceva de el.

Toate §ansele lui Gideon fusesera spulberate in Spania. 
Fusese declarat disparut. Trupul nu i-a fost gasit niciodata.

Jane se opri din amestecat §i privi in gol. Oare ce legatura 
putea exista intre Castleton ?i un militar care nutrecuse niciodata 
dc gradul de caporal?

Un miriit scurt ii intrerupse reflectiile. Privirea mereu atenta 
a lui Lance era indreptata asupra ei.

-  Nu sint trista, ii spuse ea. Cazusem pe ginduri, asta e tot.
Apoi se apleca ?i-l scarpina in cre§tet.
-  Ce ajutor imi dai. Am crezut ca ai un al §aselea simt cind 

c vorba de oameni. N-ai auzit ce-a spus Lordul Castleton? A zis 
ca o sa te impure. A impu$ca e un cuvint rau.

Lance dadu din coada.
-  Cel putin, bine ca nu te-ai gudurat pe linga el. Nu ca te-ar 

fi lasat. Nu trebuie sa la§i pe ve§mintele sale impecabile fire de par.
Lance o privi ?i ochii parea ii rideau.
Jane i?i privi rochia §i stiimba din nas. Era plina de par de

ciine.
-  Am uitat sa te perii azi?
Lance ii raspunse lasind capul intr-o parte ?i privind-o cit 

sc poate de graitor.
Jane ofta.
-  §tiu. Am avut multe pe cap in ultima vreme, dar nu va 

mai dura mult. O sa ne intoarcem acasa, baiete. Ginde?te-te un 
pic -  aer liber, paji?ti, copaci, bursuci, vulpi. Te vei distra ca 
odinioara.

Deocamdata, insa, voia sa fie sigura ca scapase de conte. 
Era o complicate de care se putea lipsi cu draga inima.

Case pleca sa o caute pe Lady Octavia, insa nu ca sa-i 
ceara toe $i coala de scris. Nu §tiuse ca doamna Gray era membra 
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a bibliotecii pina nu aflase de la domni?oara Mayberry. Acum 
§tia cum sa dea de ea. Nu ca ar fi lasat intilnirea cu ea pe seama 
§ansei, ori a intiniplarii. Doamna Letitia Gray avea sa-1 intilneasca 
fie ca era sau nu de acord.

O gasi pe Lady Octavia in biblioteca, supraveghind 
coborirea unui portret care era suspendat deasupra §emineului 
demaimura.

-  Tatal lui Lady Mary, ii explica ea lui Case. Batiinul conte, 
un om du?manos, a avut un comportament reprobabil fata de 
sotia §i fiica lui. Nu se poate ca tocmai el sa prezideze adunarile 
noastre. Ar fi un gest de autonegare din partea noastra. Duceti-1 
in pod, le spuse ea celor doi servitori care dadusera tabloul jos 
de pe perete. Apoi i se adresa lui Case: Lord Castleton, prive§te 
asta cape o lectie. Ginde§tc-te cum vor indeparta sotia §i fiica ta 
chipul tau de pe perete, cind tu nu vei mai fi.

Lordul ii zimbi impaciuitor.
-  Lady Octavia, incerc sa dau de o doamna care e membra 

a asociatiei dumneavoastra -  doamna Letitia Gray, sau poate ca 
o cunoa?teti drept Letitia Piers. Imi puteti spune unde locuie§te?

-  Noi nu dam niciodata astfel de infoimatii, raspunse ea. 
Asta e politica bibliotecii.

-  Dar ma cunoa?teti bine! Nu vreau decit sa stau de vorba 
cu do amna Gray. Ce vedeti rau in asta?

Eail privi fix.
-  Sa §tii ca am stabilit regulile astea cu un scop anume. Din 

experienta am invatat ca e mai sigur a?a. In orice caz, ca sa nu 
mai incerci sa ma convingi sa ma razgindesc, afla ca nimeni cu 
numele Letitia Gray sau Letitia Piers nu a fost vreodata membra 
a bibliotecii noastre.

-  Sinteti sigura de asta?
-  Absolut. Lista membrelor noastre e foarte scurta, iar eu 

cunosc personal fiecare doamna aflata pe aceasta lista. Ai fost 
infomiatgre§it.
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Era cit se poate de limpede ca fusese informat gre?it, in 
mod deliberat, de Jane Mayberry. Se ajunsese, a§adar, la un 
conflict de orgolii. El ?tia prea bine cine avea sa ci?tige, iar dupa 
aceea va afla de ce era atit de hotarita domni§oara Mayberry 
sa-§i protejeze prietena.

-  Domni§oara Mayberry, spuse el §i nu mai continua, 
a§teptind insa un raspuns.

-  Ce e cu Jane?
Zimbi §i dadu din cap.
-  Ma contrariaza. Nu §tiu ce sa cred despre ea.
-  Cum adica?
Nu acesta era raspunsul pe care il a§tepta, a§a ca intreba

direct:
-  Dumneavoastra cum ati caracteriza-o?
Pina in clipa aceea nu §tiuse ca ochii alba§tri, atit de blinzi, 

ai lui Lady Octavia, pot strapunge ca vrrful unei sabii.
-  Sa o laji in pace pe Jane Mayberry, ii spuse ea. Nu e 

pentru tine. Poti avea orice femeie iti dore?ti. Las-o in pace pe 
Jane.

Ii trebuira citeva clipe sa-§i revina din uluiala, sa-§i recapete 
siguranta de sine, demnitatea §i aroganta caracteristice rangului 
sau.

-  Va in?elati, doamna, spuse el. Cred ca ma confundati cu 
altcineva,

-  Jane, continua Lady Octavia, privindu-1 ginditoare, nu a 
avut o viata u§oara de cind a murit tatal ei. Cred ca abia aici, cu 
noi, §i~a gasit lini§tea. Nu vreau s-o vad iar tulburata.

Caspar nu-§i putea da seama cu ce i§i hraneau resenti- 
mentele doamnele acestea in virsta. La fel se intimpla ?i cu matu?a 
Sophy. 0  data trecute de o anumita virsta, li se parea ca pot 
spune orice §i oricui doreau.

-  Ma indoiesc ca eu §i domni§oara Mayberry vom mai 
avea ocazia sa ne intilnim, spuse el fara sa fie convins de adevarul 
vorbelor sale, dar daca se va intimpla, voi incerca sa o ocolesc.
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-  Ma bucur sa aud asta.
Scn§nind din dinti, Case pleca.
Dupa cinci minute se afla in bucatarie cu scrisoarea. Jane 

Mayberry lustruia de zor o tava de argint. Cmd intra Caspar, 
ciinele se ridica, insa de data asta nu-?i mai arata coltii, ci il 
intimpina cu un latrat scurt, de bun-venit.

-  Ciinele dumneavoastra e foarte inteligent, ii spuse Case 
inminindu-i scrisoarea.

-  Credeti? fi facu un semn ciinelui, care se a§eza imediat 
pe podea, privind-o cu ochii lui blinzi.

-  Atunci, ne vedem la ora patru, spuse Case.
-  La patru, incuviinta Jane.
El facu o plecaciune. Ea, o reverenta.
De cum ic§i din camera, zimbetul ii pieri. Cu ce i-o fi impuiat 

capul lui Lady Octavia scorpia aceea? Ce §i-o fi inchipuit ea ca 
avea de gind sa faca din Jane Mayberry, amanta sau sotia lui? 
Atit primul cit §i al doilea gind ii pareau la fel de ridicole.

2
D,e indata ce Lordul Castleton parasi cladirca. Lady 

Octavia merse in bucatarie sa stea de vorba cu Jane. 
Nu avea de gind sa fie indiscreta, i§i zise, intentiona doar sa o 
previna. Lordul Castleton avea o iniati§are... nu de om 
: .dragostit, pasionat, impatimit, nu, nu era nimic exagerat sau 
vulgar. Cucerit, iata cuvintul pe care-I cauta. Jane il captivase pe 
conte, iar el nu va lasa lucrurile a§a cum erau, ci se va intoarce, 
domic sa obtina ceva mai mult.

Dupa parerea ei oamenii de genul lui Castleton erau de 
temut nu pentru ca ar fi fost in stare sa ia ceva ce nu le apartinea, 
ci pentru felul in care reu?eau sa atraga femeile. Chiar si fete 
inzestratecuintelepciunea lui Jane cazuserain mrcjelc unorbarbali 
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versati in arta seductiei. Lordul Castleton era, fara doar ?i poate, 
un astfel de barbat.

Dintre tinerele membre ale bibliotecii se simtea cel mai 
apropiata de Jane, de fapt atit de apropiata, cit ii permitea aceasta. 
Se cunoscusera in urma cu aproape patru ani cind Jane cauta la 
biblioteca un loc unde sa poata sta; aflase de camerele de la etaj 
care se inchiriau femeilor singure. Jane spusese de la inceput ca 
nu cerea mila sau pomana. I ?i putea plati datoriile. In plus, nu 
avea sa ramina pentru rnulta vreme. Capatase nu se ?tia de unde 
un ciine §1 nadajduia sa gaseasca un loc undeva la tara, in apropiere 
de ora?. Era vreo problema daca raminea ?i ciinele acolo cu ea?

Bineinteles ca era! Lady Octavia deschisese gura, gata sa 
respinga intr-o maniera delicata rugamintea fetei, dar se surprinse 
spunind exact contrariul. Jane Maybeny .si ciinele acela al ei aveau 
ceva caruia cu greu ii puteai rezista. Gindindu-se bine, i§i dadu 
seama ca ambele fiinte erau speriate, a§a ca s-ar fi dovedit total 
lipsita de compasiune daca le-ar fi refuzat.

La inceput, Jane fusese destul de rezervata, dar cind se 
deprinse sa petreaca mai mult timp in biblioteca, incepu sa se 
implies de-a binelea. Scria pamflete §i discursuri, prezenta ei 
deveni tot mai necesara, insa nu petrecea niciodata prea mult 
timp in ora§. Gasise laca?ul acela la tara $i acolo ii placea sa 
traiasca.

Totu?i, nu asta era viata pe care Lady Octavia o dorea 
pentru protejata ei. Jane era prea independents. Banuia ca o 
iubire nefericita o transformase intr-o celibatara convinsa, de?i 
Jane nu-i daduse niciodata de inteles a§a ceva; ii spusese doar 
ca traise mai toata viata ei in Scotia ?i ca dupa moartea tatalui ei 
fusese nevoita sa-?i ci?tige singura existenta.

Lady Octavia intelegea prea bine -  sau doar avea impresia 
ca intelege -  dorinta lui Jane de a se retrage la tara. §i ea suferise 
din pricina a doua casnicii cumplite din care se vazuse eliberata 
abia dupa ce sotii cu pricina avusesera delicatetea sa o lase 
vaduva. §i ea se retrascse din societate, insa cind domnul Burrel,
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bancherul §i totodata prietenul ei cel mai de nadejde, ii ceru mina, 
i§i dadu seama ca acesta era, intr-adevar, cel mai intelept lucru 
pe care il putea face. §i ultimii douazeci de ani din viata ei fusesera 
cu adevarat cei mai fericiti.

Ar fi vrut sa-i spuna lui Jane ca nutoti barbatii erau pramatii, 
ca inimile ranite se pot vindeca §i ca intr-o zi va intilni omul potrivit.

Insa omul acela nu era in nici un caz Lordul Castleton.
Dupa cum ii era obiceiul, cmd o gasi pe Jane in bucatarie o 

aborda direct.
-  Ei bine, Jane, ce parere ai despre nepotul lui Lady Sophy?
Inainte sa raspunda, Jane a?eza o tavita de argint in suportul

ei.
-  Este intocmai cum 1-a descris matu§a lui.
Lady Octavia zimbi, nesigura:
-  Il placi?
-  Ei, n-a§ merge atit de departe, raspunse Jane, zimbind. 

Lady Sophy spunea ca nepotul dumneaei poate deveni chiar 
neindurator daca cineva i se impotrive?te. §i a avut dreptate.

Lady Octavia rise, apoi dadu din cap.
-  Sa ai mare grija. Am impresia ca te place.
Jane o privi fara sa clipeasca, dupa care spuse rar, 

accentuind fiecare cuvint:
-  Nu-1 cunosc. Nu ma cunoa?te. Abia acum o jumatate 

de ora ne-am cunoscut.
-  Nu 1-ai mai intilnit pina acum?
-N u .
Lady Octavia paru sa rasufle u§urata.
-  Aha. Eu crezusem ca v-ati mai intilnit la opera.
-  E drept ca 1-am mai vazut ?i acolo, dar ma indoiesc ca el 

m-a remarcat.
Jane zimbi din nou.
-  Nu pot sa spun ca nu a trccut cu privirea ?i peste mine, 

dar asta nu inseamna ca ne-am vazut, nu-i a?a?
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-  Nu, ai dreptate. §i ar trebui sa fii recunoscatoare pentru 
asta. De data asta, insa, chiar te-a vazut, a?a ca fii foarte prudenta.

Janeizbucniiniis.
-  Am fost nepoliticoasa cu el. Nu am vrut sa-i dau adresa 

prietenei mele fara acordul ei ?i, a§a cum ti-am spus, a devenit §i 
cl rautacios. Asta a fost tot.

-  Se poate ca tocmai asta sa-1 fi incitat. Nu e obi§nuit ca 
femeile sa-i refuze o rugaminte.

-  Sint convinsa de asta, dar abia ne cunoscuseram de cinci 
minute. In fond, ce ti-a spus de e§ti atit de ingrijorata?

-  Nu multe. Insa intuitia mea...
Lady Octavia observa ca pe Jane incepea sa o indispuna 

discutia §i asta o cam incurca.
-  Ce vreau eu sa spun este ca el se va casatori cu o printesa, 

ori cu o femeie de rang inalt. E de a§teptat ca un om cupozitia lui 
sa intre intr-o familie de nobili.

Glasul lui Jane rasuna pe cit de glacial, pe atit de stapinit:
-  Pe mine nu ma intereseaza din principiu casatoria.
Lady Octavia se apropie de Jane §i-i lua miinile intr-ale

sale.
-  Iarta-ma, draga mea. Nu am vrut sa te supar. Daca ai 

avea o mama -  bine, bine, nu eu sint mama ta, a?a ca o sa tac.
Auzind-o spunind aceste vorbe, Jane se mai inmuie §i-i 

stiinse la nndul ei, cu caldura, miinile.
-  Trebuie sa recunosc, zise ea, ginditoare, ca daca a§ fi 

macar putin printesa, poate a? fi ispitita de gindul acesta. E un 
barbat foarte frumos, nu? Si in plus... Apoi se incrunta. Sau 
poate ca nu. Nu este genul meu de print.

Lady Octavia rise cu pofta, dupa care schimba brusc 
subiectul, a§a cum facea de obicei:

-  Ia spune-mi, Jane, miine pleci acasa?
Jane incuviinta, dind din cap.
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-  Da, imediat dupa micul dejun. A? vrea sa pot ramine, 
sa mai dau o mina de ajutor aici, dar a?tept pe cineva. Cred ca 
ti-am spus despre ce este vorba.

-  A, da, acum imi aduc aminte. O fosta colega §i veche 
prietena. Mi se pare un lucru minunat. §i-ti va face bine sa pleci 
putin din ora?. §tiu ca iube?ti natura §i viata in aer liber. Nute mai 
gindi la biblioteca. Smt o multime de voluntari gata sa ne ajute. 
A?a ca ai grija sa te simti bine, Jane. Bucura-te cum se cuvine de 
timpul tau.

Pleca, dar dupa o clipa se intoarse.
-  Deseara mergi la opera? o intreba.
Jane zimbi inainte de a raspunde:
-  Da, dar promit ca nu voi fugi cu Lordul Castleton fara 

binecuvintareata.
Lady Octavia o privi cu ochi mari, biigui ceva despre o 

„feti?cana fara minte“ ?i inchise u?a cu putere in urma ei.
Jane dadu din cap, gindindu-se la situatia creata. Lady 

Octavia se aratase destul de tulburata ?i o zapacise §i pe ea. 
Deseori i se intimpla sa vorbeasca fara sa se gindeasca bine 
inainte. Dar acestea erau lucruri prea marunte. Doamna aceasta 
avea, in orice caz, o inima mare, extrem de generoasa ?i o ajutase 
atunci cind avusese nevoie. Iar ca ea mai erau atitea alte femei. 
Lui Lady Octavia ii pasa de toate e?ecurile fiecareia dintre ele. 
Nu voia decit sa le fie tuturor bine. In plus, era o mare gre?eala 
ca cineva sa-i fi subestimat devotamentul fata de cauza drepturilor 
femeii. Existau chiar ?i mini?tri care tremurau in fata ei. Din fericire, 
avea legaturi la nivel foarte inalt. Fratele ei era marchiz, iar sotul 
ei era proprietarul uneia dintre cele mai mari band din Londra. 
Toata lumea ii datora bani, chiar §i printul regent, daca era sa se 
dea crezare zvonurilor.

Respiratia calda pe care o simti pe mina o facu sa-?i piece 
privirea catre ciinele ei: Lance se uita la ea cu ochi stralucitori, 
plini de intelegere. Jane rise §i il scarpina, distrata, intre urechi.
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-  Unde mai pui ca ii plac ?i ciinii, zise ea. Bineinteles ca ii 
sintem cei mai de nadejde admiratori. Ia hai sa ispravim aici ?i sa 
facem comisionul acela pentru Lordul Castleton.

In vreme ce lustruia §i ultima tava de argint, ii veni din nou 
in minte imaginea contelui. !§i aminti licarirea de amuzamentpe 
care o surprinsese in privirea lui §i zimbetul aproape u?uratic. 
Avertizarea lui Lady Octavia chiar nu era necesara. Oricum, el 
avea o reputatie bine cunoscuta in ceea ce privea femeile. Flirtul 
era ca o a doua natura pentru el.

Numai ca... sprincenele i sc incruntara §i ramase cu privirea 
pierduta la propria imagine oglindita de tavita din argint... numai 
ca, in putinul timp pe care 1-a avut la opera ca sa-1 cerceteze cu 
atentie, observase ca se purta irepro§abil. Privirea nu-i zburase 
de la o femeie atragatoare la alta, a§a cum li se intimpla altor 
domni pe care ea ii cuno?tea. Amanta lui, Contessa, era opusul 
lui. Nu avea lini?te pina nu-i fermeca pe toti. Poate ca tocmai 
acesta era motivul pentru care Lordul Castleton §i amanta lui nu 
mai erau impreuna. Sau poate capur ?i simplu s-a plictisit, a§a 
cum li se intimpla de obicei barbatilor, ?i a pus ochii pe o partida 
mai buna.

Nu era nevoie sa i se spuna ca se va casatori cu o femeie 
de rang inalt. Nu erau prea multe printese in imprejurimi, iar 
Printul Michael nu avea surori. El urma sa se casatoreasca cu 
Lady Rosamund, §i asta inainte sa fie cucerita de Richard 
Maitland, colonel la Special Branch. Se scrisese in toate ziarele 
despre curteape care i-o facuse Printul Michael lui Rosamund.

In asta consta problema dinastiei Devere. Erau mereu in 
atentia presei. Pareau subiectul preferat al publicului. De pilda, 
domnita Rosamund §i sotul ei se aflau acum in Scotia, in vizita la 
parintii colonelului Maitland; fiul cel tinar, Lordul Justin, se afla in 
Italia intr-un tur al Europei pe care razboiul il obligase sa-1 amine. 
Lady Sophy Devere venise de la Hampshire ca sa asiste la 
inaugurarea noii Ladies’ Library din Strand, iar acum locuia
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impreuna cu nepotul Domniei sale, ducele, la Conacul 
Twickenham, re?edinta familiei Devere din apropiere de Londra. 
§i a?a mai departe. De§i n-avea nimic de-a face cu familia 
aceasta, nici nu putea ramine indiferenta.

Ceea ce nu speculau deloc ziarele era fata ascunsa a 
barbatilor Devere. Niciodata nu fusese pomenit numele Contessei 
linga acela al Lordului Castleton; se auzeau doar birfe, multe 
inventate, §i era con§tienta ca nu trebuia sa asculte a§a ceva, dar 
cum sa se fereasca? Daca lumea n-ar discuta despre familia 
Devere, n-ar mai avea despre ce sa stea de vorba.

Cit despre familia ei, aceasta era cunoscuta doar in cercul 
de prieteni. Cind era mica, tatal ei obtinuse un post la Universitatea 
din Edinburgh, loc unde ea i?i petrecuse o buna parte din viata. 
De fapt, acelea fusesera cele mai fericite zile din viata ei pentru 
ca se afla alaturi de parinti §i de prietene pe care simbata seara le 
invita in salon ca sa stea de vorba, sa asculte muzica §i sa cinte. 
Nu ca tatal ei s-ar fi priceput vreun pic in ale muzicii. Era chiar 
afon. In schimb, mama ei era indragostita de muzica, in special 
de opera, iar pe tatal ei nimic nu-1 bucura mai mult decit sa-i faca 
pe plac sotiei sale.

Tatal ei fusese un om tare cumsecade.
Se intreba ce fel de sot ar fi contele. Dupa spusele lui Lady 

Sophy, toti barbatii Devere se dovedisera soti desavir§iti -  
devotati, protectori, fideli §i foarte afectuo§i.

-  La fel ca tine, Lance, spuse Jane. Dar, dupa parerea 
mea, o femeie se afla in $i mai mare siguranta linga un ciine. Asta, 
bineinteles, daca nu gase§te pe cineva asemenea tatalui ei. Pina 
acum constatase ca astfel de barbati erau prea putini §i greu de 
gasit.

Ramase privind in gol, dusa pe ginduri. Se reculese insa 
repede. Incepea sa-§i plinga de mila §i treaba asta chiar o irita.

Dadu nemultumita din cap, ca pentru a-§i alunga ginduri I e 
care o suparau, i?i limpezi mintea §i continua sa a§eze lucrurile la 
locurile lor.



Dupa aproximativ douazeci de minute Jane parasi 
biblioteca, insotita de Lance. Se opri pret de citeva 

clipe la marginea trotuarului, arunca o privire fugara in dreapta 
?i-n stinga, apoi urea intr-o birja din care tocmai coborisera 
calatorii, urmata de Lance. Birja o porni in jos, catre Pall Mall.

O alta birja aparu de pe o straduta lateral!, coti pe strada 
principala §i porni in urmarirea lui Jane. Inauntru se aflau doua 
persoane: Case §i sergentul Harper de la Special Branch.

Cu toate ca Harper era una dintre cele mai populare 
personalitati din capitala, datorita ajutorului pe care il daduse in 
rezolvarea mai multor cazuri de senzatie de cind lucra la Special 
Branch, nimeni nu §tia, de fapt, cum arata. Era abia trecut de 
patruzeci de ani, bine legat §i cu parul carunt. Hainele bine croite, 
corespunzatoare cerintelor pozitiei pe care o ocupa, nu se bucurau 
de atentia lui, ceea ce ii conferea un aspectneglijent.

In ciuda diferentelor, pe Case §i Harper ii lega o prietenie 
strinsa. De fapt, aveau multe in comun. Luptasera amindoi in 
Campania din Spania, iar nu de mult colaborasera in dejucarea 
unei conspiratii care i-ar fi putut fi fatala cumnatului lui Case, 
colonelul Richard Maitland. Acum cei doi lucrau din nou 
impreuna la un caz -  crima din Hyde Park.

Pe buzele lui Case aparu un zimbet.
-  Mi-am inchipuit ca se va duce personal sa-§i previna 

prietena. Va fi cu atit mai simplu pentru noi. Nu trebuie decit sa 
urmarim dinele.
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Observind ca Harper nu spunea nimic, Case se intoarse 
catre acesta $i-i privi chipul incruntat, cu tenul tabacit de soarele 
fierbinte al Spaniei de-a lungul anilor de lupta.

-  Ce te framinta atit? il intreba el.
-  Nu mi se pare corect, incepu Harper, sa fie spionate 

ni§te doamne care n-ar omori nici macar o musca. Mare pacat. 
Ele sint cele mai de pret daruri pe care ni le face Anglia asta a 
noastra. Sint cinstite §i tare cumsecade, iar mie nu-mi place sa 
umblu cu ascunzi§uri cind e vorba de ele.

-N icim ie.
-  Atunci de ce n-am a§teptat pina la ora patru raspunsul 

doamnei Gray?
-  §i daca doamna Gray refuza sa ma primeasca? Daca 

incearca sa-§i protejeze fratele? Nu, Harper. Doar a§a putem fi 
siguri.

Harper se multumi sa mormaie ceva.
Dupa citeva clipe, Case continua:
-  De ce-o fi tinind o domni§oara atit de delicata o astfel de 

creatura in ora§?
-  Va referiti la ciine?
Case dadu din cap, afirmativ.
-  Habar n-am. Dumneavoastra §titi mai multe despre 

doamne decit mine.
-  Fa-mi placerea §i incearca un raspuns.
-  Pai, zise Harper, scarpinmdu-§i barbia, poate ca-1 tine 

doar pentru parada, ca sa fie altfel decit celelalte doamne.
-  Sa §tii ca Jane Maybeny nu tine la aparente §i nu e 

interesata deloc de moda. Cu siguranta ca nu ti-ar fi 
recunoscatoare pentru o asemeneaparere. Poarta ciorapi alba§tri. 
Femeile care se mindresc cu inteligenta lor nu au nici cea mai 
mica intentie de a epata in societate.

Harper cazu putin pe ginduri.
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-  Ei bine, zise, poate ca tine mult la ciinele asta §i nu vrea 
sa se desparta de el.

-  Oare?
-  Ce? intreba Harper, vazind catacerea se prelungea.
-  Mmm? A, ma gindeam ca tine ciinele ca sa o apere.
-  De ce sau de cine?
-  Nu ?tiu. Dar e ceva misterios la aceasta Jane Mayberry.
-Misterios?
-  Da, exista o enigma, are ceva de ascuns. Intelegi ce 

vreau sa spun.
-  Da’ nu-i decit o femeie care are un ciine!
-  Se poate sa ai §i tu dreptate.
-  Asta-i necazul cu slujba asta a noastra. Te face sa fii 

banuitor fata de toata lumea, iar daca nu e?ti a§a, dai denecazuri.
-  Haiper, nu-ti mai bate capul cu asta. S-ar putea sa fie 

intocmai cum spui tu.
-  Sper sa fie a§a. Sincer, chiar nadajduiesc asta, pentru ca 

individul pe care il cautam e putred pina in maduva oaselor. 
N-a§ vrea ca domni§oara Mayberry sa sfir§easca precum John 
Collier.

A?a se numea cel care fusese ucis in Hyde Park. Atit 
descoperisera cei de la Bow Street inainte sapredea cazul celor 
de la Special Branch: victima se numea John Collier §i fusese 
soldat, iar in clipa mortii era un functionar oarecare, in virsta de 
vreo patruzeci de ani, care nu avea nimic de ascuns, dupa cite 
putusera ei sa-§i dea seama.

Timp de o luna procurorii batusera pasul pe loc, inainte sa 
ccara ajutorul celor de la Special Branch. In cinci minute ?eful 
hotan ca cel mai nimerit pentru cazul acesta era insu§i cumnatul 
sau. Case era facut sa descopere criminali ale caror semnaturi 
erau ni§te pietricele §lefuite lasate asupra victimelor.

Pentru Case pietricica aceea putea la fel de bine sa fie o 
scrisoare. Ceea ce ii spunea era ca omul pe care il credea mort, 
care spem  sa fi murit, traia $i reluase ?irul crimelor §i al mutilarilor.
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Gideon Piers. Numele acesta era suficienl sa-1 facape 
Case sa devina neinduplecat. Caporal Gideon Piers, dezertor 
devenit tflhar, bagase spaima in provincialii spanioli impreuna cu 
banda lui de asasini. La Roca, Piatra, a§a il numisera spaniolii 
din cauza ca lasa astfel de pietre bine §lefuite in buzunarele 
victimelor, a$a incit toata lumea sa afle care era soarta celor care 
rndrazneau sa-1 infrunte.

Mersese, insa, prea departe caci incepuse sa atace 
convoaiele britanice §i sa fore aurul. Numai eratilharul din afara 
cimpului de lupta, ci un factor de subminare care trebuia inlaturat 
cit mai repede. Lui Case i se daduse sarcina de a recupera aurul, 
daca mai era posibil, dar mai ales de a-i §terge de pe fata 
pamintului pe Piers §i pe acolitii lui. Fara mila, faraindurare -  
acestea erau ordinele.

Ajutat de o unitate formata din soldati toti unul §i unul ?i 
din partizani, dadu de urma lui Piers §i a tilharilor lui chiar in 
ascunzatoarea acestora -  o manastire abandonata aflata intre 
dealuri, in apropiere de Brugos. Acolo §i-au §i gasit sfir§itul, toti, 
sau cel putin a§a nadajduia el.

Ii lua ceva vreme pina sa-§i dea seama ca Harper vorbea 
cu el. Incerca sa-§i limpezeasca mintea apasindu-§i ochii cu mina.

-  Iarta-ma, Harper. Eram cu mintea in alta parte. Ce 
spuneai?

Harper rosti cuvintelerar, cu rabdare:
-  V-am intrebat daca vreti sa fiu §i eu de fata cind veti 

vorbi cu doamna Gray.
-  Nu. Ar fi prea mult sa aparem amindoi, n-a§ vrea sa se 

simta amenintata. Tu supravegheaza casa ?i nu sta la vedere.
Harper dadu din cap.
-  La ce va gindeati cind v-am intrerupt?
Case lise scurt, inabu§it. Era clar ca Harper nu avea nici o 

treaba cu diploma^ia. Necazul era ca ii permisese prea multe.
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Daca s-ar apropia putin mai mult, ar deveni cei mai buni prieteni 
§i atunci nimic nu 1-ar mai opri sa fie indiscret.

-  A trecut o luna de cind a fost ucis Collier, zise Case. 
Oare ce mai a§teapta Piers?

-  Poate ca a plecat a§a cum a venit. Poate ca doar pentru 
Collier a aparut aici. Sau cine §tie, noi nu sintem pe urmele cui 
trebuie. Sa ?titi ca pina la urma Piers ar putea fi mort de-a binelea 
?i altcineva s-ar putea sa se foloseasca demetodele lui.

Case nu comenta. Nu era prima data cind auzea 
argumentele acestea. Dar daca Piers era inca in viata, nu avea 
nici cea mai mica indoiala ca tinta fxnala era chiar el. Nu avea 
timp de pierdut cu argumente, de§i il macinau acelea§i intrebari: 
ce mai a§tepta Piers? De ce amina confruntarea cu el?

O data ajunsa in Hans Town, in fata bisericii Sf. Ninian, 
Jane cobori §i ii plati birjarului. Incepuse sa bumiteze, a§a cai?i 
ridica gulerul hainei §i intra in curte. Casa parohiala se afla dupa 
biserica, iar pentru a ajunge la ea trebuia sa intri pe o portita 
laterala §i sa urci o potecapietruita. Era o cladire veche cu zidurile 
acoperite cu iedera. Intr-una din camerele din fata se aprinsese
o lumina §ise auzi risul cristalin al unui copii. Jane schita un zimbet 
trist. Unele femei aveau noroc cind era vorba de dragoste, altele 
nu. Iar Letty facea parte din prima categorie. Se casatorise cu un 
barbat deosebit §i avea doi copii pur §i simplu minunati. §i, daca 
cineva merita cu adevarat o asemenea bucurie, aceea era, fara 
indoiala, Letty.

Jane nu se lasa furata de ginduri, ci i?i indrepta umerii §i 
batu cu putere in u§a. Dupa citeva clipe u§a se deschise ?i in prag 
aparu slujnica lui Letty. Un preot tinar, care mai avea §i o familie 
de intretinut, nu i§i putea permite mai mult de un servitor.

Peggy, o fata tinara, agila §i mereu cu zimbetul pe buze, o 
pofli pe Jane in antreu.

-  L-ati adus §i pe Lance! Ce-or sa se mai bucure copiii!
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-  Unde este doamna Gray? o intreba Jane, in vreme ce 
Peggy ii ajuta sa-§i scoata pardesiul §i boneta.

-  In bucatarie.
-  §i domnul Gray?
-  E plecat la Lambeth, sa-1 viziteze pe episcop.
Dupa acest schimb de cuvinte, lini§tea a fost brusc 

intrerapta. Din camera din fata ti?nira ca din pu§ca doua fetite 
gemene care se repezira la Jane.

-  Matu§a Jane! strigara deodata. Matu§a Jane.
Apoi il zarira pe Lance, §i matu§a Jane fu data uitarii. Din 

bucatarie aparu mama fetelor.
-  Jane! Asta da surpriza.
Letty Gray, putin mai in virsta decit Jane, era inalta, zvelta, 

avea un par negru §i des §i ochi de un albastra limpede. Chiar 
daca i se desprinsesera citeva §uvite din agrafe §i pe un obraz 
avea o urma de faina, parea stapina pe sine. Din cite observase 
Jane, orfanii dadeau de regula aceasta impresie. Fetele fusesera 
crescute in institutii speciale ?i invatasera sa nu tradeze ceea ce 
gindeau. Jane chiar se considera norocoasa pentru ca reu§ise sa 
ci?tige prietenia acestei femei atit de afectuoase §i generoase §i 
nu de putine ori regreta ca nu seamana mai mult cu ea.

Lini?tea reveni la fel de repede cum disparuse. Letty ii 
propuse lui Peggy sa imbrace copiii gros §i sa iasa impreuna cu 
ei ?i cu Lance la plimbare. Dupa aceea o conduse pe Jane in 
salonul din fata §i inchise u§a in urma lor.

-  Ai faina pe obraz, ii atrase Jane atentia.
Letty o indeparta, §tergindu-se atenta cupalma.
-  Nu ma a§teptam sa te vad decit dupa Craciun. Ce te-a 

facut sa-ti schimbi planurile?
I?i trasesera fotoliile mai aproape de foe.
-  S-a intimplat ca Lordul Castleton sa ma viziteze astazi, 

dar voia sa stea de vorba cu tine, nu cu mine.
-  Lordul Castleton! Vrea sa stea de vorba cumine? Dar 

despre ce?

34



-  Uite, mi-a dat §i o scrisoare...
Vorbele Ti fiira Tntrerupte de un ciocanit in u§a de la intrare.
-  Cred ca Oliver §i-a ui tat din nou cheile, zise Letty ?i se 

duse sa deschida.
Jane se ridica Tn picioare. Auzi mai multe voci pe hoi, dupa 

care Letty intra in salon, urmata de Lordul Castleton. §tia ca 
lordul era o fire tenace, msa la asta nu se a§teptase.

-  Vorbe§ti de lup, zise ea, pe un ton provocator, §i iata-1!
-  A, domni§oara Maybeny, rosti Case calm, fara paznicul 

cel credincios §i mereu mcmtatoare.
-  Jane, spuse Letty, uitmdu-se mtrebatoare de la unul la 

altul, Lordul Castleton vine din partea serviciului Special Branch. 
Vrea sa-mi puna citeva intrebari in legatura cu Gideon, asta-i tot.

-  Special Branch? Jane il privi neincrezatoare. Sinteti 
reprezentant al legii?

-  Mi s-a cerut ajutorul intr-o anumita investigatie, a§a ca 
se poate spune §i a§a.

-  Asta nu mi-ati spus.
-  Dar nu aveam treaba cu dumneavoastra, domni?oara 

Mayberry, a§a ca nu eram obligat sa va spun nimic. Doamna 
Gray, putem sta undeva de vorba intre patru ochi?

-  Pai... Letty o privi nesigurape Jane.
-  Nici prin minte nu-mi trece sa va las sa o interogati pe 

doamna Gray fara sa mai fie cineva de fata, zise Jane.
-  A§ vrea ca Jane sa nu piece, zise Letty.
Case lasa sa-i scape un oftat.
-  In cazul acesta, haideti sa ne a?ezam. Nu o sa dureze 

prea mult.
Dupa ce luara loc, i§i concentra privirea asupra lui Letty, 

ignonnd-o citputupe Jane.
-  Doamna Gray, consideram ca ne puteti fi de mare ajutor 

Tn cercetarile noastre. Iertati-ma ca nu va pot da amanunte. Poate 
veti crede ca unele dintre Tntrebarile mele sint ciudate §i deloc
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relevante. Dumneavoastra nu trebuie decit sa raspundeti cit se 
poate de onest. Puteti face asta?

Dupa ce Letty dadu din cap afirmativ, Case continua:
-  Cind 1-ati vazut ultima oara pe fratele dumneavoastra?
-  Faceti cercetari in legatura cu Gideon?
-  Vrem sa verificam ni§te lucruri in legatura cu cineva despre 

care credem ca odata i-a fost foarte apropiat, cineva alaturi de 
care a luptat in Spania.

-Aha.
A§tepta ca el sa-i mai dea §i alte amanunte, dar vazind ca 

nu o face, i§i drese glasul §i continua:
-  Ultima data 1-am vazut pe Gideon inainte sa pomeasca 

in larg spre Portugalia. Da, acum opt ani, cind a venit sa-§i ia 
ramas-bun.

Pe masura ce interogatoriul avansa, indoielile lui Jane 
privind veridicitateapretextului lui Castleton se spulbera. I§i dadea 
bine seama de ce era considerat atit de necesar pentru o ancheta. 
Punea intrebarile in a§a fel incit sa nu o siciie §i nici sa nu o 
cople§easca pe Letty; a determinat-o, folosindu-se cu abilitate 
de farmecul sau, sa-i dea toate informatiile pe care le dorea. 
Fara nici un fel de efort, dar cu o perfidie abia perceptibila.

Faptele erau urmatoarele: Letty §i Gideon se vazusera de 
foarte putine ori dupa ce ramasesera orfani, iar daca Gideon a 
avut vreodata prieteni, Letty in nici un caz nu-i cuno§tea. Era mai 
mare decit ea, a§a ca nu i se confesase niciodata. Se vazusera de 
citeva ori dupa ce Gideon plecase de la azil, iar dupa ce se inrolase 
in armata Letty ii scrisese, insa nuprimise regulat raspunsurile lui. 
El ii scria putin §i rar. Apoi Letty a primit in$tiintarea ca fratele ei 
disparuse intr-o misiune §i ca, probabil, murise.

Lordul Castleton reu§i sa obtina §i alte marturisiri de la 
Letty -  faptul ca Gideon dadea mereu de necazuri, faptul ca nu 
venea sa o vada decit atunci cind raminea fara bani §i cit nadaj duise 
ea, cum se rugase atunci cind fratele ei se inrolase, ca armata sa 
faca om din el.
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Cind se lasa un moment de tacere, Case se intoarse catre
Jane:

-  Domni?oara Mayberry, ati putea adauga ceva la cele 
spuse de doamna Gray?

-N u .
Letty atenua din impolitetea raspunsului lui Jane adaugind 

repede:
-  Jane nu 1-a cunoscutpe Gideon. A  venit ca profesoara la 

„Sf. Bede“ dupa ce el plecase in Spania.
-  Atunci ati devenit dumneavoastra prietene atit de 

apropiate? Cind ati predat la „Sf. Bede“?
Letty zimbi.
-  Da, eu eram atit de mihnita...
Janeointrerupse:
-  Pe Lordul Castleton null intereseaza amanunte legate 

de mine. Bineinteles, daca nu ma aflu §i eu sub ancheta.
-  In nici un caz, raspunse Case. Am pus ?i eu o intrebare 

a?a, intr-o doara. Apoi baga mina in buzunarul hainei ?i scoase 
piatra care fusese gasita asupra lui John Collier. Recunoa§teti 
asta, doamna Gray?

Letty lua piatra §i o intoarse pe toate partile.
-N u . Ar trebui?
-  Dar numele La Roca va spune ceva?
Letty nega, dind din cap, §i-i inapoie piatra.
-  Aceasta este denumirea spaniola pentru piatra, nu-i a§a? 

intreba Jane.
-  Intocmai. Dar John Collier? Nici numele acesta nu va 

este cunoscut, doamna Gray?
-  Nu, ma tem ca nu.
-Ginditi-vabine. Locotenentul John Collier. A luptat alaturi 

de fratele dumneavoastra in Spania. Au fost in acela§i regiment.
Letty i§i privi miinile impreunate in poala.
-  Imi pare rau. Nu-mi amintesc. A trecut mult timp.
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Case se ridica.
-  Doamna Gray, daca va mai amintiti ceva, puteti oricmd 

sa lasati un mesaj pentru mine la Horse Guards.
Se opri o clipa, privi injur, apoi zise:
-  Mi se pare mie sau miroase a ars?
In clipa urmatoare Letty ti§ni de pe scaun.
-  Biscuitii mei! striga ea §i ie§i val virtej din incapere.
-  Ei bine, domni§oara Mayberry, nu a fost chiar atit de 

rau, nu-i a§a?
Jane se ridica §i ea.
-  Nu trebuia sa recurgeti la nici un tertip, spuse ea. Daca 

ati fi fost cinstit fata de mine, v-a§ fi adus personal la prietena 
mea.

Case ridica din umeri.
-  Nu a fost nici un tertip la mijloc. V-am spus atit cit se 

cuvenea sa §titi.
-  M-ati in§elat! Ati procedat necinstit.
-  Nu-mi pasa ce credeti dumneavoastra. Anchetez o crima.
Dadu din cap afirmativ, ca pentru a-§i mtari cuvintele, cind

vazu cum ochii lui Jane aruncau scintei.
-  John Collier a fost asasinat §i credem ca cineva din 

regimentul lui i-a platit o polita mai veche. A§a ca, daca vrei sa 
nu dai de necaz, Jane Mayberry, fa bine §i nu-mi sta m cale. 
Transmite dumneata, te rog, scuzele mele doamnei Gray. Spune-i 
ca nu am mai putut ramine.

-  Ei bine? intreba Harper, dupa ce Case il indemna pe 
biijar sa pomeasca.

-  Nu pare sa §tie ceva. Case ii povesti pe scurt cum 
decursese interogatoriul lui Letty Gray.

Cmd termina, Harper ofta, vadit nemultumit.
-  Asta inseamna ca tre’ sa o luam de la capat cu Collier §i 

singura cheie pe care o avem este o piatra.

38



-  S-ar putea sa fie a§a, dar vreau sa vad daca nu cumva 
am st&nitnelini§tea cuiva.

-  Credeti ca doamna Gray va incerca sa-§i anunte fratele 
ca sintem pe unnele lui?

-  Nu. Nu cred ca §tie ceva, sau ca Piers poate fi atit de 
prost incit sa-i spuna unde se ascunde. E doar o masura de 
prevedere. Daca dupa doua zile vom fi in acela§i stadiu, renuntam.

Case facu semn vizitiului sa opreasca, apoi arata spre o 
tavema din colt.

-Poti sa-ti stabile§ti sediul acolo. O sati-1 trimit pe Lennox 
in ajutor.

-  A, nici sa nu va treaca prin minte, se impotrivi Harper. 
Mie mi s-au dat ni§te ordine §i tre’ sa stau linga dumneavoastra. 
Asta mi-a zis §efol inainte de a pleca la Edinburgh.

-  La Aberdeen, Harper. Colonelul Maitland §i sora mea 
au plecat la Aberdeen. Intre timp, acesta a devenit cazul meu, 
a.sa ca-1 voi rezolva cum cred de cuviinta.

Harper intelese imediat unde batea lordul. Inaltimii sale 
nu-i surisese de la bun inceput ideea ca el, Harper, avea sa-i fie 
ca o umbra. Contele cuno§tea riscurile, §tia ca putea fi urmatoarea 
tinta a criminalului, dar nu era de acord sa-i fie supravegheata 
fiecare mi?care, ca ?i cind ar fi fost un copii care abia invata sa 
mearga; iar ceea ce il irita §i mai tare era faptul ca „escorta“ se 
instalase in apartamentul lui din Albany. Acestea erau conditiile 
pe care le stabilise §eful, daca nu -  il avertizase el -  avea sa dea 
cazul altcuiva.

Harper era un om intelegator, insa nimic nu-1 putea 
determina sa incalce regulile impuse de §eful sau. In plus, Lordul 
Castleton era cumnatul acestuia. Numai gindul de a da ochii cu 
Maitland in situatia in care i s-ar fi intimplat ceva contelui il facea 
sa se cutremure.

Case remarca expresia indirjita de pe chipul lui Harper §i 
sc gindi sa puna altfel problema.
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-  Uite cum facem, spuse el, zimbind prietenos. Eu o sa fiu 
la Horse Guards pentru ca vreau sa verific ni?te dosare mai vechi. 
Apoi o sa iau cina la Bell cu ni§te prieteni. E posibil sa mergem §i 
la opera. In orice caz, o sa fiu inconjurat de oameni in care am 
incredere. Iti multumesc foarte mult, dar chiar nu am nevoie de 
escorta. Cum sa explic prietenilor prezenta ta? Vor crede ca smt 
fticos, ?i nu i-a§ mvinovati pentru asta.

-  §i daca apare ceva ce trebuie sa raportez?
-  §tii unde sama gase§ti, iar daca apar schimbari deplanuri, 

o sa las vorba la Horse Guards. Oricum ar fi, ne vedem mai tirziu 
la Albany. Ne-am mteles?

-  Ne-am mteles, raspunse Harper, privindu-§i un nasture 
care abia se mai tinea.

-  Perfect. A, §i culca-te, nu ma a§tepta.

4

Biroul lui Case de la Horse Guards era o camaruta, dar
1 se considera norocos ca i se incredintase macar acel 

spatiu. Nu era agent Special Branch, ci unul dintre anchetatorii 
amatori, solicitati uneori de serviciile secrete pentru abilitatile §i 
cuno§tintele lor, ca sa ajute la elucidarea unor cazuri mai grele. 
Depilda, nimeni nu-1 cuno?tea pe Gideon Piers mai bine decit el.

Colegii lui erau amabili, insa nu acordau prea mare atentie 
investigatiilor lui. Aveau propriile cazuri de rezolvat, iar asasinarea 
unui functionar oarecare de catre un om despre care se credea 
ca operase doar in Spania nu li se paruse o chestiune la fel de 
arzatoare ca lui Case. La prima vedere totul sugera plata unei 
polite mai vechi. De fapt, se presupunea chiar ca asasinul nu era 
nici pe departe Gideon Piers, ci altcineva care se dadea drept 
acesta §i se folosise de metodele lui pentru a induce in eroare 
autoritatile.
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Aceasta era ?i parerea cumnatului lui Case §i tocmai de 
aceea -  i§i zise Case -  Richard nu-?i aminase calatoria in Scotia. 
Nu se a§tepta ca lordul sa reu?easca sa descopere ceva.

Dosarul lui Piers era destul de subtire. Rude: o sora, 
domni§oara Letitia Piers de la §coala de Caritate Sf. Bede, 
Londra; ocupatia: angajat pe un vas; semne particulare: un 
trandafir tatuat pe bratul sting. Se numara printre primii soldati 
cnglezi imbarcati pentru Portugalia. Doi ani mai tirziu era declarat 
disparut in misiune, se presupunea ca murise, ori ca fusese capturat 
de inamic. Asta cu putin inainte sa apara La Roca. Serviciul Secret 
Britanic facuse legatura intre evenimente §i tot Serviciul Secret 
Britanic il insarcinase pe el sa pomeasca impreuna cu mica lui 
unitate de soldati in cursa aceea istovitoare, pe urmele unui om al 
carui nume devenise emblematic pentru notiunea de salbaticie.

In intelepciunea lor, agentii Serviciului Secret nu au divulgat 
adevarul in legatura cu La Roca decit citorva persoane. In 
consecinta, dosarul de razboi al lui Piers era fara pata. Mai exista 
un dosar, de data aceasta referitor la banda, pentru care fusese 
nevoit sa-i implore pe cei de la Oficiul de Razboi, insa nici acesta 
nu-i servise prea mult. In mare, prezenta toate convoaiele britanice 
atacate §i jefuite de La Roca. Case ?i oamenii lui rava§isera 
manastirea aceea cautindu-i, dar nu gasisera nimic. Din cite §tia 
cl, aurul disparuse fara urma.

Gideon Piers trebuia sa fie un om foarte instant acum.
Aurul nu-1 mai gasisera, insa dadusera de Piers, sau cel 

putin a§a crezusera. Era impu§cat in cap, insa il identificasera 
dupa tatuaj. S-au multumit cu asta, insa in mintea lui staruia 
indoiala.

Pe birou se afla un al treilea dosar, cu numele lui John 
Collier scris pe coperta. Inca un dosar care nu prezenta nimic 
dubios. Poate ca Serviciul Secret cuno§tea alte amanunte care 
nu fusesera inregistrate in dosar, insa se dovedeau zgirciti cind 
ora vorba sa fumizeze ni§te infomiatii.
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Puse dosarele la o parte §i ofta. Existau doua piste pe care 
ar fi putut sa le urmeze. Putea sa-i cerceteze pe toti cunoscutii lui 
Piers, pe fo§tii asociati, pe angajati, m speranta ca va da de vreo 
urma. Era msa o munca titanica, imposibil de dus la bun sfir§it de 
catre un singur om. Cealalta posibilitate era sa a?tepte. Piers, 
daca despre el era vorba, n-ar rezista prea mult fara sa-1 incolteasca 
?i pe el. Mai jucasera jocul acesta in Spania. Uneori greu $i-ar fi 
dat cineva seama care era, de fapt, vmatorul ?i care era prada. 
Finalul avea sa fie unul spectaculos, o razbunare cnncena pentru 
distrugerea pe care o provocasera el ?i soldatii lui la manastirea 
Sf. Michele.

Dar daca Piers rezista cu greu tentatiei de a veni dupa el, 
atunci de ce intirzia sa actioneze dupa moartea lui John Collier? 
Piers nu era genul care sa a§tepte ca cei de la Bow Street sa 
puna totul cap la cap. Oare dorea ca el, Case, sa afle ca jocul 
inca nu se terminase?

De cind venise, nu avansase cu nimic in ancheta. Incuie 
dosarele §i pleca.

Era noiembrie §i se intuneca devreme; de cind plecase din 
Whitehall §i pina ajunsese la locuinta lui din Piccadilly se 
aprinsesera deja felinarele, iar ferestrele erau luminate. Zabovi 
ceva mai mult acasa. Se spala, i?i schimba hainele, §i apoi lua o 
trasura pina la Bell’s Hotel, dincolo de Covent Garden, unde 
urma sa-$i intilneasca prietenii. Constata ca nici macar in compania 
acestora nu se simtea la largul sau. Dupa o vreme se ridica, i§i 
ceru scuze ?i pleca.

Case se duse singur la opera, insa nu avea de gind sa piece 
de acolo nernsotit. Trecuse o luna de cmd se despartise de amanta 
lui ?i, in tot acest timp, nu mai avusese pe nimeni. Nu era un 
adept al desfriului; nu avusese nici macar jumatate din aventurile 
puse pe seama lui, insa era barbat in toata firea §i intuia motivul 
nelini?tii lui. Simtea nevoia sa fie cu o femeie. Pur §i simplu.
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In timpul primei pauze se indrepta catre loja doamnei 
Amelia Standhurst. Amelia era o vaduva bogata care nu manifesta 
nici cea mai mica dorinta de a se recasatori. Era frumoasa, rafinata 
? i in ultimul timp ii facuse de nenumarate ori avansuri subtile, pe 
care el le ignorase. In seara aceasta, insa, era disponibil.

Intra in loja §i dupa citeva minute ajunsera la o intelegere. 
Opera era plictisitoare. Case avea sa o conduca pe doamna 
acasa.

In hoi se oprira atit cit Case sa-i a§eze pe umeri pelerina 
itnblanita. Ea ii spuse ceva, insa el nu auzi. Privirea ii ramasese 
pironita asupra unei tinere care purta o rochie de seara din satin 
de culoarea filde§ului, acoperita cu voal transparent. Luminile 
candelabrelor faceau ca bratele §i parul sa-i para aurii.

Era Jane Mayberry, insa nu cea pe care o cunoscuse el in 
dimineata aceea, ci o femeie ie?itaparea dintr-o revista de moda, 
stralucitoare, joviala ?i nu un manechin lipsit de viata.

Ca §i cind s-ar fi simtit privita, ea se intoarse. Privirea ei 
/.abovi putin asupra lui, apoi §i-o intoarse brusc, §ocata parea de 
prezenta lui. Case !i percepu tresarirea ?i starea de tensiune cind 
observa ca zimbetul de pe buze ii disparuse.

Privirea ei reveni apoi asupra Ameliei, intirzie un pic, apoi 
sc intoarse catre Case. Pleca discret capul, in semn de salut; 
/.imbetul, vadit nesigur, ii dadu de mteles contelui ca ea intelesese 
care era legatura lui cu Amelia.

Una dintre persoanele care o insoteau ii spuse ceva, §i 
Jane se intoarse. Abia atunci observa Case ca era acompaniata 
dc Freddie Latham, pe care il intilnise chiar in dimineata aceea la 
biblioteca. Freddie era unul dintre prietenii lui cei mai apropiati. 
Sora lui, de asemenea prezenta, discuta cu o femeie pe care 
( use nu o recunoscu.

Simti pe brat mina Ameliei.
-  Case, e?ti sigur ca vrei sa ma insote§ti acasa?
11 privi u?or amuzata, apoi continua:

43



-  E foarte frumoasa. Cine este?
O intrebare simpla care cerea un raspuns la fel de simplu, 

insa -  lucru foarte curios -  Case nu dorea sa implice numele lui 
Jane Mayberry in astfel de conversatii.

-  Am intilnit-o pentru prima oara in dimineata aceasta la 
Ladies’ Library. Face parte dintre membrele bibliotecii.

Amelia il asculta in tacere, apoi zise:
-  Bravo ei!
O urmari pe Jane cu privirea pina cind aceasta intra intr-o 

loja de la capatul culoarului.
-  Daca a§a sint doamnele care sustin cauza celor de la 

Ladies’ Library, poate ca e timpul sa le fac §i eu o vizita. Am  
acelea§i convingeri ca ?i ele -  dar care femeie nu le are? Totu§i 
cele pe care le-am cunoscut nu mi s-au parut atit de deschise, 
atit de oneste. Ea pare... altfel.

Case dadu un raspuns de convenienta, insa mintea lui era 
in alta parte. Majoritatea spectatorilor se intorsesera in lojele lor 
pentru inceperea celui de-al doilea act Pe hoi ramasesera doar 
lacheii §i plasatorii. Unul dintre plasatori statea cu spatele la el §i 
privea pe fereastra.

-  Scuza-ma putin, spuse Case. Nu dureaza mult. 
Strabatu culoarul pina ajunse la omul care privea fix pe

fereastra.
-  Harper! se rasti el. Sa inteleg ca ai venit aici ca sa raportezi

ceva?
Harper se intoarse cu un zimbet timid.
-  A a... nu, domnule. Dar nu va faceti griji, Lennox esteun 

om de nadejde. Paze?tc casa §i puteti fi sigur ca nu scapa nimic 
ochilor lui de vultur.

-  Atunci, daca nu s-a intimplat nimic, tu ce cauti aici?
-  Imi fac datoria, ii raspunse Harper pe un ton de repro?. 
Nu era momentul sa se certe cu acest slujba§ atit de

incapatinat, exasperant de insistent, care nu intelegea ca orice
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barbat are dreptul la o viata personala. Una era sa fii escorta §i 
alta sa fii spion, iar Case nu suporta sa se §tie urmarit.

-  Bine, spuse el. Acum, daca tot e?ti aici, chiar poti sa faci 
ceva pentru mine. Cred ca ai observat §i tu ca domni§oara 
Maybeny se afla aici.

-  Mda.
Pentru citeva clipe, Harper il privi printre gene.
-  Harper, vreau sa o urmare?ti. Vreau sa §tiu cu cine se 

intilne§te ?i cu cine sta de vorba. Daca se furi§eaza §i pleaca, 
vreau sa fii pe urmele ei.

-  Pe urmele domni§oarei Maybeny? Harper abia i§i stapini 
uimirea.

-  Da. Sa n-o scapi din ochi. Considera asta un ordin. Ai 
inteles?

-D a , domnule.
-  §i sa nu ma a§tepti decit daca ai ceva foarte important 

sa-mi comunici.
Cind se intoarse linga Amelia, Case zimbea multumit. Nu 

numai ca reu§ise sa scape de Harper, dar o prinsese §i pe Jane 
Mayberry in plasa. Nu neaparat ca ar fi banuit-o de ceva. Pur §i 
simplu ii stimise curiozitatea. In plus, fusese suficient de neatent 
ca sa nu afle unde locuie?te. Se putea felicita c2 de data aceasta 
rezolvase doua probleme o data. Ea il va tine pe Harper departe 
de el, iarHaiper ii va afla adresa.

-  Asta ce-a mai fost? il intreba Amelia.
-  Era omul meu de incredere. L-am trimis acasa §i i-am 

spus sa nu ma a§tepte.
Apoi se apleca pina cind aproape ca ii atinse urechea cu 

buzele.
-A cum  sa-ti raspund la intrebare, ii §opti. Da, sint cit se 

poate de sigur ca vreau sa te insotesc doar pe tine in seara asta 
acasa.
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Amelia rise cu pofita.
-  Atunci... ce mai a§teptam? II lua de bratul. Acum 

povcstestc-mi. Ce cautaitu la Ladies’ Library?
Case schita un zimbet §i se lansa in ni§te explicatii care 

aveau prea putina legatura cu realitatea, insa tineau curiozitatea 
Ameliei departe de singurul subiect pe care nu voia sa-1 discute.

In timp ce orchestra i?i acorda instrumentele pentru cel 
de-al doilea act, domni§oara Drake, cea pe care Case o zarise 
stind de vorba cu Jane, zise ca ar vrea sa se intoarca la matu§a 
ei. Vicontele insista sa o insoteasca, urmind ca Jane §i sora lui, 
Sally, saramina singure Tnloj a.

-  Jane, cred ca m seara asta tocmai ai facut o cucerire, ii 
spuse Sally, privind-o amuzata.

-  Nu §tiu la ce te referi.
-  La Lordul Castleton, bineinteles.
Jane intoarse capul §i o privi surprinsa.
-  Castleton? De unde ti-a mai venit ?i ideea asta?
-  Din felul in care te-a privit. Era de-a dreptul naucit. Cum 

numesc francezii asta, un coup defoudre?
Jane zimbi ginditoare.
-  §i cu doamna Standhurst cum ramine? Pareau destul de 

apropiati.
Sally se strimba.
-  Femeile de genul Ameliei nu conteaza. Ca sa pun 

problema intr-un mod delicat, in trecutul unui barbat pot sa 
figureze multe femei asemenea ei.

-  Fiecare femeie conteaza, rosti Jane incet. Nu noi trebuie 
sa o judecam. Nu asta promoveaza Ladies’ Library?

-  Ba da. larta-ma, am lasat gura sa vorbeasca fara mine.
Raspunsul lui Sally o mai lini§ti -  de altfel Sally era una

dintre ccle mai blinde fiinte din cite cuno?tea ea -  ?i Jane continua:
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-  In plus, Lordul Castleton nu a lost cucerit de mine, 
dimpotriva, mi s-a parut ca privirea lui arunca sageti ascutite. 
Astazi ne-am intilnit pentru prima oara ?i n-a? putea spune ca 
ne-am despaitit ca doi buni prieteni. A?a ca, vezi tu, numai de 
dragoste nu poate fi vorba intre noi.

-  Ei, dar ce s-a intimplat?
-  Am refuzat sa-i dau adresa unei prietene §i a crezut ca 

ma poate intimida.
Sally izbucni in ris.
-  Daca eram acolo, i-a? fi spus sa nu-?i bata capul cu 

astfel de incercari. Tu devii necrutatoare cind te supara cineva!
Jane seindigna.
-  Nici el nu e prea departe!
In clipa aceea intra in loja vicontele, ?i orchestra incepu sa 

intoneze primele acorduri ale muzicii lui Mozart, invaluindintreaga 
sala, ?i Jane nu se mai gindi la altceva. Insa concentrarea aceasta 
nu dura mai mult de cinci minute. De doua ori in aceea?i zi fusese 
atentionata ca il cucerise pe Lordul Castleton. Nu credea. §tia 
cum stau lucrurile cu barbatii, iar el nu parea deloc indragostit de 
ca. Ceea ce nu-?i putea explica era de ce inima incepuse sa-i 
bata atit de tare cind ii intilnise privirea. Nu simtise teama -  
cuno?tea acest sentiment. Nu era nici atractie. Probabil ca era 
vorba de resentimente, i?i zise. El incerca sa o intimideze cu 
puterea personalitatii lui. Ei bine, ea nu avea de gind sa se lase 
intimidata.

Gindurile acestea o mai framintara o vreme, insa incet, incet, 
muzica puse stapinire pe mintea ei, iar cind soprana i?i incepu 
aria gindurile lui Jane zburarain cu totul alta directie. Scena parea 
se topi ?i in locul ei aparu un salona?; orchestra era de fapt mama 
ci care cinta la pian §i o alinta cublindeteaglasului ei. Cu toate ca 
ochii ii erau scaldati in lacrimi, Jane zimbea. Toata lumea aplauda. 
Abia distingea printre lacrimi chipurile celor din jur. In casa 
parintilor ei veneau mereu studenti, dar pentru ca in fiecare an
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erau altii, ea nu-§i putea aminti numele lor. I§i aduse aminte insa 
de domnul Morris §i de sotia lui Dorothy, care nu se pricepea la 
muzica, dar recita din Shakespeare ca o actrita profesionista. 
Dupa cina, ea trebuia sa mearga la culcare. Era prea mica §i i se 
permitea sa ramina doar cit sa o asculte pe mama ei cintind.

Mama o scutura u§or.
-  Jane, Jane, ce-i cu tine?
Nu mai putea aplauda, pentru ca cineva n tinea miinile strins. 

Privi in sus §i tresari cind o vazupe Sally zimbind §i dind din cap, 
mustrator.

-  Mereu iti pierzi capul cind e vorba de muzica. Nu mai 
aplauda nimeni, n-ai observat?

Vicontele spuse in §oapta:
-D ecen u se  cinta engleze?te? A§a ar mai putea §i lumea 

sa inteleaga despre ce e vorba.
-  §§?, ?opti sora lui, uita-te in program.
Din clipa aceea Jane se stradui sa-§i mentina atentia 

concentrata asupra a ceea ce se petrecea pe scena §i curind uita 
de tristete ?i se lasa din nou furata de muzica. Cind reprezentatia 
lua sflr§it, vicontele aplauda entuziasmat, insa Jane §tia ca o face 
pentru ca nu mai era nevoit sa asculte atita larma, cum numea el 
muzica de camera. Freddie n-avea nimic de-a face cu muzica, 
iar ea aprecia faptul ca lasase deoparte preferintele lui ca sa le 
faca pe plac surorii lui §i prietenei acesteia. Era un barbat foarte 
cumsecade.

Cind ajunsera la noul sediu al bibliotecii din Strand, 
vicontele ii spuse vizitiului sa a§tepte, apoi o conduse pina la 
intrare. Portarul ii deschise, insa cei doi mai statura putin de vorba:

-  Jane, sa §tii ca poti sta cu mine §i cu Sal ori de cite ori vii 
in ora§, ii spuse Freddie. Nu-mi place sa te ?tiu singura in casoiul 
asta.

-  Dar nu sint singura. Exista §i alte femei care au inchiriat 
camere aici, iar mie mi s-a dat camera cea mai buna. Este la
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parter, are vedere spre nu §i o u§a care da pe terasa, a§a ca 
Lance poate sa piece §i sa se intoarca oricind pofte§te. Freddie, 
nu-ti face griji. Exista o multime de lachei pe-aici, a§a ca sintem 
in siguranta. In plus, il am pe Lance.

Freddie vru sa mai spuna ceva, dar, cind ea il saruta ca o 
sora pe obraz, ofta, i§i lua ramas-bun §i pleca.

Cind intra in camera ei, Jane merse direct la u§a terasei, o 
deschise §i ie§i afara. In citeva clipe, aparu §i Lance. II mingiiepe 
cap. Ciinele ii linse mina, apoi incepu sa-i adulmece rochia, in 
limp ce ea a^tepta, rabdatoare, ca animalul sa se lini§teasca. O 
data lamurit in privinta stapinei, merse §i se culca linga §emineu.

Inainte de a se dezbraca, Jane se mai privi o data in oglinda. 
Rochia era a§a cum sperase ea sa fie. §i-o facuse singura, dupa 
un tipar din revista de moda La Belle Assemblee §i a§teptase, 
impachetata in hirtie, sa vina momentul potrivit pentru a fi 
imbracata. li parea bine ca o purtase in seara aceea. Lordul 
Castleton putuse constata ca Jane Mayberry nu era doar 
domni§oara §tearsa pe care o cunoscuse in acea dimineata.

Gindul acesta nea§teptat o facu sa se dezmeticeasca. Era 
pcriculos felul in care gindea. Nu purtase rochia aceea pentru ca 
ar fi vrut sa atraga atentia unui barbat, ci pentru ca ii placeau 
lucrurile frumoase. Mai avea o cutieplina cu lucruri dragute la 
Hillcrest, casa ei de linga Highgate, iar cind se ivea ocazia le 
purta bucuroasa. Din pacate rareori i se ofereaprilejul.

Se a§eza pe marginea patului, i§i ridica rochia §i i§i privi 
admirativ picioarele invaluite in matasea ciorapilor. Acesta chiar 
era un lux. O pereche de ciorapi din matase costau zece ?ilingi, 
iar ea nu-?i permitea astfel de cumparaturi prea des. Trebuia sa 
inunceasca ore bune la birou pentru ei, scriindpamflete, discursuri 
si articole cerute de clienti care apelau la ea in numele lui Lady 
Octavia.

Nu-§i explica de ce ofta. Doar era cea mai norocoasa fata 
tie pe pamint. Ii placea slujba, avea prieteni buni ?i putea sa-§i 
acopere toate cheltuielile. Ce altceva i?i mai putea dori?
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Lance o privea, cu coada ochiului. Jane se dadu jos din
pat.

-  Problema mea este ca nu-mi pot umple timpul atunci 
cind sint in ora§, ii spuse ea. Ei bine, miine cmd o sa mergem 
acasa treaba o sa se schimbe. O sa ne insoteasca cineva, ti-am 
spus? Domni§oara Emily Drake. Sint sigura ca te vei purta frumos 
cu ea pentru ca este tot o fugara, la fel ca noi.

In vreme ce sepregatea de culcare, ii veni in minte Gideon 
Piers. El il adusese pe conte in viata ei -  ancheta unei crime care 
avea oarecare legatura cu Gideon. Nu vedea care era sensul. 
Dar nici contele nu incercase sa o ajute sa inteleaga ce se 
petrecea.

Sentimentele ei pentru fratele lui Letty fusesera intotdeauna 
ambigue. Nu se purtase ca un frate cu Letty Pe de alta parte, 
devotamentul lui fata de propria mama nu putea fi pus la indoiala. 
Tot timpul il macinase gindul ca mama lor fusese inmormintata ca
o femeie sarmana §i ii promisese lui Letty ca intr-o buna zi ii va 
muta rama§itele paminte§ti intr-un cimitir obi§nuit. I§i tinuse 
promisiunea, insa dupa moarte, prin testamentul pe care il lasase.

Ea §i Oliver au facut toate demersurile. Fusese prea mult 
pentru Letty care avea §i doi copii de ingrijit. Gestul lui Gideon ii 
obligase. §i fusese mai mult decit un gest. Lasase suficienti bani 
ca sa acopere toate cheltuielile; nu fusesera putine.

Stinse luminarea §i se strecura in pat. Adormi mcercind 
sa-§i imagineze cum ar fi fost daca ?i ea ar fi crescut intr-un 
orfelinat.

Dupa clipele de placere, Case se simtea implinit §i in acela§i 
timp u§urat. Nu se schimbase nimic. Amelia era solutia ideala 
pentru momentele lui de indispozitie. Mai facusera dragoste o 
data §i nu il dezamagise. Era la fel de patima§a ca §i el. Genul de 
femeie care ii placea.
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Cmd pleca de la ea, nici unul nu promise nimic -  inca un 
aspect pe care il aprecia la Amelia. Nu avea nici o pretentie de la 
cl, a§a cum nici ea nu i-ar fi ingaduit sa-i pretinda ceva. In plus, 
putea conta pe discretia ei. Detinea o pozitie in societate §i, cu 
loate ca lumea presupunea ca avea un amant, atita vreme cit 
pastra discretia, continua sa fie invitata peste tot.

Cu un barbat lucrurile nu stateau la fel. Oricit de indiscret 
ar li fost nimeni n-ar fi comentat. Nu i se parea corect, insa asta 

. era lumea in care traiau. Invinovatita era intotdeauna femeia.
Locuinta Ameliei se afla dincolo de Berkeley Square, la 

doar zece minute de mers pe jos de apartamentul lui din Albany.
I n ciuda orei inaintate, era multa lume pe strada. A§a era mereu
i n Mayfair, unde locuitorii se trezeau la amiaza §i petreceau, din 
nou,pinainzori.

O porni pe jos, gindindu-se ca aerul rece al noptii il va 
aj ula sa-§i limpezeasca mintea. Pe drum se gindi la Jane Maybeny 
si sc simti cuprins de remu?cari pentru ca-1 trimisese pe Harper 
sa o urmareasca. O facuse sub impulsul momentului, iar acumii 
parea rau. Cetatenii corecti, care nu erau certati cu legea, aveau 
(1 rcptul la intimitate.

Efoarte frumoasa, i§i aminti deodata vorbele Ameliei. 
h'rumoasd nu i se parea cel mai potrivit cuvint pentru a o descrie 
pc Jane Mayberry. Neobi$nuita, poate, sau mai degraba 
<i iceritoare. Chipul ei trada un caracter putemic §i o inteligenta 
rare nu erau neaparat apanajul fnimusetii. Freddie parea destul 
<lc atras de ea. Se intreba care erarelatia dintre ei.

Brusc se simti la fel de nelini§tit ca inainte de intilnirea cu 
A melia. De data aceasta nu mai incerca sa inteleaga carui fapt se 
datora iritarea aceasta. O alunga cu hotaiire din minte pe Jane 
Maybeny §i restul drumului se concentra asupra lui Gideon Piers, 
incercind sa-§i dea seama de ce a§teptase trei ani ca sa-§i faca 
aiuintata prezenta. In cele din urma, se intreba daca nu cumva 
aveau dreptate ceilalti, iar el se in§ela. Poate ca Piers chiar era
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mort; poate ca asasmatul din Hyde Park chiar era fapta altcuiva 
care imita metodele lui Piers.

Portarul ii deschise portile de fier. In timp ce strabatea 
curtea observa ca ferestrele de la camera lui erau luminate. N-ar 
fi trebuit sa fie. Doar le spusese valetului sau §i lui Harper sanu-1 
a?tepte. Nu era nevoie decit de o luminare pe hoi ca sa vada 
drumul.

Urea scarile de la intrare cite doua o data. Camera lui se 
afla la primul etaj. Ruggles, valetul sau, ii deschise u§a indata.

In vreme ce i?i ajuta stapinul sa-§i dea jos haina, palaria §i 
manu?ile, Ruggles il informa asupra celor intimplate:

-  E Harper, Inaltimea voastra. A fost atacat §i jefuit linga 
opera, la King’s Theatre. A primit o lovitura zdravana la cap, 
cred ca a facut o comotie, ?i asta nu e tot. Pare sa aiba §i o 
coasta rupta. Nu m-a lasat sa chem doctorul.

Din doi pa?i Casetraversa salonul ?i intra in camera. Brusc 
se simti u?urat §i gasi chiar puterea sa zimbeasca. Harper era 
invelit intr-o patura ?i statea in fata §emineului, suparat §i mcruntat, 
cum Case nu-1 mai vazuse niciodata.

-  Era §i timpul sa ajungeti acasa, zise Harper. Acum puteti 
sa-i spuneti lui incurca-lume asta -  ?i arata catre Ruggles -  ca 
supa de vita este pentru invalizi §i nu pentru veteranii care au 
supravietuit in Spania? Dati-mi o du§ca de ceva §i ma pun pe 
picioare!

Efectul discursului lui se spulbera cind duse brusc mina 
intr-o parte §i gemu.

Nebagindu-1 in seama pe Harper, Ruggles ii explica lordului:
-  Are un cucui cit o ridiche, Inaltimea voastra, ?i cine §tie 

cite alte rani. Chiar trebuie sa-1 vada un doctor. Cind 1-am intrebat, 
nici numele nu§i-l mai ?tia. .

Ruggles, cu parul lui ro§cat, cu pistruii §i cu vigoarca lui de 
barbat abia trecut de treizeci de ani, era un servitor foarte manierat
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si binevoitor, oricit de dura ar fi fost provocarea. Facea parte din 
scrviciile pe care cei din Albany le ofereau celor care inchiriau 
locuinte acolo, iar Case era hotarit ca atunci cind va pleca din 
Albany sa-1 ia pe Ruggles cu el, indiferent cit ar fi costat ca sa i se 
rezilieze contractul.

-  Cum a ajuns acasa?
-  Garda de noapte 1-a gasit §i 1-a trimis acasa cu o birja.
-  Cheama doctorul.
De data aceasta, Harper nu se mai opuse. Era prea 

concentrat asupra pozitiei in care sa se a§eze ca sa-?i mai u§ureze 
durerea.

-  Nenorocitii, cred ca m-au lovit cind m-au azvirlit pe alee, 
/.ise el.

-  Hai ca-ti aduc du§ca aceea de care ai pomenit, il lini§ti
Case.

Zimbetul lui recunoscator tinu pina cind Case ii inmina 
paharul in care se afla doar o inghititura de coniac.

-  Halal rasplata, se lamenta el, dupa ce ca am trecut prin
alitea.

-  O sa-ti prime?ti rasplata dupa ce te consulta doctorul. 
( iata. Fara comentarii. Spune-mi ce s-a intimplat.

Harper dadu coniacul pe git §i i§i linse, pofticios, buzele.
-  S-a intimplat, incepu el, ca am facut intocmai ce mi-ati 

ccrut. Am slat cu ochii tot timpul pe domni§oara Mayberry. Cind 
ca ?i cu cei care o insoteau au plecat de la opera, i-am urmat. Au 
cl i cm at ei o trasura, am chemat §i eu una, numai ca atunci cind 
am vrut sa urc, cineva m-a pocnit in ceafa cu un pistol §i a urcat 
dupa mine. Am simtit cum mi-a explodat capul, §i urmatorul lucru 
pc care mi-1 amintesc este ca m-am trezit zacind pe ulita din 
spatele pietei Haymarket, cu gardianul aplecat asupra mea 
/giltiindu-ma zdravan.

-  Ai fost jefuit, spuse Case, afirmind mai mult decit 
ini rebind.
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-  Dimpotriva. Am spus asta ca servitorul dumneavoastra 
sa nu ma mai bata la cap cu atitea intrebari. Scoase de sub patura 
o mina. la uitati-va ce am gasit in buzunar, adauga el.

Case intinse mina §i ramase cu ochii pironiti la obiectul 
caruia Harper ii dadu drumul in palma. Era o pietricica rotunda.

' e-aiocupat personal?
Deloc. Ca §i tine, am facut o afacere din chestii ca 

asta, Gideon. Nu-mi minjesc eu miinile. Oamenii pe care i-am 
folositi§i cunosc meseria.

-B ine. Atunci, poveste§te-mi.
John Merrick ofta. Gideon Piers devenea o adevarata 

pacoste. Voia sa i se explice absolut totul in amanunt.
-  Unul dintre oamenii mei l-au urmat pe bodyguard in 

trasura. Dupa ce 1-a naucit bine, i-a zis vizitiului sa opreasca, 
pretextind ca prietenului sau i s-a facut rau. Bart il a§tepta pe 
ulita. S-au asigurat ca pentru o vreme Harper va fi scos din cir­
cuit, dupa care au plecat. Nu a fost nici un martor. Totul s-a 
desfa§urat conform planului.

Gideon Piers i§i ingadui un zimbet. Era multumit de cum 
evoluau lucrurile, iar dupa seara asta, Lordul Castleton nu se va 
rr ai indoi de faptul ca Gideon Piers se sculase din morti. Bun. 
Contele n-are decit sa fiarba. N-are decit sa se agite, intrebin- 
du-se cind §i unde va lovi el din nou.

Se uita la omul care statea in fata lui. Se aflau intr-un 
separeu la Rose & Crown in Oxford Street §i, cu toata ora 
inaintata, pe strada inca era agitatie: se auzeau rotile trasurilor 
zdranganind pe caldanm, clinchetul clopoteilor de la hama?ament, 
§i cite o voce care striga dupa o trasura. Londra parea sa nu se
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odihneasca niciodata §i nici acest Rose & Crown. Tocmai de 
aceea Piers il alesese ca re§edinta pentru cele citeva saptarriini 
cit avea sa ramina in ora§. Putea sa vina §i sa piece la orice ora, 
fara sa trezeasca suspiciuni.

-  Poveste§te-mi despre Castleton, il  indemna pe 
interlocutorullui.

Merrick rinji. Injur de treizec i de ani, de inaltime medie §i 
indesat, avea o infati§are care nu-ti spunea nimic la prima vedere. 
Abia cind il priveai cu atentie remarcai ve?mintele sale de calitate 
§i rafinamentul pe care intreaga lui personalitate il emana. Avea 
gusturi fine §i se vedea ca dispunea §i de bani cu care sa §i le 
satisfaca. Cam tot a§a arata §i Piers. Avea cam aceea§i virsta, o 
infati§are placuta, impecabila, dar nu ie§ea nici el in evidenta prin 
ceva strident. Era insa mai suplu §i mai voinic decit Merrick, ca 
urmare a anil or petrecuti in Spania ?i apasiunii tipic masculina 
pentru scrima §i box. Pe Merrick il gaseai mai degraba la masa 
jocurilor de carti.

II §tia pe Merrick de multi ani, inca din azil. Comisesera 
impreuna o crima, in timp ce furau din casele bogatanilor din 
Mayfair ca sa-$i mareasca putin salariile lor mizere de functional! 
Cariera lor de spargatori de case a trebuit sa inceteze cind au 
ucis un negustor instarit care ii prinsese asupra faptului. Cind 
autoritatile erau pe punctul de a le da de urma, Merrick s-a retras 
o vreme la casa lui din Yorkshire, iar Gideon s-a hotarit sa-§i 
incerce norocul ca soldat.

Gideon nu se indoia de loialitatea lui Merrick, mai ales ca 
il platea bine. Cu toate acestea, ii dezvaluia cit putea de putin din 
viata lui privata. Merrick habar n-avea ca el i§i luase o alta 
identitate in Bristol. Se numea Arthur Ward ?i era un om de afaceri 
bogat care conducea mai multe societati comerciale raspindite in 
lumea intreaga. E drept ca nici Merrick nu manifesta un interes 
exagerat fata de noua viata a lui Piers. §i el il considera tot un om 
de afaceri.
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Merrick incepu sa-i povesteasca:
-  Castleton ne-a u§urat mult situatia. Pe la mijlocul 

reprezentatiei a disparut impreuna cu o doamna -  doamna 
Standhurst. A plecat fara escorta.

-  Cine este aceasta doamna Standhurst?
-  Cred ca o noua cucerire.
Piers se incrunta. Ultima luna §i-o petrecuse adunind 

informatii despre toti cei care ii erau apropiati contelui, dar acum 
auzea prima oara de aceasta doamna Standhurst. Nu-i placeau 
fisurile care apareau in ultimul moment intr-un plan pe care el era 
gata sa-1 puna in aplicare.

-  §i Harper? intreba. El de ce nu 1-a urmat?
-  Aici e partea cea mai interesanta. Se pare ca i s-a ordonat 

sa urmareasca grupul din loj a douasprezece -  Vicontele Latham, 
sora lui §i inca o femeie.

Piers §tia totul despre Vicontele Latham §i despre sora 
acestuia. Nuprezentaunici o importanta.

-  §tii numele celeilalte femei?
-Jane Maybeny. Da, ai auzit bine. Aceea§i Jane Maybeny 

cu care Castleton s-a intilnit in dimineata aceasta la biblioteca, 
pe care a urmarit-o pina la casa surorii tale §i pe care a intilnit-o 
seara la opera. Gideon, ce treaba are cu ea?

Piers dadu din cap, ginditor.
-  Habar n-am, doar daca nu crede ca este un fel de curier 

intre mine §i sora mea.
Pret de citeva momente ramase pe ginduri.
-  Tot ce imi amintesc in legatura cu femeia asta e ca a 

predat la aceea§i §coala de caritate ca §i sora mea ?i ca erau 
prietene apropiate.

Privi apoi spre Merrick.
-  E un fel de §oarece de biblioteca, o figura §tearsa. In nici 

un caz nu e genul lui Castleton.
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-  Numai a §oarece de biblioteca nu arata in seara asta la 
opera. Era imbracata teribil de elegant ?i multe capete s-au inters 
dupa ea. Inclusiv al lui Castleton.

-  §i totu§i Castleton a plecat cu cealalta femeie, cum ziceai 
ca o cheama?

-  Doamna Amelia Standhurst. Dar am vazut cum a pri- 
vit-o pe domni§oara Mayberry §i mai ca-mi vine a crede ca e 
ceva intre ei.

Piers tacu din nou, gindindu-se la aceasta noua problema.
-  Ce vrei sa fac in ce-o prive§te? il intreba Merrick intr-un

tirziu.
-  Nimic. Sint sigur ca lordul crede ca ea il poate aduce la 

mine. De fapt e lipsita de importanta. Daca ne lovim din nou de 
ea, atunci o s-o cercetam mai de-aproape.

-  Dar cu doamna Standhurst ce facem?
-  Ce §tii despre ea?
-  Nimic in afara de nume.
-  Atunci afla cit de importanta este pentru Castleton.
Merrick lasa capul intr-o parte ?i il privi cercetator pe omul

din fata lui. In cele din urma ii zise:
-  Gideon, de doua luni ai apelat la mine pentru treaba asta 

§i in afara de crima din Hyde Park nu m-ai pus sa fac altceva 
decit sa adun o gramada de informatii despre Castleton, despre 
prietenii, tovara§ii §i femeile lui. §tiu ca el este tinta, a§a ca de ce 
nu-i dam drumul? De ce nu-1 eliminam o data? Ce rost are 
aminarea asta?

-  Nu eu sunt de vina, trebuie sa-mi schimb programul. 
lata de ce aminam.

-  Ce program?
Piers zimbi §i se ridica, dindu-i celuilalt de mteles ca 

intrevederea se terminase.
-  Ceea ce nu cuno§ti nu-ti poate face rau. Cind va fi nevoie, 

iti voi spune. Dar sa-ti fie clar un lucru: nimeni nu se atinge de
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Castleton, Imi aparfine mie §i ii voi veni de hac cind voi considera 
ca a venit momentul.

Dupa ce pleca Merrick, Piers i?i aprinse o tigara de foi de 
la o luminare de pe policioara §emineului §i ramase sa o savureze 
acolo, in fata focului. Se gindea la vorbele lui Merrick: De ce 
nu-i dam drumul? De ce nu-l eliminam o data?

Pentru ca ar fi prea simplu; pentru ca voia ca lordul sa §tie 
ca el, Gideon Piers, era cel care dadea semnalul de tragere. 
Rolurile se schimbasera. El devenise vinatorul, iar contele prada. 
Ii trebuisera trei ani ca sa se refacain urma dezastrului din Spania. 
Nu avea de gind sa-i ofere o moarte u?oara. Voia sa savureze 
placerea de a-1 avea la cheremul lui pe atotputemicul Lord Caspar 
Devere, cel care il urmarisepas cupas §i care il incoltise ca pe 
un §obolan in manastirea Sf. Michele.

In orice caz, acum era mult mai precaut decit atunci. Nu 
voia sa stimeasca un scandal de proportii decit dupa ce-1 va fi 
ucis pe conte. Nimeni nu dadea doi bani pe asasinarea lui John 
Collier, un anonim, un biet functional Harper, bodyguard-ul, 
reprezenta cu totul altceva. Era cunoscut §i, mai important, era 
agent la Special Branch. Daca 1-ar fi ucis pe Harper, cei de la 
Special Branch ar fi mutatmuntii din loc ca sa-1 prinda pe asasinul 
unuia dintre ei.

Ridica privirea cind se deschise u§a §i il pofti inauntru pe 
Joseph, omul lui de incredere. Lucra pentru cl dc mai bine de 
cinci ani §i era singura persoana in care Piers avea incredere 
deplina. Loialitatea lui Joseph nu putea fi pusa la indoiala, caci 
Piers il salvase de la moarte. Dezertase din armata spaniola, §i 
un grup de soldati spanioli erau pe punctul dc a-1 cxecuta. A§a a 
inceput tovara§ia lor -  doar ei doi, luptind pentru existenta. §i 
a§aau ?i ramas.

Joseph era cu peste zece ani mai in virsta decit Piers. Avea 
figura unui ascet §i dadea falsa impresia ca ar fi incet la minte. 
Cind se exprima in limba lui matema vorbea chiar repede; in 
engleza, insa, trebuia de multe ori sa-§i caute cuvintele.
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-  L-am vazut pe Merrick plecind, spuse el. Nu-1 urmarea 
nimeni.

Pe Piers il amuza remarca lui.
-  Iti faci prea multe griji, Joseph. N-o sa se intimple nimic. 

Daca 1-am fi ucis pe Harper, ar fi fost altceva, de§i nu vad cum 
ne-ar fi dat de urma cei de la Special Branch. Nu, totul este intre 
Castleton §i mine, iar el habar n-are de nimic.

-Necazurile apar cind te-a§tepti mai putin -  nu a?a spuneti 
voi, englezii? Iar englezul acela, domnul meu, e mai mult decit 
inteligent, e viclean ca o vulpe.

Piers i§i ascunse iritarea in spatele unui zimbet. Daca Jo­
seph ar fi fost oricine altcineva, 1-ar fi desfiintat din doua vorbe. 
Nimeni nu trebuia sa indrazneasca sa-1 laude pe Contele de 
Castleton in prezenta sa. Insa Joseph il ura pe conte aproape la 
fel de mult ca §i el §i era tot atit de domic sa-1 vada suferind §i 
platind pentru crimele sale.

-  Daca ar fi atit de viclean cum zici tu, ar fi §tiut ca n-am 
murit in masacrul de la Sf. Michele, spuse el.

-  De unde sa ?tie? Nu §tie cum arati.
-Tocmai. Bietui Halford. Mi-a parut rau ca a trebuit sa-1 

sacrific, ne-a ajutat mult. A trebuit sa-§i tatueze un trandafir ca al 
meu pe bratul sting. A§a am scapat noi.

-  Deghizati in femei! rosti Joseph cu dispret, insa amintirea 
il facu sa zimbeasca.

-  Cavalerismul este una dintre slabiciunile contelui, spuse
Piers.

I§i amintea ca avusese loc o lupta teribila §i singura §ansa 
de a scapa cu viata li s-a oferit cind Lordul Castleton a cerut 
incetarea atacului pentru a lasa femeile §i copiii sa piece. Piers §i 
Joseph, deghizati in femei, se alaturara caravanei care parasise 
manastirea condamnata la distmgere. Umilirea aceasta, mfrmgerea 
degradanta §i bejenia care a urmat inca il mai faceau sa sufere 
ingrozitor.
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Piers facu semn spre sticla §i paharele de pe dulap.
-  Toama ni$te coniac.
Devenise ritual aceasta intilnire la un pahar de coniac fin, 

inainte de a se duce la culcare; era ca un simbol al respectului 
reciproc ?i al prieteniei dintre cei doi. Cu toate acestea Piers nu-1 
considera pe Joseph chiar prieten. De fapt, el nu avea nici un 
prieten §i nici nu avea nevoie, de?i multa lume din Bristol ar fi fost 
surprinsa de acest lucru. Prietenia implica intimitate, incredere 
reciproca, iar Piers nuimparta§ea nimic cu nimeni.

1 ?i apropiara fotoliile de foe §i i§i savurara bautura in lini?te. 
Vorbele lui Joseph ii ramasesera insa in minte §i Piers se simti 
obligat sa se justifice cumva.

-  Tu il crezi prea inteligent pe conte. Executarea lui Collier 
1-a lasat cu gura cascata nu doar pe el, ci §i pe cei carereprezinta 
autoritatile. De o luna investigheaza crima ?i tot nu §tiu cum sa 
dea de mine. S-a intimplat intocmai cum ti-am spus.

Joseph, departe de a fi un cunoscator, dadu coniacul pe 
git de parea ar fi baut bere.

-  Nu m-am referit la ce se intimpla acum, il lamuri el, m-am 
gindit la ce-a fost atunci, la Sf. Michele. Acolo ne-a gasit.

-  De data asta nu va mai fi a$a.
Tonul lui Piers era rastit, nervos.
-  Nu mai avem cu noi nici un Iuda care sa ne tradeze, nu 

mai e nici un John Collier care sa ne dea informatii false.
A§ail gasise Castleton. Totul fusese o capcana. Collier 

fusese spionul lor la centra. Cum mai facuse §i altadata, ii anun|ase 
ca se apropia un convoi britanic care escorta un transport de aur 
catre tabara. Nu era nici urma de aur. Ii a§teptau Castleton §i 
trupa lui de uciga§i.

Collier §i-a sustinut nevinovatia pina in ultima clipa, dar nu 
i-a fost de folos. Cind era vorba de devotamentul cuiva, Piers 
alegea intotdeauna prudenta. Iar tradatorii nu meritau pic de mila.

-  Dar sora ta? intreba Joseph.
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-  Ce-i cu ea?
- Pai... ma gindeam ca poate §tie ea ceva.
Piers zimbi.
-  Letty §tie ca am murit in Spania, luptind pentru rege §i 

tara. Niciodata nu o sa creada altceva despre mine. In plus, cum 
ar putea sa spuna ceva, din moment ce nu ?tie nimic?

-  Iti cunoa?te figura.
Piers lasa sa-i scape un oftat lung, de om rabdator.
-  Sint putine ?anse ca noi doi sa ne intilnim §i, chiar daca 

s-ar intimpla asta, nu m-ar da de gol. Doar sintem frati §i asta 
inseamna mult pentru Letty.

De fapt, daca s-ar fi aflat fata-n fata cu sora lui, nu era 
sigur cum ar fi reactionat, dar ?tia cum ginde§te Joseph §i mai §tia 
cum sa-I manipuleze. Pentru Joseph nimic nu era mai de pret 
decit familia. Singura familie pe care o avusese Joseph vreodata 
erau Fratii -  a§a i§i ziceau ei, nicidecum dezertori sau banditi, ci 
Frati. Celui care i§i trada fratele nu i se gasea nici o scuza, iar 
pedeapsa ii era pe masura.

Aluzia la familie il facu pe Joseph sa devina nostalgic §i, 
pentru o vreme, retrai amintiri din trecut, cind Fratii erau 
comandanti necontestati in razboaiele lor, pina cind domnul englez 
s-a viiit intre ei §i a stricat totul. Acum mai ramasesera doar ei 
doi ?i sufletele fratilor morti care cereau razbunare.

Dupa cinci minute de ascultare a gingavelilor lui Joseph, 
Piers se ridica brusc.

-  Eu o sa ies putin, ii zise.
Niciodata nu pleca fara Joseph, a?a ca se ridica §i el.
-  Unde mergem? il intreba.
-  La Twickenham.
Joseph incepu sa se lamenteze. Twickenham, mereu 

Twickenham.
-  Dar e tirziu ?i e foarte departe.
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-  Problema ta e ca ai inceput sa-mbatnne?ti. Mergi §i te 
culca, Joseph. O sa ma due singur.

Joseph avea destula minte cit sa nu dea curs acestei 
propuneri si i§i urma stapinul.

Era o cladire aproape sinistra, cutrei etaje §i cu ferestre la 
pod. Initial fusese cazarma, iar terenul pe care se afla, loc de 
instructie. Nu se §tia exact cmd fusese transformat in azil pentru 
oameni saraci, msa i§i pastrase numele Cazarma. Apoi ramasese 
abandonata, insa de curind fusese achizitionata de domnul Arthur 
Ward din Bristol.

Piers intentiona sa o rada de pe fata pamintului, §i in locul 
ei sa construiasca un conac mai ceva decit casele din zona, mai 
impunator in special decit cel aflat pe partea cealalta a nului -  
conacul Twickenham. Numele acesta, amintirile legate de el aveau 
sa devina cenu§a.

II lasa pe Joseph sa-i explice prezenta lor acolo gardianului 
pe care il angajase ca sa-i goneasca pe nepoftiti, §i merse de-a 
lungul riului, pina ajunse intr-un loc unde copacii se rarisera. Pe 
malul opus se vedea foarte clar proprietatea Devere, cu toate ca 
afara era mtuneric bezna. Dinastia Devere, arogantii Devere aveau 
bani suficienti ca sa-$i tina proprietatea luminata ca ziua ?i pe 
timp de noapte. Felinarele de afara erau aprinse ?i, cu toate ca 
ducele §i Lady Sophy se culcasera probabil de multa vreme, se 
zpreau lumini ?i la etaj. Doamne fere§te sa se trezeasca vreun 
Devere pe intuneric.

Nu-?i mai amintea de cite ori statuse in acel loc pe cind 
era copii, privindu-i pe cei din familia Devere venind §i plecind, 
in loc sa pazeasca parcela cu legume a azilului, sau sa adune 
crengi uscate pentru foe. Nu mai tinea minte de cite ori fusese 
batut zdravan §i trimis la culcare fara sa i se dea de mincare 
pentru ca nu-?i facuse datoria. Atunci i se parea ca nici o
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pedeapsa, oricit de grea, nu-1 putea lipsi de bucuria de a-i privi, 
fascinat, printre copacii aceia rari pe membrii familiei Devere.

Era limpede ca Lordul Caspar era febletea tatalui sau. In 
vacante se faceau petreceri cu barca pe riu la care erau invitati 
prietenii lui -  toti fii de oameni instariti -  §i picnicuri, cind se 
puneau la frigarepurcelu§i fragezi. Tinarul lord organiza curse de 
cai sau conducea trasura, supravegheat de tatal sau. Mai erau 
doi copii linga ei, o fata §i un baiat, insa lui Piers nu-i pasa de ei. 
Lordul Caspar era preferatul, mindria §i bucuria tatalui sau, §i 
asta conta.

Tamisa era mai mult decit un riu, era o ban era de netrecut, 
care separa doua lumi: lumea binecuvintata a celor ale§i de soarta 
sa duca un trai fericit §i aceea a nefericitilor din azil.

La azil, copiii mai mari erau despartiti de parintii lor §i abia 
daca ii mai vedeau. Mama lui murise acolo §i fusese inmormintata 
in cimitirul saracilor. Lumea lui era rece, intunecoasa §i murdara, 
o lume in care se dadeau pedepse brutale pentru infractiuni de 
multe ori inchipuite. In lumea lui nu existau arome ademenitoare 
ca aceea de friptura pregatita la frigare. Ceea ce primeau ei era 
piine neagra, supa §i terci ca sa-?i umple pintecele infometate.

Invidia, a§adar, era un cuvint prea blind pentru a descrie 
intocmai sentimentele careil dominau. Ura clanul Devere mai 
mult decit orice altceva pe lume.

Noaptea se ghemuia in patul lui rece ?i se inchipuia in locul 
Lordului Caspar. Ducele de Romsey era tatal lui iar el, Gideon, 
era fiul preferat. Avea o multime de servitori care ii indeplineau 
orice dorinta. Dar nu asta erapartea cea mai interesanta a fanteziei 
sale. II vedea pe Lordul Caspar imbracat in zdrente, asemeni lui, 
infrigurat §i infometat. Ii vedea pe baietii cei mari atacindu-1, a§a 
cumprocedau cu fiecare nou-venit, pentru a-?i impune dominatia. 
Nu exista prietenie adevarata in azil. Se formau grupuri de baieti 
carora le pasa doar de ei in§i§i, iar cei mai slabi erau dati la o 
parte, ca §i cind n-ar fi existat. Era convins ca Lordul Caspar nu
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ar fi rezistat nici macar o zi acolo, ?i ar fi deveni un smiorcait care 
ar fi primit poranci de la toata lumea. N-ar mai fi fost el cel care 
sa dea ordine.

Plecase din azil la virsta de doisprezece ani ca servitor, 
dar curind a inceput sa urasca noua ipostaza. In cele din urma 
s-a angajat ca functionar. Nu 1-a uitat, insa, niciodata pe Lordul 
Caspar ?i nu a incetat sa-1 urasca. §i poate ca s-ar fi limitat la 
asta daca drumurile nu li s-ar fi incruci§at din nou m Spania.

Pe atunci el era un adevarat print, o legenda vie. Se bucura 
de respect §i toti se temeau de el. Avea sub comanda sa o suta 
de oameni, pina §i partizanii se tineau la distanta. Auzea detunatura 
armei, gusta prafiil de pu§ca, simtea mirosul singelui. In razboiul 
lui nu existau alte reguli in afara celor impuse de el.

Iar Lordul Caspar il umilise.
Simti cum ii fierbe singele, intocmai ca in vremea de demult 

cind i?i inchipuia cum avea sa-?i striveasca un adversar. Lasa-1 
sa a?tepte, lasa-1 sa-?i puna intrebari...

La final voia sa-1 poata privi in ochi pe conte. Voia sa-i 
spuna cine era §i cum scapase din macelul de la manastire, cum 
se imbogatise. Ii mersese chiar bine pentru un baiat dispretuit, 
crescut in azil, care cu greu ar fi putut depa§i conditia de 
functionara? ducind o viata mizera in portul Londrei.

Lordul Caspar nu fusese niciodata nevoit sa se zbata ca sa 
obtina ceva. Primise totul pe tava. Chiar §i titlul. In cele din urma, 
Lordul Caspar a binevoit sa accepte rangul de Duce de Castleton, 
atunci cind a implinit treizeci de ani. Ar fi putut sa-1 primeasca 
mult mai devreme, nu trebuia decit sa-1 ceara. Dar ce mai insemna 
un titlu pentru un om care oricum avea tot ce dorea?

Se intreba ce-arzice Castleton daca 1-ar vedea acum, daca 
ar afla cit de departe ajunsese dupa Sf. Michele. Dupa ce scapase 
de la manastire, vreme de doi ani s-a tot ascuns, a§teptind 
momentul potrivit sa-$i poata lua aurul pe care il ascunsese, lara 
sa ri§te sa fie prins. Voia ca toata lumea sa-1 creada mort, ceea
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ce s-a §i intimplat. Dupa ce au recuperat aurul, el §i cu Joseph 
s-au dus in Anglia, unde §i-au luat identitati noi.

Aici avea sa se sfir?easca, i§i zise el cu inver§unare, aici, 
unde incepuse totul. Faptele prindeau contur. Trebuia doar sa 
a§tepte momentul potrivit.

Intre timp, avea sa se mai amuze putin, jucindu-1 pe degete 
pe conte.

Cind se intoarse la Cazarma, se gindea la doamna 
Standhurst ?i la Jane Mayberry.

6

J ane statea in fata intrarii casei sale, imbracata cu o 
_  pelerina barbateasca, pe cap cu o boneta de lina, trasa 

aproape pe ochi, §i privea printre pomii care strajuiau drumul 
catre Highgate. Se uita dupa Ben, baiatul care se ocupa de cai §i 
care plecase cu §areta pina la Highgate, ca sa o aduca pe 
domni§oara Drake. Cu fiecare minut care trecea, nelini§tea ei 
cre§tea. Trebuia sa fi sosit deja. Curind avea sa se intunece §i 
incepuse sa ninga.

Urmata de-aproape de Lance, porni catre grajd, hotarita 
sa o in§eueze pe Daisy §i sa pomeasca spre sat. Privirea ii fu insa 
atrasa de ceva care se vedea pe drum. Nu era §areta ei, ci un 
calaret singuratic.

Cind il vazu cotind §i intrindpe aleea ei, inima incepu sa-i 
bata cu putere. Poate s-a ratacit, i§i zise ea, §i are nevoie de 
informatii. Oricum, trebuia sa fie prudenta. Facu imediat cale 
intoarsa, intra in casa §i dupa citeva clipe reveni carind cu ea o 
arma de foe aproape primitiva. Folosise espingola -  caci a§a se 
numea arma -  mai mult ca sa sperie dihorii §i vulpile care incercau 
sa atace cotetul gainilor, dar arma se dovedise utila §i cind fusese 
nevoita sa puna pe fuga ni?te tigani care crezusera ca o femeie 
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singura poate fi o prada u§oara. §i nu era singura arma pe care o 
avea Jane. In noptiera din dormitorul ei se afla un pistol gata 
incarcat §i cu piedica trasa, in cazul in care cineva incerca sa o 
jefuiasca, ?i m saculetul de mina, un altul de dimensiuni mici.

Dupa parerea ei, tilhar se numea oricine intra neinvitat in 
casa ei.

Cu arma pregatita §i cu Lance linga ea, Jane inainta catre 
calaret. Ve§mintele ii erau acoperite de un strat subtire de zapada 
inghetata ceea ce insemna ca omul pomise calare prin zapada de 
ceva timp.

-  Cine e§ti? striga ea. §i ce dore§ti?
-  Castleton, veni raspunsul, care nu ascundea deloc iritarea 

lordului.
li trebuisera trei zile lui Case ca sa-i dea de urma, trei zile 

in care prietenii ei il dusesera de nas cu tot felul de raspunsuri 
evazive inainte ca el sa-?i dea seama de asta. Nimeni nu voia ca 
el s& o gaseasca pe Jane Mayberry, iar el trebuia sa afle de ce.

-  Banuiesc ca sinteti domni?oara Maybeny, i se adresa el 
pe un ton rastit.

In ciuda infati§arii ei ciudate, Case §tia ca o are in fata 
chiar pe cea pe care o cauta. Ii recunoscuse vocea. Chiar daca 
vorbea raspicat, glasul ei pastra tonalitatea aceea placuta. Insa 
Case numai de admiratpe cineva nu avea chef. Nu cinase; nu se 
imbracase pentru o vreme ca aceea, iar daca ea nu lasa mai 
repede deoparte arma, i-o va lua cu forta.

Lui Jane nu-i venea sa creada ce vedea.
-  Dar ce cautati dumneavoastra aici? reu§i ea sa spuna.
Case zimbi §i-i raspunse pe un ton aproape taios:
-  Deocamdata a§ vrea sa ma adapostesc de furtuna §i sa 

gasesc un graj d pentru cal.
Il privi uluita cum descaleca. Ultima persoana pe care se 

a§tepta sa o vada in pragul casei ei era Lordul Castleton.
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Ridica arma indreptind-o spre el, insa cmd il auzi pe Lance 
scheunmdprietenos, o cohort, neputincioasa.

-  Iti multumesc, Lance, pentru votul tau de incredere, ii 
spuse Case ciinelui. Apoi adauga pe un ton mai putin binevoitor: 
Domni?oara Maybeny, puteti lasa deoparte arma aceea. Nu am 
nici cea mai mica intentie sa va fac vreun rau.

-  V-ati ratacit?
Mai erau ?i alte case in zona, ?i spera ca el intentionase sa 

ajunga la una dintre ele, dar fusese prins de viscol.
Case i§i indrepta umerii.
-  In nici un caz! Am venit aici in mod oficial. Trebuie sa va 

punni?teintrebari.
-  Intrebari? In legatura cu ce?
Case nu avea de gind sa intre in detalii afara, in frig, a§a ca 

ii spuse direct:
-  Despre seara petrecuta la opera miercurea treeuta.
Lui Jane ii trebuira citeva clipe ca sa inteleaga ce voia

contele, dupa care nevenindu-i sa creada il intreba:
-A ti batut atita drum, prin viscol, ca sa discutam despre 

opera?
lata cum incepuse totul. Lordul ii interogase pe toti cei 

care ar fi putut fi martori la atacul asupra lui Harper -  pe Freddie 
Latham §i pe Sally, pe gardianul de noapte, pe plasatorii de la 
opera. Cum numai de domni§oara Maybeny nu putea da, deveni 
banuitor.

-  In ora? nu ningea. Uite, n-am putea sa stam de vorba 
inauntru, in loc sa facem turturi aici?

-  De unde ati aflat cum sa ma gasiti?
-  Nu-mi dezvalui niciodata sursele.
-  Freddie! spuse ea cu amaraciune. Numai Freddie va 

putea spune!
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-  Nu vad de ce ar mai conta acum. A§adar, locuiti linga 
Highgate, intr-o casa care se nume§te Hillcrest. De ce atitea se­
crete? Ce ascundeti, domni§oara Mayberry?

-N u  fitiridicol! Nuascund absolut nimic. Fiindnecasatorita 
§i locuind singura, sint foarte atenta cui ii dau adresa mea, asta e 
tot. Prietenii mei §tiu asta §i imi respecta dorinta.

Era adevarat, insa doar pe jumatate. Nici ca putea nimeri 
intr-un moment mai prost. Voia sa scape mai repede de el, sa-i 
spuna ca nu a avut minte cind s-a hotarft sa se aventureze pe 
timp de furtuna dincolo de Highgate, insa politetea ii impunea sa 
fie ospitaliera cu orice drumet surprins de furtuna.

La intrare se auzi un glas nelini§tit:
-  Jane, s-a intimplat ceva? A patit ceva Ben?
Era menajera lui Jane, cea care inainte lucrase §i in casa 

tatalui ei, pe cindlocuiau cu totii in Scoria. Doamna Trent avea in 
jur de cincizeci de ani, era scunda §i slabuta, cu parul carunt §i cu 
ofigurasevera.

Jane ii raspunse cu un zirnbet destinat sa-i alunge teama:
-N u  s-a intimplat nimic, zise ea. Domnul acesta a fost 

prins de viscol, asta e tot. Intoarceti-va in casa, doamna Trent, §i 
pregatiti un ceai. tl voi trimite §i pe dumnealui inauntru dupa ce 
adapostim calul.

Case i se adresa politicos:
-  Ma bucur sa va cunosc, doamna Trent. Eu sint Castleton.
Doamna Trent il privi cu atentie §i dadu incet din cap.
-  Am citit despre dumneavoastra in ziare. Apoi o intreba 

pe Jane: Ce e cu Ben?
-  O sa plec dupa el imediat ce o in§euez pe Daisy.
Dupa ce doamna Trent intra in casa, Case intreba:
-  Cine este Ben?
Jane privi dincolo de el, catre drum.
-  Baiatul care are grija de cai. E nepotul doamnei Trent. 

L-am trimis la Highgate sa o aduca pe prietena mea. Trebuia sa 
o ia de la Gatehouse Inn.



-  §i de ce va faceti griji pentru el?
-  A intirziat, asta e tot.
Apoi il privi gindi toare.
-  Cind ati trecut prin Highgate nu ati vazut o §areta pe 

drum sau la Gatehouse Inn? N-ati observat nimic neobi§nuit, 
absolut nimic?

-N u .
Privi din nou dincolo de el, scrutind cu privirea drumul.
-  Domni§oara Mayberry...
-  Ce este?
II privi fara sa-1 vada citeva clipe, apoi adauga repede:
-  Iertati-ma. Haideti sa va arat unde sa va adapostiti calul.
Jane porni grabita catre grajd, o cladire mare din lemn, §i

Case o urma.
-  Doar nu va ginditi sa plecati dupa el pe o vreme ca asta, 

spuse el, insa din cauza vintului ea nu-1 auzi, a§a ca a§tepta pina 
intrara in hambar. Nu inteleg graba asta. Sint sigur ca Ben are 
suficienta minte ca sa se adaposteasca undeva.

Jane i?i lasa arma pe o banca.
-  Care e problema cu opera?
Case aprecie ca nu era cel mai potrivit moment sa-i puna 

intrebari. Era prea nelini§tita ca sa mai fie atenta la el.
-  Mai poate sa a§tepte, raspunse el.
-  A! Apoi, cu un gest larg ii arata grajdul. Folositi tot ce 

aveti nevoie. Eu trebuie sa plec. §titi, e doar un copii. Cine §tie 
cei s-o fi intimplat

Case observa dintr-o privire ca era un grajd ingrijit, cu o 
portiune ingradita pentru animale ?i o alta libera pentru ?areta §i 
pentru unelte, dar nu-i scapa gravitatea situatiei.

-  Domni§oara Mayberry, incepu el.
Apoi, pentru ca ea se intoarse sa ia o §a de pe un stilp de 

lemn, i se adresa pe un Ion ferm:
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-  Jane!
Faptul ca i§i auzi numele rostit astfel, o facu atenta.
-  O sa plec eu. O sa-1 caut §i o sa-1 aduc acasa.
Ea il privi cercetator.
-  §i de ce-ati face asta?
Puterea ei de a-1 scoate din sarite nu cuno§tea margini.
-  Pentru ca a$a vreau eu!
Un zimbet ii flutura o clipa pe buze, dar disparu imediat. 

Dadu din cap, dezaprobator.
-  Ben nu are incredere in straini §i apoi, mai e ?i prietena 

mea. Emily e foarte timida.
Numai continua dindu-§i seama canureu§isc sa-1 convinga. 

Ofta scurt, dupa care spuse:
-  N-am de gind sa stau aici, fara sa §tiu ce e cu ei. Daca 

vreti sa ma insotiti, eu nu va pot opri. Oricum faceti intotdeauna 
ce vreti.

-Multumesc!
Case ii lua ?aua din miini §i se indrepta cu pa?i mari catre 

tarcul in care se afla un ponei pestrit, care ii arunca priviri 
suspicioase.

-  Daisy refuza sa permita altcuiva in afara de mine sa o 
in§eueze, il preveni Jane.

Daisy ii dovedi insa ca se in§elase. Doua vorbe §optite cu 
blindete, o mingiiere la fel de delicata s-au dovedit suficiente pentm 
ca Daisy sa-1 priveasca asemeni unei domni§oare indragostita 
P' ntru prima oara.

Dupa ce o in§eua §i o scoase afara din tare, o intreba pe
Jane.

-  Ce spuneai?
-  Care va sa zica e adevarat ce se spune despre 

dumneavoastra. §titi cum sa obtineti ce doriti de la o femeie.
El se opri, se intoarse §i o fixa cu ochii lui tulburator de 

alba§tri.
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-  Daca e adevarat, spuse, atunci tu de ce mi te impotrive?ti 
mereu?

O rafala facu sa se zguduie geamurile; unul dintre cai 
necheza; Lance se a?eza pe picioarele din spate. Jane uita sa mai 
respire, li era greu sa infrunte o privire atit de patrunzatoare.

Reu§i cu greu sa-§i desprinda privirea §i gasi puterea sa i 
se adreseze pe un ton rece:

-  Nu pot fi amabila cu cei care cred ca-mi pot da ordine.
-  Chiar a?a? Ma intreb...
Cind el intinse mina spre ea, Jane facu un pas inapoi.
-  Trece timpul, il repezi ea. Ori veniti cu mine, ori ramineti. 

Mie imi este indiferent.
Inca nu terminase cu ea. Cind ie§ira, Case se apleca, i?i 

prinse palmele §i o ajuta sa urce in §a. Erau doar vreo doi pa§i 
pina la butucul de pe care se putea incaleca, iar el nu se putea sa 
nu fi observat. Jane il privi, apoi se uita repede in alta parte. Era 
con§tienta de cit de ciudat arata din cauza hainelor pe care le purta.

Dar pina la urma ce importanta avea ce gindea el?
Cind se vazu in §a, il striga pe Lance §i porni in galop. 

Nu privi nici macar o data in urma sa vada daca lordul o urma 
saunu.

Ar fi fost surprinsa daca ar fi §tiut ce ii trecea lui prin minte. 
Nu se gindea la cum arata. Se gindea ca femeia asta care il scotea 
din minti avea nevoie cu disperare sa fie protejata, §i pentru ca 
altcineva nu se afla in apropiere, i§i asuma el aceasta datorie.

Incaleca §i porni dupa ea.

Drumul calare pe o distanta de doua mile pina in sat se 
transforma intr-o incercare inver§unata de a invinge intunericul §i 
frigul. Cu toate ca ninsoarea incetase, drumul era acoperit de un 
strat gros de zapada §i le era tot mai greu sa se orienteze. Daca 
nu ar fi fost Lance, Case ar fi insistat sa se intoarca, insa ciinele 
alerga de colo-colo, ferindu-i de §anturi.
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Nu era chip sa stea de vorba, insa pe Case asta nu il 
deranja prea mult. Toate conversatiile cu Jane Mayberry se 
sfir§isera cureplici taioase. Case era curios. Nelini^tea ei fata de 
situatia baiatului §i a prietenei ei parea cople§itoare, iar el voia 
neaparat sa afle de ce.

Cind se zarira luminile satului, grabira pasul. In scurt timp, 
se aflaupe drumul principal din sat. Primul han care le aparu in 
cale era chiar Gatehouse Inn. Pina aici, Case acceptase ca Jane 
sa mearga in fata, insa acum dadu pinteni calului §i trecu el inainte, 
indreptindu-se spre aleea care ducea la grajduri.

Descaleca primul §i, dupa ce lasa hamurile pe mina unui 
baiat de la grajd, se grabi sa o ajute pe Jane. Se a§tepta ca ea sa 
se opuna, dar i?i dadu drumul din ?a in bratele lui fara sa scoata 
o vorba. Tremura, iar chipul ii era palid §i inghetat.

-  N-am avut minte cind te-am lasat sa vii pina aici, zise el 
peuntonaspru.

I§i desprinse pelerina §i ii acoperi umerii. Jane nu spuse 
nimic, ci cerceta cu privirea curtea aproape pustie.

In cele din urma se intoarse catre el speriata.
-  §areta nu e aici.
-  Poate ca Ben a plecat sa-?i viziteze vreun prieten. Exista 

o mie de motive pentru care sa nu se afle aici. Nu te grabi sa tragi 
concluzii.

-  Ben n-ar face asta. §i apoi ar fi venit la han §i ar fi a?tep- 
tat-o pe Emily afara, la intrare. Cineva trebuie sa-1 fi vazut.

II intreba pe baiatul care avea grija de cai. II cuno?tea pe 
Ben, dar spunea ca nu-1 mai vazuse de cind venise ultima oara in 
sat dupa provizii, iar asta se petrecuse in urma cu citeva zile.

Lasara caii in grija baiatului, ii spusera lui Lance sa ?ada ?i 
intrara in han.

-  Pari mai ingrijorata din cauza lui Ben decit din cauza 
prietenei tale, zise Case, deschizindu-i u§a.

-  Emily, adica domni§oara Drake, s-ar fi putut razgindi. 
Poate nu a reu?it sa piece. Oricum aveam ni§te indoieli...
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Se opri brusc, de parea ar fi lasat sa-i scape mai mult decit 
voia sa spuna.

-  Aveai indoieli? incerca el sa o faca sa continue.
Numele prietenei ei ii era cunoscut. Apoi i§i aminti. Era

tinara pe care o vazuse stind de vorba cu Jane la opera. Freddie 
ii spusese numele fetei.

-  Nu eram sigura ca va veni. Mi-a spus ca ii va fi greu sa
piece.

Da, i§i zise el, dar e mai mult de-a tit, §i ramase surprins 
cind descoperi cit era de mihnit ca Jane nu i se destainuia.

Cu toate ca nu se afla nici o ?areta in fata grajdului, hanul 
era plin. Se auzeau pina la ei voci vesele de fiecare data cind un 
nou mu§teriu deschidea u?a.

-  Localnici, raspunse proprietarul la intrebarea lui Case. 
A§a e in fiecare simbata seara.

Privi spre Jane cu ochii mijiti §i o analiza din cap pina-n 
picioare.

Privirea aceea o facu pe Jane sa-§i adune gindurile. I§i 
scoase pelerina, i-o dadu inapoi lui Case §i i§i indrepta umerii.

-  L-am trimis pe servitorul meu aici sa o intilneasca pe 
prietena mea, domni§oara Drake, Emily Drake, spuse ea. L-ati 
vazut cumva? Se nume§te Ben. Sau poate ca ati vazut-o pe 
prietena mea?

-  Nu am vazut nici un baiat.
-  Dar pe prietena mea ati vazut-o? intreba Jane repede.
-  Cine intreaba? Tonul proprietarului era insolent.
Jane parea gata sa se repeada la el.
-A ti vazut-o sau nu, spuneti-mi o data!
Case se sprijini cu cotul de tejghea.
-~ Va sfatuiesc sa-i raspundeti doamnei. §tiu ca nupare, 

dar are un temperament vulcanic.
Proprietarului, un om solid, cu o figura ro§covana, ii veni 

sa zimbeasca.
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-  A§teptati aici. Exista cineva care dore§te sa stea de vorba 
cu oricine intreaba de domni§oara Drake.

Jane pali putin, dar i§i pastra atitudinea demna.
Case dadu din cap a dojana.
-  Jane, Jane. De ce am sentimentul ca tocmai ma implic 

intr-o treaba urita? Sa §tii ca era bine sa-mi fi spus despre ce e 
vorba.

-  Nu sinteti implicat in nimic, raspunse ea. Nu v-am cerut 
sa veniti cu mine §i suit in stare sa ma descurc singura.

-  Cum dore?ti, zise Case, a$ezindu-se pe un scaun §i lasin- 
d-o in mod deliberat sa se descurce singura. Nu ii ora ciuda. Sau 
poate ii era un pic, insa ceva il facea sa creada ca ea s-ar descurca 
singura, indiferent de situatie. La urma umielor, peste ceprobleme 
putea sa dea o singuratica purtatoare de ciorapi alba§tri in 
Highgate?

U?a hanului se deschise ?i proprietarul intra urmat de un 
domn. Case il recunoscu pe unul dintre cei mai dezgustatori oameni 
din Londra, Lordul Francis Reeve. Nu se cuno?teau. Nu fusesera 
niciodata prezentati unul celuilalt §i Case tinea ca relatia lor sa 
ramina la acest stadiu.

Lordul Reeve, trecut bine depatruzeci de ani, era slab, cu 
o figura care odata putea sa fi fost atragatoare, dar acum era 
marcata de viata de desfrfu pe care o dusese. Avea, de asemenea, 
un temperament tumultuos, mai ales cmd bea, iar lui Case ii era 
limpede ca lordul nu petrecuse ultima ora consummd ceai.

Case i§i inabu§i cu mina un cascat, insa urmarea atent ce 
se petrecea.

Lordul Reeve nici nu-1 baga in seama, ci o privea tinta pe
Jane.

-  Banuiesc ca sinteti domni§oara Mayberry, i se adresa el 
morocanos §i se apropie de ea. Nu am crezut-o pe Emily. M-am 
gindit ca e vorba de vreun barbat, dar nu este a§a, nu, domni§oara 
Maybeny?
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-  Singurul barbat implicat e§ti dumneata, ii raspunse Jane, 
dar nici asta nu va mai dura mult, daca Emily va proceda a§a 
cum dore§te. Acum spune-mi unde se afla. Ce-ai facut cu ea?

Supararea lui Reeve se transforma in furie dezlantuita.
-  Nenorocito! Tu i-ai bagat in cap ideile astea! Inainte nu 

?tia ce-i acela orgoliu. Inainte sa-i otrave§ti tu mintea cu tot felul 
de mizerii despre mine, era o fata supusa.

-  Dumneata §i tirania dumitale ati facut asta! Se teme de 
dumneata! De faptnute intereseaza Emily, ci averea ei. Con§tiinta 
ar trebui sa-ti spuna ca din cauza asta nu e§ti potrivit nici pentru 
Emily §i nici pentru o alta femeie.

Cuvinte greu de indurat! Case se ridica, veni linga tejghea 
§i se sprijini de ea, ca din intimplare. Insa Jane §i Reeve nu mai 
bagau de seama ce se intimpla injurul lor.

Reeve incepu sa faca spume la gura, innebunit de minie.
-  §tii care e problema dumitale, domni§oara Mayberry? 

E§ti o fata batiina §i trecuta! Uita-te le tine! Ce barbat ar putea 
sa te vrea? E§ti geloasa pentru ca Emily e tinara ?i fiumoasa §i a 
facut o alegere stralucita.

Lucrurile mergeau din rau in mai rau. Inainte ca Jane sa 
mai puna gaz pe foe, Case interveni, calm:

-  Nu a§a se vorbe§te unei doamne. Aveti grija cum va 
purtati, domnule, altfel ma voi vedea obligat sa am eu grija de 
dumneavoastra.

Reeve i§i intoarse privirea catre Case.
-  Tu cine naiba mai e§ti?
- A ,  eram §i euprin apropiere.
-  Atunci te sfatuiesc sa-ti vezi de treaba dumitale.
-  De data asta m-ati jignit.
Reeve nu-1 baga in seama.
-  Iar pe dumneata uite ce te sfatuiesc, domni§oara 

Mayberry: nu te mai apropia de Emily Fara discutii intre patru
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ochi la opera. Daca ai de gind sa ma sfidezi, o sa blestemi ceasul 
in care ai venit pe lume.

-  Daca i-ai facut vreun rau... incepu Jane sa strige la el.
-N u  spune prostii! i-o intoarse Reeve. Crezi ca i-a§ face

vreun rau femeii cu care ma voi casatori? Daca i-am facut ceva 
cuiva, acela-i pu$tiul pe care 1-ai trimis. Sper canu i-am mai lasat 
nici un os intreg -  neru§inatul!

Jane pali de-a binelea.
-  Unde este? ii striga ea.
-  Habar n-am §i nici nu-mi pasa de el.
Jane incerca sa mai biiguie ceva, dar Case atit a§teptase. 

Se repezi la barbatul care era mai in virsta decit el §i, prinzin- 
du-1 cu mina de ceafa, il trinti in genunchi.

Gindul la ce putea sa i se fi intimplat baiatului il infuriase.
-  Domni?oara Mayberry ti-a pus o intrebare. Unde este 

baiatul?
-Nu§tiu!
Reeve incerca sa se elibereze.
-  Fir-ar sa fie, dar nu e decit un servitor! A fost obraznic, 

a§a ca a meritat bataia.
Case ii suci bratul lui Reeve la spate.
-  Te mai intreb inca o data, iar daca raspunsul nu va fi pe 

placul meu, o sa-ti rap mina. Unde este baiatul?
-  A plecat cu §areta spre Highgate Hill, asta-i tot ce §tiu.
-  §i Emily? intreba Jane.
-  S-a intors in ora? cu fratele ei.
Case privi catre Jane.
-  Da-i dramul, spuse ea. Singurul care il poate gasi pe 

Ben e Lance.
Apoi, i se adresalui Reeve:
-  Roaga-te ca baiatul sa fie teafar, altfel te gasesc §i pun 

ciinele satesli?ie.
Dupa aceasta amenintare, se intoarse §i porni catre u§a 

grajdului.
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Case se ridica §i privi in urma lui Jane. Nici un cuvint de 
multumire pentru interventia lui venita la vreme. Conform 
obiceiului ei de femeie incapatinata, plecase lasindu-1 in 
incurcatura.

Femeia asta chiar avea nevoie de cineva care sa o 
supravegheze.

Cel putin incepeau sa se lamureasca lucrurile. I§i dadu 
seama ca ceea ce auzise despre Lady Octavia §i voluntarii ei 
care le ajutau pe femeile necajite era adevarat. Intentiile lor erau 
bune, dar nu putea sa nu se gindeasca la necazurile pe care tocmai 
lestimiseJane.

Dind din cap dezaprobator, i§i luapelerina depe scaun §i 
ie§i dupa ea.

Cind u§a se inchise in urma lui Case, Lordul Reeve se 
ridica in picioare. Incercind sa-?i recapete rasuflarea, i§i freca 
bratul pe care Case era cit pe-aci sa i-1 rupa. Apoi il privi pe 
proprietarul hanului care se retrasese in spatele tejghelei.

-  Ai vazut ca m-a atacat, ii spuse Reeve furios. De ce n-ai 
trimis dupa sergent?

-  A§a a§ fi facut, daca n-ati fi spus ca sinteti logodit cu 
tinara aceea. Eu am crezut ca sinteti tatal ei. In plus, nu-mi plac 
cei care bat copii. Mi se pare ca ati scapat destul de ieftin.

Reeve stringea pumnii §i ii desfacea, semn de iritare 
crescinda. Nimic nu i-ar fi facut mai mult placere decit sa-1 
pocneasca pe hangiu, insa acesta era o namila de om §i n-avea 
certitudinea ca putea ci§tiga lupta.

Toate se petreceau din vina lui Emily, insa Jane Maybeny 
ii bagase in minte ideile acestea revoltatoare. Din cauza lor fusese 
el umilitin felul acesta, fi nu putea trece peste asta.

intr-un fel sau altul, amindoua aveau sa plateasca. ii va 
face pe toti sa plateasca pentru aceasta umilinta.

Lumea se adunase in jurul lui §i il privea curioasa. Reeve 
i?i facu loc prin multime §i parasi hanul.
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C' ase se lini§ti cmd constata ca ea il a§tepta. Incaleca §i 
_ 1 ii spuse:
Cred ca pretinzi prea mult de la ciinele tau. Nu mai 

simte el mirosul lui Ben, dupa ce s-a a§temut atita zapada.
-  E ciobanesc, ii raspunse ea. E obi§nuit sa gaseasca oaia 

care s-a ratacit de turmape timp de viscol. §i nu mirosul lui Ben 
il va cauta el, ci pe al lui Razor.

-  Razor?
-  Poneiul care e inhamat la §areta. Cind i se da ocazia, o ia 

razna. Lance e obi?nuit sa-1 aduca acasa.
-  Aha. Atunci ce mai a§tepti?
-  Pe dumneata, spuse ea §i, chiar in clipain care Case se 

simtea mai flatat de atentia ei, adauga: Imi ajunge ca trebuie sa-1 
caut pe Ben, nu vreau sa-mi fac probleme ca ai putea sa pleci de 
capul dumitale.

Ar fi putut sa-i spuna ca invatase de mic cum sa citeasca 
urmele, pe cind se retragea la cabana de vinatoare a tatalui sau 
din Shropshire, deprindere pe care o ridicase la rangul de artain 
anii petrecuti in Spania, dar renunta §i porni, supus, la trap, in 
urma ei §i a lui Lance pe aleea care dadea in drumul principal.

Aici se vazura nevoiti sa incetineasca pasul. La grajduri 
era adapost, insa pe drum nimic nu putea opri vintul care batea 
cu putere peste Highgate Hill, provocind virtejuri printre casele 
de caramida ro?ie §i pe marginea drumului §i maturind furios 
cimpul de la capatul satului. Ar fi vrut sa-i propuna lui Jane sa se 
intoarca la han §i sa-1 lase pe el sa-1 caute pe Ben, dar §tia ca nu 
avea nici un rost. Jane Mayberry putea fi orice, insa nici pe departe 
o femeie plapinda.
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Qnd vmtul se mai potoli, Jane i?i trase boneta pe urechi ?i 
porni inainte, insotita de ciinele ei. Pina sa iasa din Highgate, 
mersera la pas. Lance disparea din cind in cind, dar se intorcea 
ca sa se asigure ca cei doi il urmau. Erau singurii drumeti §i putinii 
trecatori pe care ii intilnira fie se mdreptau catre Gatehouse, fie 
se grabeau sa se adaposteasca undeva de viscol.

-  A prins urma, ii striga Jane.
In sfir§it, i?i zise Case. Se chinuise sa-§i tina ochii larg 

deschi§i, dar nu deslu§ise pe zapada nici o urma care sa-i spuna 
incotro o apucase §areta. Nu-1 prea ajutasera anii de cerceta? al 
cavaleriei in Spania! Dar el n-ar fi facut cercetari pe o vreme ca 
asta. Nici nu-ti puteai da seama daca ningea sau nu, pentru ca 
vmtul spulbera continuu zapada, acoperind orice urma. Amurgul 
se transformase intr-un intuneric de nepatruns §i pe cer nu se 
zarea nici o stea. Din loc in loc se zareau licaririle slabe ale 
felinarelor de la casele oamenilor.

Case nu avea prea mare incredere in Lance. Ogarii de la 
Castelul Devere latrau §i se agitaubucuro§i cind simteau mirosul 
vulpii, pe cind ciinele acesta tacea.

La jumatatea drumului spre Highgate Hill, Jane se opri.
-  Ce este? o intreba Case, venind linga ea.
Cind Jane descaleca, Case proceda la fel. Lance alerga in 

cerc, schelalaind.
-  A pierdut urma, zise Jane. Bate prea tare vmtul. Hai, 

baiete, nu-i nimic.
Se a?eza in genunchi §i i§i mingiie ciinele.
-  Ai facut tot ce s-a putut.
Apoi se uita la Case.
-  Am putea sa-i cerem jandarmului local sa-1 caute. Ce

zici?
Fantastic, ii ceruse sfatul! Daca ar fi fost calare, ar fi cazut 

de pe cal de uimire. Ii placea sa i se ceara parerea.

79



Fata §i ciinele il priveau, a§teptind raspunsul. Erape punctul 
de a incuviinta ideea ei, insa privirea aceea plina de incredere il 
facu sa-?i inghita vorbele. §tia ca un j andarm nu §i-ar da osteneala 
pentru un servitor, mai ales pe o vreme ca aceasta. In plus, nu 
era foarte convins ca i se intimplase ceva rau lui Ben. Baietii de 
virsta lui puteau face lucruri neprevazute.

Nu se indura sa ii dezamageasca pe Jane Mayberry ?i pe 
ciinele ei. Privi catre Highgate Hill, apoi se uita in urma, la drumul 
pe care venisera.

-  Hai sa incercam altceva inainte sa chemam autoritatile, 
zise el.

Jane se ridica.
-  Ce anume? intreba ea, cu vocea trecind de la nadejde la 

deznadejde.
Case o prinse dupa umeri cind o rafala de vint spulbera 

zapada in jurul lor. Cind ea veni singura mai aproape ca sa fie 
protejata, o cuprinse cu amindoua bratele. Lance se apropie §i 
el ?i i§i adaposti capul in pelerina lui Case.

Dupa ce se potoli vintul, Jane se desprinse imediat din 
bratele lui. Case constata cu uimire cit de mult regreta ca trebuia 
sa-i dea drumul.

-  Ce altceva putem face? intreba ea disperata.
Raspunsul care ii veni in minte il facu sa zimbeasca, insa

nu era nici momentul, nici locul sa o necajeasca.
-  Nu cred ca Ben a ajuns atit de departe. Sintem aproape 

de marginea satului, iar daca el ar fi venit pina aici, cred ca Reeve 
1-ar fi ajuns din urma. Sint sigur ca s-a abatut din drum ca sa se 
adaposteasca pe undeva, probabil pe vreuna dintre ulitele pe 
linga care am trecut. Poate a gasit un hambar g o l... ce s-a 
intimplat, Jane?

Ea il prinse de mineca.
-  Din drumul care trece pe linga Lauderdale House se 

desprinde o poteca. Ocole?te mult, dar trece prin spatele casei
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mele §i apoi iese in §oseaua dinspre nord. Poteca asta e folosita 
doar de negustorii care i§i due vitele la tirg. Crezi ca Ben ar fi 
putut-o lua pe acolo ca sa ajunga acasa?

-  Hai sa vedem.
-  Poteca e cam ingusta pentru o ?areta, dar daca Ben s-a 

speriat foarte tare...
Jane intoarse calul.
-  Trebuie sa incercam, spuse ea pe un ton hotant.
Era limpede, i?i revenise -  devenise din nou sigura pe ea §i 

prelua comanda.
-  Dupa dumneata, domni§oara Mayberry, striga, Case, §i 

o urmain josul dealului.

Cind ajunsera la marginea proprietatii Lauderdale House, 
se oprira. Daca urmele negustorilor nu ar fi fost marcate de §irurile 
de tufi§uri de pe margini, nu §i-ar fi dat seama ca intrasera pe 
poteca.

-  Lance a gasit din nou urma, spuse Jane.
-Deunde§tii?
-  E nelini?tit. Vrea sa ne grabim.
Ca §i cmd ar fi inteles ca despre el era vorba, Lance goni 

catre ei, se gudura putin pe linga Jane, apoi porni din nou in 
goana.

-  E greu, spuse ea, mcercind sa zareasca ceva prin bezna. 
Fara un felinar nu ajungem prea departe.

Caseincuviinta, dind din cap.
-  Sa nu pleci de-aici pina nu ma intorc, zise el §i porni 

inapoi, pe drumul pe care venisera.
Eail privi plecind §i o cuprinse nelini§tea. Daca se va rataci? 

Apoi se mustra singura. Bineinteles ca nu se va rataci. Doar fusese 
soldat. Era pregatit pentru a§a ceva. Poate ca el se simtea in 
elementul lui, in vreme ce ea avea impresia ca ii fuge pamintul de 
sub picioare.
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Nu avu timp sa se frarmnte prea mult, deoarece dupa citeva 
minute contele se intoarse.

-  L-am imprumutat de la Lauderdale House, de la poarta 
din fata, zise el, tiritnd in mina un felinar.

O surprinse bucuria de a-1 revedea.
-  Da-mi mie felinarul, spuse Jane, pe un ton poruncitor, §i 

vino dupa mine.
Case descaleca, dar nu-i dadu felinarul.
-  Nu. Mergem impreuna.
-  Bine. Ducem caii la pas.
Pe Case nu-1 deranja sa-i dea satisfactia de a avea ultimul

cuvint.

Dupa aproape o mila de mers pe poteca, dadura de §areta. 
Era inclinata intr-o parte, dar intreaga. Ben §i Razor, insa, nu 
erau de gasit.

-  Doamne, Dumnezeule, exclama Jane speriata. Oare ce 
lis-ofiintrmplat?

Case cerceta urmele din jurul §aretei, greu de deslu§itprin 
zapada care era mereu viscolita.

-  Ori Ben, ori altcineva a deshamatponeiul. Trebuie sa fie 
pe-aici pe undeva.

O privi cercetator.
-  Jane, nu-ti face griji. Cu putin noroc o sa-1 gasim pe 

tiharul Ben incalzindu-se in bucataria vreunei gospodine sau, cum 
ti-am mai spus, adapostindu-se in hambarul vreunui fermier.

II gasira, sau mai degraba Lance il descoperi ghemuit linga 
o capita de fin. Dormea, dar se trezi indata ce-1 simti pe Lance 
lingindu-i fata. Jane xngenunche repede linga el §i incepu sa-1 
scuture de zapada. Se vedea ca fusese batut. Avea buza crapata, 
un ochi inchis de-a binelea §i fataplina de zgirieturi.

-  §tiam ca o sa ma gasiti, rosti el.
Jane incerca sa-§i ascunda tremurul din glas.
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-  Nici nu mi-a trecut prin minte ca nu te voi gasi!
-  Dar Razor? Cind s-a intepenit §areta 1-am deshamat ?i a 

fugit inainte sa apuc sa-1 incalec.
-  Din cite il cunosc eu, trebuie sa fi ajuns deja acasa, la 

adapost.
Case ingenunche linga cei doi.
-  Ben, dumnealui este Lordul Castleton. Ar fi trebuit sa 

vezi cum 1-a pus la punctpe Lordul Reeve! L-a apucat de ceafa 
§i 1-a zgiltiit de-au inceput sa-i clantaneasca dintii. Am crezut ca 
o sa ramma fara dantura.

Risul lui Ben fu inabu§it de un geamat de durere.
-  Eu nu i-am spus nimic, se apara el. Nu eu i-am spus 

numele dumneavoastra. Domni§oara Drake a facut-o.
-  §§§?, gata acum, il lini§ti Jane, vorbim mai tirziu.
-  Trebuie sa te ridicam §i sa te scoatem de-aici, ii spuse 

Case. Crezi ca te poti descurca daca te ajut eu?
Ben dadu din cap afirmativ, dar cind Case incerca sa-1 

ridice, gemu din cauza durerii.
-  Ce te doare? il intreba Case.
-  Bratul. Nu-1 potmi§ca.
-  J ane, tine, te rog, felinarul.
Dupa ce Jane lua lelinarul, Case incepu sa-i pipaie bratul 

drept. Ben suporta cu stoicism, insa cind Case incerca sa i-1 
ridice, durerea deveni insuportabila.

-  Nu cred ca e ceva grav, ii zise Case lui Jane, dar trebuie 
sa-1 ducern intr-un loc uscat, la caldura. Acolo o sa vad ce pot 
face.

Afara era intuneric bezna §i de parea asta nu era destul, 
incepu din nou sa ninga.

-  Am putea sa ne indreptam catre casa, propuse Jane, cu
o voce calma, pentru a-i da §i lui Ben incredere. Nu cred ca e 
prea departe, iar Lance ne poate conduce.

Casei§i scoase pelerina.
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-  Tine-mi calul, ii spuse el lui Jane.
Vorbind tot timpul cu calm, puse pelerina lui pe umerii lui 

Ben §i il ridica in §a, dupa care sui §i el in spatele acestuia. Gemetele 
inabu?ite ale baiatului o facura pe Jane sa scri§neasca din dinti.

Case se uita la chipul ei indiijit §i-i spuse, fara sa-§i ascunda 
iritarea:

-  Nu am de ales. Ar trebui sa te mgrijoreze mai mult altceva, 
decit bratul ranit. A stat prea mult in frig. E rece ca gheata. A§a 
ca hai sa pomim o data. Mergi inainte, du calul la pas §i tine 
felinarul sus, ca sa te pot urma.

Gre§ea. Eanuilinvinovateadenimic. Era con§tienta ca nu 
s-ar fi putut descurca singura cu Ben. Ii va multumi mai tirziu, dar 
mai intii trebuia sa-1 duca pe Ben acasa.

II striga pe Lance.
-  Acasa, ii ordona ea §i pomira incet pe urmele ciinelui.

Era un drum pe care Jane spera ca nu va mai fi niciodata 
nevoita sa-1 strabata. Cu toate ca aveau felinarul, mergeaumai 
mult pe bijbiite, iar daca n-ar fi fost Lance care sa-i tina aproape, 
ar fi fost nevoiti sa se opreasca.

Luminile casei nu i se parusera nicicind mai imbietoare.
-  Am ajuns! striga Jane, sau mai degrabaincerca sa strige, 

caci ragu§ise din pricina frigului.
Cind u?a de la intrare se deschise §i in prag aparu silueta 

menajerei, ochii lui Jane se umplura de lacrimi de u§urare. I?i 
reprima, insa, slabiciunea cind contele veni linga ea §i incepu sa 
dea ordine.

-  Ai grija de cai, domni§oara Mayberry, in timp ce eu ma 
ocup de Ben.

Auzind numele lui Ben, doamna Trent cobori in fuga 
treptele.

-  L-ati gasit? Slava Domnului! Veniti pe aici, Inaltimea 
voastra, pe aici.
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U§a de la intrare se inchise, lasindu-i in frig pe Jane, Lance 
§i caii. Se uita la bietele animale §i mini a ii disparu instantaneu. 
Pareau mai epuizati decit ea.

-  Nu ne-am fi descurcat fara voi, le zise mingiindu-i in 
timp ce-i conducea la adapost.

Grijapentru Ben o facu sa se grabeasca. Avusese dreptate 
in privinta lui Razor -  minca lini§tit in boxa lui. Daca nu ar fi 
indragit atit de mult animalele, i-ar fi tras una peste bot pentru 
ca-1 abandonasepe Ben.

Era sfir§ita de oboseala cmd urea panta spre casa. O dureau 
§i miinile §i picioarele, iar degetele ii erau amortite de frig. Incepuse 
sa-§i plinga de mila, cmd un tipat ascutit ce venea din casa o facu 
sa se opreasca in loc.

Ben!
Uita de durere intr-o clipa, i§i stiinse rochia §i urea rapid 

panta inclinata, dind buzna in holul de la intrare. Nu se mai auzea 
decit un murmur de voci venind din odaile din spate. Lance o 
conduse spre bucatarie.

Linga foe fusese improvizatunpat. Ben zaceaintins, gol 
pina la briu, rezemat de peme. Era alb la fata ?i abia i§i putea 
stapini lacximile. Lordul Caspar ii tinea o cana la gura §i il forta sa 
bea din ea. Jane simti aroma de „ceai de marmelada“, o infuzie 
preparata din Scotch §i apa fiarta, indulcita cu marmelada ca sa 
mai inmoaie gustul oribil al whiskyului.

-  Iata-te, in sfir§it, domnita draga! exclama doamna Trent.
Era linga ma§ina de gatit inlatunnd ni§te caramizi incinse cu

ajutorul unui facalet. Apoi le inveli in prosoape. Cu siguranta erau 
pentru Ben, ca sa-1 incalzeasca.

-  L-ai gasit pe Razor? o intreba doamna Trent. M-am 
speriat cind 1-am vazut intrind la trap in curte, fara ?areta ?i fara 
Ben. Nu ?tiam ce s-a intimplat, dar eram sigura ca veti veni cu 
totii inghetati pina in maduva oaselor, a§a ca am pus caramizi la 
incalzit ?i am facut §i ceai de marmelada.
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Jane sc inmuie §i se sprijini de u§a. Cmd daduse buzna tn 
bucatarie nu §tiuse la ce sa se a§tepte. Oricum nu-i trecuse prin 
cap ca ii va gasi pe cei trei intr-o relatie atit de strinsa. Simti cum 
caldura o invaluia. Focul ardea in §emineu cain fumalul unui fierar. 
La fel §i focul din vatra. Odaia, destul de mica, avea toate ferestrele 
inchise. Cu greu se putea respira acolo.

-Jane.
Intoarse capul incet ?i intilni privirea sigura, incurajatoare 

a contelui. El remarcase incordarea de pe chipul ei §i se ridicase 
in picioare.

-  Doamna Trent, i se adresa el menajerei, aveti grija ca 
Ben sab eacee  aici.

-Cum?
Doamna Trent ii urmari privirea, sesiza expresia de pe 

chipul stapinei ei §i se grabi sa indeplineasca porunca.
Cind o vazupe Jane, Ben incepu sa strige:
-  Am incercat sa-i impiedic sa o ia pc domni§oara Drake, 

dar mi-au sucit mina, iar domni§oara Drake a spus ca vrea sa 
piece acasa.

Jane i?i aduna ultimele puteri, ca sa-i raspunda:
—Ai facut bine, Ben.
Apoi se intoarse catre Case:
-  Ce e cu bratul lui?
Case o ajuta sa-§i scoata manu§ile, pelerina §i boneta, o 

conduse linga masa §i o obliga sa se a?eze pe scaun.
-  Bratul i-a fost dislocat. A trebuit sa i-1 pun la loc. A fost 

dureros, dar numai pentru citeva momente. Daca va dormi bine 
la noapte, i§i va reveni complet. Jane, acum e in afara oricarui 
pericol, a§a ca nu-ti mai face griji.

Ochii ei mari intilnira pentru o clipa privirea lui, apoi se 
indreptara catre Ben. Baiatului nu-i venea sa inghita ceaiul acela 
de marmelada, dar pina la urma il dadu pe git, barbate?te. Abia 
dupa aceea bunica lui ii lua cana din mina §i il acoperi cu paturilc.
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In vreme ce ea il privea pe Ben, Case o studia. Nu-§i 
daduse seama pina atunci cit de lung §i de blond era parul ei. 
Abia acum, dupa ce ii daduse jos boneta aceea deloc alragatoare 
care il acoperise, parul ii cadea in valuri pe umeri. Avea un obraz 
murdar de praf, iar rochia era plina de noroi la poale.

Privind-o nu-i venea sa creada ca ea mergea regulat la 
opera in compania lui Saily  Latham, §i ca nu o remarcase decit 
miercurea trecuta. Brusc, simti cum intreaga imagine asupra lumii
i se schimba radical. Nu-§i dadea seama daca era sau nu 
frumoasa. Insa eleganta sau imbracata cu straie modeste, 
artagoasa sau deznadajduita, femeia asta era pur §i simplu 
irezistibila.

Ii lua miinile, i le a?eza pe cana cu ceai §i o indemna sa 
bea. F aptul ca se sup use aproape automat ii dadu de inteles cit 
era de zguduita. Dar, dupa ce lua citeva inghitituri din leacul 
doamnei Trent, incepu sa dea semne de revenire. I?i indrepta 
spatele §i umerii §i lasa cana din mina.

Apoi il privi §i rosti pe un ton grav:
-  Daca nu ai fi venit cu mine, ar fi fost rau pentru Ben.
Case raspunse cu aceea§i sobrietate:
-M a bucur ca am putut fi de folos.
Privirea din ochii lui ii aduse din nou aminte de felul in care 

arata §i se ridica brusc.
-  Trentie, i se adresa ea femeii, o sa-1 instalam pe Lordul 

Castleton in camera pe care o pregatiseram pentru domni§oara 
Drake. Trebuie sa aprindem focul §i sa-i aducem apa calda §i 
prosoape. O sa fac eu ordine aici §i o sa prepar cina.

-  Nici sa nu-ti treaca prin minte! se impotrivi menajera, 
inspaimintata. Pina ?i cea mai mica adiere te-ar daiima. Stai jos 
§i lasa totul in seama mea. Nu e mare lucru de facut, e gata totul 
imediat. Acumbea-ti ceaiul.

Impinse ceainicul mai aproape de Jane, ii arunca lui Case 
o privire rugatoare, dupa care ie?i din odaie.
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In timp ce Jane se apropie de pat, Case ii umplu cana.
Ea il privi cu mila pe Ben. Acum dormea §i parea mai mic 

de paisprezece ani, citi avea de fapt. Jane se gindi -  minioasa 
dintr-o data pe sine -  ca merita sa fie aspru pedepsita pentru 
povarape care o pusese pe umerii unui copii. Trebuia sa fiprevazut 
necazurile care puteau sa apara. Incurcase lucrurile! Acum de 
Emily era §i mai rau decit inainte, iar Ben...

I§i duse o mina la frunte, simtindu-se ametita. Atingerea de 
pe brat o facu, insa, sa-§i ridice privirea.

-  Ai auzit ce-a spus doamna Trent, ii zise Case in §oapta. 
Bea ceaiul, o sa te mai lini§teasca.

Lua cana din miinile lui §i mghiti o gura sanatoasa de ceai, 
apoi inca una.

-  Nu §tiu ce e cu mine, reu§i ea sa spuna, tot mai lipsita de 
putere. E ceva care ma doboara.

-  E§ti §i tu om, ca toti oamenii, asta-i tot. Ai dreptul sa te 
simti tulburata. Uite ce e, mergi sus §i odihne?te-te putin. Doamna 
Trent §i cu mine o sa ne descurcam aici. Cind o sa fie gata cina, 
te chemam.

Vazind ca incapatinarea nu o parasise, deoarece dadu 
hotarita din cap, lordul o repezi putin:

-  Jane, nu e nici o ru§ine sa-i la§i pe altii sa faca o treaba in 
locul tau. Permite-mi sa dau o mina de ajutor.

Ea ii arunca o privire taioasa.
-  Castleton, nu incerca sa ma dadace?ti daca nu vrei sa uit 

cu cine stau de vorba.
Case reu§i sa nu zimbeasca, de?i focul din privirea ei il 

camispitise.
-  Prietenii imi spun Case, zise el.
-Poftim?
-  Case. Prescurtarea de la Castleton.
-  Noi nu sintem prieteni.
-  Mai poti spune asta dupa cele traite impreuna?



Obrajii ei seimbujorara.
-  Ti-am multumit deja. Ce altceva mai vrei?
Case i§i atinse cu aratatorul nasul, cugestul unui om care 

se ginde§te cum sa puna o problema delicata.
-  Daca ti-a? spune, s-ar putea sa ma §i love§ti.
Obrajii ei se inro§ira §i mai tare, dar ii infrunta privirea cu

hotaiire.
-  Inca nu §tiu ce cauti aici. Parea ziceai ceva despre opera.
-  Mereu schimbi subiectul cind nu mai e§ti sigura^e tine? 

Aha. Acum iar iti pierzi cumpatul. Sa §tii ca asta poate a§tepta 
pina miine. Nu e o urgenta.

-  Totu§i a fost suficient de urgent incit sa te faca sa vii aici 
pe viscol, nu? A§ vrea sa lamurim o data lucrurile.

Jane spera ca in felul acesta el avea sa piece mai repede 
de acolo.

-  Bine. Hai sa ne a§ezam.
Trase un scaun pentru ea §i, dupa ce Jane se a§eza, Case 

lua §i el loc de partea cealalta a mesei §i trecu direct la subiect.
-  Miercurea trecuta, seara, cind ai plecat de la opera, nu 

ai observat nimic neobi§nuit? Ginde§te-te bine. Cineva sau ceva 
care sa te fi pus pe ginduri.

Jane se straduia sa-§i stapineasca iritarea. Nu-§i amintea 
ceva care sa i se fi parut nelalocul lui.

-  Nu, raspunse ea. De ce ma intrebi?
Case ii povesti aceea?i varianta prescurtata a intimplarilor, 

cum procedase §i cu Freddie §i cu Sally Latham: un coleg de la 
Special Branch fusese atacat intr-o trasura, linga opera, §i toti 
martorii posibili ai atacului erau interogati; nu pomeni nici macar 
o data numele lui Gideon Piers. Raspunsurile lui Jane nu se 
deosebeau de cele ale vicontelui sau ale lui Sally.

Dupa citeva momente in care nici unul nu mai spuse nimic, 
J ane rupse tacerea:

-  $i din cauza asta ai batut atita drum, doar ca sa-mi pui 
intrebari despre colegul tau?
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-Jane, este o chestiune foarte importanta, ii raspunse el pe 
un ton grav. Daca a? fi §tiut ca vremea se va schimba, a§ fi aminat 
discutia cu citeva zile.

Janeseinfiora.
-  Ma bucur ca n-ai facut-o. Apoi, privind catre Ben: Imi 

pare bine ca ai fost aici.
Case i§i dadu seama ca era epuizata. Trecuse prin prea 

multe intr-o singura zi §i era pe punctul de a se prabu§i. Nu-i va 
mai pune^i alte intrebari, aflase ce voia. Nu-1 putea ajuta in legatura 
cu atacul asupra lui Harper. Acum intelesese de ce nu voia Jane 
Mayberry sa faca publica adresa ei, iar treaba asta nu avea nimic 
de-a face cu Gideon Piers.

Se ridica de pe scaun §i rosti cu blindete:
-  Haide, Jane. E timpul sa mergi la culcare.
Ea il privi cu ochi tulburi.
-  Nu pot sa merg la culcare. Am prea multe de facut.
-  Cum ar fi?
-  Sa am grija de ciinele meu. Trebuie uscat §i hranit. Apoi...
Nu, cu ea nu se putea proceda altfel, a?a ca o ridica in

picioare, ii lua bratul §i o conduse spre u§a.
-  Poti sa crezi ce vrei, ii spuse Case, dar sa ?tii ca lumea 

nu o sa se prabu?easca daca nu e§ti tu de fata, sa dai indicatii. O 
sa am eu grija de Lance.

Deschise u§a §i o impinse u§or afara. Lance se ridica de 
linga vatra, insa cind Case ii comanda „§ezi!“, se tolani din nou. 
Jane lua o luminare de pe masuta din hoi ?i urea treptele tinindu-?i 
spatele drept. Ajunsa in camera ei, umerii i se lasara, intr-un gest 
deneputinta.

Patul era ispititor.
Oboseala o cople§ise. Lasa luminarea din mina inainte sa 

o scape §i se indrepta impleticindu-se catre pat. Va trage un pui 
de somn, dar nu pentru ca a§a ii ceruse contele, ci pentru ca nu 
se simtea in stare sa-§i mai tina ochii deschi§i. Dupa ce i§i scoase
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rochia §i imbraca un halat calduros din lina, se intinse pe pat §i i§i 
trase plapuma pina la barbie.

Lumea nu o sa se prabu$ eased daca nu e§ti tu de fa}a, 
sa dai indicatii.

O facuse putin sa sufere remarca aceasta. Castleton credea 
ca ea ar fi vrut sa coniande, cind de fapt nu era decit o femeie 
independents, capabila sa-§i poarte singura de grija. A§a fusese 
crescuta.

E adevarat, nu avea bani ca sa angajeze o armata de 
servitori, precum contele. O avea doar pe doamna Trent, care 
era mai degraba un membru al familiei. Fericirea nu insemna 
neaparat sa ai bani multi.

Parintii ei facusera mai mult decit sa o creasca in acest 
spirit al independentei. O incurajasera sa citeasca, sa ceara 
lamuriri §i sa-§i apere punctul de vedere. Cele mai dragi amintiri 
erau legate de momentele cind familia se reunea la cina, cind 
primeau musafiri §i toata lumea statea de vorba la masa, se 
contraziceau, se tachinau, rideau. Nu-i trecuse nici o clipa prin 
minte ca n-a fost educata cum se cuvine, ca oamenii nu apreciaza 
o femeie care ginde?te asemenea ei.

Gindurile apucasera pe un alt laga§, mai pu în placut. Mai 
ales o anume persoana nu era multumita de felul cum o crescusera 
parintii ei. Dar asta se petrecuse cu mult timp in urma.

Se foia nelini§tita in a?temut, §i gindurilei se invalma^eauin 
minte. De ce venise contele pina aici? Oare de ce crezuse ca ea 
il poate ajuta, cind Freddie §i Sally n-au putut? Doar plecasera 
impreuna de la opera.

O ajutase cu Ben.
Ii era recunoscatoare pentru asta, mai mult decit 

recunoscatoare, insa contele o tulbura teribil, §i lui ii facea placere 
sa vada ce efect avea asupra ei. Nu-i placea felul in care o privea; 
de altfel nu-i placea nici felul in care ea il privea pe el.

Ea nu ro§ea niciodata!
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Cu cit se intorcea mai repede in ora§ sa ancheteze crima 
aceea din Hyde Park, cu atit era mai bine. Gideon. El ce treaba 
avea cu toate astea? Doar murise, nu? Atunci cum de...

Ofta §i se lasa furata de somn, inainte sa-§i sfir§easca gindul.

In timpul acesta, Gideon Piers se amuza teribil, cu toate ca 
nuvenise la Ladies’ Library pentru asta. Era curios saafle cit mai 
multe despre Jane Mayberry, tinara de care era aproape sigur 
ca luase locul Contessei §i doamnei Standhurst in inima lui 
Castleton. De trei zile contele se straduia sa dea de urma acestei 
purtatoare de ciorapi alba§tri. Astazi reu§ise §i, multumita 
informatorului sau, Piers aflase §i el adresa domni? oarei Mayberry.

Hillcrest, linga Highgate -  acolo locuia §i tot acolo se afla 
acum §i contele.

-  Ce cautam noi aici?
Piers il privi pe John Merrick, care §edea de partea cealalta 

a mesei. Se aflau in salonul in care se servea ceaiul §i tocmai 
ascultasera ultimele zece minute din plictisitoarea lectura a legilor 
proprietatii §i a drepturilor femeii casatorite. I§i zise ca Jane 
Mayberry n-ar trebui sa se mai preocupe de legile proprietatii 
daca s-ar casatori cu contele. Va fi mai bogata decit in cele mai 
indraznet vis al ei. Iar daca domni§oara Mayberry era in genul 
femeilor -  ba nu, in genul doamnelor -  atit de sobre care umpleau 
salonul, atunci casatoria se facea ca la carte.

Fie Castleton i?i pierduse mintile, fie domni§oara Mayberry 
nu era chiar a§a cum ii fusese descrisa.

Oricum nu conta, deoarece contele nu avea sa se mai 
casatoreasca.

-  Ei bine? intreba Merrick.
Piers ofta retinut. II invitase in seara aceasta pe Merrick §i 

nu pe Joseph, pentru ca Merrick mai semana a gentleman. Se 
potrivea mult mai bine mediului. In alte privinte insa, era o mare 
dezamagire. Trebuia sa i se explice absolut totul. Joseph ar fi
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intuit imediat ca lordul, cu obiceiurile, cupreferintele, cu femeile 
lui, devenise pentru el o obsesie.

-  Tot ceea ce il preocupa pe conte ma preocupa §i pe 
mine, ii raspunse Piers. Aici i§i petrece fata cea mai mare parte a 
timpului atunci cind vine in ora§. Vreau sa-mi formez o impresie 
in privinta ei studiind compania in care se afla, §i a§a mai departe.

-  Iar eu cred ca ne pierdem vremea, veni replica lui 
Merrick. Ce conteaza cum e ea? Castleton e interesat de ea ?i 
cu asta, basta.

-  Da, dar de ce il intereseaza? Asta ma intriga cel mai tare.
Inainte ca Merrick sa-§i exprime §i mai raspicat iritarea,

Piers se ridica.
-A ic i am terminat, spuse el. Mergem?
Nu era o invitatie, ci un ordin, iar Merrick §tia ca nu trebuie 

sa-1 comenteze.
In trasura care ii ducea la hotelul lui Piers, pentru a lua 

cina, Merrick relua discutia:
-  Asta inseamna ca renuntam la Contessa §i la doamna 

Standhurst?
-  Cum de ti-a venit ideea asta?
-  Daca pe Castleton il intereseaza acum Jane Mayberry, 

de ce sa ne mai batem capul cu celelalte?
-  Trebuie sa atragem atentia. Stai lini §tit, John. Nu-i nevoie 

sa intelegi. Castleton o va face, cu siguranta. §i asta conteaza.
-  Dar care e rostul?
Merrick incepea sa nu-§i mai controleze proasta dispozitie.
-  Cavalerismul. Piers zimbi cu toata fata. Acesta e limbajul 

contelui. §tii ce ai de facut?
-  Da. Mai intii Contessa, apoi doamna Standhurst.
-  Pe Jane Mayberry o la§i in seama mea.
-  Sa fii atent la ciine. Poate fi foarte violent.
Piers rise cupofta.
-  Ciinele va fi prima victima.
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8
x  / i s a  de multa vreme accla§i vis. Parintii se aflau in 

M sufragerie, la masa, iar ea statea afara §i-i urmarea pe 
fereastra, mcercind sa le atraga atentia. Se agita mult, chiar incepea 
sa se infurie. Ei §tiau ca ea se afla acolo, dar nu-i adresau nici 
macar o privire. Se lansasera intr-una din dezbaterile lor aprinse, 
discutind despre slujbape care o ascultaserain dimineata aceea 
la biserica. A§a erau parintii ei. Uitau de toate cind incepeau sa 
discute. Nu simtira nelini§tea ei. O urmarea Jack. Daca o ptindea, 
avea sa o ia de-acolo §i chiar sa-i faca rau. De s-ar opri o data 
din discutia lor pentru a-i deschide u§a, ca sa intre in casa, unde 
ar fi fost siguranta.

Dar era prea tirziu. Simti mina lui Jack pe umarul ei. Cind 
se intoarse §i vru sa i se impotriveasca, ramase inmarmurita -  nu 
Jack era linga ea, ci Castleton. O stapinea cu ochii lui de un 
albastra intens, care sclipeau ca cei ai unui animal de prada.

Tipa speriata in somn §i se §i ridica in capul oaselor. Abia 
mai putea respira. Inima ii batea gata sa-i sparga pieptul. Se 
scursera clipe lungi pina reu?i sa se adune.

De ani de zile o chinuia visul acesta, numai ca de data asta 
a^aruse o schimbare. Acum era urmarita §i de conte. Nu era 
naiva, §tia carui fapt se datora lucrul acesta -  felului in care o 
privea, glasului cu care ii vorbea. Voia sa o faca sa-1 vada ca pe 
un barbat. §i reu§ea.

Fir-ar sa fie!
I§i invatase lectia linga Jack. Barbatii totbarbati ramineau, 

indiferent cit erau de atragatori. Ei erau vinatorii, iar femeile -  
prada. O data ce le prindeau, libertatea lor lua sfir§it.
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Ea nu avea de gind sa devina prada nimanui. Scapase din- 
tr-un fel de inchisoare §i nimic nu o putea convinge sa accepte o 
alta.

Dupa ce respira adinc de citeva ori, incercind sa se 
lini§teasca, privi in jurul ei, prin camera. Luminarea ardea cu 
flacara mica, dar in ?emineu fusese aprins focul §i impra§tia o 
lumina §i o caldura placute. Linga vatra zari un vas din portelan 
cu apa. Doamna Trent fusese cu siguranta acolo.

Ceasul de pe policioara arata o ora tirzie -  zece noaptea. 
Dormise mult. Simti o durere de stomac, caci se culcase fara sa 
manince nimic. De fapt, nu mai rmncase de lamicul dejun. Asculta 
cu atentie, dar nu deslu?i nici un zgomot in casa. Se gindi ca 
poate doamna Trent se culcase deja, dar nu putea fi sigura daca 
?i contele se retrasese in camera lui, §i ea nu voia sa-1 intilneasca 
?i sa stea de vorba cu el.

Gindul ii zbura imediat la Ben, insa stomacul ei incepu sa 
ceara, destul de zgomotos, mincare. Asta o facu sa se hotarasca
-  dadu la o parte plapuma §i se ridica.

Nu se preocupa prea mult de infati§area ei. t§i spala miinile 
§i fata §i se pieptana mai mult in fuga. Apoi lua luminarea §i cobori.

Pe sub u?a bucatariei se zarea lumina, dar asta nu o mira, 
deoarece §tia ca acolo se afla Ben. Bucataria fusese mereu 
incaperea cea mai calda din casa, pentru ca acolo focul nu se 
stingea niciodata.

Deschise u§or u§a §i pa§i inauntru in virful picioarelor. Patul 
in care se afla Ben fusese impins intr-o firida, §i baiatul parea sa 
doamia adinc. Jane pa§i catre pat cu grija incercind sa nu faca 
zgomot. Nu mai avea febra, insa dori sa se asigure §i-i atinse 
u§or fruntea cu mina. Era calda, dar departe de a fi ceva 
ingrij orator.

Lampa de pe masuta era aprinsa, a§a ca sufla in luminare, 
o a?eza apoi pe policioara caminului §i merse la camara. Dupa
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citeva clipe se intoarse cu o tava pe care pusese un pahar cu 
lapte, un codru de piine §i o felie de biinza. Mai ramasesera de la 
cina placinta cu came ?i ?unca pregatita la cuptor, daca ar fi vrut 
sa manince ceva mai consistent, dar se gindi ca nu va dormi bine 
daca i§i va umple stomacul.

U§a se deschise. Jane se a§tepta sa fie doamna Trent, insa 
cel care intra fu contele. Avea pe el pelerina §i era plin de zapada. 
Lance il msotise, dar cind i§i vazu stapina veni in fuga spre ea.

-  Care va sa zica te-ai trezit, zise Case ziiribind retinut.
Jane ramase inmarmurita §i il privi apropiindu-se de §emineu

cu o galeata uria§a cu carbuni. Se apleca, lua cle§tele §i incepu 
sa puna mai mult carbune in foe.

-  Sa vedem daca am urmat intocmai instrucfiunile doamnei 
Trent. Ca sa nu se stinga focul in timpul noptii trebuie sa mai pun 
carbune, apoi ni§te tala§ §i abia dupa aceea sa fixez gratarul la 
guracaminului.

In timp ce vorbea, proceda intocmai cum ii spusese 
menajera.

-  Am inteles bine? O privi, peste umar, pe Jane.
Ea ramasese cu ochii pironiti la el, incapabila sa rosteasca 

o vorba. Un conte nu atita focul intr-o bucatarie. Asta era treaba 
spalatoresei, acolo unde exista o astfel de slujnica.

-  Jane? incerca el s-o faca sa se dezmeticeasca, scotin- 
du-§i pelerina.

Se simtea in acela§i timp jenata §i minioasa.
-  Nu dumneata ar trebui sa faci treaba asta!
-  Ti-am spus ca voi avea grija de tot §i am vorbit serios. 

In plus, cine s-ar fi putut ocupa de asta? Timp de citeva zile Ben 
va fi incapabil sa se ridice §i sa lucreze, din cauza umarului.

-  Ar fi trebuit sa ma treze?ti. Doamna Trent §i cu mine 
sintem obi§nuite sa ne descurcam singure. §i nu caram carbune 
cu galeata aceea. E prea mare §i mult prea grea. Ne folosim de
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un ciubar. II privi drept in ochi. Cit despre Ben, nu trebuie sa-ti 
faci griji. §tim §i noi cum sa-1 mgrijim.

Case ii ranise din nou orgoliul, de?i era ultimul lucru pe 
care §i-l dorea. Insa cineva tot trebuia sa-i spuna femeii acesteia 
deschis anumite lucruri.

-  Sa fiu sincer, incepu el, nu pentru Ben imi fac griji, ci 
pentru tine. O femeie singura...

Cind o vazu cum se schimba la fata, i§i ridica miinile in 
semn de disperare.

-  Bine, gata. Am inteles, nu e treaba mea. §tiu asta. Cre- 
de-ma, nute invinuiesc de nimic. De fapt, curiscul de a-ti parea 
neserios, trebuie sa-ti marturisesc ca admir ceea ce ai reu§it sa 
realizeziaici.

§i vorbea serios. Acum §tia mult mai multe despre ea decit 
atunci cmd pa§ise prima oara in curtea casei ei. Din cite putuse 
afla de la menajera, Jane Mayberry era singura care sustinea 
financiar mica lor gospodarie. li ramasesera foarte putini bani 
dupa moartea tatalui ei §i incercase sa se ocupe de diverse treburi 
pina acum trei ani, cind se stabilise aici. Menajera nu-i daduse 
prea multe amanunte, insa Case se lamuri pe deplin dupa cina 
cind, la cererea doamnei Trent, intrase in biroul lui Jane ca sa 
aduca o carafa cu coniac, pastrata pentru oaspetii de onoare.

Hirtiile pe care le gasi impra§tiate pe masa ei de lucru il 
uimira. (Bineinteles, curiozitateail imboldi sa le §i cerceteze.) Jane 
Mayberry era scriitoare! Erau pamflete legate de dreptul de vot 
cuvenit femeilor §i de alte drepturi §i articole ce tratau subiecte 
extrem de variate, pomind de la categoria sublimului (Este 
Dumnezeu femeie?) §i pina la aceea a ridicolului ( Sapreamarim 
corsetul!). Insa ceea ce ii atrasese in mod deosebit atentia 
fusesera articolele despre comertul liber §i despre legea agrara. 
Parea il §i auzea pe Freddie tinind discursul inaugural in Camera 
Lorzilor, uimindu-§i prietenii cu dezbaterea unor subiecte care
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pina atunci nu-1 interesasera deloc. §i, din intimplare, Jane 
Mayberry ii era prietena apropiata lui Sally Latham.

Cind Case facu legatura, cu greu se abtinu sa nu 
izbucneasca in ris. Nu era de mirare ca Freddie se simtise stinjenit 
cind el incepuse sa-i puna intrebari in legatura cu Jane Mayberry. 
Nu era de mirare ca ro§ise §i ca pretinsese ca nu o cuno§tea mai 
deloc pe tinara femeie §i ca habar n-avea unde locuie§te. Se 
temea sa nu fie descoperit adevarul: ea fie scrisese intreg discursul 
lui Freddie, fie il ajutase sa-1 conceapa. lata cum i§i ci§tiga ea 
existenta. Era scriitoare profesionista §i, dat fiind aspectul casei, 
se pare ca avea succes. Nu era o casa prea spatioasa, insa 
arata foarte mgrijit §i, din cite putuse el sa-§i dea seama, fusese 
renovata. Mobila era eleganta, veche, insa nu deteriorate. Pivnita 
era plina de carbuni, iar camara bine gamisita. Cu toate ca 
remarcase cumpatarea cu care Jane Mayberry punea ordine in 
gospodaria ei, eralimpede ca nu duceau lipsa de nimic. Nu putea 
sa nu o respecte ?i sa nu o admire, dar ii era imposibil sa nu se 
enerveze, ca admira tocmai aceste calitati. Jane era prea 
independents §i se putea descurca foarte bine fara sprijinul unui 
barbat §i, iata, nu-§i putea explica de ce-i venise acum sa 
zimbeasca.

Jane inchna u§or capul intr-o parte §i il privi banuitor.
-  S-a intimplat ceva?
-  Absolut nimic, raspunse Case, de data aceasta zimbind 

de-a binelea. Cred ca o sa-ti tin companie.
§i se batu u?or cu mina pe abdomen.
-  Munca asta mi-a facut foame. Te deranjeaza? intreba el, 

aratind spre camara.
-  Chiar deloc. Te rog sa-ti.iei ce-ti trebuie.
Ceea ce §i facu. Case lua ultima bucata de placinta, o 

bucata de §unca, o felie zdravana de brinza §i o jumatate de 
piine. Lasa farfuria pe masa, dupa care se intoarse in camara.
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Dupa o clipa reveni cu un urcior intr-o mina, cu tacimuri in cealalta 
§i cu un zimbet satisfacut pe chip.

-  Leacul pentru frig §i oboseala, spuse el, a§ezmd urciorul 
pe masa, dar fara ceai §i fara marmelada.

Incepu sa manince cu pofta, ceea ce pe ea o cam stingheri. 
Sau poate ca simpla lui prezent! o stinjenea. In orice caz, lua cite 
o bucatica din piine §i din brinza §i inghiti cu greu, bind cite o gura 
de lapte dupa fiecare dumicat.

Chiar cind incepea §i ea sa se simta cit de cit la largul ei, 
contele ridica dintr-o data capul §i o fixa cu o privire scrutatoare.

-  Acum, incepu el, vreau sa aflu totul despre domni§oara 
Drake. Nu te intreb din pura curiozitate, ci consider ca am dreptul 
sa §tiu in ce ma bag.

Grija pentru Ben o facuse sa uite cu desavir§ire de Emily. 
Acum chiar nu vedea de ce ar fi incercat sa evite raspunsul la 
intrebare. El oricum trebuia sa fi inteles deja destul de multe.

-  Emily Drake, zise ea, este sora lui Andrew Drake. Poate 
ca ai auzit de bancherii Drake §i Mills.

-  Da, numele imi sunt cunoscute.
-  Nu-1 cunosc prea bine pe domnul Drake, continua Jane, 

dar §tiu ca e mult mai in virsta decit Emily -  careia, de fapt, ii este 
§i tutore. E foarte bogat §i crede ca i§i poate imbunatati statutul 
social cumparind aristocratia. Aici apare rolul lui Emily. El e 
convins ca banii pot cumpara un titlu §i ca, ea o data ajunsa la un 
rang nobil, ii va facilita §i avansarea lui in rindul aristocratiei. Din 
nefericire, singurul candidat care a prins momeala este Lordul 
Reeve.

-  De asta ti-a cerut Emily ajutorul?
Jane ofta §i dadu din cap.
-  Da. Vezi tu ...
Ea i§i continua relatarea, §i contele o asculta fara sa o mai 

intrerupa. Era exact cum i§i inchipuise el. Astfel de casatorii 
deveneau totmai frecvente. Totul se rezuma la o simpla tranzactie.
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Cuno§tea §i el citiva nobili care, ajun§i in pragul saraciei, uitau de 
mindrie §i se casatoreau pentru avantaje financiare §i sociale. 
Acesta era dezavantajul pretinselor proprietati: cineva putea locui 
intr-un castel §i sa fie in acela§i timp sarac, neavihd dreptul de a 
vinde ceva ca sa-?i umple cuferele goale.

Cu toate acestea, Andrew Drake ar fi putut gasi pentru 
sora lui pe cineva mai potrivit decit Lordul Reeve.

Cind Jane se opri, contele ii spuse:
-  Ce nu pot sa inteleg este de ce a vrut ea sa fuga. Nu 

putea sa-i spuna nu fratelui ei, sa refuze propunerea Lordului 
Reeve?

Jane izbucni intr-un iis zgomotos.
-  Nu-mi vine sa cred ce aud! Tu chiar e§ti naiv sau te 

prefaci ca nupricepi? Fata are doar optsprezece ani. Nu dispune 
de bani, pentru ca fiatele ei administreaza averea familiei. In plus, 
femeie fiind, parerea ei poate fi ignorata. Cum sa faca ea fata 
unei astfel depresiuni? Singura ei ?ansa de a scapa este sa fuga.

Cu toate ca intelegea perfect care era problema, Case nu 
putu sa nu se arate un pic agasat de felul in care il lua Jane 
Mayberry in ris.

-  Pricep prea bine despre ce este vorba, dar ceea ce nu 
inteleg este cum de va ginditi voi ca fugind de fiatele ei, va putea 
rezolva conflictul. Cum o sa traiasca? Cine va avea grija de ea?

Privi in jurul sau, la bucataria destul de mica.
-  La ce v-ati gindit voi de fapt?
-  Ne-am gindit ca in cel mult doua saptamini fratele ei i§i 

va recapata mintile §i va lua in serios refuzul lui Emily, sau ca 
Lordul Reeve i§i va retrage cererea in casatorie, pe motiv ca nu 
poate tolera ca cineva sa-§i bata joc de el. Apoi, cind totul se va 
calma, domni§oara Drake se va intoarce acasa.

-  §i daca fratele ei nu-§i va schimba parerea?
-  Atunci Emily ar putea sa faca ce au mai facut §i alte fete 

in situatia ei -  sa-§i gaseasca de lucru §i sa-§i ci§tige singura
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existenta. Asta doar pentru o vreme, deoarece cind va implini 
douazeci §i unu de ani, va putea intra in posesia averii care i se 
cuvine.

-  Sa-§i ci§tige singura existenta?
F etele crescute in puf nu-§i ci§tigau singure existenta. Case 

nu §tia daca sa nda sau sa protesteze. Ceea ce il determina sa se 
abtina a fostrevelatia faptului ca tmara care se afla in fata lui 
exact asta facuse.

Se intreba de ce ea nu se casatorise niciodata.
-  Ce este? il iscodi Jane, privindu-1 banuitor, printre gene.
Case ridica din umeri.
-  Banuiesc ca Lady Octavia este autoarea acestui plan 

atit de nesabuit, nu?
Jane se indigna de-a binelea.
-  Nu e nimic nesabuit aici! Am mai facut-o §i alta data ?i a 

avut efect. Iar Lady Octavia nu §tie absolut nimic despre asta; 
daca ar fi §tiut, ar fi incercat sa ne impiedice. Nu poate accepta 
ca biblioteca sa fie implicata in a?a ceva, deoarece am putea 
pierde pe unii dintre cei mai influenti sustinatori, §i atunci n-am 
mai putea schimba in veci legile. Acesta este aspectul cel mai 
important -  schimbarea legilor. Pina cmd nu vom obtine acest 
lucru, femeile nu vor putea sa ia singure decizii §i nici sa-§i 
hotarasca propriul viitor.

Jane lasa sa-i scape un oftat scurt.
-  Sa nu crezi ca lui Lady Octavia nu ii pasa. Mereu vin 

femei in situatii disperate la biblioteca §i cauta ajutor. Noi facem 
tot ce ne sta in putinta, dar de cele mai multe ori ne limitam la a 
fi confesori. Daca o femeie i§iparase§te sotul, atunci lasa absolut 
tot in urma -  §i bunuri, §i copii. Putine sint in stare sa mearga atit 
de departe, iar noi nu le incurajam. Ce poate fi mai rau decit 
sa-ti pierzicopiii?

Fara sa-§i fi propus, Case deveni interesat de problema.
-  Dar daca e vorba de o casnicie fara copii?
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-  Diferenta nu e prea mare. Un sot nu este obligat sa 
intretina o femeie §i nici sa-i restituie zestrea daca ea il parase§te. 
Iar daca sotia se angajeaza, el ii poate ipoteca veniturile, §i sa fie 
astfel in imposibilitatea de a se intretine.

-  Dar asta e o ticalo§ie!
-  A§a este, dar astea ne sint legile.
Cu ochii scinteind, ca dupa o victorie ci?tigata, Jane i?i 

sprijini barbia pe degetele impreunate.
-  Lord Castleton, ar trebui sa frecventezi §edintele noastre. 

Cred ca iti vor parea revelatoare, iar noi sintem mereu in cautare 
de sustinatori cu dare de mina.

Case simti ca ea ci§tigase victoria.
-  Nu simt nevoia sa asist la §edinte, ii raspunse cu un zraibet 

provocator. Vreau sa te ascult doar pe tine.
Se a§tepta ca Jane sa se simta din nou ofensata, insa il 

surprinse cu risul ei retinut.
-  $tiu ca ma entuziasmez prea tare, dar asta este chiar o 

treaba serioasa.
-  La fel de serioasa mi se pare investirea banilor mei. De 

ce aveti nevoie de sustinatori instariti?
-  Pai, biblioteca are cheltuieli mari. Bineinteles ca cea mai 

mare parte a fondurilor este folosita pentru sprijinirea parla- 
mentarilor mai putin cunoscuti, care se afla m cautare de electoral 
$tii, cu cit sprijinim intrarea mai multor membri in Camera 
Comunelor, cu atit ne cresc fansele ca punctul de vedere sa ne 
fif sustinut §i legile votate in favoarea noastra.

-  Dar asta seamana a mita!
-  Da, banuiesc ca a§a §i este. Insa acesta pare sa fie 

principiul dupa care se conduce lumea.
Zimbetul ei nu primi un raspuns pe masura din partea 

contelui. Case nu daduse niciodata prea mare importanta cauzei, 
lui Lady Octavia §i a Ligii femeilor aflata sub conducerea ei, insa 
acum incepea sa-§i dea seama ca gre?ise. Toata povestea nu era
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nicidecum o gluma. Femeile acestea nu erau m cautarea unei 
preocupari oarecare, ca sa-§i umple timpul liber, ci pareau cit se 
poate de serioase.

Incepu sa bata u§or cu degetele in masa.
-  §i acum ce se va intimpla cu domni§oara Drake?
Jane ofta.
-  Va trebui sa-i anunt pe... prietenii mei din ora? cum 

au evoluat lucrurile aici, dar prea multe nu vor putea nici ei sa 
faca, poate doar sa-1 implore pe fratele lui Emily sa se 
razgindeasca. Nu cred ca Emily va mai avea ocazia sa piece fara 
§tirea lui. Daca nu-1 ucidem pe Lordul Reeve, nu putem face 
altceva pentru ea.

Case o privi cu atentie, apoi seuita in gol. Glumea, fara 
indoiala. Nu avea rost s-o intrebe cine mai era implicat in afacerea 
aceasta, pentru ca era mai mult decit convins ca Sally Latham 
era una dintre colaboratoare. Freddie cu siguranta ca nu se 
implicase. El nu ar fi sprijinit niciodata o actiune care sa submineze 
stabilitatea viejii de familie a unui barbat, §i nici nu avea atita 
imaginatie incit sa-§i inchipuie ca erau §i femei pe care aceasta 
stabilitate nu le facea fericite. Gindindu-se mai bine, constata, 
surprins, ca le dadea dreptate.

I?i intoarse din nou privirea catre Jane.
-  §i spui ca nu e prima oara cind faci asta?
-  Nu e prima oara, dar sint sigura ca pentru o buna bucata 

de vreme va fi ultima oara.
Ridica u§or din umeri §i continua:
-  Se poate spune ca am fost deconspirata. Acum Reeve 

imi cunoa§te numele §i le-ar putea spune §i altora. Nu le va fi 
greu sa-mi dea de urma, procedind la fel ca tine. Acum ele ar 
trebui sa apeleze la altcineva.

Ar fi vrut sa o intrebe despre care „ele“ era vorba, dar se 
stapini. Se gindi ca poate se referea la femeile disperate care 
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veneau la biblioteca §i cereau sprijin, la sotiile care fugeau de 
acasa, la mo§tenitoarele care preferau sa renunte la avere §i 
Dumnezeu mai §tia la cine altcineva. Nici nu voia sa le afle numele, 
nu voia sa §tie nimic despre ele, ca nu cumva con?tiinta sa-1 
indemne sa ia atitudine.

Gindul acesta ii dadu fiori. Nu era adeptul interventiilor in 
viata particulars a altor oameni, insa cazul domni§oarei Drake 
era cu totul altceva. Nu neaparat tineretea fetei il facu sS-i sustinS 
cauza, nici faptul ca trebuia sS suporte o cSsatorie planificatS §i 
nu una intemeiata pe iubire. Ideea cS Lordul Reeve urma sS-i fie 
sotil scirbea. Nici o tinSra inocentS nu trebuia insotitS cu acest 
specimen abject.

Incepu sS vorbeascS repede, fixind-o pe Jane cu privirea:
-  Lasa-mS sS stau eu de vorba cu domnul Drake. Cred cS 

se va dovedi mai rational intr-un dialog cu mine decit -  iartS-mi 
franchetea! -  intr-o discutie cu o femeie.

Prima pomire a lui Jane a fost sS-i refuze propunerea. Era 
obi§nuitS s5-§i rezolve singurS problemele, insS contele avea 
dreptate, vorbele lui ar avea mai multa greutate decit ale ei. El 
era conte, pe cind ea o femeie oarecare, lipsita de orice 
insemnStatein ochii unui bSrbat.

-  Multumesc, spuse Jane, §i schita un suris. Numai sS ai 
grijS sS nupui paie pe foe.

Fuiindul lui Case sS zimbeascS.
-  Stai linigtitS, sint expert cind e vorba de treburi atit de 

riscante.
Jane nu se indoia de asta.
IspraviserS amindoi de mincat. Buna intelegere parea la 

ea acasS in bucStSrioara aceea, insa Jane aprecia cS sosise 
momentul propice ca sS scape o data de conte; in ciuda 
conversatiei plScute, calme, Jane continua sa fie stingherita 
de prezenta lui. O facea sa se simtS femeie §i asta o deranja cel 
mai tare.

104



-  O sa string eu masa, spuse ea, ridicindu-se. Dej a ai facut 
prea multe. Ar trebui sa mergi sa te odihne§ti.

-  Nu. Eu o sa dorm in noaptea asta aici, linga foe. I-am 
promis doamnei Trent ca-1 voi supraveghea pe Ben. Eu zic sa 
mi-1 la§i pe Lance sa-mi tina companie.

Auzindu-?i numele, Lance se ridica de linga vatra §i veni la 
picioarele lui Case.

-  Pot sa jur ca acestui ciine nuii este straina engleza culta, 
zise el.

Jane rise cupofta.
-  §i eu ma intreb adesea daca nu cumva a?a stau lucrurile. 

Dar, ca toate flintele de sex masculin, poate la fel de bine sa 
priceapa cu greu unele lucruri. in orice caz este un paznic excelent, 
un ciobanesc fara pereche.

Parea era o mama care i?i lauda fiul preferat, i?i zise Case 
amuzat de atitudinea ei.

-  De unde il ai? Adica, de ce ai ales un ciobanesc?
Jane incepu sa stringa vasele §i resturile cinei pe o tava de

lemn, povestind in acela§i timp istoria lui Lance.
-  Eram in Scotia, intr-o zona numita Aboyne, nu departe 

de Aberdeen. Probabil ca nu ai auzit de locul acesta.
-  Ba da, de Aberdeen am auzit. Sora mea se afla chiar 

acum acolo, in vizita la parintii sotului ei. E undeva pe coasta, 
nu?

-  Da, dar Aboyne se afla in interior, intre dealurile de pe 
malul riului Dee. Este o zona splendida. Ie§isem sa ma plimb 
cind, nu §tiu de imde, a aparut Lance. S-a tinut dupa mine pina 
acasa.

In timp cepovesteai§i privea ciinele zimbind duios.
-  Nu arata ca acum. Era ingrozitor de slab ?i se vedea ca 

fusese batut. Dupa citeva zile am aflat ca disparuse un ciobanesc 
valoros §i mi-am dat seama ca Lance se potrivea descrierii. Cum 
era ?i firesc, primul gind a fost sa-1 restitui proprietarului. D ar- §i
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aici se schimba putin la fata -  cind 1-am cunoscut pe proprietar, 
mi-a displacut total. Nu se sfia sa-§i bata ciinii. De fapt, sustinea 
ca a§a ii dreseaza. In consecinta, i-am zis doar ca vazusem im 
ciine asemanator descrierii undeva pe linga biserica din Crathie. 
A doua zi am plecat din Aboyne, §i 1-am luat pe Lance cu mine.

-  L-ai furat?
-  L-am salvat!
-  Ma pricep la rasele de ciini §i smt sigur ca valoreaza o 

gramada de bani.
-  Pai, nu aveam cum sa-i platesc proprietarului fara sa-i 

spun ca e la mine. §i apoi, poate ca ar fi refuzat sa mi-1 vinda. 
L-ar fi luat pe Lance §i 1-ar fi batut pentru ca fugise. Nici prin 
minte nu mi-a trecut sa-1 las sa faca a§a ceva.

-  Da, raspunse Case. Nu e de mirare. Se pare ca ai o 
simpatie aparte pentru fugari.

Ochii ei stralucira o clipa.
-  E adevarat, zise Jane, insa nu o sa cer nimanui iertare 

pentru asta.
Greu se putea mtelege cu femeia aceasta. Iar devenise 

nervoasa dinpricina lui. Cind Jane porni catre camara ducind 
tava cu amindoua miinile, Case se ridica §i o urma. Ea a§tepta 
pina cind el ii deschise u§a.

Cind se intoarse §i vru sa iasa, Case inca tinea u§a cu mina. 
Orice ar fi vrut sa rosteasca in clipa aceea, ramase nerostit. Ea 
ridica privirea catre el; lumina din bucatarie sejucape chipul ei, 
contutindu-i obrajii §i aruncind umbre in ochii ei mari. Case ii 
privi buzele §i le vazu deschizindu-se. Rochia lui Jane ii atinse 
picioarele §i el simti caldura trupului ei §i respiratia u§or sacadata.

Ridica ochii §i ii intilni privirea. Ce este cu femeia aceasta? 
se intreba Case.

Ii atinse barbia, cuprinzindu-i-o delicatmpalma.
-  Nu puteam evita asta, Jane, ?opti el. §tii la fel de bine ca 

?imine.
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O lua pe nepregatite §i, inainte ca sa se poata controla, 
simti cum caldura miinii lui i se impra§tie in tot coipul. Jane ramase 
inmarmurita. Nu ar fi trebuit sa simta a§a ceva. Ar fi trebuit sa 
ramina impasibila. De ce nu se intimpla asta?

Cind Case se apleca spre ea, corpul i se incorda brusc.
-  Vreau sapleci.
Glasul ii rasuna aspru, taios, §i Jane se elibera smucin- 

du-se, intra mbucatarie, insa se intoarse ?iil privi fara sa clipeasca.
-  Vreau sa pleci, repeta ea, incercind sa-§i controleze 

respiratia.
Case o privi citeva clipe fara sa spuna nimic, cu capul lasat 

u§or intr-o parte, dupa care spuse incet:
-  Exagerezi, §i nu pot sa nu ma intreb de ce.
In ciuda nelini§tii crescinde, reu§i sa-i raspundape unton 

glacial:
-  Nu am facut nimic care sa te mcurajeze.
-N u ?  Haide, Jane, recunoa§te. E§ti la fel de curioasain 

privinta mea, cum sint §i eu in ceea ce te prive§te.
Zimbetul lui aproape indolent o infurie.
-  Cred ca ma confunzi cu Amelia Standhurst, ii spuse. 

Spune-mi daca gre§esc undeva, insa acum citeva seri ea a fost 
femeia care ti-a trezit curiozitatea.

Minia ii era utila in clipe ca acestea §i nu se temea de ea 
a§a cum se temea de orice intimitate. Nu se opri, ci insista:

-§ in u  cu mult timp inainte a fost Contessa, daca nu ma
in§el.

Case ridica o sprinceana.
- la t e  uita! Mi-ai cercetat viata personala. Sintmagulit.
-  Tunu ai o viata personala! E?ti mult prea cunoscut! Toata 

lumea te §tie pe tine §i pe femeile tale.
Cind Case inainta catre ea, Jane nu se clinti. Ochii lui 

alba§tri ii studiara atent chipul, cintarind §i analizind.
-  E§ti o femeie pudica §i cu vederi inguste.
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Jane ii raspunse pe un ton rece:
-A m grijasaevit...
-  Ispita?
-  Barbatii pe care nu-i cunosc!
Glasul ei fusese mult prea taios, insa Case raspunse zimbind:
-  Fie ca-ti place, fie ca nu, noi doi tot o sa ne cunoa§tem 

mai bine. Dupa cum ti-am spus deja, e inevitabil.
Jane ridica de data aceasta glasul prea mult:
-T u ...
Case duse un deget labuze, facindu-i semn sa vorbeasca 

mai incet.
-  §?§ • Nu mai vorbi atit de tare daca nu vrei sa-1 treze§ti 

peBen.
Jane se uita catre pat §i observa ca Ben incepuse sa se 

foiasca. Apoi il privi din nou pe conte §i-i spuse pe un ton stapinit:
-  Vreau sapleci.
-  §tiu ca asta vrei. Insa ma tem ca nu se poate. Tu nu ti-ai 

dat seama, dar de cind ai urcatin dormitor a continuat sa ninga. 
E un viscol ingrozitor afara. Nu cred ca voi pleca nicaieri, cel 
putin o vreme. A§a ca nu avem ce face, trebuie sa ne cunoa§tem 
mai bine.

Jane nu se mai obosi sa priveasca pe fereastra ca sa se 
convinga.

Inainte ca ea sa-1 desfiinteze cu citeva vorbe bine alese, 
Case ii spuse curtenitor:

-  Iti propun sa nepurtam civilizatunul cu celalalt, pentru 
ca altfel s-ar putea ca Ben §i doamna Trent sa-§i faca cine ?tie ce 
idei despre noi. §i-ar inchipui ca ne-am certat ca doi indragostiti.

Jane ie§i, tiintind u§a in urma ei.
Case a§tepta ca pa§ii ei sa se indeparteze, dupa care i?i 

aprinse o tigara de foi ?i ie?i afara, sa fumeze. Lance il urma. 
Ningea inca, insa veranda casei ii adapostea suficient de bine. 
Suflind un rotocol de fum, Case intreba, mai mult pentru sine:
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-  Ea chiar a exagerat, nu-i a§a? Nu am dreptate?
Nuprimi nici un raspuns din partea lui Lance.
-  Mai toate femeile sint magulite cind se bucura de atentia

mea.
Bineinteles, maj oritatea femeilor erau impresionate de titlul 

§i averea lui, care pentru Jane Mayberry nu aveau aceea§i 
importanta. Case privi printre gene fumul care se inalta in aer. 
Dupa o clipa, zimbi. Femeia asta era de o franche|e care fnza 
impolitetea. Era incapatinata, contradictorie, mereu pusa pe 
cearta §i-§i sustinea cupasiune convingerile. Principii, le-ar fi numit 
ea. Dar, in ciuda a toate acestea, Case era cucerit.

C eo facea atit dediferita?
Viata nu fusese deloc u§oara pentru Jane Mayberry dupa 

moartea tatalui ei. Cine ii spusese lui asta? Lady Octavia? Poate 
ar fi fost de acord cu ea, dar nu credea ca Jane se considera o 
femeie chinuita. Traia cu o doza de curaj §i pasiune pentru care o 
invidia. Problema era ca i§i asuma prea multe responsabilitaji, 
responsabilitati pe care el se simtea, in chip bizar, obligat sa le ia 
asupra lui. I se paruse ca ea se bucurase sa-1 aiba alaturi in ziua 
aceea. Vazuse nelini§tea §i nesiguranta ei §i simtise la un moment 
dat nevoia de a o stringe in brate §i de a-i spune ca va avea el 
grija de toate.

Mai era ceva care il alragea la Jane. In preajma ei simtea 
cum cinismul, caracteristic firii sale, disparea.

Privi in gol, cufundat m propriile ginduri. I§i amintea de 
Jane a§a cum arata cind o vazuse la opera. Imaginea de atunci 
nu se potrivea deloc cu aceea a tinerei pe care o cunoscuse la 
biblioteca §i pe care o intilnise aici. Era mai mult, era mult mai 
mult de aflat in privinta acestei femei aparent puritane, purtatoare 
de ciorapi alba§tri §i dedicata cauzelor pierdute. Oare de ce se 
retrasese departe de lume?

Voia sa §tie absolut tot despre ea; voia sa-i afle toate tainele.
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§i apoi? Cit de departe era dispus sa mearga? Cu o femeie 
ca Jane Mayberry trebuia fie sa te casatore§ti, fie sa stai cit mai 
departe de ea.

Pacat.
Arunca mucul de tigara intr-un tufi§ §i rise inceti§or. Mergea 

prea departe. Orice ar fi fost intre el §i Jane trebuia sa a§tepte. 
Acum era obligat sa-§i concentreze intreaga energie pentru a-1 
gasi pe Gideon Piers, ca sa poata termina misiunea incredin|ata 
in Spania, cu ani in urma.

Fara mila, fara indurare.
§i, pentru o vreme, gindurile ii zburara inapoi, in Spania.
Dupa un timp il privi pe Lance.
-  Hai, baiete. Ar fi bine sa cercetam putin zona, ca sa fim 

siguri ca e totul in regula pentru stapina ta.
Qinele porni inainte cu capul plecat, iar Case il urma.

9

Dl e§i Case era membru al celor mai rafinate cluburi din 
Sf. James ?i din imprejurimi, el §i prietenii lui preferau 

Bell’s Hotel. La parter, in bar, se intilneau tot timpul cu oamenii 
deteatru, iar la etaj jucau jocuri dupamoda vremii sauputeau 
comanda o cina frugala cu specific englezesc intr-unul dintre 
sal oanele atit de placute ale hotelului. Aici planuisera intilnirea 
a.naala fo§tii studenti de la Eton, reuniune pe care pina atunci o 
gazduise tatal lui Case, ducele, la Conacul Twickenham. Anul 
acesta aparuse insa o problema. Reuniunea atrebuit sa fie arranata 
pentru ca oaspetele de onoare se imbolnavise grav, a§a ca au 
fixat-o in saptamina de dinaintea Craciimului.

Dupa ce savurasera o cina delicioasa, tovara§ii lui Case 
incepusera sa piece unul cite unul. Mare parte dintre ei se
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indreptara, lene§i, catre sala de joc de vizavi, la masa raminind 
doar trei dintre ei, intre care §i Case, ca sa mai puna la punct 
anumite aspecte legate de reuniune.

Case auzi doar partial propunerile prietenilor sai, caci 
gmdurile ii fugeau mereu la Jane. Gasise un om care sa o ajute, 
insa acesta nu putea sta acolo decit citeva ore o data la doua 
zile, iar Case se intreba cum se descurcase ea in ultimele zile §i 
cuingrijirea lui Ben, §i cutreburile gospodariei. In ultima dimineata, 
Case facuse tot ce putuse ca sa mai reduca din povara: adusese 
carbune in casa, ingrijise caii, ii reparase §areta §i avusese grija 
de toate cele necesare pentru Ben. I§i rasucise minecile §i lucrase 
din greu, ca un muncitor de nnd -  el, fiul unui duce, §i mo§tenitor 
pe deasupra! Oare o impresionase vreun pic? Nici vorba! El nu 
facuse nimic ce nu ar fi putut face §i ea.

§i, totu?i, ii citise in ochi dezmintirea vorbelor ei rautacioase. 
Ochii lui Jane marturiseau mereu adevarul, iar lui ii spuneau ca 
era bucuroasa ca il are acolo.

Se intreba daca ea o fi inteles pina la urma de unde venea 
iritarea aceea ori de cite ori se afla inpreajma lui.

Ridica privirea cind cineva il batu u§or pe mina.
-  Case, sa §tii ca nu e deloc amuzant.
-  Ce anume?
-  Am impresia ca nu ai auzit nici un cuvint din ce-am spus.
Cel care vorbea acum era Waldo Bowman, un barbat inalt

§i slab, al carui chip aspru, ascutit parea luminat de un zimbet 
crispat. Zimbetul acesta era, de fapt, urmarea unei rani provocate 
de o baioneta la Talavera. Aproape toti prietenii lui Case luptasera 
in campania din Spania.

Case se reculese repede §i ii raspunse:
-  Te-am auzit, Waldo. Spuneai ceva de genul ca ar trebui 

sa-1 invitam pe doctor Keate ca viitor oaspete de onoare. Din cite 
imi aduc eu aminte, de la Eton, ticalosul asta ne teroriza pe toti.
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-  Nu, doar pe baietii care nu respectau regulamentul, il 
contrazise Waldo, iar pentru tine legile pareau facute doar pentru 
afiincalcate.

-  Nu a§a credeam toti la virsta aceea?
Robert Shay, al treilea de la masa, care nu era doar cel 

mai apropiatprieten al lui Case, ci ?i var mai mdepartat, ii invita 
sa se serveasca din tabachera lui.

Pe cit era Case de brunet, pe atit era Robert de blond §i, 
cu toate ca nu se putea compara cu varul lui, era un barbat 
atragator. Avea ni§te ochi de un albastru mchis, cu gene dese §i o 
privire profunda, enigmatic!

-  Hai sa fim sinceri, spuse el. Bataia a cam fost rupta din 
rai pentru fiecare dintre noi, iar bietui Keate §i-a dedicat intreaga 
viata educarii genera|iilor de baieti nesabuiti §i ignoranti ca noi. 
Ar fi trebuit sa fie numit rector, dar din cite §tiu nu s-a dat nici 
macar o petrecere care sa-i cinsteasca activitatea. Eu zic s-o 
facem §i ar fi bine sa stiingem §i ni§te bani.

-  Atunci a§a ramine, zise Waldo. Case, ilintrebi tupe tatal 
tau daca e de acord cuplanurile noastre?

-  Sint sigur ca va fi de acord, raspunse Case. §i-a§a 
Twickenham e lipsit de viata zilele astea, de cind a plecat 
Rosamund in Scotia §i Justin in Italia. Tatal meu a§teapta cumare 
nerabdare astfel de reuniuni.

-  Da, mcuviinta Robert, §i eu sint sigur de asta. Imi amintesc 
ca §i atunci cind eram mici ne inlimpina cu mare drag. Imi placea 
sa vin la conacul Twickenham. Apropo de vremurile bune de 
altadata, pe unde o fi Freddie?

-  A  anuntat ca o sa intirzie, il lamuri Waldo. §i inca ceva, 
Case, in cazul in care Keate nu va reu§i sa vina, gase?te pe 
altcinevainlocullui.

-  Dar de ce tocmai eu? De ce sa nu cautati tu sau Robert?
-  Pentru ca noi avem alte treburi. Eu o sa caut invitatii, iar 

Robert se ocupa de meniu §i de lista cu bauturi, zise el privind 
spre Robert cu subinteles.
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Robert, care era un fel de dandy al grupului, considerat 
de toti un adevarat cunoscator, raspunse cu o plecaciune adinca.

-  Nu a? ceda aceasta indatorire nimanui altcuiva. Voi, 
filistinii...

-  Da, da, §tim despre ce e vorba, il mtrerupse Waldo 
binevoitor. Noi, filistinii, nu fagem diferenta intre agurida §i vinul 
de Porto. Am avut un sergent care imi spunea tot felul de chestii 
asemanatoare, consideiind ca noi, ofiterii tineri, nu §tiam sa facem 
diferenta intre coate posterior.

-  Sergentul tau pare sa semene cu valetul meu, spuse Robe­
rt. Am invatat de la Dobbs ca este bine sa §tii cit mai multe.

Waldo rise cupofta. Robert Shay era unul dintre putinii lor 
prieteni apropiati care nu luptasera in Spania. Nimeni nu-1 acuza 
niciodata de nimic pentru ca era singurul fiu care supravietuise in 
familia lui, iar daca murea, titlul avea sa dispara o data cu el -  
catastrofa pe care nici o familie cu singe albastra nu o putea 
indura. Datoria fata de familie era mai importanta decit orice.

In orice caz, lui Robert nu-i statea in fire sa reflecteze prea 
mult asupra unor amanunte, sau sa se justifice fata de prieteni, 
ori de straini. Daca cineva il intreba direct de ce nu-?i facuse 
datoria fata de rege §i tara, luptind alaturi de Wellington, Robert 
raspundea, invariabil, ca ar fi fost bucuros sa o faca daca ar fi 
putut sa-§i ia cu el valetul. Pur §i simplu nu §tia sa se imbrace 
singur.

Toata atitudinea lui de dandy era doar de suprafata. Robert 
sustinea ca il amuza sa vada ca lumea il ia in serios atunci cmd 
pur §i simplu se amuza. In realitate Robert era un om cu principii. 
Avocat de succes, la tribunal devenea cu totul alt om.

Waldo se ridica de la masa.
-  Daca lucrurile s-au clarificat aici, cred ca o sa-mi incerc . 

norocul la masa de joc.

113



In vreme ce Waldo se mdrepta ?chiopatind catre u?a, 
Robert ii striga:

-  Sa stai departe de necazuri, mai ales de cele care poarta
fuste!

Waldo rise zgomotos.
-  Ce sa fac daca femeile ma adora?
Dupa ce pleca Waldo, Robert se intoarse catre Case:
-  Cred ca ii este tare greu. Nu erau atleti ca el la Eton, nici 

macar la Oxford.
Case ridica din umeri.
-  Nu cred ca infirmitatea 1-a schimbatprea mult pe Waldo, 

doar ca pe ringul de dans nu mai e cel de dinainte.
-  Nu la asta m-am referit. Razboiul in sine 1-a schimbat. 

Dispare cite o luna intreaga §i bea pina uita de el, dupa care 
reapare, ca §i cind nimic nu s-ar fi intimplat.

-  Intr-adevar, asta este efectul razboiului, raspunse Case. 
Ii schimba pe oameni. Nu. Nu vreau sa vorbesc despre experienta 
asta, nu vreau sa spun decit ca ma bucur ca s-au sftr§it, o data cu 
cruzimea, §i nenorocirile lui.

Cind Case tacu, Robert lua carafa cu coniac §i umplu 
paharele. Dupa citeva clipe, spuse:

-  Cu toate ca acum simti a?a, ai ramas pina la sfir?it, de?i 
ai fi putut sa la§i totul balta §i sa vii acasa.

-  E adevarat, numai ca ma ata§asem prea mult de oamenii 
mei §i plecarea ar fi echivalat cu dezertarea. In plus, eu chiar am 
fost un soldat bun.

-  Iti placea disciplina?
-  O, Doamne, in nici un caz! Imi placea sa inving.
Robert nse, vadit amuzat, §i se a§eza mai comod in scaunul

lui.
-  Incepi sa semeni cutine. Banuiesc catot astate determina 

saperseverezi in cercetarea crimei din Hyde Park. Ia spune-mi, 
cum evolueaza lucrurile?
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Lucrurile evoluau doar in mintea lui. Totu§i mcepea sa-?i 
contureze o teorie. Discutia din seara aceasta despre reuniune ii 
daduse de gindit. Aminasera reuniunea din pricina oaspetelui de 
onoare care se imbolnavise, §i acum se intreba daca nu cumva 
schimbarea ii afectase planurile lui Piers. Inca nu intelesese de 
ce, dupa ce il ucisese pe ColHer, amina confruntarea cu el. Atacul 
asupra lui Harper i-a dat de inteles ca jocul se reluase. Oare 
schimbarea zilei in care urma sa se tina reuniunea avea legatura 
cu aceasta intirziere? Oare din aceasta cauza ezita Piers sa-§i 
mai faca simtitaprezenta? Oare incepuse jocul prea curind? Cita 
vreme se va mai putea juca de-a v-ati ascunselea?

Daca teoria lui era valabila, atunci §tia §i ziua §i ora la care 
Piers va lovi.

Era, insa, doar o teorie, nefondata pe certitudini, prea 
extravaganta ca sa o imparta§easca unui tip atit de putin increzator 
cum era Robert. Acesta, ca §i Freddie, considerau asasinarea lui 
John Collier doar un act de razbunare a cuiva care cuno§tea bine 
metodele lui Piers. Case nu le spusese de atacul asupra lui Harper 
§i nici nu avea de gind sa le spuna, pina nu avea mai multe dovezi. 
Cu Waldo lucrurile stateau altfel. Lui ii imparta§ea mai multe pentru 
ca §i el facuse parte din trupa care il urmarise pe Piers pina in 
adapostul lui de la Sf. Michele. Cel putin Waldo accepta 
posibilitatea ca Piers sa nu fi murit $i sa caute acum sa se razbune.

-  Inca sintem in cautare de informatii.
Robert rise zgomotos.
-  Vorbe§ti ca un agent Special Branch. Cu alte cuvinte, pe 

mine nu ma prive§te care este stadiul investigatiilor. Nu-i nimic, 
n-o sa ma simt ofensat. Cind eram procuror vorbeam §i eu cam 
la fel. Da, de cele mai multe ori a§a procedam. Care va sa zica, 
nici urma de progres. Nu ma mira.

Case nu mai trebui sa-i raspunda, pentru ca un hohot de 
ris ce venea din salonul de vizavi ii facupe amindoi sa seintoarca 
§i sa priveasca spre u§a deschisa.
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-  Se pare ca Waldo se distreaza pe cinste, zise Case.
-E  o fatanoua la masa Hazard, iar el e cam „prins“. Robert

ridica din umeri. Doar il ?tii pe Waldo. Devine sufletul petrecerii 
cind m preajma e o fata draguta pe care vrea s-o cucereasca. 
Apropo... Un zimbet jucau§ ii aparu pe buze. Mi-a spus bunica 
mea ca ea §i matu$a ta au de gind sa sprijine intrarea unei tinere 
in malta societate. Cine este Emily Drake §i ce treaba ai tu cu ea, 
Case?

Case fuuluit. Chiar in dimineata aceea statuse de vorba cu 
matu?a lui §i-i daduse amanunte esentiale referitoare la situatia 
delicata a fetei, determinind-o, cu diplomatia lui fara egal, sa o 
ajute sa-§i largeasca cercul de prieteni. Aceasta era strategia pe 
care o alesesera el §i Jane inainte de plecarea lui de la Highgate, 
convin§i ca matu§a lui va fi de acord sa o sprijine pe Emily. Ideea 
era ca in felul acesta il vor putea convinge pe domnul Drake ca 
sora lui va cunoa§te tineri corespunzatori §i mult mai agreabili 
decit Lordul Reeve. Lui Case nici prin minte nu-i trecuse ca ar 
putea fi considerat un posibil pretendent. Nu era de mirare ca 
fratele fetei acceptase propunerea bucuros.

-  Vrei sa nu mai zimbe§ti, te rog? ii spuse el lui Robert. 
N-o cunosc pe fata asta, §i nici nutin s-o cunosc.

Apoi ii explica §i lui situatia fetei, a§a cum i-o relatase ?i 
matu îi lui.

Cind se lasa un moment de tacere, Robert spuse:
-  Nu vad cum ar putea un sezon petrecut la Londra sa o 

ajute pe domni§oara Drake, mai ales daca fratele ei e hotant sa
o vada casatoxindu-se cu Lordul Reeve.

-  Fratele ei, il lamuri Case, s-a razgjndit. Sa §tii ca domnul 
Drake este un tip cu capul pe umeri. L-am vizitat ieri ?i, cmd 
i-am explicat cum stau lucrurile, a fost imediat de acord cu mine.

-  Mmm. Cu ce 1-ai amenintat de 1-ai facut sa renunte la un
titlu?
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-  Stai lini§tit, nu sint chiar atit de dur. §i, ca sa fiu sincer, 
cred caratiunile domnului Drake nu aufost intelese cum trebuie. 
Ti-am spus, e un om cu capul pe umeri.

Robert x§i lua tabachera, o privi meditativ, dupa care o 
pusepemasa.

-  Uiit obicei fumatul. Nu-mi dau seama de ce nu remind o
data.

-  Poate pentru ca vrei sa pastrezi aparentele.
-Mda. Orice dandy i î respecta tabachera. Tu poti renunta 

la tigarile tale de foi?
tn vreme ce fumau lini§titi, Robert rupse tacerea:
-  Sper ca domnul Drake nu este superstitios.
-  Cum? De ce?
-  Credeam ca ti-e clar. Mai intii Contessa, apoi ultima ta 

cucerire, doamna Standhurst. Robert il privi amuzat. Numai fi 
atit de surprins, spuse el. Doar nu credeai ca po|i |ine secreta 
legatura ta cu doamna Standhurst. Prea multa lume te-a vazut 
plecind de la opera la braj cu frumoasa Amelia. Iar acum apare 
domni§oara Drake. Cumfi-am mai spus, sper ca fratele ei sa nu 
fie superstitios.

Case nu avea de gind sa se certe cu Robert, dar pe frunte 
ii aparu o cuta.

-  Mai intii Contessa, apoi doamna Standhurst... Robert, 
ce vrei sa spui cu asta?

-  Adica tu chiar nu §tii despre ce e vorba? Unde ai fost 
zileleastea?

-  La Highgate. La Horse Guards. Ce trebuia sa §tiu?
Vazind schimbarea de pe chipul prietenului sau, Robert ii

raspunse cu seriozitate:
-  Am crezut ca §tii. Casa Contessei a fost sparta. Nu i s-a 

furat nimic, dartilharii au terorizat-o, torturindu-i pisica in prezenta 
ei. Apoi, noaptea trecuta, hotii au patruns in casa doamnei
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Standhurst. Ea lipsea. I-au furat insa catelul. Inca nu a fost 
recuperat. Imi pare rau pentru ce-am spus. Imi dau seama ca a 
fost o gluma deplasata.

In clipa urmatoare Case era in picioare.
-  Scuza-ma, ii spuse. Am ceva de facut.
Cind i§i reveni din uimire, Robert sari ca ars de pe scaun §i 

porni dupa el.
-  Stai a§a, vin §i eu cu tine.
Pe coridor seintilnira cu Waldo.
-  Ce s-a intimplat? intreba acesta.
-  Nu §tiu decit ca plecam la Highgate, ii raspunse Robert.
Waldo se intoarse din drum §i i§i urma prietenii.

Jane se trezi brusc din somn. Mai statu o vreme culcata, 
cu atentia incordata la maxim, ascultind.

-  Lance, §opti ea.
Aerul rece al noptii intra prin fereastra deschisa §i umfla 

draperiile din muselina. Afara vintul facea sa frpamate ramurile 
brazilor din apropierea casei. Nu se auzea nimic altceva.

Totu§i o trezise ceva. §i de ce primul lucru la care s-a 
gindit a fost Lance?

Alarmata, Jane se dadu jos din pat §i merse la fereastra. 
Lance putea sa piece §i sa revina oricind voia din curte, trecind 
prinpivnita din bucatarie. In seara aceea fusese foarte agitat ?i 
refuzase sa intre in casa. Jane se gindi ca poate simtise mirosul 

eunei vulpi sau al unui bursuc §i ca dupa ce-1 va goni se va 
intoarce in casa. Daca acesta ar fi fost motivul, acum Lance ar 
trebui sa fie in camera ei sau sa zgirie u§a, cennd sa intre.

Ce auzise ea de se alarmase a§a? Un urlet? Un geamat? 
Unde era Lance?

Deschise larg fereastra, gata sa-1 strige, insa auzi o u§a 
tiintindu-se undeva in dreapta, inspre grajduri. I§i arninti ca inainte 
de a merge la culcare inchisese u§>a aceea. Atunci cine o
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deschisese §i de ce nu latra Lance? Apoi simti miros de fom §i 
teama se transforma in groaza.

-  Ben! striga ea. Ben!
Lua pistolul din sertar, il verificain fuga §i ie§i pe coridor. 

Camera lui Ben se afla in capul scarilor. Ii auzi vocea m intuneric.
-  Ce s-a intimplat? intreba Ben cu glas somnoros.
-  Imbraca-te §i adu espingola.
-  De ce?
-  Cred ca avem oaspeti nepoftiti. Tigani. §i am impresia 

ca l-au lovit pe Lance.
Zabovi la intrare atit cit sa-§i traga cizmele $i sa-§i puna 

pelerina, apoi tx§ni pe u§a §i pomi pe panta inclinata, catre grajduri. 
In ultimele zile plouase, a?a ca zapada.se transformase in noroi. 
Poteca era destul de alunecoasa, insa Jane nu se sinchisi de asta. 
Nu se auzea nici acum latratul lui Lance, insa nechezatul cailor 
care trada panica §i fumul inecacios ii dadura fiori.

Cind se izbi de u§a grajdului, nu se mai gindi nici la tigani, 
nici lapericolul in care se afla ea. Singurul ei gind era sa scoata 
mai repede bietele animale de acolo. I§i puse arma in buzunar §i 
trase de u?a cu amindoua miinile. Cind aerul patrunse inauntru, 
flacarile cuprinsera un perete intreg §i se inaltara catre acoperi§. 
Caii parea turbasera. Pe podea il zari pe Lance, care zacea intr-o 
balta de singe.

Cind se repezi inauntru, Jane simti o lovitura in spate §i 
cazuin genunchi. O mina ii acoperi gura, inabu§indu-i tipatul, §i 
cineva o ridica in picioare. Vocea pe care o auzi in spatele ei 
nu-i apartinea celui care o imobilizase.

-  Domni§oara Mayberry, ar fi fost mai bine daca ati fi 
dormit putin mai mult. Sa nu o love§ti prea tare!

Omul care ii vorbise incerca sa inchida u§a pe care ea o 
deschisese. O cuprinsera §i furia, §i groaza, vazind cum flacarile 
se intind pe inca un perete. Con§tienta ca urma o lovitura, mu§ca
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palma celui care o atacase. Acesta nu purta manu§i, a§a ca simti 
in gura gustul sarat al singelui. Cind omul tipa ?i slabi strinsoarea, 
Jane se smulse din bratele lui §i se rostogoli, elibenndu-se.

Cind se ridica, tinind cu fermitate pistolul in mina, il auzi pe 
Ben, care se oprise la jumatatea pantei inclinate, strigindu-le 
strainilor sa dispara, altfel le zboara creierii. U?a grajdului se dadu 
de perete ?i Razor se napusti afara, urmat de Daisy. Daca oamenii 
care o atacasera nu s-ar fi dat in laturi, caii i-ar fi facut una cu 
pammtul. Din grajd ie§eau valuri de fum.

Momentul era hotaritor.
Strigindu-i lui Ben sa nu-i lase pe straini sa scape, Jane 

baga pistolul in buzunar ?i se tM catre locul unde il vazuse ultima 
oarape Lance. Caldura era inabu?itoare. In clipele de groaza 
care-i trebuira ca sa-1 gaseasca pe Lance, auzi espingola bubuind. 
Cineva slobozi o serie de injuraturi in spaniola, dupa care se 
a§temu lini§tea. Nu avea aer sa respire, a§a ca i§i tinu respiratia. 
Nu-§i dadea seama de unde mai are atita putere, dar i§i lua ciinele 
in brate, ne§tiind daca mai era sau nu in viata, ?i il scoase afara 
din grajdul pirjolit.

Ramase a§a, citeva momente, ghemuita linga Lance, tragind 
cu disperare aer in plamini. Cind in sfir§it respiratia ii reveni la 
normal §i ochii i se limpezira, il vazu pe Ben a§ezat linga ea; 
doamna Trent il ajuta sa se ridice. Caii nu se vedeau, insa ii auzi 
nechezind printre brazi. Tilharii care incendiasera grajdul 
disparusera.

Il privi pe Lance cu ochii in lacrimi. Blana lui maronie §i 
deasa era acoperita de singe dinspre omoplat pina pe piept. Jane 
i?i inabu$i un suspin §i i§i ?terse lacrimile cu mineca hainei. Simti 
un nod ingit^i ramase nemi§cata. I se parea sau Lance se mi§case?

-  Lance? II atinse u?or cumin a. Lance?
Un fioril facu sa tresara, apoi inca unul. Se auzi un hinit din 

pieptul ciinelui, insa ochii ii ramaserainchi§i.
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Cu o clipa in urma, Jane n-ar fi putut sa se ridice, dar 
acum sari in picioare §i-§i scoase pelerina.

-  Lance traie§te! striga ea. Ajutati-ma, doamna Trent. 
Ajutati-ma sa-1 due in casa. II vom transporta cu pelerina mea.

10
S imtira fumul de cum intrara m Highgate. De§i nutrecuse

1 cu mult de miezul noptii, putine ferestre erau luminate. 
Localnicii se retrasesera devreme in casele lor, a§a ca nu gasira 
pe nimeni care sa-i lamureasca unde era incendiul §i nici nu se 
zarea vreo lumina care sa indice focul. Dar toate astea nu contau, 
Case §tia prea bine incotro se indrepta.

Nu incetini pasul, iar Robert ?i Waldo, intelegindu-i 
tulburarea, il urmau tacuti. Nu li se spusese decit ca era foarte 
posibil sa se apropie de Gideon Piers §i ca, prin urmare, trebuia 
sa se a§tepte la ce era mai rau.

Dupa ce lasara satul in urma, simtira cum ii mvaluie un film 
subtire, ca ceata dinspre MareaNordului, care nelini§ti caii §i-i 
facu pe Case §i pe prietenii lui sa-§i ridice gulerele pelerinelor. 
Parcurgeau un drum necunoscut, insa cu cit se indepartau mai 
mult de Highgate, cu atit mai multe lumini se zareau la ferestre, 
a§a ca se puteau orienta dupa ele.

Brusc vazura o multime de felinare. Oamenii, cu fetele 
acoperite de naframe, formau un ?ir lung de la flntina §i pina la 
ruinele grajdului unde mai mocnea inca focul. Treceau din mina 
in mina galeti pline cu apa, ca sa stropeasca cenu§a incinsa. Case 
striga la omul care parea sa raspunda de ce se petrecea acolo.

-  Unde este domni§oara Mayberry?
-  Sus, in casa. S-a speriat zdravan, dar nu a patit nimic.
Case rasufla u§urat.
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-  Dumneata e?ti gardianul?
Dupa ce ii arunca o privire scurta lui Case, omul i?i dadu 

seama ca se gasea in fata unui gentleman.
-  Sint gardianul John Turnbull, raspunse el respectuos.
Era un barbat voinic, bine legat, care -  afla Case de la el -

indeplinea §i functia de administrator al proprietatii Lauderdale.
-  Tot ce vedeti aici apartine proprietatii, adauga el, pina §i 

oamenii pe care i-am adus cu mine. Pacat de hambar; cind am 
ajuns noi, deja nu se mai putea face nimic. Caii au reu§it sa iasa, 
§i asta multumita domni§oarei Maybeny.

Case nu ?tiuse pina in clipa aceea ca Jane inchiriase casa. 
El crezuse ca ii apartine.

-  §i ciinele?
-  Nu arata prea bine, dupa parerea mea. Dar va poate 

spune mai multe domni§oara Mayberry. Dadu din cap, nedumerit 
§i continua: In viata mea n-am vazut atita grijapentru un ciine.

-  Cum s-a produs incendiul? intreba Waldo.
-  E aproape sigur ca la mijloc a fost mina tiganilor, ii 

raspunse Turnbull. Sau poate ni§te tineri ora§eni avuti, carenuau 
altceva mai bun de facut decit sa dea foe la hambare §i sa 
inspaiminte oameni nevinovati. Daca pun mina p eei...

-  Dati o raita injur ?i vedeti ce puteti afla, le spuse Case 
prietenilorsai.

Cind Case se indrepta catre stilpul unde voia sa-«si lege 
calul, Robert i se alatura lui Waldo.

-  Cine este domni§oara Maybeny? intreba el in §oapta.
-  Nu am nici cea mai vaga idee. Ce a§ vrea sa aflu este de 

unde a §tiut Case ca are sa se intimple ceva aici in noaptea asta.
Robert i§i aminti discutia pe care o avusese cu Case la 

Bell. Contessa. Amelia Standhurst. Emily Drake.
-  Am zis eu ceva... Care va sa zica e adevarat. Piers asta 

chiar vrea sa se razbune.
-  Vorbim mai tirziu, il intrerupse Waldo.
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Case se opri in pragul u§ii de la bucatarie §i dintr-o privire 
vazu tot ce se petrecea acolo. Ben statea pe scaun §i nu parea sa 
se simta prea bine. Chipul ii era crispat de durere in vreme ce un 
domn, cu siguranta doctorul, ii bandaj a bratul care doar cu citeva 
zile in untna ii fusese dislocat. Jane statea la masa cu miinile intinse, 
iar doamna Trent ii ungeapalmele cu o crema. Treaba aceasta 
parea sa o faca mai degraba pe menajera sa sufere decit pe 
Jane, caci doamna Trent era cea care suspina §i se straduia sa-§i 
mvingakcrimile.

-Jane, o striga el cu blindete.
Auzindu-i vocea, ea intoarse capul §i, vazmdu-1, ii arunca 

o privire care dezminti cuvintele-i ironice:
-  Nu ma a§teptam sa te mai vedem.
Rochia din lina era murdara de fumu §i de cenu§a; parul 

purtaurmele incendiului, iarpe fata avea pete de funingine. Era 
clar ca ea intrase in grajdul cuprins de flacari ca sa-§i elibereze 
animalele. Revolta incepea sa ia locul milei, cind i§i aminti de 
ciine.

-  Ce s-a intimplat cu Lance?
Poate ca intrebarea fusese pusa pe un ton prea aspru, sau 

poate ca ea simtise schimbarea din atitudinea lui, pentru ca privirea 
binevoitoare disparu §i raspunsul veni ca o informatie oarecare:

-  E sub masa.
-Em ort?
Ingrijorarea pe care chipul lui exprima o determina sa fie 

maipa§nica:
-  Nu. Doctorul i-a dat ni§te ceai de mac.
Doamna Trent vorbi, in sfir§it, cu glasul inecat in lacrimi:
-  Inaltimea voastra, bine ca ati venit.
Doctorul il privi, curios, pe Case.
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-  Ciinele se va face bine, ii zise, dar va avea nevoie de 
ingrijire permanenta in zilele urmatoare. Are o rana de cutit destul 
de urita. Sint doctorul Harvard, se prezenta el.

-  Castleton, se recomanda Case. Imi pare bine sa va 
cunosc.

Doctorul mclina u§or capul, in semn ca §i lui ii facea placere 
sa-1 cunoasca. Era un barbat solid, injur de cincizeci de ani, 
ro?covan la fata §i cumiini putemice. Parea genul de om care 
2ftnbe§temult

Case se lasa pe vine, ca sa-1 poata vedea pe Lance. 
Doctorul tunsese blana din jural ranii, dar altceva nu se vedea 
pentru ca rana fusese acoperita cu un bandaj.

Se ridica, §terse cenu§a de pe un scaun din fata lui Jane §i 
se a§eza.

-  E un ciine norocos, spuse Case.
Doctorul inca il privea banuitor. Dindu-§i seama ca se 

cuvenea sa dea o explicate pentru aparitia lui nea§teptata in miez 
de noapte, pentru ca reputatia lui Jane sa nu fie pusa la indoiala, 
Case zise:

-  Eu §i prietenii mei luam cina in Highgate, cind am aflat de 
incendiu. Pentru ca domni§oara Mayberry este o apropiata a 
matu§ii mele, am hotant sa vin §i sa dau o mina de ajutor.

Apoi se uita la Jane.
-A cum  spune-mi ce s-a intimplat Gardianul pare convins 

ca a fost mina tiganilor.
-In  nici un caz nu au fost tigani, raspunse Jane. Unul dintre 

ei a vorbit in spaniola, de§i gardianul spune ca probabil mi s-a 
parut, iar celalalt avea... Se opri, mcercind sa-§i aminteasca... 
nu un accent cultivat, dar... §tiu ca suna ciudat, insa... nu avea 
nici un fel de accent.

Case §tia de ce era atit de contrariata. In Anglia nimeni 
nu putea rosti o vorba fara sa-§i tradeze originea. Jane avea un
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accent controlat, dar se simtea nuanta scotiana. In cazul doamnei 
Trent §i al lui Ben accentul scotian, pe care nu §i-l modificasera 
nici un pic, trada faptul ca originea lor era coasta de est. In ceea 
ce-1 privea pe doctor, nu avea nici cea mai mica indoiala ca acesta 
se §colise la una dintre cele mai bune institutii. Accentul lui putea 
fi descris drept cizelat. Lucru deloc demn de lauda, accentul era 
hotantor cmd se deschideau sau se inchideau cuiva u?ile.

-  Ce ti-a spus?
-  Imi cuno?tea numele §i asta m-a surprins. §i a zis ca am 

facut rau ca n-am dormit putin mai mult. A, da, §i i-a mai spus 
celuilalt, celui care a injurat in spaniola, sa ma doboare, dar sa nu 
ma loveascaprea tare.

Jane se incrunta minioasa.
-  Atunci nu mi-am dat seama, dar acum ?tiu sigur ca ce 

voiau ei era sa-1 ucida pe Lance §i pe celelalte animale, nu pe 
mine.

-  Mi se pare foarte ciudat, interveni doctorul, de regula 
tiganii fura caii, nu ii omoara.

Case incuviinta, dind din cap.
-  I-ai putea recunoa§te pe indivizii a§tia? o intreba el pe

Jane.
-  Nu. Totul s-a petrecut mult prea repede.
-  Poveste§te ce s-a intimplat, ii ceru el cu blindete, dar sa 

nuomiti nimic.
Jane, doamna Trent, doctorul, la un moment dat chiar §i 

Ben se completara unii pe altii relatind ce se intimplase. Nici 
unul, insa, nu pomeni nimic despre nici o piatra. Nici nu mai era 
necesar. A inteles ca de-acum nu vor mai aparea astfel de indicii, 
ci va fi doar violenta crescinda, umbre ale trecutului cind Piers 
facea farse ca sa dovedeasca superioritatea lui asupra celorlalti.

Jane avusese noroc, i§i zise el, un noroc teribil. Daca nu ar 
fi fugit caii §i daca Ben nu ar fi tras focul acela de arma... Ii privi
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miinile arsepe care incepusera sa aparaba§ici §i, mecanic, lua o 
inghititura din cana cu ceai de marmelada pe care cineva i-o 
pusese in mina fara ca el sa-§i fi dat seama.

Doctorul spuse ca tocmai se intorcea acasa de la un 
muribund, cind a vazut focul. Nu, nu-i intilnise pe cei care 
provocasera incendiul. Trezise un vecin §i il trimisese dupa ajutor.

Se ridica §i spuse ca trebuie sa piece.
-  Sapurtati tot timpul manu§i albe din bumbac, ii zise lui 

Jane. §i sa nu va folositi de miini pina nu se vindeca ranile, altfel 
se pot infecta. Cit despre tine, tinere...

Se intoarse catre Ben.
-  A, a adormit. Chiar ma ingrijoreaza bratul lui. Cind s-a 

descarcat arma, 1-a izbit putemic. Sa nu-1 lasati sa foloseasca 
bratul pina cind nu-i dau eu voie, i se adresa doamnei Trent. 
Acum o sa va rog sa ma conduceti.

Urindu-le tuturor noapte buna, doctorul ie§i din camera, 
urmat de doamna Trent.

Case, care se ridicase la plecarea doctorului, se a§eza din 
nou. Privi in tacere cum Jane se chinuia sa-§i vire degetele intr-o 
manu§a de bumbac, apoi, cind o vazutresarind de durere, lua el 
manuka.

-  Astea nu sint bune, ii zise el. Prive§te, sint murdare de 
funingine.

-  Inauntru sint curate, §i asta conteaza.
Ar fi luat-o de la capat, dar Case o prinse de incheieturi 

§i ridica palmele. Jane nu se opuse §i ramase impasibila, in vreme 
ce el ii cerceta atent arsurile $i ba§icile pe care le capatase cind il 
scosese pe Lance din hambar.

-  Cred ca te dor cumplit, zise el mceti$or.
-  Da, ma dor, de§i in anumite momente nu mai simt nimic.
Case ridica privirea. Ochii li se intilnira. Jane parea calma.

Apoi, expresia de pe chipul lui se schimba §i ii elibera miinile.
-  Puteai sa mori in infemul acela.
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Numai gindindu-se la asta in vocea lui teama §i furia se 
simteau fara ca el sa-§i dea seama.

-  §tiuca Lance inseamna mult pentru tine, dar nici un ani­
mal numerita sacrificiul unei vieti omene?ti.

-  Nu am stat sa ma gindesc daca ar trebui sau nu sa-1 
salvez. Zacea, dincolo de u§a, la citiva metri. Cum a§ fi putut 
sa-1 las? Nici num-am gindit la asta. Case se ridica ?i incepu sa 
se plimbe nelini§tita piin incapere.

-  Nu, bineinteles, pe Lance nu 1-ai lasa, dar ai lasat un 
copii speriat sa se descurce singur cu fiarele acelea. Ar fi putut sa 
te incuie in hambar §i apoi sa le vina de hac §i lui, §i doamnei 
Trait.

Gindul acesta aproape ca il facu sa strige la ea.
-  §i ce-ai fi vrut sa fac?
-  Ce ar fi facut orice femeie normala. Sa te retragi §i...
-N u  fi ridicol, il repezi ea, numai putinrevoltata. Ben era

inarmat Ti-am spus ca cei doi s-auimpra§tiat cind caii aunavalit 
pe u§a. Lance era aproape de mine. Trebuia sa-1 salvez. Dar nu 
din cauza asta e§ti tu furios, nu-i a?a? §tiai ca avea sa se intimple 
ceva. Din cauza asta e§ti aici. Eu nu inghit po vestea cu prietenii §i 
cina luata in Highgate. $tii cine a dat foe grajdului §i te simti vinovat. 
Spune-mi, cine a fost? Cine?

Nimerise dinplin. El se simtea, intr-adevar, vinovat. Dar 
nu din cauza asta era furios. Jane parea ca nu se teme de nimic, 
iar asta putea sa o coste scump daca avea de-a face cu Gideon 
Piers. Bineinteles ca ea nu $tia cine era fapta§ul, sau cit de cruda 
putea sa fie razbunarea acestuia. Daca Piers ajungea sa o 
considere du§man...

Inspira adinc ?i se intoarse catre ea.
-  Cred ca omul fara accent este Gideon Piers. El a provocat 

incendiul. Mesajul nu era pentru tine, ci pentru mine.
Se opri, privind-o cu atentie.
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-  Nu pari surprinsa.
Jane il privea incruntata.
-  Smt surprinsa, dar vestea nu reprezinta pentru mine un 

§oc. De cind ai intrebat-o pe Letty despre el, ma tot gindesc la 
acest Gideon. Disparut in actiune, a§a anunta scrisoarea, insa 
trupul nu i-a fost gasit niciodata. El este La Roca ?

-M a tem  cada.
-  Dar de ce ar vrea sa-mi faca mie rau? Asta nu pot sa 

inteleg. Oare nu a fost altcineva?
Case se a§eza din nou.
-  §tiu sigur ca e vorba de Piers, incepu el, pentru ca tu nu 

e§ti singura victima care are legatura cu mine.
§tia ca este prea de§teapta ca sa o poata pacali cu o 

varianta incomplete a conflictului, a§a ca ii povesti despre 
Contessa ?i despre Amelia, apoi reveni la experienta din Spania 
cind lui §i lui Piers li se mcruci§asera drumurile pentru prima oara. 
li povesti cum 1-a vinat pe Piers luni de zile pina i-a descoperit 
ascunzatoarea.

-N u-ti voi da detalii, ii spuse, numai ca jocul nostru de-a 
v-ati ascunselea a capatatproportiile unui... duel. Numai moartea 
unuia dintre noi i-ar putea pune capat. Pina sa apara cadavrul lui 
Collier in Hyde Park, cu o piatra in buzunar, eu am crezut ca 
Piers e mort.

V iand ca Jane il prive§te fara sa rosteasca o vorba, Case 
continua:

-  Jane, lui Piers ii face placere sa se joace. A§a a procedat 
§i in seara asta, totul nu a fost decit unjoc mai complicat ca sa 
ma pedepseasca pe mine.

Jane ofta, nemcrezatoare.
-  Sint prea obosita ca sa inteleg a§a ceva. Mi se pare 

exagerat ce-mi spui.
-  Jane, insista el calm, crede-ma. Ginde§te-te, de unde 

am §tiut ca trebuie sa vin aici in noaptea asta?
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Cmd ea dadu din cap, mai mult nedumerita decit 
neincrezatoare, Case spuse:

-  De acum inainte vreau sa fii prudenta. Omul acesta e 
mai mult decit periculos.

§i ca sa o convinga, ii povesti despre atacul asupra lui 
Harper.

-  Ar fi putut sa-1 ucida pe Harper, sau pe tine, sau pe 
ceilalti.

-  §i de ce nu a facut-o?
-  Nu-mi dau seama, insa §tiu ca prea multi morti i-ar fi 

detemiinat pe cei de la Special Branch sa intoarca tara pe dos 
ca sa-1 gaseasca. Nu asta vrea Piers, cel putin nu pina cind nu 
ma vede mort. Nu te speria. Asta nu se va intimpla in nici un caz. 
Nu e nici pe departe atit de de§tept cum se crede.

Ceva in glasul ?i in expresia lui Case o facu sa se infioare. 
In cele din urma il crezu. Gideon trebuie sa fi fost. Cind reu§i sa 
se concentreze din nou asupra lui Piers §i a atacului asupra ei, 
amintirea sentimentului de teroare §i neputinta o infurie.

-  Ce este, Jane?
-  Imi parea rau pentru Gideon, dar gata! In seara asta 

puteam sa-1 impure §i am ezitat. Ei bine, daca va mai incerca 
vreodata sa ma sperie, a§a cum a facut astazi, nu voi mai ezita.

Case, care statea relaxat in fotoliul sau, se indrepta, hotarit 
sa potoleasca pomirea lui Jane.

-  Ai muri inainte sa apuci sa ape§i pe tragaci. Jane, nu 
exagerez. In noaptea asta ai avut noroc.

-  Ei bine, nu ma simt deloc norocoasa §i sint sigura ca nici 
Contessa -  ce nume stupid -  §i nici doamna Standhurst nu se 
considera norocoase. Era sa-1 pierd pe Lance.

Lasa o mina jos, vrfnd sa-§i mingiie ciinele, dar i?i aminti 
de arsurile din palme, §i i§i retrase mina.

-  Daca n-ar fi fost Razor, a§ fi ramas §i fara cai. Pot spune 
ca el i-a salvat.

129



Minia lui Jane se mai domoli ?i lui Case i se para ca o aude 
suspinmd.

-  El §tie mereu sa se fereasca. Iar Daisy, draga de ea, il 
urmeaza peste tot. Asta a salvat-o. De-acum nu o sa ma mai 
pling din cauza lui Razor.

Case zimbi.
-  Intr-adevar, s-a descurcat de minune in noaptea asta.
-  Dar tot nu inteleg de ce m-a ales Piers pe mine. Am 

priceput de ce s-a legat de amantele tale, insa cu mine ce-a avut?
-  Trebuie sa fi aflat ca am petrecut aici vreo doua nopti ?i 

a tras cine §tie ce concluzii.
Janepufni,iritata.
-  Nu exista persoana care sa nu 5tic ca ai stat aici doua 

nopti. Nu exista taine in tara asta. S-a aflat §i despre conflictul 
dintre Lordul Reeve §i Emily. A doua zi dupa ce ai plecat, a venit 
in vizita vicaral. Probabil ca ma considera 0 femeie pierduta.

Case i§i ascunse zimbetul.
-  §i ce i-ai spus vicaralui?
Jane se strimba.
-  I-am spus adevarul, dar ma indoiesc ca m-a crezut.
-  Lasa-1 in seama mea. II fac eu sa te creada.
Jane dezaproba imediat aceasta noua initiativa.
-  Nu ai face decit sa inrautate§ti lucrurile. Iar faptul ca ai 

aparut din nou aici in noaptea asta nu-mi va fi de nici un ajutor. 
Dumnezeu §tie ce vor mai zice acum vecinii.

Case ridica u?or din umeri.
-  N-are rost sa-mi tii prelegeri despre birfa, nu mie, care 

toata viata am trait in mijlocul ei. Nu te mai grabi sa crezi tot ce 
auzi, zise el fixind-o cu privirea.

In ochii lui se citea provocarea, insa Jane era prea extenuata 
ca sa raspunda pe masura.

-  In momentul acesta birfa e ultimul lucru care ma 
ingrijoreaza.
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-  §i ce vei face? o intreba el.
Jane se uita in jural ei in bucatarie -  mai intii la Ben, care 

dormea, la Lance, care incepuse sa sforaie monoton, §i apoi i§i 
privi miinile pline de rani.

-  O sa ne descurcam. Intotdeauna m-am descurcat.
Chiar ?i ei afirmatia i se para fara rost. Nu-§i dadea seama

cum aveau sa se descurce cind toata treaba raminea pe umerii 
doamnei Trent. Nu, nici nu incapea vorba. Menajera imbatnnise 
?i slabise mult. §i-a?a facuse prea mult. In conditiile acestea nu 
puteau sa ramine acolo.

Indiferent de ce urma sa se intimple, Jane nu avea de gmd 
sa se desparta de menajera ei sau de Ben. Ii datora prea mult 
doamnei Trent. Cmd mama ei era pe moarte, din cauza unei boli 
al carei leac nu-1 cuno§tea nici un doctor, doamna Trent s-a aflat 
linga ea §i a ajutat-o, schimbind a§temuturi, spalind trupul firav, 
veghind §i ea in camera bolnavei, dindu-i ei, copilei de-atunci, 
curajul de a infrunta inevitabilul. Bietul ei tata nu avea cum s-o 
ajute. Nici nu putea privi spre fiinta aceea chinuita, fara sa 
izbucneasca in lacrimi.

A fost trista ziua in care a lasat-o pe doamna Trent sa 
piece, o zi grea pentru amindoua. Doamna Trent nu §i-a mai 
gasit de lucru, §i s-a dus sa locuiasca impreuna cu o fiica a ei, 
casatorita. N-a ramas insa acolo. Rolurile se inversasera, iar 
doamna Trent nu putea accepta sa fie tratata ca un copii. Cind se 
intoarse la u§a lui Jane cunepotul dupa ea, Jane o primi cu bratele 
deschise.

Viata nu le-a fost deloc u?oara. Mai infrantasera obstacole, 
dar niciodata ca acum. De fapt Janei§i supraaprecia capacitatea 
de a se descurca, de a accepta lucrurile, sau de a le schimba. 
Avea sa renunte la Emily. La fel va proceda ?i cu biblioteca. Prea 
multe eforturi, fara nici un rezultat! !§i dadea seama ca legile nu 
aveau sa se schimbc in Anglia in l'avoarea femeilor.
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Iar acum intervenise ?i dezastrul acesta. Inca un e§ec ce 
a§tepta sa fie adaugat pe lista ei cu vise naruite.

I§i privi din nou ranile din palme. Incepusera sa o usture 
ingrozitor. Ce va face acum? §tia ce i-ar fi prins bine in clipele 
acelea: sa se ghemuiasca intr-un pat curat, moale, in care sa 
doarma o ve§nicie.

Glasul doamnei Trent o dezmetici.
-  Uite ce am gasit sus, in masuta de toaleta.
Se aproprie cu mersul ei greoi de Jane §i ii arata o pereche 

de manu§i albe din bumbac, ceva mai curate decit cele de pe 
masa.

-  Toate camerele sint pline de fum §i de cenu§a. Doctorul 
a spus ca nuputem ramine aici. Vocea ii tremura, insa continua 
sa oimbarbateze pe Jane: Dar sa nu-ti pierzi nadejdea, domnita. 
Ne vor gazdui vecinii no§tri.

-  Of, Trentie!
Jane incepu sa se framinte in cautarea unei alte solutii. Nu 

intentiona sa apeleze la vecinii ei, pentru ca nuii cuno§tea atit de 
bine -  tot din vina ei, bineinteles -  $i nici nu voia sa ramina 
indatorata fata de nimeni, sau sa fie pri vita piezi?, din cauza ca 
toti banuiau ca este amanta Lordului Castleton. In plus, ar fi trebuit 
sa se desparta. Nimeni nu ar gazduit trei oameni, dintre care doi 
raniti, fara a mai pune la socoteala ciinele care avea nevoie de 
ingrijire permanenta.

Ea §i doamna Trent ar fi putut sta la Ladies’ Libraiy, insa 
nu §i Ben. Iar Lance trebuia ingrijit. §i asta cel putin doua 
saptamini. Iar apoi... Gindurile i seinvalma§eau in minte.

In clipa aceea, Case le imparta§i ideea care il framinta de 
cind pa§ise in bucatarie §i vazuse care era situatia. De fapt, se tot 
gindise cum sa aduca vorba, fara sa fie repezit de la primele 
cuvinte. Atitudinea lui Jane §i ingrijorarea din privirea doamnei 
Trent ii dadura de inteles ca venise momentul ca el sa spuna ce 
avea de spus.
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Se ridica.
-  Din pricina mea va aflati in situatia aceasta, a§a ca e 

datoria mea sa repar lucrurile. Veti veni cu mine in noaptea asta 
cu totii; nu accept un raspuns negativ. In citeva saptamini, cind 
va veti fi pus pe picioare §i daca voi considera ca nu mai exista 
nici un rise vom discuta despre intoarcere.

-  Crezi ca Piers ar putea sa mai vina aici? il intreba Jane.
-  Nu, nu cred. §i-a atins scopul. Dar m-am mai in§elat §i 

alta data, a§a ca vreau sa va §tiu in siguranta. Doamna Trent, ati 
putea sa impachetati citeva lucrari -  doar cele absolut necesare
-  pentru domni§oara Mayberry, pentru dumneavoastra §i baiat?

Doanma Trent il privea de parea i-ar fi vorbit intr-o limba 
necunoscuta.

-  Doamna Trent? insista Case.
-  Da, raspunse ea, clipind repede, apoi, cind in sfir§it realiza 

ce-i ceruse Case, se grabi sa indeplineasca porunca. Sigur, 
Inaltimea voastra, indata.

-B ine.
Cind Case vru sa iasa din bucatarie in urma menajerei, 

Jane il opri din drum:
-  Unde o sa ne duci? Precis ca nu la Albany?
Case ii raspunse din mers, pentru ca nu voia sa-i dea ocazia 

sa se certe din nou cu el.
-  Albany? A, nu. Albany e doar pentru celibatari! Va due 

in casa surorii mele, la Woodlands. Parea ti-am spus ca ea se 
afla acum in Scotia, nu? Iar ca sa nu-i dea ragaz sa protesteze, 
adauga: Lui Lance o sa-i placa la nebunie.

In urmatoarele ore, Jane percepu tot ce se petrecu in jural 
ei caprin ceata-intrebarile gardianului, stradania doamnei Trent 
de a o curata de funinginc §i de a o imbraca, pentru ca singura nu 
putea, alegerea unor haine de schimb, apoi trecerea ca o fantoma 
dintr-o camera intr-alta ca sa ia cite ceva de pe rafturi §i din
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sertare, lucruri pe care nu se indura sa le lase de leama hotilor: 
perlelemamei, medalionul egiptean pe care i-1 daruisera parintii 
cmd implinise cincisprezece ani, bastonul tatalui ei, cuminerul in 
forma de cap de cerb, din argint, pistolul ei §i alte marunti§uri. In 
cele din urma aduna §i notitele pentru diverseleproiecte la care 
lucra §i pe care nadajduia sa le vinda ca sa-§i poata completa 
economiile.

Gardianul se intoarse ca sa incuie casa §i o mustra cu 
blindete pentru obiceiul ei de a lasa ferestrele dormitorului 
deschise in timpul noptii. Daca le-ar fi tinut inchise, nu ar mai fi 
patruns atita cenu§a in casa. Apoi sosi momentul plecarii §i, 
intocmai cum fagaduisc, Lordul Castleton pregatise tot ce era 
necesar.

Plecara cu doua trasuri -  Jane nu avea nici cea mai vaga 
idee de unde le luase Case -  doamna Trent $i Ben intr-una, iar 
ea §i Lance in cealalta. Lordul Castleton, impreuna cu doi prieteni 
ai sai -  Jane nu le retinuse numele -  mergeau calare, escortin- 
du-le, ca o garda de onoare. Lance se trezise, dar nu scotea nici 
un sunet. Cind Jane isi apropie fata de a lui, ii simti pe obraz 
botul umed §i cald.

-  O sa te faci bine, baiete, il alinta ea. O sa fim cu totii 
bine, adauga, straduindu-se sa creada ce spunea. Daca n-ar fi 
fost atit de obosita, poate ca ar fi gasit o multime de motive 
temeinice ca sa nu accepte oferta contelui de a locui in casa 
surorii acestuia, insa leganarea trasurii avu un efect lini$titor asupra 
e ‘. Se apropie §i mai mult de Lance. Ciinele i$i a§eza capul in 
poala ei ?i adormira amindoi.

Se trezi pentru citeva clipe §i i§i dadu seama ca prin vis ca 
se afla intr-un pat strain. Un glas de femeie ii spuse ceva cu 
blindete §i-i trase a§temutul cu miros de levanticapina la barbie. 
Cuno§tea parfumul acela.

-  Mama? mumiura ea, ?i cazu intr-un somn adinc.
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T ’t recura douazeci §i patru de ore pina descoperi Gideon 
Piers unde se ascundea Jane Mayberry. A doua zi 

merse chiar el la Woodlands ca sa se convinga de faptul ca ea 
era, §i nu i se intinsese o cursa.

El §i Merrick stateau in padurea de la marginea paji§tii de 
unde vedeau foarte bine partea din fata a casei §i grajdurile. Jo­
seph era undeva sus, §i cauta caii. In ultima ora vazusera venind 
doua trasuri din care coborfsera o gramada de argati §i lachei. 
Apoi trasurile plecasera. Acum doar ce sosise calea§ca Ducelui 
de Romsey.

Gideon lasa jos luneta §i se ridica in picioare.
-  Ducele insu§i, zise el. Oare de ce nu ma mira?
-  Cine e doamna care il insote§te? intreba Merrick.
-  Venerabila Lady Sophy.
Piers rise cupofta.
-  Presupun ca ea ii va tine companie fetei.
-  Cred ca ar fi bine sa plecam de-aici, ii sugera Merrick, 

aratindu-i servitorii in livrea care ie?isera din casa §i incepusera 
sa se impra§tie peste tot. Era nervos, dar reu§ea sa se stapineasca. 
Cind accepta o slujba, voia ca el sa decida orice mi§care. Voia 
sa §tiein ce se baga. Acum habar nu avea ce cauta acolo, §i de 
ce o spiona pe Jane Mayberry. Cu o saptamina in urma ea nu 
era chiar atit de importanta. Brusc, Piers devenise interesat de 
fiecare mi?care a fetei. Trebuie sa se fi petrecut ceva neprevazut 
cind Piers fusese la Highgate sa dea foe hambarului, insa de la el 
nu putea scoate un cuvint.
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Piers nu parea grabit sa piece.
-  Nici urma deocamdata de Castleton.
-  Crezi ca o sa apara?
-  Precis ca va veni. Daca nu azi, atunci miine.
-  Pari sigur de ce spui.
Piers il privi taios pe Merrick.
-  John, nu e§ti singurul care lucreaza pentru mine. Apoi 

zimbi mai mult pentru sine $i continua: Am spioni peste tot. 
Castleton va veni, cu siguranta.

O mi§care ii atrase atentia ?i i§i potrivi din nou luneta la 
ochi, privind catre grajduri.

-  A, iata-1 pe Harper cu ciinele ei. §i-a riscat viata ca sa-1 
salveze.

Nu putea sa n-o admire. Era cit pe-aci sa-1 invinga. I§i 
dadea seama ca fusese prea sigur pe el. Cind o incoltisera in 
hambar, nu se a?teptase ca ea sa se opuna. Se a?tepta sa fie ca 
sora lui, Letty. A doua oara nu va mai face aceea§i gre§eala.

Merrick tropaia pe pamintul inghetat, incercind sa se 
incalzeasca.

-  §i acum ce vrei sa fac?
Piers fie ignora intrebarea, fie nu o auzi.
-  Ciinele chiar poate fi o problema?
-  Nu. I se da voie afara doar ca sa se u§ureze.
-A m  impresia ca-i plac animalele mai mult decit oamenii. 
Merrick nu raspunse, a?teptind ca Piers sa continue, sa-i 

dea un amanunt cit de mic referitor la ce se intimplase la Highgate. 
Vazind ca nuii este satisfacuta curiozitatea, pina la umia spuse:

-  N-ai cum sa ajungi la ciine, Harper nu-1 slabe§te din
ochi.

Piers plie luneta §i o puse in buzunar.
-  Ce ai facut cu ciinele doamnei Standhurst?
-Cum?
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-  Ciinele doamnei Standhurst. Ce-ai facut cu el?
Intrebarea il facu pe Merrick sa devina mai prudent.
- 11-am dat mamei mele. Locuie?te in Wimbledon, a§a ca 

e greu sa faca cineva legatura cu doamna Standhurst.
-  II vreau mapoi. Pleaca acum la Wimbledon §i adu-1 aici. 

Te a§tept la Cazarma, peste riu. §i spune-i lui Joseph ca ma 
intorc intr-o clipa.

Pe Merrick il strabatu un fior nu atit din cauza ciinelui, cit 
la gindul cum va reactiona mama lui cmd ii va spune ca va ramine 
fara noulei odor.

Dupa plecarea lui Merrick, Piers se rezema de un copac 
§i privi cu luare-aminte scena care se desfa§ura in fata lui. Wood­
lands nu-1 impresiona chiar deloc. Domnita Rosamund, fiica de 
duce, nu-§i putea permite oare mai mult? Pina §i proprietatea lui 
din Bristol era mai aratoasa decit aceasta. §i el nu avea o famile 
instarita care sa-i fi inlesnit ascensiunea. Tot ce realizase se datora 
inteligentei §i curajului sau.

Argatii mcepura sa inspecteze zonele din jurul proprietatii. 
Era timpul sa piece, dar se va intoarce. Castleton crezuse ca 
procedase inteligent. §tia ca matu?a lui §i domni?oara Maybeny 
erau prietene apropiate §i o adusese aici. O tratau rcgejte pe 
fata asta. Era clar, Castleton nu mai rationa corect.

Inaltimea sa, i§i zise el cu dispret, va avea o surpriza. Ii va 
trimite un mesaj pe care nu avea cum sa nu-1 inteleaga. De 
pedeapsa nu se putea scapa.

§i ii va mai da §i lui Jane Mayberry o lectie, a§a, ca o 
anticipare a ce avea sa urmeze.

Rizind in barba, se intoarse §i porni dupa Merrick.

Sufrageria era o camera placuta, confortabila, insa cina 
fusese un chin pentru Jane. Erau doar patru persoane la masa -  
Lady Sophy, Jane, duccic ?i Castleton, insa membrii ace§tia ai
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familiei Devere aveau... prestantd, iar Jane se simtea total lipsita 
de importanta in mijlocul lor.

Impresia ei se datora, pe de-o parte, faptului ca cei din 
familia Dever erau cu totii inalti -  inalti, rafinati, frumo§i, chiar §i 
Lady Sophy, in ciuda anilor care trecuserapeste ea. Ca §i ducele, 
avea parul foarte des. Daca ducele avea doar citeva fire argintii, 
parul lui Lady Sophy era alb ca neaua ?i era pus in evidenta de 
rochia sa neagra din tafta. Dar mai era ceva care o facea sa se 
simta stingherita. Nu intelegea de ce venisera aici ducele §i Lady 
Sophy. §tia doar ce i se spusese. Contele o informase ca matu§a 
lui insistase ca ea sa nu stea singura la Woodlands §i se declarase 
incintata sa-i tina companie. Astfel gindeau cei bogati.

Ducele nu se sinchisi sa dea socoteala pentru prezenta lui 
acolo, iar fiul §i mo§tenitorul lui, sosit mai tirziu, nu contribui la 
inchegarea unei conversatii, cu exceptia nimicurilor pe care 
catadicsi sa le spuna in vreo doua ocazii. Oare cina asta avea sa 
se sfir§easca vreodata?

Daca Jane nu-§i dadea seama, in schimb Case era pe deplin 
con?tient de privirile ascunse pe care le aruncau tatal §i matu§a 
lui, priviri care inregistrau fiecare nuanta §i fiecare schimbare de 
pe chipul lui, sau al lui Jane. Nimic nu-i putea pacali pe Lady 
Sophy §i pe inaltimea sa, Ducele! Case era suparat pentru ca 
tatal sau insistase savina. Pretextul acestuia, prea putin intemeiat
-  anume ca voia sa-1 viziteze pe vechiul lui prieten, Harper-, nu 
putea pacali pe nimeni. De dragul lui Jane, Case nu spunea nimic 
care sa-i faca banuitori, dar daca vreunul dintre ei ar fi indraznit 
sa o faca pe Jane sa se simta stinjenita, 1-ar fi pus la punct.

Lady Sophy ii povestise ducelui cum o cunoscuse pe Jane.
-  A§a ca, conchise ea, Jane este una dintre mintile cele 

mai luminate de la Ladies’ Library ?i ne inspira pe toti.
Pe duce nu-1 impresionara laudele acestea §i, dovedind o 

totala lipsa de tact, schimba subiectul punind o problema care il 
interesa.
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-  Am cunoscut odata o familie cu numele de Mayberry, 
zise el. Erau din Devonshire. Militari de profesie. Sinteti ruda 
cuei?

Case il fulgera cu privirea, insa nu apuca sa intervina, pentru 
ca Jane raspunse:

-N u , Inaltimea voastra. Din cite §tiu eu, nu. Famila mea 
este din Derbyshire, iar tatal meu a fost singur la parinti.

Ducele deschise gura, gata sa insiste, insa Jane il intrerupse:
-  Devere. Este un nume neobi§nuit. Sinteti cumva inruditi 

cu dinastia Devere din Oxford?
-  Dinastia Devere din Oxford? repeta ducele, meditativ.
-  Contii de Oxford, il lamuri Jane. De§i, dacanumain§el, 

numele lor se scrie diferit. D $ \ V sint majuscule. E o familie de 
savanti. Tatal meu i-a fost profesor unuia dintre fii.

-  Da, sint o ramura secundara a familiei, zise ducele. Nu 
prea avem de-a face cu ei, din cauza unor neintelegeri... Facu o 
pauza. Ma rog, e o poveste mai veche.

-  E trist sa vezi cum conflicte vechi despartin felul acesta 
l'amiliile, nu credeti? puncta Jane.

Case abia se abtinu sa nu zimbeasca, Lady Sophy strinse 
din buze, iar ducele i§i drese glasul, evitind un raspuns.

Dupa un moment de tacere prelungita, Lady Sophy i se 
adresa:

-  Draga mea, ai trecut printr-o situatie ingrozitoare, dar s-a 
sfir§it §i nu trebuie sa-ti mai faci griji. Acum te afli sub protectia 
noastra, iar Woodlands va fi casa ta pina cind ticalosul acesta va 
fi prins §ijudecat cum sc cuvine.

Jane ii zimbi recunoscatoare.
-  Va multumesc. Grija dumneavoastra inseamna mult 

pentru mine, insa va trebui sa ma intorc acasa cit de curind. Am 
atitea lucruri de pus la punct. Apoi mai sint §i prietenii mei de la 
biblioteca. Cred ca va dati seama canu pot sta aici preamulta 
vreme. li arunca o privirc lui Case §i continua: Din cite am inteles, 
pericolul a trecut.
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-  A§a cred, spuse lordul, insa este doar o parere.
-  Bine, bine, zise Lady Sophy, dar va mai trece ceva timp 

pina casa ta va fi din nou locuibila, a?a ca nu trebuie sa ne grabim 
sa luam hotariri. Intre timp, o sa facem o mica sarbatoare din 
§ederea ta aici. Te poti bucura in tihna de picnicurile §i seratele 
pe care le-am pregatit pentru protejata ta, domni§oara Drake. 
Abia a§tept.

Janeii multumise deja distinsei doarnne pentru promisiunea 
de a o introduce pe Emily in inalta societate, dar nici prin minte 
nu-i trecuse sa devina §i ea parte a acestei lumi. Se uita stupefiata 
la Case:

-  Ce e cu povestea asta despre casa mea?
Lady Sophy zimbi cu bunavointa.
-  Nu te mai gindi la asta. Caspar se ocupa de toate. 

Spune-i, Caspar.
Caserosti simplu:
-  Ma ocup eu de toate.
Apoi facu semn unui servitor sa se apropie.
-  Friptura asta de miel e delicioasa. Mai dore?te cineva?
Dupa o jumatate de ora, cina se sfir?i, spre bucuria lui

Jane, iar cind Case o ruga sa-1 duca la Lance, Jane nu mai statu 
pe gindiui. Avea multe sa-i spuna, dar mai ales a?tepta raspunsuri 
la o multime de intrebari.

Ducele §i Lady Sophy nu dadura semne ca ar intentiona 
sa se ridice de la masa. Fata de masa fusese schimbata §i un 
servitor aduse o carafa cu coniac pentru duce §i una cu sherry 
pentru doamna.

Dupa ce servitorii plecara, ducele deschise discutia mult 
a§teptata:

-  Sophy, cred ca te in§eli. Nu am observat nici urma de 
afectiune intre ei.
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-  Pai, la ce te puteai a§tepta, il lua la rost Lady Sophy, 
cind tu i-ai fixat tot timpul cu ni?te ochi de vultur, de parea ar fi 
fost o prada pe care era musai sa o vinezi? Mi-ai promis ca te 
vei purta cum nu se poate mai bine.

-  Dar am fost extrem de discret.
-  Tu nume?ti discretie verificarea familiei fetei, cind abia 

acum ai cunoscut-o?
Ducele ii raspunse de data aceasta pe un ton ironic:
-  Nu-mi dau seama de ce o protejezi atit pe mica 

ratacitoare. Domni?oara Mayberry §tie sa plateasca cu aceea§i 
moneda.

Distinsa doamna zimbi.
-  Ti-a raspuns a§a cum meritai. Nu mi se mtimpla prea 

des sa te vad pus la punct de cineva.
-  In orice caz, insista ducele, e, dreptul meu sa aflu mai 

multe despre familia ei, daca tot se casatore§te cu fiul meu.
-  Dar asta nu e o certitudine. E limpede ca fata 1-a cucerit,

dar...
-  Nici nu s-a uitat la ea! Iar daca e atit de „cucerit“, de ce 

nu am cunoscut-o pina acum?
-  Pentru ca nu vrea sa se pripeasca.
-  Sa se pripeasca? Ducele ramase fara replica. Ce tot 

spui acolo, Sophy? Caspar este cel mai convins celibatar din 
Anglia. A§ vrea sa vad femeia pe care sa nu o poata avea daca o 
dore?te.

Lady Sophy dadu din cap, prevazatoare.
-  Daca nu ma m?el, tocmai ai cunoscut-o. Nu cred ca 

Jane are de gind sa se casatoreasca vreodata. Iar Caspar ?tie 
asta ?i cred ca spera sa-i schimbe convingerile.

Dupa citeva momente de reflectie, Lady Sophy relua 
conversatia:

-  Ce crezi despre afacerea La Roca?

141



Ducele ridica din umeri.
-  §tiu doar ce mi-a spus Caspar §i anume ca toate aceste 

atacuri smtmenite sa-1 determine sa renunte la investigatiile in 
cazul crimei din Hyde Park. §i bineinteles, el n-o va face.

-  Sint de aceea§i parere. Nu ti se pare curios faptul ca el il 
cunoa§te pe tilharul acesta inca din Spania?

-  Nu, nicidecum. Tocmai din cauza asta i-a §i cedat 
Richard cazul.

-  Pina noaptea trecuta nu ti-a mai pomenit niciodata de 
La Roca?

-N u . Niciodata. Dar Caspar vorbe§te foarte rar despre 
razboi.

Ducele lua o gura de coniac, apoi inca una, lasindu-se prada 
gindurilor. Lui Caspar i se intimplase ceva in timpul razboiului, 
ceva ce lui nu-i putea spune. A§a erau razboaiele. Unii nu-i puteau 
suporta ororile, altii chiar innebuneau. Ducele, insa, simtea nevoia 
sa traiasca din nou acest sentiment de apropiere care ii legase 
inainte de razboi. Era mai mult decit o simpla apropiere. Era o 
afectiune pe care nu o mai simtise de cind fiul sau se intorsese 
acasa.

Ce bine ar fi daca ar avea-o pe Elizabeth linga el, ca sa-1 
sfatuiasca. De mai bine de douazeci de ani era vaduv, dar nu 
trecea nici macar o zi in care sa nu se gindeasca la sotia lui.

O privi pe matu?a lui.
-  Sophy, tu nu te-ai casatorit niciodata. Vorbele lui o luara 

prin surprindere.
-  Nu, tatal meu, §i bunicul tau, nu m-a lasat sa ma 

casatoresc cu barbatul pe care il iubeam. §tii, nu era potrivit 
pentru o fiica de duce. Lui mi-am daruit iubirea ?i nimeni altcineva 
nu m-a putut face sa ma razgindesc. §tii ceva, Romsey, tu nu e§ti 
un mo§neag inrait. Am fost mindra de tine, tare mindra, cind ai 
lasat-o pe Rosamund sa se casatoreasca cu soldatul ei.

142



Ducele ro§i abia vizibil §i rosti cu glasul lui aspru:
-  Sophy, sa §tii ca nici tu nu e§ti o fata rea. Iti mai tom un 

sherry?
-  Doar daca mai bei §i tu un pahar de coniac.

-  Vrei sa a?tepti putin?
Vintul il impiedica pe Case sa-§i incheie nasturii hainei, iar 

Jane pomise cu pa?i mari inaintea lui pe cararea care ducea la 
grajd.

-  Jane, ce s-a mtimplat?
Jane se intoarse §i veni spre el.
-  Intelegerea noastra a fost sa ramin aici doar citeva zile, 

cel mult o saptamina, pina mi se vindeca miinile, dupa care sa ma 
intorc acasa. Matu§a ta pare sa fie sigura ca voi ramine aici cel 
putin o luna.

De vreme ce ea nu se invrednicise sa-§i incheie singura 
haina, Case i§i lua libertatea sa o faca el.

-  O luna? Nu, nu vei sta atit de mult.
Spre deosebire de tonul ei pus peharta, glasul lui era calm.
-  Tu chiar nu-ti dai seama cite daune a produs focul casei

tale.
Apoi ii trase gluga pe cap, sa o protejeze de vint.
-  Nu-ti place aici?
-  Bineinteles ca imi place. Casa e o bijuterie. Dar nu despre 

asta e vorba.
-  Dar Lance? Crezi ca Harper nu-§i face datoria cum 

trebuie?
-  Ba da, §i tu §tii foarte bine asta.
-  §i mai §tiu ca doamna Trent §i Ben sint foarte multumiti; 

am stat de vorba cu ci inainte de cina. De fapt, a§ putea spune ca 
se simt in elementul lor. A?a ca nu vad care este problema.

-  Problema c ca ma simt de parea a§ profita de tine.
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Case inca ii tinea cu miinile gluga pelerinei. Nu trebuia decit 
sa o traga putin, ca sa-i apropie fata de a lui.

-  Profita de mine, Jane. Nu ma voi supara, ii spuse el, 
zimbind.

Jane ii dadu miinile la o parte ?i o porni grabita mai departe. 
Case profita de ocazie ca sa priveasca putin injur. Felinarele 
licareau in zonele cele mai intunecoase ale proprietatii. Argatii 
erau toti afara, a?a cum le ceruse el.Constatind ca totul era in 
ordine, porni dupa Jane.

Spre deosebire de lini§tea care domnise aici in ultimele 
doua zile cind venise sa-1 vada pe Lance, grajdul arata acum ca 
un stup de albine. Fiecare despartitura era ocupata §i gasira acolo 
mai multi nnda?i care tesalau, hraneau §i adapau caii. Pe Haiper 
il aflara la trasuri. Se ocupa de trasura lui Lady Rosamund, 
vorbindu-i in acela?i timp lui Lance.

Lance il intimpina pe Case ca pe un vechi prieten regasit 
dupa multa vreme. Apoi, parea amintindu-?i de mihnirea de a se 
fi vazut abandonat, i§i ridica o labuta ca pe o aripa fiinta. Efectul 
a fost cel dorit, caci Case se arata imediat plin de'cainta.

Harper lasa la o parte cirpa cu care lustruia trasura.
-  E un actor innascut baiatul asta, spuse. Sa-1 vedeti cind 

vine doctoral.
-  O face pe bolnavul inchipuit? intreba Case.
-  Nici pomeneala. Topaie de zor, ca §i cind ar fi sanatos 

tun, numai sa nu i se schimbe bandajul.
Case rise amuzat.
-  Tu ce mai faci, Harper?
-  U?or, u?or, ma repar, la fel ca ?i Lance. Mi s-a parat mie 

sau am vazut trasura ducelui plecind?
-  Da, era trasura lui. 0  sa ramina la han in noaptea asta, 

pentru ca aici nu mai e loc. Am un mesaj pentru tine. Ducele te 
intreaba daca n-ai vrea sa-i tii companie la un pahar de coniac.
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Harper i?i freca miinile, bucuros.
-  Un paharel. Care va sa zica Inaltimea sa n-a uitat! Aveti 

dumneavoastra grij a de Lance pina ma intorc?
Cind Case incuviinta, Harper spuse:
-  Plec numai decit, trebuie sa ma primenesc ?i eu putin, 

zise el §i disparu in incaperea de alaturi, unde se tinea 
hama§amentul.

-  Harper a fost o perioada §eful vizitiilor no?tri. Ai zice ca 
el ?i tatal meu sint suflete inrudite. Amindoi au in singe pasiunea 
pentru trasuri.

-  Da? se mira Jane.
-  §i mai ales pentru construirea lor. Cind indivizii a§tia doi 

se ihtilnesc la un pahar, nu mai discuta despre altceva. Qnd ducele 
a aflat ca Harper este aici, a insistat sa vina §i el.

Dupa ce medita citeva clipe asupra acestei noutati, Jane
zise:

-  Mi se pare dragut din partea Domniei sale.
Case se rezema, lene§, de un stilp §i a§tepta ca Jane sa 

reia discutia intrerupta mai devreme.
-  Ia spune-mi, ce e cupovestea asta despre pagubele din 

casa mea? intreba ea. A ars doar grajdul, nu §i casa.
-  I-am cerut gardianului sa faca o evaluare, ii raspunse 

Case. Nu §tiu daca iti aminte?ti, dar el e ?i administratorul 
proprietatii Lauderdale. Chiar inainte de cina am primit raspunsul 
lui. Daunele au fost provocate de fum, Jane.

In timp ce el ii vorbea despre lucrarile necesare pentru a 
face casa locuibila, Jane se simti dintr-o data impovarata de ve$tile 
primite. Ea crezuse ca nu trebuie decit sa mature §i sa spele tot 
ce era in casa. Administratorul sustinea ca interiorul casei trebuia 
vopsit §i zugravitin totalitate, tapiseria §i draperiile urma sa fie 
spalate, daca nu chiar inlocuite, resturile hambarului carate -  §i 
lista continua.
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Cine avea sa plateasca pentru toate astea? Jane spera ca 
proprietarul. El era stapinul mo?iei, iar ea nu avea nici o vina 
pentru ce se intimplase. Daca proprietarul era a§a cum auzise 
ea, insemna ca va dura o ve§nicie pina sa inceapa lucrarile.

Ii trecu prin minte un gind care o facu sa-1 priveasca pe 
Case cu ochi sfredelitori.

-  La ce s-a referit Lady Sophy cind a spus ca te vei ocupa 
tu de toate?

Case ridica bratele a disperare, caci se a§teptase la re- 
actia ei.

-  Ti-am spus deja, ma simt responsabil pentru ce s-a 
intimplat, a§a ca voi trimite o echipa de lucratori de la Twickenham 
sa renoveze locuinta. Miine vor fi acolo. Dar va dura. Nu poti sa 
le pretinzi sa termine in mai putin de doua saptarmni.

Jane i§i apasa timplele cu virfurile degetelor. O banuiala 
tare neplacuta i se strecura in clipa aceasta in minte. Inainte de a 
da glas gindurilor, aparu insa Harper, imbracat cu o jacheta noua 
§i pieptanat cu grija.

-  Doar o jumatate de ora, Inaltimea voastra, ii zise el lui 
Case. Cred ca nu dureaza mai mult.

Jane il privi insistent pe Case.
-  Castleton, zise ea, eu nu pot fi cumparata. Nu sint de 

vinzare. Sper ca ne-am inteles.
Case facu abstractie de manierele elegante.
-  Daca ai $ti ceva despre amante, ti-ai da seama ca ar fi 

mult prea ieftin. Crede-ma. Pretul este acum o casa in ora?, o 
trasura proprie, o loja la opera §i o garderoba cu bijuterii care sa 
o faca pe femeia respectiva demna de invidiat.

-  Mi se pare ca ai fi mai avantajat dacate-ai casatori, zise 
eazimbind.

-  Te oferi?
Lumina din privire ii pieri pe data.
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-  Ti-am spus doar, nu sint de vinzare, fie ca este vorba de 
rolul de amanta sau de sotie.

Inainte ca el sa mai poata spune ceva care sa o deranjeze, 
Jane continua:

-  Dar cum ramine cu Contessa §i cu doamna Standhurst? 
Vei plati §i pentru daunele care le-au fost produse lor?

-  Daca ar fi fost necesar, a§a a§ fi facut, insa pagubele lor 
sint infime. Le-am vizitat inainte sa vin aicr Din cauza asta am 
intirziat.

Era o prostie sa se simta dezamagita din cauza acestui 
raspuns, insa nu-§i putea reprima acest sentiment.

Case lasa capul intr-o parte.
-  Jane, te-ai imbufnat cumva?
Ochii ei aruncara din nou fulgere.
-  Bineinteles ca nu. Ma mira faptul ca nu-ti dai seama in 

ce situatie ingrata m-ai pus. Nu-mi place sa fiu subiect de birfa. 
Nu vreau ca numele meu sa fie rostit laolalta cu al Contessei. §i 
inca ceva. Biata femeie nu are §i ea un nume? La Contessa suna 
de parea ar vrea sa ascunda o minte nu prea agera.

Case nu se arata uimit de aceasta tirada. De fapt, atitudinea 
lui Jane chiar il incuraj a. Incercind sa pastreze un ton neutru, 
incepu sa-i explice:

-  Numele ei este Maria Angelo, Contessa di Pavia e 
Modena. Jane, ea chiar este contesa. Din pacate, contele a murit 
§i a lasat-o fara avere, a§a ca a venit in Anglia, pentru ca aici 
aveaprieteni.

-  Tu fiind unul dintre ei, il intepa ea. Nu, nu vreau sa-mi 
raspunzi. Nu e treaba mea §i nici nu vreau sa §tiu. Nu ma 
intereseaza decit sa-mi pastrez reputatia nepatata.

Case facu un pas -  atit ii mai despartea -  §i ii cuprinse 
umerii cupalmele.

-  Asculta-ma putin. §tiu ca in mintea ta eu reprezint culmea 
depravarii, darnu mi-am pierdutinca simtul decentei. Nu am 
prezentat-o niciodata tatalui meupe amanta mea, nici nu i-am
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cerut matu?ii mele sa-i tina companie ?i mai ales nu am invitat-o 
sa locuiasca in casa surorii mele. Nu te mai framinta. Toata lumea 
va crede ceea ce vrem noi sa creada, adica ceva foarte aproape 
de adevar: §i anume ca locuinta ta are nevoie de renovare, motiv 
pentru care adevarata ta prietena §i admiratoare, Lady Sophy, 
te-a invitat sa-i fii oaspete la Woodlands.

O privea insistent, incercind sa patrunda taina sentimen- 
telorei.

-  Uita-te la mine! ii spuse pe un ton imperativ §i ii ridica 
barbia, ca sa-i poata vedea ochii.

Brusc i se paru fragila §i asta il surprinse.
Jane se sprijini cupalmele depieptul lui.
-Nu,murmuraea.
Glasul lui Case se inmuie.
-  Ce vrei tu sa respingi?
Ceea ce vedea in ochii lui; bataile alerte ale inimii ei; 

revelatia faptului ca nu-i putea rezista, de§i crezuse ca va reu?i.
Miinile lui ii atinsera u§or gitul. Ar fi trebuit sa se mdeparteze, 

dar in loc s-o faca i§i inalta chipul spre el. Buzele lui Case erau 
calde, ademenitoare, deloc acaparatoare. Simti cum buzele i se 
deschid singure, gata sa primeasca apasarea dulce a sarutului lui. 
Nu mai gindea limpede ?i nici nu-$i dorea asta.

Case se simti cuprins de o emotie necunoscuta lui pina 
atunci. Nu mai sarutase nici o femeie in felul acesta. Nu punea 
pasiune in sarutul sau, §tia ca Jane nu era pregatita pentru genul 
acesta de apropiere; nu inca. Nu avea experienta. Simtea ezitarea 
buzelor ei care parea numai sarutaseranciodata. §i, totu§i, tradau 
patima care mocnea acolo, in intimitatea fiintei ei, patima care 
a§tepta sa fie eliberata de omul potrivit. Poate ca ea nu §tia inca, 
dar el avea sa fie barbatul acela.

Dorinte pe care pina atunci nu le mai simtise ii incalzeau 
trupul, iitaiaurespiratia. Era o adevarata nebuniesaselaseinvinsa 
de sentimente. Nu, asta nu se putea intimpla. Se juca cu focul.
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Ca pentru a se apara, i?i strinse pumnii. Durerea trebuia 
s-o ajute sa-§i recapete luciditatea. Lasa sa-i scape un strigat 
scurt §i, in clipa urmatoare, era libera. Dovedi suficienta 
intelepciune cit sa nu-i intoarca spatele §i sa fuga. !§i privi miinile.

-  Te-am ranit, zise Case.
-  Nu. Apoi il privi fara sa clipeasca. Dar cred ca o vei 

face, daca te voi lasa.
-  Nu, se grabi el sa-i raspunda.
-  Sau poate eu voi fi cea care te-ar putea rani.
Case i§i incruci?a miinile la piept.
-  Sint gata sa rise.
-  Sint fericita a§a cum sint. Sa nu-mi tulburi viafa.
-  Chiar e?ti fericita, Jane? E?ti sigura de ce spui?
Nu, nu era fericita, dar ar fi fost daca el n-ar fi dat buzna 

tulburindu-i lini§tea.
-  La ce bun! exclama ea, §i porni catre u§a. Lance o urma. 

§ezi! ii ordona ea. §ezi!
Lance intoarse capul §i se uita, mirat, la Case care ridica 

din umeri. Cind ciinele intoarse din nou capul spre u§a, vazu ca 
stapina lui plecase, drept care urla a tristete.

-  Cunosc sentimentul, ii spuse Case.
Pocni din degete ?i Lance veni, ?chiopatind, linga el. Linga 

un perete se afla o banca §i Case se a§eza pe ea. Lance i§i puse 
capul in poala lui, a?teptfnd alinare.

-  Incep sa progresez, nu crezi? intreba Case, mai mult 
pentru sine.

Lance se gudura, ca ?i cind ii imparta§ea parerea. Case il 
rasplati cu mingiieri tandre pe cap.

-  Ai observat cum i s-au tulburat ochii cind i-am spus de 
vizitele facute Contessei ?i Ameliei? §i n-avea nici un motiv sa fie 
geloasa.
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De fapt se dusese insotit de Waldo pentru ca amanta de 
odinioara sa nu creada ca dorea o impacare. Sau poate ca 
mersese impreuna cu Waldo ca sa fie sigur ca irascibila Contessa 
i?i va stapini temperamentul exploziv. Inca era furioasa pentru ca 
el pusese capat legaturii lor. Case se a§tepta ca ea sa arunce cu 
o vaza in el. De altfel din cauza aceasta pusese punct relatiei. 
Temperamentul ei aprins, scenele pe care le facea Tncepusera 
sa-1 plictiseasca §i toata priceperea ei in tainele patului nu 
compensau lipsa de tact.

I-a pus mai multe mtrebari fara sa pomeneasca numele lui 
Piers, dar nu a aflat nimic util. Doi barbati cu fetele acoperite ii 
incuiasera servitorii in pivnita. Nu furasera nimic. Se pare ca 
singurul lor scop fusese sa o bage in sperieti, ceea ce se §i 
intimplase. Era terorizata de gindul ca-i vor face §i ei ce-i facusera 
bieteipisici.

Cind Case ii propuse sa paraseasca pentru o vreme 
Londra, ea ii raspunse cu un zimbet malitios ca dej a se pregatise 
pentru asta. Lordul Gracey o invitase sa petreaca sarbatorile 
impreuna in Brighton,, iar daca ii va placea acolo, s-ar putea nici 
sa nu se mai intoarca.

Case pleca, lasindu-1 pe Waldo sa o consolezepe Contessa. 
Poate ca Gracey era, intr-adevar, noul ei protector, insa distinsa 
doamna se nascuse pentru aventuri amoroase. Lucrul era valabil 
§i pentru Waldo, a§a ca plecarea lui Case s-a dovedit salutara 
pentru amindoi.

Cind ajunse la Amelia, femeiail intimpina cu un sarut 
pasional, dar simtind retinerealui, nu insista. Fara stinjeneala, 
fara resentimente. lata ce admira la Amelia. Nupretindea de la 
un barbat mai mult decit era el dispus sa ofere.

§tiind ca poate conta pe discretia ei, Case ii spuse mai 
multe decit Contessei, dar fara sa intre in amanunte esentiale. O 
informa despre banuiala lui ca aceste spargeri urmareau sa-1 de­
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termine sa renunte la anchetarea crimei din Hyde Park §i despre 
faptul ca nu era singura carepatise a$a ceva.

Amelia nu fusese acasa cind oamenii aceia intrasera cu 
forta. Case 1-a chematpemajordom §i i-a cerutsapovesteasca 
ce s-a intimplat. §i aici venisera tot doi barbati. In timp ce unul 
dintre ei ii amenintape servitori cu o arma, celalalt, cind a aflat ca 
doamna Standhurst nu era acasa, s-a infuriat la culme §i a inceput 
sa sparga vaze, oglinzi §i sa distruga scaunele. Cind au plecat, au 
luat cu ei ?i catelul doamnei.

Pierderea ciinelui o mihnea cel mai tarepe Amelia. Scamp 
erabatnn, avea §i artrita, in fine, trebuia ingrijit cumulta atentie. 
Oare de ce aveau nevoie ticalo§ii a§tia de ciinele ei?

Cind Lance ridica ochii spre el ?i scinci, Case ii spuse:
-  Nu, Lance. Pe tine nu ar putea in veci sa te ia cu ei. 

Scamp era atit de mic, incit putea fi dus intr-o mina. O data 1-am 
confundat cu un man§on portocaliu.

Ii spuse Ameliei ca s-ar putea ca Scamp sa fi fugit §i sa fi 
fost luat acasa de cineva. Ea nu se arata prea convinsa. Singurul 
lucru pe care n-a putut sa-1 faca a fost sa o convinga pe Amelia 
sa piece din Londra. Acum, pentru ca §tia despre ce pericol era 
vorba, ii spusese ea, avea sa fie mai prudenta, insa nimeni §i 
nimic nu o putea da afara din propria casa. In plus, voia sa fie 
acolo, in cazul in care Scamp s-ar fi intors.

Parasi casa, intrebindu-se de ce Amelia nu putea sa-i 
trezeasca acela§i sentiment de blindete, de ginga§ie, a§a cum o 
facea Jane.

Intilnirea cu Contessa il facu sa se intrebe de ce ii platise 
cheltuielile astronomice, cind in realitate era putin multumit de 
relatiein sine. Amelia era altfel. In anumite privinte, chiar semana 
cu Jane. De pilda, punea mare pretpe independenta ei. In plus, 
§tia cum sa se imbrace ca sa se puna in valoare §i se dadea peste 
cap ca sa placa unui barbat.
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Case nu-§i dorea ca Jane sa se dea peste cap ca sa placa 
barbatilor, nici macar daca ar fi fost vorba despre el.

Lance incepu sa se agite, se ridica cu greu in picioare §i 
adulmecaaerul.

-  Nu. Nu se mai intoarce, ii zise Case, a§a ca stai potolit.
Apoi, scoase o tigara de foi, dar amintindu-§i ca fumatul

era interzis in apropierea grajdurilor, o puse la loc, in buzunar.
Lance nu-§i gasea lini§tea, insa Case nu-i dadu atentie. 

Era inca frammtat de gindurile lui. Jane fusese singura prea multa 
vreme, ca sa poata accepta ca un barbat sa-§i faca loc in lumea 
ei. In plus, Ladies’ Library nu era chiar o institutie care sa 
promoveze deschiderea catre o viata alaturi de un barbat. Dupa 
parerea lui, asta nu era viata adevarata; ea nu avea decit scrisul, 
mica proprietate la tara §i locul de la Ladies ’ Library.

Pasiunea -  iata ce lipsea din viata ei. Ea nu §tia cum putea 
pasiunea asta sa tulbure sau sa doara aproape fizic.

Airabdare, i?i zise el. Daca voia sa o cucereasca, trebuia 
sa o faca treptat. Ideea de a avea rabdare nu-i suridea.

I?i intrerupse ?irul gindurilor cind il vazu pe Lance zguiind 
u§a care dadea spre curte.

Case se ridica.
-  Ce e, baiete?
Ceva nu era in regula. Lance miriia amenintator.
Case privi injur, gasi o curea din piele §i o lega de gitul 

dinelui.
-  Bine. Hai, arata-mi ce este.
Cind deschise u§a, Lance i§i arata coltii. A§a ranit cum 

era, voia cu disperare sa iasa de acolo. Case infa?ura lesa pe 
incheietura miinii §i cu eealalta scoase pistolul din buzunar.

-  U?urel, baiete, spuse el. U?urel.
Insa Lance voia sa caute. Tot corpul ii era incordat. Case 

se straduia sa-1 stapineasca. Inainte de a ajunge la scarile casei, 
Lance o coti ?i se opri in dreptul unor plopi desfrunziti. Se a?eza
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pe picioarele din spate §i incepu sa miriie §i sa schelalaie in acela§i 
timp. Case nuzarea nimic.

Se uita injur dupa ajutor §i vazu un servitor ie§ind pe u§a 
laterala.

-  Cheama-1 pe Harper, ii striga Case. Vezi ca e impreuna 
cu ducele.

In citeva clipe, Harper aparu pe treptele de la intrare.
-  Ia un felinar, ii spuse Case, §i adu-1 aici.
Inainte ca Harper sa indeplineasca porunca, Case vazu ce 

il stimisepe Lance. Deasupra capului sau, atimat de o creanga, 
se legana in bataia vintului un ghem de blana. Parea un pui de 
vulpe.

-  Ce este? intreba Harper, care se grabise sa vina cu 
felinarul.

-  Tine-1 pe Lance ?i nu-i da drumul, ii raspunse Case.
Se urea in copac, scoase din cizma cutitul §i taie fringhia

de care era legat trupul teapan.
-  Dumnezeule! exclama Harper. Biata creatura!
Case sari din copac. Lance se apropie cu pa§i mici de 

ghemul de blana portocalie ?i incepu sa schelalaie.
-  L-au spinzurat, spuse Harper. Nenorocitii au spinzurat 

catelu§ul doamnei Standhurst, a§a-i?
Case incuviinta, dind din cap. Scamp avea ochii bulbucaji 

?i limba umflata.
-  E mort de citeva ore. Cred ca au facut asta in alta parte 

§i dupa aceea l-au adus aici.
-  Cred ca n-ar fi bine sa-1 vada §i domni§oara Maybeny, 

zise Harper.
-N -o  sa-1 vada.
Case i§i dadu j os pelerina §i il infa§ura pe bietul animal

inea.
-  O sa-1 ingropam dincolo de zid.
-  N-ar fi mai bine sa verificam zona?
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-  Pe intuneric? Nu. In plus, sint sigur ca au plecat. Lance 
ne-ar da de veste daca ar mai fi pe-aproape.

-  Dar de ce-a facut Piers asta?
-  Ca sa-mi aminteasca intr-un mod salbatic ca, Tn ciuda 

prudentei mele, el poate sa vina §i sa piece cind vrea.
Case privi spre padurea de la marginea paji?tii, cu 

sentimentul ca du?manul lui de moarte il pmde§te de-aproape.
-  Pe asta ma §i bazez, ticalosule, ?uiera el printre dinti. Pe 

asta ma ?i bazez.
II privi, apoi, pe Harper.
-  De acum incolo vreau ca Lance sa stea in casa cu 

domni§oara Mayberry, iar daca menajera se opune, trimite-o la 
mine. Acum ajuta-ma sa mgrop bietul animal.

12
T Tr ltimele acorduri ale piesei irlandeze se incheiara §i
^  oaspetii lui Lady Sophy la acea serata nu foarte 

pretentioasa izbucnira in aplauze. Domni§oara Emily Drake, 
interpreta, se ridica de la pian ?i facu o reverenta plina de gratie. 
Un domn din spatele salonului striga „Bis!”. Altcineva mcepu sa 
fiedoneze refrenul, iar domni§oara Drake se a§eza la pian §i mcepu 
din nou sacmte.

Jane §i buna ei prietena, Sally Latham, stateau undeva in 
spatele publicului, linga u§a care dadea spre sera, §i beau punci 
din pahare de cristal. In spatele lor se afla o masa cu sandvi?uri §i 
alte aperitive ca sa potoleasca foamea invitatilor, pma la servirea 
cinei. Putini domni ramasesera in salon. Vazind ca programul 
muzical se prelungea, ei se strecurasera, pe rind, in biblioteca 
unde puteau fuma §i unde un lacheu ii servea cu bauturi mai 
„invioratoare“ decit acel punci de ananas.
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Printre cei care nu se retrasesera in biblioteca erau Waldo 
Bowman §i Freddie Latham. Waldo intorcea paginile partiturii 
domni§oarei Drake, iar Freddie dadea §i el tircoale.

-  Uita-te la el, exclama sora lui, cu ciuda. Chiar n-are nici 
un pic de mindrie? Ea nu vrea decit un titlu, iar acum a pus ochii 
pe Case, a§a ca un viconte n-are nici o §ansa. Cum de-am putut 
sa ne in?elam in halul acesta?

Jane scruta cu privirea grupul invitatilor, dar nu-1 zari pe 
Case. El fusese printre primii care se furi§asera din salon.

-  Nu o putem invinovati pe fata pentru ca i§i incearca 
norocul. Tocmai acesta a fost §i scopul pentru care Case... 
Lordul Castleton... a cautat sa o convinga pe Lady Sophy sa o 
introduca in societate -  sa poata cunoa§te tineri potriviti §i sa-§i 
largeasca cercul de prieteni, n-am dreptate?

-  Asta nu schimba cu nimic faptul ca ne-a in§elat! Ne-a 
facut sa credem ca este o biata feti§cana, care are in loc de frate 
un capcaun hotarit sa o marite intr-un mod dezastruos. Cred ca 
de mult a pus ochii pe Freddie. Cind ma gindesc ca aproape a 
refuzat sa stea cu tine la tara! S-o fi gindit ca poate am de gind 
s-o invit sa locuiasca in ora§, cu mine §i cu Freddie. Jane, ne-a 
tras pe sfoara. Toata povestea cu Lordul Reeve nu a fost decit o 
in?elatorie ca sa-1 prindape Freddie in capcana.

-  Nu a§ merge chiar atit de departe, ii zise Jane, gindin- 
du-se ca daca Sally ar avea dreptate, ar fi dispusa sa-i dea o 
lectie acelei frumoase rasfatate pe care s-o tina minte tot resul 
vietiiei.

De fapt un alt gind nu-i dadea pace §i o privi cercetator pe 
Sally. Prietena ei facuse mari eforturi in seara aceea sa aiba o 
infati§are de invidiat. Rochia ei de un alb-sidefat ii punea in evidenta 
parul blond-aramiu, ale carui bucle delicate ii incadrau frumos 
figura. Nici pistruii nu i se mai distingeau, iar Jane se intreba daca 
nu cumva se straduise in mod special pentru Waldo Bowman. In
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ultima saptamina el (ca ?i Sally, de altfel) venise des in vizita la 
Woodlands.

Waldo, i§i zise Jane, era genul de barbat cu succes la femei. 
Inalt, cu o constitute atletica, avea chipul incadrat de un par 
aspru, aramiu care ii trecea putin peste guler. Intreaga Id infatijare 
emana armonie ?i zimbetul fi era euceritor, romantic. Cu toate 
acestea ceva din privirea lui inspira un sentiment de teama.

Acest Bowman ascundea ceva. Cel putin a§a i se parea ei 
§i ca atare hotari sa fie prudenta in privinta lui. In orice caz, nu 
era genul de om pe care ea sa-1 fi ales pentru Sally.

Incerca sa-§i aminteasca ce aflase despre el. Nu prea multe. 
Avea accese de tristete §i atunci se indeparta de prietenii lui, se 
retragea din societate, pina cind reu?ea sa le invinga. Nu. Fara 
indoiala ca nu era omul potrivit pentru Sally.

Sally se apropie.
-  A desconsiderat-o pe Lady Octavia. A ris de biblioteca 

§i din cauza asta Lady Octavia nu a venit.
-  Nu, Sally. Lady Octavia a avut o indatorire mult mai 

importanta. Din cauza astanu a putut veni.
-  §i ducele?
-  Ce e cu ducele?
-  El de ce nu e aici?
-  Poate pentru ca locuie§te la Twickenham.
Sally aproape ca o fulgera cu privirea pe prietena ei.
-  Nu mteleg de ce ii iei apararea. Nu a catadicsit sa ne 

adreseze nici un cuvint de multumire, dupa toate cite am mcercat 
sa facem pentru ea!

Aici avea dreptate. Nu auzise de la ea decit insinuari mai 
mult sau mai putin mascate in spatele unor dulcegarii. Problema 
era ca Emily o vedea pe Jane ca pe o rivala in ceea ce privea 
afectiunea lui Case. Lui Jane aproape ca ii parea rau pentru fata 
asta. Aproape.

-  Citeodata imi vine s-o plesnesc!
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Nici aici nu o putea contrazice pe Sally.
Se dadura la o parte ca sa faca loc unui servitor care intra 

in sera pentru a umple din nou paharul cuiva. Dupa ce acesta 
reveni in salon, Sally continua:

-  Imi pare rau pentru doamna Drake. Ea este o doamna 
cumsecade, pe care bufoneriile lui Emily o stinjenesc. Fratele ei 
ar trebui sa ?tie mai bine, numai ca ... prive$te-l. Pentru el tot ce 
face acum Emily, e cit se poate de bine.

Jane nuputu sa nu fie de acord. Domnul Drake se umfla m 
pene privindu-§i sora, in vreme ce pe chipul doamnei Drake se 
citea limpede ca ar fipreferat sa fie oriunde altundeva decit in 
acel salon incintator, ascultind a treia piesa interpretata de 
cumnata ei mai mica la insistentele oaspetilor. Jane o vazupe 
Lady Sophy, stralucitoare in rochia ei neagra de tafia, aplecin- 
du-se §i ̂ optindu-i ceva doamnei Drake, care zimbi cu amabilitate 
§i dadu din cap, aprobator.

Lady Sophy era, intr-adevar, o femeie remarcabila, gindi 
Jane. Era sincer interesata de problemele oamenilor §i facea tot 
posibilul sa-i ajute. Pacat ca acum fusese impovarata cu o fiinta 
atit de vicleana ca Emily. O durea sufletul la gindul ca din vina ei 
se petreceau toate acestea. Nu-i venea sa creada ca se putuse 
in§elainprivinta fetei.

In sfir§it muzica inceta. Urma din nouropotul de aplauze, 
dupa care un lacheu anunta cu glas sonor ca cina era servita jos, 
in sufragerie. Jane ?i Sally intrara in sera §i i§i mai tumara punci 
in pahare. Imediat li se alatura domni?oara Drake, ro§ie la fata 
de bucuria succesului. tn urma ei se aflau nelipsitii Waldo §i 
Freddie.

Pe Jane o §oca mea o data schimbarea domni§oarei Drake. 
Nu mai era o fata draguta, ci o frumusete in toata puterea 
cuvintului. Buclele ei negre erauimpletite cu fire subtiri de panglica 
alba ca sa se asorteze cu rochia. Avea ni§te ochi ireal de frumo?i
-  mari §i de un albastru intens.
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-  Cinti foarte bine, incepu Jane, insa un gest al domni§oarei 
Drake o reduse imediat la tacere.

-  Am crezut ca o sa-1 gasesc pe Case aici, spuse ea.
-  Nu, ii raspunse Jane. Dupa cum vezi, sintem doar noi.
- Lordul Castleton, o corecta Sally, nu agreeaza in mod

deosebit concertele sustinute de amatori. E posibil sa fi plecat 
acasa.

Domni?oara Drake ignora mustrarea.
-  La Albany? Nu cred.
Apoi i se adresa lui Jane:
-  Mi-a promis ca ma va conduce la cina.
Freddie interveni in discutie:
-  Domni§oara Drake, permiteti-mi sa va ofer un pahar cu 

punci cit timp il a§teptati p e ... aa... pe Lordul Castleton.
-  Lordul Castleton? se imbufha domni§oara Drake. Cit 

de formal suna! Eu ii voi spune in continuare Case. In fond, §i el 
uni spune mie Emily.

Freddie se indrepta catre bolul cu punci, iar Waldo lua un 
sandvi§. In ochii lui se citea limpede amuzamentul. Sally tacea in 
mod ostentativ, iar Jane se gindea ce-ar putea sa spuna, de§i ii 
venea sa o trimita pe domni§oara Drake la culcare fara sa mai ia 
cina, daca nu avea de gind sa se poarte cuviincios.

-  Jane, vad ca ai renuntat la manu§ile tale albe, zise Emily. 
Inseamna ca miinile iti sint mai bine acum?

Janei§i privi palmele.
-  Da, mult mai bine, multumesc.
Domni?oara Drake lua din mina lui Freddie paharul cu 

punci §i gusta cu delicatete.
-Intr-un fel, ma intristeaza, ii spune ea lui Jane.
-  Te intristeaza? repeta Jane, cu indiferenta.
-  §tiu cit ti-e de dor de casa ta de la tara, a$a ca acum, 

daca miinile iti sint aproape vindecate, banuiesc ca a§tepti cu 
nerabdare sa te intorci acolo.
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Jane chiar asta simtea, insa spre surprinderea ei se trezi 
spunind exact contrariul:

-  Dar aici, la Woodlands, ma simt aproape ca la tara, iar 
Lady Sophy e o companie extrem de placuta. Nu! Chiar nu ma 
grabesc sa ajung acasa.

-  Bineinteles ca nu, interveni Sally, brusc Inviorata. Nu se 
poate ca Jane sa o paraseasca pe Lady Sophy cind dumneaei te 
introduce pe tine in societatea aceasta doar de dragul ei.

Domni§oara Drake ro§i vizibil §i, pentru o clipa, dadu 
impresia ca, in sfir§it, fusese a§ezata acolo unde ii era locul. In 
clipa urmatoare, insa, ridica din nou barbia §i zise pe un ton glacial:

-  Eu am inteles ca domni§oara Mayberry este oaspete 
aici doar pentru ca nu a avut unde altundeva sa mearga, iar Lady 
Sophy a gazduit-o din generozitate.

Sally §uiera ceva printre dinti. Jane, insa, nu §tia daca sa 
rida sau sa o calce pe picior. lata cum ajunseseratrei domni§oare 
elegante, la o petrecere rafmata, sa se intepe una pe cealalta cu 
ironii usturatoare. Cineva trebuia sa faca ceva inainte sa ajunga 
sa-?i scoata ochii.

Freddie fu acela care lepotoli.
-  Fir-ar sa fie! spuse el. Oare ce l-o fi retinind pe Case? 

Daca nu mergem la masa, s-ar putea sa nu mai gasim nimic. $titi 
ce? Haideti sa-i pastram ?i lui un loc. Sa mergem, domni§oara 
Drake. Hai §i tu, Sally. Nu, nici nu ma gindesc sa accept un 
refiiz. Waldo, o conduci tu pe domni?oara Mayberry?

Nu a§tepta raspunsul lui Waldo, §i nici nu le dadu 
domni§oarei Drake §i surorii lui prilejul sa-i scape. Prinzindu-le 
pe ammdoua de cot, le impinse u?or spre u§a.

J ane il privi pe Waldo.
-  Cel pu în dumneata pari sa te amuzi, zise ea.
Waldo i§i duse o mina la buze.
-  A, nu. Asta e o cicatrice ramasa din razboi. Tot timpul 

dau impresia ca zimbesc.
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-  Domnule Bowman, ochii te tradeaza.
El o privi atunci cu un pic de severitate, insa imediat incepu 

saiida.
-  Aha. Care va sa zica am fost descoperit. Va trebui sa fiu 

foarte atent cmd e vorba de dumneata, domni§oara Mayberry.
Jane avu din nou acel sentiment ciudat ca Waldo Bowman 

ascundea ceva. Brusc ii veni o idee.
-  Dumneata chiar ma. urmare?ti, nu-i a§a? §i dumneata, §i 

Freddie, §i Robert Shay, §i Harper? §i mai e cineva. Un servitor 
ro§cat.

-A cela  e Ruggles, o lamuri el.
Jane se a§teptase ca el sa nege, a§a ca ramase mcremenita 

auzind ca ii mai da ?i lamuriri.
-  Domni§oara Mayberry, smtem prevazatori, asta e tot.
Ea dadu din cap, contrariata.
-  Dar am crezut ca pericolul a trecut. Trebuie sa se mai fi 

intimplat ceva. Spune-mi, despre ce e vorba?
Waldo ridica din umeri.
-N im ic, din cite §tiu eu.
Vazind-o ca il prive^te neincrezatoare, continua:
-  Nu e bine sa ne subestimam adversarul. Nu-i place sa 

piarda, iar dumneata i-ai aratat ca i se poate intimpla. Asta e tot.
Jane il privi scrutator.
-  Pari sa-1 cuno§ti destul de bine.
In ciuda zimbetului, chipul lui capata o expresie grava.
-  Se poate spune ca 1-am avut in bataia pu§tii. Numai ca 

ne-a scapat printre degete. Acum trebuie sa fim pregatiti pentru 
orice.

Apoi se insenina $i redeveni gentlemanul politicos de 
dinainte.

-  Domni§oara Mayberry, acordati-mi, va rog, placerea 
de a va conduce la cina.
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Schimbarile acestea de atitudine o contrariara §i mai mult. 
Intentionase sa-i mai puna intrebari in legatura cu Gideon Piers, 
insa ochii lui, umbriti de gene negre, ii dadura de inteles ca era un 
subiectmchis.

Janeil lua de brat.
-  Cu multa placere, domnule Bowman, spuse ea.
La intrarea in sufragerie se oprira. Freddie ii vazu ?i le facu 

semn cu mtna. Statea alaturi de Robert Shay §i de Sally. Emily 
Drake nu se afla acolo.

Jane arunca o privire fugara ?i printre oaspeti o descoperi 
pe Emily stmd linga nimeni altul decit Case. Acesta nu ridica 
privirea, in schimb domni§oara Drake o zari §i-i adresa un zimbet 
triumfator.

De-a lungul serii nimeni nu a banuit ce ascundea, de fapt, 
indiferenta ei fata de risul zglobiu al domni§oarei Drake. Nu era 
geloasa. Credea in bunul-gust al lui Case, iar Emily Drake nu 
avea nici o?ansa.

Ai grija, i§i zise. Epericulos cum gmde$ti. Nu te ata$a 
prea multde el. Intr-o bund zi va aparea fata potrivita, iar el 
se va casatori $i va trai fericitpina la adinci batrmeti.

Gindul acesta o intrista.

Atmosfera deveni mai destinsa cind invitatii, terminind cina, 
incepura sa treaca de la o masa la alta, ca sa-§i salute cuno§tintele. 
Cind domni§oara Drake se lasa cu greu luata de Lady Sophy, ca 
sa fie prezentata celor care nu o cuno?teau, Waldo §i Robert 
venira agale spre Case.

-  Ne-a prins, zise Waldo fara nici un fel de introducere.
Waldo se a§eza pe scaunul eliberat de Emily, iar Robert

lua loc in fata lui.
-  A descoperit absolut tot, spuse el. Acum ce facem?
Case zimbi.
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-  V-am avertizat ca are o minte sclipitoare. Bine, asta nu 
schimba cu nimic situatia. De fapt, s-ar putea ca lucrurile sa devina 
mai simple acum.

-  §tiu §i eu... se indoi Waldo. A vrut sa afle ce te-a 
determinat sa consideri ca are nevoie de protectia noastra. Nu, 
stai lini?tit, nu i-am spus nimic legatde ciine. Am avertizat-o doar 
ca §tii-tu-cine este imprevizibil §i primejdios, ?i ca nu vrem sa 
riscam nimic.

-  E chiar atit de periculos? intreba Robert.
-  Mortal, ii raspunse Waldo.
Intrerupsera conversatia deoarece li se alatura un tinar bine 

legat, cu aspect militaros, care manifesta o cordialitate 
neprefacuta. Capitanul Harry Fellowes era o veche cuno§tinta. 
Absolvise tot la Eton §i participase, de asemenea, in campania 
din Spania.

-  Ia te uita, zise Fellowes cu bunavointa-i caracteristica, 
ce-avem noi aici? Ni§te conspiratori? Sper ca nu v-am intrerupt.

-  Nici vorba, ii raspunse Robert, cautind in buzunar nelipsita 
lui tabachera. Ia loc, Harry. Tocmai stateam de vorba...

Se uita incurcat spre Waldo.
-  ... despre reuniunea anuala a baietilor, il salva acesta. 

Sper ca vei veni, Harry.
-  N-a§ lipsi pentru nimic in lume. Dar cum se face ca nu 

am primit invitatie?
-  A trebuit sa o aminam, il lamuri Robert.
In vreme ce tovara§ii lui incepura sa puna la cale planuri 

privind reuniunea, Case se ridica, spunind ca trebuie sa faca oficiile 
de gazda. Era con?tient ca multi ochi ii studiau fiecare mi§care, 
a$a ca avu grija sa schimbe citeva cuvinte cu fiecare fata draguta 
prezenta in seara aceea in salon. Proceda astfel ca sa previna 
orice banuiala posibila daca cl i-ar fi acordat mai multa atentie lui 
Jane. Facea asta acum, in public. Erau momente cind venea la 
Woodlands neanuntat §i rcu^ca sa lie singur cu ea. Avea mereu
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sa-i spuna ceva -  despre cum evoluau lucrarile la casa ei, sau 
despre investigate - ,  iar ea nu putea sa-1 evite. Se plimbau pe jos 
sau calareau. Ii placea sa flirteze cu ea, dar atit. Niciodata nu a 
mers mai departe. Voia ca ea sa se simta la largul ei linga el.

Acum era singura. Incheie brusc conversatia pe care o 
purta cu domni?oara Booker §i se indrepta catre Jane. Nimeni 
nu dadu prea mare atentie faptului. Ar fi parut ciudat sa nu-i 
vorbeasca deloc.

Robert §i Waldo urmareau pe furi§ peregrinarea lui Case 
prin salon. Dupa ce ii oferi lui Waldo tabachera 51 i§i lua §i el 0 

tigara, Robert zise:
-  §tii, Waldo, m-am gindit ca daca individul acesta, Piers, 

este atit de primejdios cum ziceti voi, poate ca ar trebui sa 
renuntam anul acesta la reuniune.

-  Crezi ca este in stare sa arunce in aer Conacul 
Twickenham?

-  M-am gindit §i la asta.
-  Pai, sa §tii ca n-ai gre§it. Exact asta are de gind.
-  De unde §tii?
-  Praful de pu?ca. Am gasit praf de pu§ca ?i in crama, §i in 

pivnita, chiar §i sub podeaua galeriei.
Privirea lui Waldo era indreptata asupra lui Case §i a lui

Jane.
Robert, insa, ramase cu gura cascata.
-  P-praf de pu§ca? se bilbii el.
-  Ei, nu-ti face griji. Nu mai este acolo. Case vrea sa stea 

de vorba cu noi dupa ce pleaca toata lumea. O sa-ti spuna el 
ultimelenoutati.

-  Dar cum de te-ai gindit ca 0 sa atace Conacul 
Twickenham?

-  Intirzierea a fost de vina.
-  Care intirziere?

163



-  Dupa ce a fost ucis Collier. Noi ne-am gindit ca se mtfrzie 
atit din cauza incompetentei celor de la Bow Street. Insa daca 
Piers ar fi vrut, ar fi gasit o modalitate sa-1 anunte pe Case ca a 
inviat din morti. S-a intimplat ceva care 1-a determinat sa a?tepte.

-  Ce anume?
-  Oaspetele nostru de onoare s-a imbolnavit grav, §i 

reuniunea a trebuit sa fie aminata.
-A sta e un argument destul de subtire, dupaparerea mea.
-  A§a am crezut ?i noi la inceput, dar dupa ce am gasit 

praful de pu§ca ne-am razgind it.
Waldo se sprijini cu coatele de masa §i se apleca spre 

tovara§ul lui.
-  Robert, spune-mi deschis, ce §anse crezi ca am cu 

domni§oara Maybeny?
-  Nici una, rosti Robert, care cu greu i§i putea reveni dupa 

§ocul provocat de vestea data de Waldo. Case o vrea pentru el.
Waldo oftateatral.
-  Da, asta e §i parerea mea.

Cind Jane deschise u?a camerei ei, Lance trecu pe linga 
ea ?i intra primul. El era stapinul casei, a§a cum ii fagaduise Case, 
insa nu-i placeau adunarile mari de oameni, a§a ca i§i gasise un 
loc unde sa nu-1 deranjeze nimeni. Mirosea a ciine plouat, $i Jane 
intelese ca Harper il scosese afara pentru plimbarea de seara.

Dupa ce se pregati de culcare, Jane nu stinse luminarea. 
Imbraca halatul §i se a?eza la fereastra, ascultind ultimele zgomote 
din casa dinaintea culcarii. Camera ei avea vedere spre partea 
din fata a conacului, a§a ca putea zari luminile de la intrarea in 
Marylebone. Lance se ajeza linga ea, foarte atent, simtind ca 
ceva nu era in regula, insa netradindu-§i nelini?tea.

Cind Jane inalta capul, facu ?i el acela§i lucru. Se auzira 
pa§i trecind pe coridor. Jane lua luminarea §i porni spre u?a, 
unnata de Lance.
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In hoi dadu peste Ruggles, valetul ro?covan §i pistruiat. 
Acesta fu uimit sa o vada, insa ea nu se arata surprinsa.

-  Domni§oara Mayberry, ii zise el, s-a intimplat ceva?
Jane i?i pregatise deja o scuza.
-  Nu, nu. Nu prea mi-e somn §i m-am gindit sa merg in 

biblioteca §i sa-mi iau o carte.
-  O sa va insotesc.
-  Nu e nevoie. Ma descurc.
Pentru o clipa, Ruggles para mcurcat, insa adauga imediat, 

peuntonfirese:
-  Nu ma deranj eaza sa va conduc, §i in plus sint sigur ca 

pe Lady Sophy ar supara-o sa §tie ca v-am lasat sa umblati prin 
casapeintuneric.

Jane zimbi §i tacu, cit cobonra scarile.
-  Sinteti domnul Ruggles, nu-i a§a?
Cind el incuviinfa, Jane continua:
-  Mi s-a parut ca va recunosc. Sinteti omul de incredere 

al Lordului Castleton.
Ruggles ezita putin, dar pina la urma recunoscu ca era omul 

Lordului Castleton.
-  Acum se poate spune ca am fostimprumutat lui Lady 

Sophy pentru o vreme.
Mda, era bun. Foarte subtil. Ar fi trebuit sa se fac5 actor.
Aflind ceea ce o interesa, §i anume ca era intr-adevSr 

supravegheata, alese laintimplare o carte §i se intoarse tn came­
ra ei.

-  Chiar toata lumea e in serviciul lui Castleton? il intreba 
ea pe Lance, punind cartea pe pat.

De indata ce rosti numele Castleton, Lance ciuli urechile 
§i incepu sa adulmece injur.

-  Castleton, repeta ea, punindu-1 laincercare. Lance incepu 
sa dea din coada, privind nerabdator spre u?a. Cum, ?i tu?

Dadu din cap, dojenindu-1.
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-  Care va sa zica din cauza asta te-a numit mare §ef aici, in 
casa. Ca sa ma paze§ti pe mine.

I$i dadu jos halatul ?i lua in mina cartea pe care o lasase pe
pat.

-M indrie prejudecata , citi ea cu glas tare. Elizabeth 
Bennet este personajul meu preferat. Cit despre Darcy -  se 
strimba, nemultumita - ,  nu o sa inteleg niciodata ce a gasit la el.

Lasa din nou cartea jos §i T1 mmgiie pe Lance pe cre§tet.
-  I-ar fi fost mult mai bine daca ar fi avutun ciine, uite-a§a 

cum am eu, nu crezi?
Lance nu reactiona la gluma ei. Dezamagita, Jane sufla in 

luminare §i se urcain pat.

13
jpy ste rindul lui Harper sa ma supravegheze, i§i zise Jane
lEkin timp ce cobora treptele de la intrare, msotita de 

Lance. Harper ii deschise portiera birjei care a§tepta la scara §i 
apoi se urea §i el. Plecau sa o viziteze pe Letty, la casa ei din 
Hans Town. Se mtimplascra atit de multe in ultima vreme, incit ii 
era mai u§or sa-i spuna prietenei ei direct, decit sa-i scrie o 
scrisoare. In plus, spera sa afle de la Letty amanunte despre Gideon 
Piers care sa-i sugereze cam pe unde s-ar putea ascunde, cu 
tr ate ca nu se a§tepta sa reu§easca ea ce nu reu§isera altii.

-  Ar fi trebuit sa luam trasura, spuse Harper.
-  Nu neaparat, raspunse Jane. O sa lipsim cel mult o ora, 

o ora §i ceva, a§a ca ce rost avea sa-i mai punem ?i pe vizitii la 
treaba. Ar fi trebuit sa a§tepte in fata casei doamnei Gray cit timp 
vorbeam eu cu ea. Prea multe obligatii, Harper.

Tocmai asta era problema. Ea nu voia sa-§i mai creeze 
obligatii fata de nimeni. Daca Lady Rosamund i-ar fi fost prietena,
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i-ar fi luat trasura cu imprumut, fara sa aiba mustrari de con§tiinta. 
Bine macar ca nu era nevoita sa-i ceara imprumut haine. Nan, 
fata din casa, scosese la aerisit o lada plina cu haine pe care ea le 
tinuse in podul casei sale din Highgate, haine pe care le luase cu 
ea cind plecase din Edinburgh, cu multa vreme in urma. Purta 
acum o pelerina din catifea roz, la care asortase o boneta ?i un 
saculet din acela§i material.

Aerul eraracoros, soarele stralucea §i, pret de citeva clipe, 
se simti atotstapinitoare. Dupa-amiaza era planificata o calatorie _ 
pina la Twickenham, unde ducele dadea o mica petrecere pentru 
Lady Sophy ?i invitatii ei.

Jane constata ca nici unul din tovara§ii ei de drum nu-i 
imparta§ea entuziasmul. Harper era incruntat §i cerceta cu ochii 
lui iscoditori trasurile, biqele, caretele care treceaupe drumul 
spre Marylebone, iar Lance era imbufhat pentru ca Jane il obligase 
sa poarte nesuferita de haina; nici miiiitul lui, nici coltii mijiti nu o 
facura sarenunte.

-  Catelul meu cel bun, spuse ea acum, mingiindu-1 pe 
cre§tet.

Lance ii raspunse cu un minit scurt §i cu o privire necajita, 
iar Jane rise de imbufharea lui.

Cind ajunsera la casa lui Letty, Harper ii plati birjarului. 
Vor lua alta birja, o lamuri el pe Jane, ca sa se intoarca acasa. 
Pina atunci, el §i Lance vor face o plimbare scurta, ca sa-§i mai 
dezmorteasca putin oasele. Jane zimbi §i incuviinta cu un gest 
retinut, convinsa ca nu se vor indeparta de casa.

li deschise slujnica. Zimbetul luminos al lui Peggy se topi 
vazrnd-o.

-  Of, domni§oara Mayberry, zise ea, stapina i-a luat pe 
copii §i s-au dus la Green Park. Cred ca au plecat de vreo zece 
minute.

-  S-ar putea sa fi trecut pe linga ei cind veneam incoace.
-  Acasa este doar domnul Gray. Sa-i spun ca ati venit?
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Inainte ca Jane sa apuce sa-i raspunda, Oliver Gray aparu 
de dupa o u?a aflata linga scari.

-Jane, exclama el, mi s-a parut mie ca-ti aud glasul. Dar 
ce schimbata e?ti! Ce s-a intimplat?

Pelerina roz era de vina. Pina atunci nu mai purtase nimic 
roz, considennd ca era o culoare prea tinereasca pentru ea.

-  Oliver, sper ca acesta este un compliment, zimbi ea.
Oliver rise.
-  Bineinteles ca eun compliment. Arati mai bine ca oricind. 

Haide, intra. Banuiesc ca ti-a spus Peggy ca Letty a plecat cu 
copiii, a$a ca o sa fiu eu gazda.

Oliver Gray, un barbat de patruzeci de ani, parea desprins 
dintr-un roman gotic. Putea fi chiar erou de roman, intruchipare 
a curtoaziei §i a delicatetii. Experienta o invatase ca delicatetea §i 
curtoaziaputeau fi doar de suprafata in cazul unora, insa nu §i in 
cazul lui Oliver. El chiar era un om preocupat de semenii lui, 
astfel in cit nu era de mirare ca numarul femeilor din biserica lui 
cre?tea mereu. §i ea facea parte dintre cei care il admriau.

O invita intr-un birou care, fara sa fie foarte ingrijit, oferea 
o atmosfera intima, placuta. Lui Jane ii amintea de biroul tatalui 
ei §i acesta era inca un lucru bun pe care il aprecia la Oliver. 
Masa de lucru era acoperita de hirtii, unele dintre ele minjite, 
altele pline de linii caretaiau textele scrise. Co?ul de gunoi era §i 
el incarcat cu ghemotoace de hirtie. I?i aminti ca Oliver lucra la 
un comentariu asupra unei evanghelii.

-  Din cite vad, muza inspiratoare i|i cam joaca feste, ii zise
ea.

Oliver rise §i-i facu semn sa ia loc pe un scaun aflat in fata 
mesei de lucru.

-  Ca scriitor descoperi imediat amanuntele. Chiar speram 
sa apara ceva care sa ma intrerupa §i, iata-te, mi te-a trimis 
Dumnezeu! Nici ca puteai sa vii intr-un moment mai potrivit. 
Peggy, te rugam sa ne pregate§ti cite o cea?ca de ceai.
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Dupa ce luara loc, Oliver o intreba:
-  Ei, ce vint te-aduce in ora§?
Fara sa se ascunda dupa vorbe, Jane ii relata pe scurt ce 

se intimplase la Highgate ?i cum fusese apoi invitata de Lady 
Sophy sa locuiasca la Woodlands.

-  Lady Sophy, repeta Oliver, incrantindu-se. E vorba 
despre Lady Sophy Devere?

-D a . O cuno§ti?
-  §tiu doar ca e matu§a lui Castleton §i ca acest Castleton 

a venit aici sa-i puna lui Letty intrebari despre fratele ei. §i pe 
tine te-a interogat, din cite am inteles eu. Jane, ce seintimpla?

Se pricepea sa patrunda dincolo de divagatii §i adevaruri 
rostite pe jumatate, pina in miezul problemei. Jane i§i zise ca 
Oliver era numai bun pentru postul pe care il ocupa, dar deloc 
comod pentru cel care statea de partea cealalta a biroului sau. 
Se gindi citeva clipe, ofta, dupa care ii povesti tot ce §tia.

-  A?a ca vezi tu, incheie ea, nimeni nu ?tie nimic sigur. Ar 
putea fi fratele lui Letty in spatele acestoratacuri, darnuexista 
nici o dovada.

-  Daca este adevarat, Letty va fi bulversata. E cit de cit 
lini§tita §tiind ca fratele ei a murit pentru o cauza nobila. Sper sa 
se in?ele Castleton.

Oliver devenise foarte serios.
-  Doar nu crezi ca Letty este in pericol din cauza fratelui 

ei, nu? il intreba Jane.
-  Nu,
Oliver cazu pe ginduri. Dupa citeva momente de tacere, 

Jane intreba cu re|inere:
-  Oliver, e adevarat ca nici tie nu-ti place Gideon Piers?
-  Nu 1-am cunoscut niciodata.
-  Nici eu, insa din cite mi-a povestit Letty am putut sa-mi 

fac o parere §i nu pot spune ca m-a impresionat placut. Letty nu 
mi-a povestit prea multe §i in orice caz nu a spus nimic care sa-1
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discrediteze, dar... nu §tiu cum sa-ti spun, parea nu ar fi fost 
frate §i sora.

-  Sint frati doar pe jumatate, zise Oliver. Gideon a fost 
copii nelegitim. Ma rog, povestea este dintre cele mai banale. 
Mama lui era slujnica intr-o casa, iar cind s-a aflat ca este 
insarcinata, a fostconcediata. La un an dupa na§terea lui Gideon 
s-a casatorit cu tatal lui Letty §i acesta i-a dat copilului numele 
sau. Apoi a aparut §i Letty. Dupa citiva ani, cind tatal a murit, au 
ajuns toti trei in azilul pentru saraci.

Jane ?tia bine ce a urmat. In azil, copiii erau separati de 
parinti, lucru traumatizant, faraindoiala. Letty avusese norocul 
sa fie trimisa la o §coala de caritate, insa nu §i Gideon. Mama lui, 
a fostingropatain cimitirul saracilor. Stradania lui Gideon, care a 
facut economii mari ca sa mute rama§itele mamei dintr-un mormint 
anonim in locul de veci din parohia in care se nascuse, spunea 
ceva.

-  Gideon de ce nu a mers la §coala de caritate? intreba
Jane.

-  Pe de-o parte pentru ca nu sint suficiente locuri 
disponibile. Astfel de §coli depind de generozitatea oamenilor 
instariti.lnsa el a avut aceasta §ansa, dar a refuzat-o. Se obi§nuise 
cu azilul §i nu a vrut sa piece de-acolo.

Jane trai din nou acele sentimente contradictorii fata de 
Gideon. Daca el se inraise, cine era, de fapt, de vina? Dar ce 
conta? Oricum nu putea fi lasat sa comita atitea blestematii. Poate 
daca ar fi fost fratele ei, ar fi privit lucrurile altfel.

Oliver se rezema de spatarul scaunului §i o privi atent.
-  Jane, la ce te ginde§ti?
-  Ma gindeam ca atunci cind un ciine turbeaza, trebuie

ucis.
-  Daca Lance ar turba, vrei sa spui ca ai putea sa-1 ucizi?
-  Mi s-ar rape inima, dar a§ face-o.
-  Asta-i deosebirea intre tine $i Letty. Ea nu ar putea s-o

faca.
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In clipa aceea intra Peggy cu ceaiul §i cuprajiturile, a$a ca 
schimbara subiectul.

In drum spre casa se oprira la Green Park, dar nu o gasira 
pe Letty, a?a ca Jane ii ceru birjarului sa o duca la banca, in 
Bond Street. Harper ridica imediat din sprfncene. I se parea ciudat 
ca o doamna sa-§i rezolve singura problemele cu banca. Cind 
birja se opri, Harper vru sa o insoteasca, insa Jane nu accepta.

-  Sint in stare sa ma ocup singura de propriile mele 
tranzactii, ii spuse pe un ton cu care Harper incepea de-acum sa 
se familiarizeze. In consecinta, se §i rezema de bancheta, tinin- 
du-1 pe Lance linga el. Jane cobori §i merse citiva pa§i inapoi, 
spre intrarea bancii. Prea multe de facut nu avea, trebuia doar sa 
scoata ni§te bani cu care sa-?i acopere ni?te cheltuieli marunte §i 
sa-§i plateasca servitorii cind se va intoarce la Hillcrest. Dupa 
cinci minute ie§i, dar nu se duse la birja. Chiar linga banca se afla 
un magazin cu incaltaminte §i Jane ochise ni§te botine delicate 
din piele. Alaturi se afla pravalia unei modiste ?i linga aceasta o 
galanterie care avea expuse in vitrina suluri de muselina, matase 
§i satin, destinate sa atraga atentia doamnelor cochete.

Acesta era Bond Street, cartierul cel mai scump §i mai 
raflnat din Londra. De o parte §i de alta a strazii a§teptau trasuri. 
Doamne elegante se plimbau insotite, admirind vitrinele 
magazinelor.

Bond Street se invecina cu Albany de pe Piccadilly unde 
i§i avea locuinta Case, insa Jane nu se a§tepta sa-1 intilneasca. Se 
afla la Conacul Twickenham, pentru a organiza o reuniune a 
colegilor de §coala.

Jane se simtea excel ent ?i se gindea sa cheltuiasca o parte 
din banii agonisiti cu greu, ca sa-§i cumpere ceva nu neaparat 
necesar, ci doar de dragul de a cumpara. Gasi ceea ce cauta, 
chiar in magazinul de linga galanterie -  o parfumerie care expunea 
in vitrina o gama tentanta de sapunuri engleze?ti ?i frantuze?ti.
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Nu-?i permitea botinele de culoarea levanticai, insa ni?te sapunuri 
cu aroma acesteia nu aveau sa o ruineze.

Privi in urma la birja in care se afla Harper ?i fu surprinsa 
sa constate cit de mult se indepartase. Se gmdea daca sa se 
intoarca ?i sa-i spuna lui Harper unde se afla, cind un domn foarte 
elegant se interpuse intre ea §i birja. Era inalt, bine facut, §i de 
sub palarie i se zarea parul blond, pieptanat astfel Incit sa-i puna 
in evidenta figura atragatoare. Surpriza i se transforma intr-o 
neplacere vizibila. Era un chip pe care Jane nadajduia sa nu-1 
mai vada vreodata- cel al fostului ei sot, James Campbell. Afi?md 
un calm aparent, de?i inima incepu sa-i bata cu putere, de parea 
zarise o fantoma, Jane se stapini.

El i se adresa primul:
-  Oare cum trebuie salutata o sotie ratacitoare?
Fusesera momente cind vocea lui, voit controlata, o

mgrozea. Inca se temea de el, insa nu mai era fata aceea fara nici 
un sprijin aflata sub autoritatea lui. Acum avea prieteni, prieteni 
foarteputemici. Intr-o birja, nu departe de locul unde se aflau, 
a?teptau Harper ?i Lance; dar ceea ce Ii dadea cea mai mare 
siguranta era pistolul aflat in saculetul ei.

Jane ar fi vrut sa scoata pistolul, insa el era mult prea 
aproape pentru a risca sa incerce. In plus, miinile Ii tremurau atit 
de tare, incit n-ar fi reu?it sa |ina o arma. Dar gindul ca individul 
ar fi putut s-o terorizeze din nou o infurie.

Incerca sa vorbeasca pe un ton indiferent.
-  Buna, Jack. Ce-i cu tine aici? Credeam ca i|i petreci 

sarbatorile la Edinburgh.
El incepu satida.
-  Sint convins ca asta ai crezut. Ceea ce se intimpla acum 

nu- î aminte§te de ceva anume? De prima noastra intilnire? Ce 
inseamna destinul!

Prima oara cind se intilnisera ea facea cumparaturi pe 
Princes’ Street, in Edinburgh. Jack o privise o singura data ?i o
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urmarise pina acasa. Ce l'eti?canaromantica §i fara minte fusese 
atunci!

Jack o privea cu luare-aminte, a§a ca Jane se stradui sa 
nu-§i tradeze teama.

-  §tii, continua el, aproape ca nu mai speram sa te gasesc! 
Ti-am pierdut urma prin muntii Scotiei. De fapt asta ai urmarit, 
nu-i a§a, Jane, sa la?i o urma falsa ca sa nu mai fii nevoita sa dai 
socoteala in fata sotului tau pentru nedreptatea comisa.

-Cumm-ai gasit?
-  Nu eu te-am gasit. Tu m-ai gasit pe mine. O carte, Jane, 

cu numele §i adresa mea scrise pe ea. Cita neatentie din partea 
ta! Un domn tare cumsecade a gasit-o pe malul Tamisei §i mi-a 
trimis-o. A?a am aflat ca e§ti la Londra. Te-am cautat peste tot in 
ultimele saptamini, dar degeaba.

Janei§i aminti cartea pe care o pierduse. Era o biografie a 
lui Sir Thomas More; petrecuse o dupa-amiaza in Chelsea, 
incercind sa-§i inchipuie cum arata satul pe vremea cind Sir Tho­
mas locuise acolo. Dar asta se intimplase cu mai multe luni in 
urma.

Toate cartile pe care le luase cu ea din Edinburgh aveau 
pe ele numele lui Jack, de?i erau ale ei. Lui ii placea, insa, sa 
posede lucruri. Jane §tia ca lipise ni?te etichete peste numele lui, 
ca sa nu mai existe nici o legatura cu el. Probabil ca eticheta 
fusese dezlipita.

Jack se tot apropia de ea §i Jane incepu sa nu-§i mai poata 
controla teama. Vocea ei rasuna straniu de aspra:

-  Nu o sa merg nicaieri cu tine, Jack. Lasa-ma sa tree.
El rise cinic §i dadu, mustrator, din cap.
-  Jane, Jane, aici tu nu mai ai nici un cuvint de spus.
Expresia ochilor lui amintea de o cobra care isi imobilizeaza

victima cu privirea. Jane erapregatita ?i se trase inapoi exact in 
clipa in care intinse mina spre ea.

Din pacate, Jack era intre ea §i birja in care se aflau Harper 
§i Lance. Privi in jur cu coada ochiului ?i vazu cum trecatorii
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aruncau priviri piezi§e, fara sa se apropic. Daca cineva ar fi 
mcercat sa o ajute, Jack nu trebuia decit sa spuna ca era sotia lui 
§i toata lumea i-ar fi intors spatele. Se mai intimplase §i alta data.

Cind vru din nou sa puna mina pe ea, Jane se repezi in 
strada, mcercind sa ocoleasca o trasura care statea pe loc §i sa 
ajungainapoi la birja ei, insa Jack era prea aproape. Fara sa 
priveasca &1 dreapta sau m stinga, se napusti spre trotuarul celalalt 
al strazii, scapind in ultima clipa de copitele cailor opriti brusc de 
vizitiii care nu mai conteneau cu blestemele. Jack nu se aventura, 
§i asta o avantaja. Ridicmdu-se repede de pe caldanm, porni in 
l'ugape straduta din spatele Casei Burlington.

Harper nu mai avea rabdare. Deoarece birja se afla pe 
partea stinga a strazii, era nevoit sa priveasca pe geamul din spate 
ca sa poata supraveghea banca. Incepuse sa-1 doara gitul, a§a 
caiizise lui Lance sa.ramtna.pe loc §i cobori.

Nu-i nimic rau daca agtept in fata bancii, hotari el §i, 
cerindu-i birjarului sa a§tepte, merse pina la intrare. Nu-i nimic 
daca intru, i§i zise apoi, dar gindindu-se ca domni§oara 
Mayberry nu va fi deloc incintata sa-1 vada spionind-o, hotan sa 
arunce doar o privire ca sa se asigure ca totul era in ordine.

Privirea fugara pe care o arunca prin sediul bancii nu-1 
lini?ti deloc. Nici urma de domni§oara Mayberry. Intrebindu-1 
pe unul dintre functionari, afla ca pi ecase in urma cu mai bine de 
cinci minute. Nelini§tit, ie§i din banca, dar nu intra in panica. In 
Bond Street se aflau cele mai elegante magazine din Anglia, iar el 
nu cunoscuse nici o femeie care sa poata rezista tentatiei de a 
privi vitrinele frumoase.

Intra pe rind in magazinul cu mcaltaminte, la modista, la 
galanterie §i tocmai voia sa intre in parfumerie crnd zari ceva la 
marginea trotuarului. Ridica de jos obiectul §i-l intoarse pe toate 
partile. Era un saculet ca acela pe care il poarta doamnele, din 
catifea roz, $i ii apartinea domni§oarei Mayberry. Pistolul se afla 
inauntru.
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Alerga inapoi la birja sa-1 ia pe Lance. Dupa ce ii puse 
lesa, ii dadu sa miroasa saculetul.

-  Gase§te-o, baiete, il indemna Harper. Hai, gase§te-o.

Lordul Reeve statea la masa lui de linga fereastra, la King’s 
Arms, in Virgo Street. Cu o noapte in urma pierduse o multime 
de bani la jocuri, iar acum era intr-o dispozitie foarte proasta. Se 
plinse chelnerului de budinca pe care i-o servise, spunindu-i ca 
pma §i porcii ar fi refuzat-o, dar pentru ca nu mai lasase nici o 
firimitura in farfurie, chelnerul nu acceptase sa o elimine dinnota 
de plata. Apoi un alt gentleman il intreba daca poate lua loc la 
masa lui, iar lordul il refuza pe un ton necuviincios.

In timp ce molfaia ultima felie de piine prajita, tnghitind cite 
o gura de cafea, Reeve medita la propriul lui viitor. Totul decursese 
bine pina cind Jane Mayberry i§i bagase nasul in afacerile lui ?i 
acum fata care urma sa-1 salveze de inchisoarea datomicilor 
cazuse pe mina lui Castleton. Mica domni?oara Emily Drake 
ajunsese -  din cite auzise el -  obiectul de admiratie al clanului.

Treaba asta ii facea greata. Ii statea in git, pur ?i simplu. 
Nu putea sa uite ofensa pe care i-o adusese Castleton, stimit de 
femeia aceea nesuferita. Ce gre§eala facusera! Nu §tia exact cum 
va proceda, dar intr-o zi ii va face sa plateasca.

Se uita dus pe ginduri pe fereastra cind, deodata, taman 
subiectul reflectiilor sale ii aparu in fata ochilor. Pentru o clipa 
crezu ca imaginatia ii joaca feste. Jane Mayberry nu mai era femeia 
nemgrijita care il acostase in Highgate. Purta o pelerina trandafirie 
§i o boneta asortata, dar haina nu-i ascundea umerii aceia ascutiti 
?i barbia care trada mindrie. Tare ar mai fi vrut sa o ia la palme.

Poate ca asta era ocazia cea mai potrivita sa-i dea o lectie. 
Virgo Street nu era o strada prea circulata, ci doar o straduta din 
spatele marilor conace din Piccadilly. De exemplu, el nu vedea 
din salonul in carc se alia decit ziduri inalte, din caramida, menite 
sa impiedice privirile curioase sa patrunda in gradini. Iar daca 
domni^oara Mayberry era singura, cu atit mai bine.
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Se ridica, dar imediat se a?eza la loc cind vazu ca nu era 
singura. Se tntorsese spre cineva care alerga sa o ajunga din 
urma. Reeve dadu apoi cu ochii de un barbat atragator, injur de 
treizeci de ani, imbracat mult mai modem decit el. Era clar ca 
strainul nu ducea lipsa de bani.

Totul se petrecu atit de repede, incit lordul ramase 
incremenit din cauza .socului. Strainul ii vorbi pa§nic domni?oarei 
Mayberry pentru ca in clipa umiatoare sa o trinteascajos. Ea 
reu§i sa se ridice in genunchi, apoi in picioare, dar strainul o doboti 
din nou cu o lovitura in stomac.

Reeve privi in jurul lui, insa nimeni nu parea sa bage de 
seama ce se petrecea pe strada, chiar in fata ferestrelor localului, 
iar el nu avea de gind sa dea alarma. Se intoarse sa urmareasca 
spectacolul.

Strainul o ajuta pe tinara femeie sa se ridice, insa ea abia 
se putea tine pe picioare. Nici nu era de mirare. Tocmai fusese 
lovita de un barbatmultmai putemic decit ea. Reeve, care §i-ar 
fi dorit sa fie in locul strainului, se intreba care o fi legatura dintre 
ei.

Nu-$i revenise din §oc, cind se petrecu ceva neprevazut. 
Parea ie?it din pamint, aparu un lup cu urechile lasate pe spate §i 
cu colti imen?i, careil ataca pe strain §i-l forta sa se lipeasca de 
zid. Domni§oara Maybeny zise ceva -  Reeve se gindi ca poate 
ii dadea o comanda lupului - ,  dar fara efect. Ciinele ramase pe 
loc, aratindu-§i coltii gata sa-1 sfi§iepe individ daca acesta ar fi 
facut o mi,scare sau daca domni§oara Mayberry i-ar fi cerut.

Domni§oara Mayberry ii vorbi din nou lupului care se mai 
potoli. Reeve observa ca animalul avea spatele protejat cu o 
vesta din flanel. Ciinele il lasa pe strain in pace ?i veni linga sta- 
pinalui.

Reeve inghiti in sec, arnintindu- î ca il amenintase §i pe el 
ca daca ii facuse vreun rau servitorului ei, va pune ciinele sa-i 
sfi§ieberegata. Atunci crezuse ca exagereaza. Acum, nu se mai 
indoia.
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Strainul profita de faptul ca atentia ciinelui nu mai era 
imdreptata asupra lui §i ti§ni spre u§a localului. Ciinele se napusti 
asupra lui. Reeve nu dorea sa vada mai mult, a?a ca se duse 
grabitla u?a §i o deschise. Strainul aproape ca se aruncainauntru.

Jane se rezema de zid. Ii era rau. Abia se putea mi§ca, insa 
trebuia sa piece de-acolo inainte sa se intoarca Jack.

-  Lance, i?i chema ea ciinele §i acesta veni imediat, 
schelalaind §i adulmecindu-i nelini?tit miinile.

Sprijinindu-se cu o mina de zid, Jane porni inapoi, pe 
drumul pe care venise. Abia facuse citiva pa§i cind Harper aparu 
de dupa colt. Ochii ei se umplura de lacrimi cind il vazu. In viata 
ei nu fusese mai bucuroasa sa revadape cineva.

Harper tinea intr-o mina pistolul, iar in cealalta saculetul ei, 
§i abia mai putea respira, caci alergase ca sa poata tine pasul cu 
Lance. Asigurindu-se ca nu era nici un pericol, indesa saculetul 
lui Jane la briu §i se repezi sa o ajute.

-  Ce Dumnezeu s-a intimplat? intreba el, incercind sa nu 
para prea furios. Doar citeva minute nu v-am supravegheat §i 
uite cum aratati.

Ii inconjura umerii cu bratul.
-  Am fost atacata, zise Jane. Acum nu pot sa vorbesc. 

Harper, du-ma, te rog, de aici.
Harper i§i dadea seama ca nu va putea merge in starea in 

care era. Nu o putea duce in brate, §i nici nu o putea lasa singura 
pentru a se duce dupa birja. Din fericire, poarta care dadea in 
spate, la Albany, unde se afla locuinta Lordului Castleton, se afla 
la distanta foarte mica, iar cheia era in buzunarul lui.

-  Unde ma duci? il intreba Jane, vazindu-1 ca descuie 
poarta.

-  In apartamentul Lordului Castleton. Puteli sta acolo pina 
aduc birja sa va duca acasa.
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-  Credeam ca Albany e pe Piccadilly.
-  Asta e intrarea din spate.
Haiper o chestiona din nou in legatura cu atacul, dar renunta 

constatind ca ii dadea raspunsuri prea vagi. Nu o suspecta de 
nimic. I§i zise ca ea ii va spune tot cind i?i va mai reveni. Intr-o 
privinta il lamuri, totu§i: cel care o atacase nu era dintre cei care 
dadusera foe hambarului.

Dupa ce Harper incuie imensa poarta de lemn, Jane avu 
sentimentul ca se afla intr-o fortareata. Zidul care imprejmuia 
gradina era inalt de peste doi metri ?i jumatate. Pentru un mo­
ment se simti protejata, dar §tia ca asta nu avea sa dureze. Acum 
ca o gasise, Jack nu va renunta. Cuiind avea sa o caute din nou.

Le deschise u§a Ruggles, care se ocupa de hainele 
stapinului sau. Jane se simti §i mai lini§tita cind ii vazu figura 
prietenoasa. Parul lui ro?cat §i pistruii inspirau incredere.

Dupa plecarea lui Harper, Ruggles ii dadu un pahar de 
coniac, dar dupa prima inghititura ii veni din nou rau, a§a ca 
renunta. §i el avea de pus o multime de intrebari, dar Jane se feri 
sa-i spuna mai mult decit ii spusese lui Harper: ca a fost atacata 
de cineva care probabil o vazuse ie?ind de la banca, iar cind a 
fugit, acel cineva a urmarit-o. Povestea ei §chiopata, dar decit 
sa-i spuna ca minte, Ruggles prefera sa taca, gindindu-se ca 
oricum nimeni nu va reu§i sa scoata de la ea mai multe amanunte. 
Poate, doar Case sau Lady Sophy.

Qnd Ruggles ie§i sa-i pregateasca o cana cu ceai, Jane i§i 
apasa timplele cu degetele. O durea capul ingrozitor. Ii era rau ?i 
abia mai putea respira. O lovise cit putuse de tare. Totu?i, fusese 
norocoasa, deoarece Jack §tia cum sa doboare dintr-o singura 
lovitura.

Lance i?i a?eza capul in poala ei §i scinci incet. Lui Jane i 
se umplura din nou ochii de lacrimi.

-  Nu ma mai iscoditi cu totii, ii zise ea, lasati-ma sa-mi 
revin. Gata, gata, n-am patit nimic. Daca nu erati voi, probabil 
ca acum a$ fi deja in drum spre Scotia.
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Gindul ii dadu fiori.
Haiper pusese saculetul pe masa, chiar linga ea. Jane il lua 

§i scoase pistolul. Era mic, numai bun pentru saculetul unei 
doamne. Din pacate scapase tocmai saculetul. lata inca o 
problema pentru femei: imbracamintea. Pentru ele nu se faceau 
haine cu buzunare mari, in care sa poata tine diverse lucruri, a§a 
cum se faceau pentru barbati.

Ridica pistolul §i i§i inchipui ca Jack venea din nou catre 
ea. Da, fara indoiala. Avea instincte criminale.

-  Ce intorsatura ciudata pot lua lucrurile, i§i zise ea cu 
tristete.

Cind il cunoscuse pe Jack se indragostise de el din prima 
clipa. Avea optsprezece ani §i se lasase impresionata de manierele 
sale alese, de farmecul §i frumusetea lui. La fel patise §i tatal ei. 
Parea barbatul ideal. In plus, era ruda indepartata a ducilor de 
Argyll, iar tatal lui purta titlul de baron. Avea o casa splendida in 
zona rezidentiala din Edinburgh. Se iubeau. Tatal ei i-a dat 
binecuvintarea §i s-au casatorit.

Curind, insa, se dovedi ca farmecul §i manierele alese ale 
sotului erau adresate doar cuno§tintelor §i amicilor, nicidecum 
sotiei. Ea crezuse ca va avea o casnicie asemanatoare celei pe 
care o avuseseraparintii ei, bazata pe intelegere, pe discutii §i pe 
buna dispozitie. Cit de idealista §i lipsita de minte fusese.

Jack incercase de lainceput sa o domine.
La inceput ea se arata ingaduitoare fata de accesele lui de 

gelozie §i fata de izbucnirile u?or violente. Ii repro§a ca era prea 
rasfatata ?i ea §tia ca are dreptate, a§a ca incerca sa fie a?a cum 
i§i dorea el. A incetat sa-i mai gaseasca scuze in noaptea cind a 
intrat in camera ei §i, fara sa-i spuna un cuvint, a lovit-o cu dosul 
palmei trintind-o pe podea. §i asta pentru simplul fapt ca il 
contrazisese in fata prietenilor lui. Trecusera abia doua luni de la 
casatorie.
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Lucrurile au mers apoi din rau in mai rau. Cea mai mica 
ofensa din partea ei il innebunea de furie. Jane nu-§i dadea seama 
ce dispretuia mai mult la el, violenta sau declaratiile de dragoste 
care urmau, insotite de patetice incercari de a obtine iertarea ei. 
In cei doi ani petrecuti linga el stnnsese un cufar de bijuterii -  
scumpe, ce-i drept -  cu care el incercase sa-i cumpere iertarea. 
Cind a plecat, a luat cu ea toate bijuteriile. A  considerat ca i se 
cuveneau. Bineinteles, nu le acorda o valoare sentimentala, a§a 
ca le vindu inainte de a parasi ora§ul. Avea nevoie de bani ca sa 
poata incepe o viata noua altundeva, undeva cit mai departe de 
Jack Campbell.

Poate ar mai fi stat linga el, daca nu ar fi murit tatal ei. 
Atunci a fost momentul decisiv. I-a cerut lui Jack sa o primeasca §i 
pe doamna Trent sa lucreze pentru ei, insa el a refuzat. A  ciupit-o 
de obraz, a sarutat-o in fuga §i i-a spus ceva de genul ca deja 
aveau prea multi servitori §i ca doamna Trent ar fi trebuit sa se 
pensioneze de mult. Nu avea o fata casatorita? Sa se duca la ea.

De fapt motivul pentru care n-o acceptase pe doamna 
Trent era gelozia lui absurda. §tia cit de mult insemna doamna 
Trent pentru ea, §tia ca o considera ca facind parte din familie, 
insa el nu voia ca Jane sa mai aiba §i alta familie sau prieteni 
apropiati. O voia numai pentru el.

I?i amintea cum gindea cind il privea zimbind sarcastic. 
Apara-te, smiorcaito! Nu-l mai lasa sa te intimideze in halul 
dsta!i$i zicea ea. Dar dincolo de zimbet, se simtea amenintarea 
§i curajul o parasea imediat.

Amintirile acestea o facura sa suspine. Se intreba §i acum 
de unde avusese atita curaj incit sa-1 paraseasca. Pe atunci se 
temea ?i de umbra ei. Nu avea prieteni -  avusese Jack grija de 
asta - ,  nu avea familie, nu avea pe nimeni care sa o ajute. §i 
totu?i pina la urma o facuse, fara sa mai priveasca o clipa inapoi.

La Londra gasise un post de profesoara la „Sf. Bede“ §i 
se angajase folosind numele ei de domni§oara. I§i facuse prieteni.
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Ii placuse la nebunie sa lucreze cu copiii. Era fericita. Dupa trei 
ani capatase suficienta incredere cit sa-i scrie la Edinburgh 
avocatului tatalui ei, sa-1 intrebe daca Jack intentase divortul, dar 
omul transmise scrisoarea ei avocatului lui Jack, iar acesta i-o 
inmina chiar solului ei.

De data aceasta avea prieteni carora sa le ceara ajutor, 
a§a ca atunci cind Jack a aparut la poarta §colii, ea a fost ajutata 
sa se strecoare prin spate. Bunele ei prietene, Letty §i domni?oara 
Hepburn, au acoperit-o cit a fost nevoita sa se ascunda §i, in 
cele din urma, a ajuns in Scotia, in casuta pe care parintii ei 
obi§nuiau sa o inchirieze in vacante.

Acolo 1-a gasit pe Lance, sau el a gasit-o pe ea.
Din clipa aceea au devenit de nedespartit. Erau amindoi 

fugari §i asta i-a legat definitiv.
Hotaii sa nu-1 lase pe Jack Campbell sa-i distruga viata. 

La „Sf. Bede“ nu se putea intoarce, deoarece avea un ciine, iar 
la Lance nu intentiona sa renunte. Vor lua viata de la capat 
impreuna, ea §i Sir Lancelot, §i vor gasi un loc unde sa fie amindoi 
bine veniti. Viata i-a scos-o in fata pe Lady Octavia cu a ei 
Ladies’ Library.

Mai hotanse un lucru. Data viitoare cind avea sa fie gasita 
de Jack, va fi pregatita sa-1 infrunte.

-  §i ce-am facut? il intreba ea pe Lance, nzind amar. Am 
scapat blestematul de saculet cu pistolul in el ?i am fugit sa-mi 
salvez pielea. Noroc ca ai aparut tu.

Iar acum va trebui sa dea ochii cu Case -  a§a il numea 
cind se gmdea la el -  §i sa-i marturiseasca tot.

Se mai gindise la asta. Acum se intreba daca nu era prea 
mult sa spere ca vor ramine macar prieteni. Se petrecuse ceva 
intre ei care nu ar fi trebuit sa se petreaca. Acum, probabil, va 
intelege §i el retinerea ei.
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14
6 '/ indindu-se mai bine, Janehotarf sanu-i spuna lui Lady 

Ii Sophy despre atac. Nu voia sa fie chemate nici 
autoritatile, nici doctoral ?i sa se faca prea mare caz pentru ca 
intentiona ca inaintea tuturor sa afle Case, sa auda totul de la ea. II 
puse pe Harper sa jure ca va pastra secretul, cel putin pina va 
reu$i ea sa stea de vorba cu Case, apoi i?i spala miinile §i fata, i§i 
scutura hainele de praf §i porni la drum ca §i cind nu se intimplase 
nimic.

Se pare, insa, ca tocmai ea nu i§i jucase rolul suficient de 
convingator, pentru ca nici nu trecusera de Hyde Park §i pofta 
de taifas cu Lady Sophy disparu.

Vazind ca tacerea se prelunge^te, Lady Sophy o intreba:
-  Jane, s-a intimplt ceva?
-A , nu, raspunse Jane grabita.
-  Te intreb pentru ca mi se pare ca nu prea e§ti in apele

tale.
Jane reclama o durere de cap.
Lady Sophy se arata intelegatoare.
-  Da, inseamna ca din cauza asta e?ti atit de... tulburata. 
De fapt Jane era mai mult ingrijorata decit tulburata,

gindindu-se la posibila reactie a lui Case cind ii va marturisi 
adevarul. Se temea de momentul acesta.

Lady Sophy se lasa furata de peisaj, insa pina la urma se 
intoarse spre Jane, hotaiita sa inceapa o discutie pe care o 
pregatise de ceva vreme.

-  Ti-am vorbit vreodata despre mama lui Caspar? o intreba
ea.
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-  Mi-ati spus ca era o femeie plina de viata §i ca ii placea 
sa contrarieze societatea, raspunse Jane, intrebmdu-se unde voia 
sa ajunga Lady Sophy.

-  A§a a fost, incuviinta Lady Sophy. Iar noi am iubit-o 
foarte mult.

O privi pe Jane cu ochii aceia patrunzatori, tipici pentru 
familia Devere.

-  Casatoria ci cu tatal lui Caspar a facut vvlva §i, spre 
bucuria mea, 1-a facut §i pe fratele meu sa se cutremure. Pe atunci 
el era ducele. §tii, Elizabeth nu facea parte dintre noi. A§a gindea 
fratele meu. Tatal ei nu era decit un mo§ier oarecare §i asta nu 
i-a convenit. S-au casatorit in ciuda impotiivirii lui §1, cum era de 
a§teptat, relatiile dintre tata §i fiu s-au racit. Fratele meu nu a 
cedat niciodata, nici macar dupa ce s-a nascut Caspar.

-A cesta e un lucru trist, spuse Jane, ne§tiind ce altceva sa 
spuna. Era o poveste interesanta, nimic de zis, insa intrebarea pe 
care tot ezita sa o puna era De ce-mi spunefi mie toate 
aces tea?

Lady Sophy, ghicind ce era in mintea ei, ii raspunse la 
intrebarea care o framinta:

-  Tatal lui Caspar nu s-ar impotrivi niciodata dorintei 
copiilor lui, a§a cum a facut-o tatal sau. §tiu ca la prima vcdere 
te intimideaza §i ca este un pic artagos, dar in realitate e un om 
minunat. Nu vrea decit sa-§i vada copiii fericiti, a?a cum a fost §i 
el alaturi de Elizabeth. Uite, lui Rosamund i-a dat binecuvintarea 
sa se casatoreasca cu Richard al ei.

De data aceasta Jane §tia exact unde bate Lady Sophy §i 
gasi de cuviinta sa fie mult mai directa decit ea:

-  Sa ?titi ca eu ?i nepotul dumneavoastra sintem prieteni 
buni, nimic mai mult, zise ea pe nerasuflate.

-O f, Jane, raspunse Lady Sophy, rizind. Of, Jane.

Case recunoscu trasura familiei cind o zari pe fereastra 
aparind de dupa copacii care strajuiau lacul. In citeva clipe, 
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aceasta se opri in fata intrarii Conacului Twickenham. Se afla la 
etaj, in sala de biliard, impreuna cu prietenii lui, Waldo, Robert ?i 
Freddie. Discutau despre reuniunea care avea sa se tina peste o 
saptamina.

-  Mai putin de o saptamina, sublinie Robert Shay.
Case il vazu pe Harper deschizind u§a trasurii. Cobori mai

intii matu§a lui, apoi Jane, urmata de Lance. Janeii spuse ceva lui 
Harper, care dadu din cap, in semn ca intelesese; apoi ii puse 
lesa lui Lance, se intoarse §i porni, impreuna cu ciinele, catre 
grajd.

Ideea acestei vizite ii apartinea lui Case. Voia ca Jane sa 
vada ca familia Devere nu ducea o viata exagerat de luxoasa. 
Erau oameni obi§nuiti, in fine, mai mult sau mai putin. Planuise 
totul, pina la cele mai mici amanunte -  lista invitatilor, meniul, 
petrecerea neprotocolara -  pentru a o convinge pe Jane ca §i-ar 
gasi locul in acest mediu fara sa se simta stinjenita. De fapt, chiar 
ar fi in avantajul familiei sa o aiba printre ei.

E adevarat, trebuia luat in considerare §i Castelul Devere, 
dar asta mai putea a§tepta. Insu?i ducele o dusese pe mama lui la 
castel dupa ce trecuse mai multa vreme de la casatoria lor. 
Deocamdata nu era cazul sa-§i bata capul cu asta.

Mai exista un motiv pentru care organiza aceasta receptie. 
Voia ca Piers sa creada ca totul decurgea normal la Twickenham, 
ca nimeni nu banuie?te nimic. Ultimul lucru pe care il dorea era 
sa lase impresia ca se pregate?te pentru un asediu.

-  Case, tu ai auzit ce-am spus?
Case lasa sa cada draperia de muselina ?i se intoarse spre 

prietenii lui.
-  Da, Robert, te-am auzit, zise el ?i se a§eza pe un scaun, 

linga foe. E§ti de parere ca ar trebui sa aminam reuniunea §i sa 
lasam investigatiile pe seama celor de la Special Branch, 
adaugael.

-  Exact, preciza Robert.
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-  §i ce-ar intreprinde Special Branch in plus, fata de ce 
facem noi?

-  Ar face ni$te cercetari de amploare §i ar da de urma lui
Piers.

-  Dar noi am facut dej a asta. Acum avem cea mai buna 
ocazie sa-1 prindem. Piers nu o sa dea bir cu fugitii. Daca ii 
implicampe cei de la Special Branch, ar putea sa dispara pentru 
o vreme, §i cind o sa apara din nou, n-o sa §tim unde o sa loveasca.

Se lasa o tacere mai lunga intrerupta, pina la urma, de 
Freddie.

-  Ei bine, eu nu sint soldat, dar cred ca Piers ar da dovada 
de prostie daca ar ataca Conacul Twickenham, iar mie individul 
nu mi se pare prost. Nu se poate sa nu §tie ca e bine pazit. 
Practic este inaccesibil.

Case ofta.
-  Freddie, ar fi bine sa nu fie a§a cum spui tu, caci nu-1 mai 

prindem in veci pe Piers.
-A ha. Inteleg.
-  Waldo, e§ti foarte tacut. Tu ce parere ai? intreba Robe­

rt.
Waldo se sprijini de masa de biliard.
-  Sint de acord cu Case, dar asta nu ma multume§te. 

Freddie are dreptate, Piers nu e prost. Daca planul A e?ueaza, o 
sa treaca la planul B . Iar noi trebuie sa fim pregatiti pentru orice.

-  Ce se ?tie de aurul pe care 1-a furat? intreba Robert. 
Unde se afla acum?

-  Nu a fost recuperat niciodata, ii raspunse Waldo.
-  Ba eu cred ca a fost, il contrazise Case. Nu de noi, ci de 

Piers. S-ar putea sa se afle acum in cine §tie ce banca, in trezorerie. 
Cred ca e foarte bogat.

Tacura cind valetul intra cu o cana mare de cafea.
-  Las-o pe masa, ii zise Case.
Dupa ce i?i umplura ce?tile, Robert continua:
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-  Acum Piers pare sa se ascunda. Crezi ca asta face parte 
din vreun joc? i se adresa el lui Case.

-  Joe? Case lua o gura de cafea. Mda, se poate spune §i 
a?a. Cred ca se amuza teribil. Ma ia peste picior, ma provoaca 
sa-1 caut inainte sa se plictiseasca de jocul acesta. $i pina acum, 
a ci§tigat. Ceea ce ma ingrijoreaza e ca nu §tiu care va fi 
urmatoarea mi§care.

Robert intrerupsetacerea care se lasase.
-  Case, de ce te ura?te atit de mult?
-  Banuiesc ca pentru faptul ca am condus unitatea care 

i-animicit oamenii. Aurefuzat sa sepredea, a§a ca... nu au existat 
prizonieri.

-  Iar Piers nu ne-a putut uita, nici ierta, adauga Waldo.
Robert dadu din cap, dar se vedea ca raspunsul lor nu-1

multumea.
-  Iar acum, domnilor, zise Case, Inaltimea sa ne a§teapta.

Piinzul fu servitpe terasa imensa, care oferea o priveli§te 
incintatoare a Tamisei. Venisera in jur de patruzeci de invitati, 
dar galeria ar fi putut gazdui de trei ori mai multa lume. Mesele 
lungi eraupline de tot felul de mincaruri alese. Oaspetii fusesera 
invitati sa se serveasca singuri, sa ia loc apoi la mesele mici, rotunde, 
a§ezate pe terasa.

-  Cred ca atmosfera asta lipsita de formalism, ii §opti Sally 
lui Jane, este pastrata din cauza lui Emily, ca sa o faca pe ea §i pe 
familia ei sa nu se simta stingheri. Daca am fi luat masa in 
sufragerie, s-ar fi aplicat regula rangului, iar biata Emily n-ar fi 
avut loc decit la celalalt capat al mesei.

-  Adica linga mine, puncta Jane sec.
Scruta cu privirea grupurile de invitati §i in cele din urma 

dadu cu ochii de Emily. Flirta din nou, fara pic dejena, insa Jane 
nu-i cuno§tea pe tinerii care se stiinsesera in jurul ei.
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lata, i?i spuse Jane, o adunare foarte placuta. Ii cuno?tea 
pe multi dintre ei de la Ladies’ Library, dar cu toate acestea nu 
se simtea chiar la largul ei. Repeta in gind ce intentiona sa-i spuna 
lui Case, cum avea sa-i explice legatura ei cu Jack.

In orice caz, nu intentiona sa-?i puna cenu§a in cap. Nu 
putea schimba trecutul §i nici pe ea nu se putea schimba. Daca 
s-ar fi confesat cuiva, Jack ar fi aflat unde se afla, iar acesta era 
ultimul lucru pe care §i-l dorea.

Nu. Nu avea sa se scuze. Era mindra de felul in care traise 
in ace§ti ultimi ani.

Atunci de ce se simtea vino vata?
Case nu era oricine. Se dovedise un prieten foarte bun. 

Cel mai bun. Aici gre?ise ea. Ar fi trebuit sa-1 tina la distanta.
Dar cum sa te opui unei avalan§e de sentimente?
Ca §i cind i-ar fi auzit gindurile, Case ?i tatal lui intrara 

impreuna pe u§ile de sticla. Sosirea parea le fusese anuntata de 
trimbite, pentru ca intreaga galerie se cufunda dintr-o data in 
tacere §i toti cei care §edeau se ridicara.

Sally nu se putu abtine:
-  Sa mai spui ca e o petrecere lipsita de grandoare, §opti 

ea. Bietul Romsey! Bietui Case! Nu e vina lor daca oamenii ii 
trateaza ca pe ni?te personaje regale.

La asta se gindea §i Jane. Ducele §i fiul sau formau o 
pereche extraordinara. Semanau atit de bine incit nu se putea ca 
cineva sa nu-?i dea seama ce legatura exista intre ei. Insa felul in 
care priveauprovoca o impresie profunda. Erau doi barbati siguri 
depozitialor.

Case ii spuse ceva ducelui ?i acesta zimbi intr-un mod foarte 
placut. Apoi ridica miinile §i se adresa oaspetilor.

-  Bine ati venit la Twickenham, rosti el cu o voce profunda, 
rasunatoare. Sintem aici ca sa ne simtim bine, a?a ca lasati 
deoparte ceremonialul. Haideti, simtiti-vaca acasa!

-  Acesta e de-a dreptul un ordin, ii $opti Sally, din nou.
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Era un ordin, insa nimeni nu indraznea sa se supuna. Oamenii 
ramasera pe loc, privindu-se stinjeniti, fiecare dorind ca altcineva 
sa sparga gheata.

Case interveni. El facu un semn cu mina §i mica formatie 
de muzica aflata intr-un colt al galeriei incepu sa cinte. Apoi il 
conduse pe tatal lui la un grup de invitati §i incepura sa stea de 
vorba cu ace§tia.

Lumea para sa rasufle u§urata ?i, treptat, oaspetii se 
intoarsera la preocuparile lor de dinaintea aparitiei ducelui. Jane 
continua sa-1 priveasca pe Case mai mult pe furi§, insa el nu era 
niciodata singur §i ea nu putea gasi un moment potrivit ca sa se 
apropie de el. Case, insa, nu o ignora. Ea §i Sally se aflau la 
masa alaturi de Lady Octavia §i sotul acesteia; Case se opri putin 
sa vorbeasca cu ei, apoi trecu mai departe. Jane, fire slaba, se 
simti, totu§i, u§urata. Era clar ca nu a§tepta cu nerabdare 
intrevederea cu el. De fapt, ideea o ingrozea.

Dupa masa, oaspetii aveau libertatea sa se plimbeprin 
casa sau sa iasa afara, la aer curat. In dupa-amiaza aceea fusese 
prevazut un concert cu fragmente din opera Don Giovanni, 
concert care anticipa festivalul ce urma sa se desfa§oare in Anglia 
inlunamartie.

Jane nu voia sa se indeparteze prea mult, a§a ca se alatura 
grupului pe care Lady Sophy il conduse in sera. Acesta era 
„domeniul“ ei, pentru ca se oprea la fiecare floare exotica §i dadea 
detalii despre cultivarea ?i inmultirea speciei respective. Dupa o 
vreme, Jane se plictisi, a§a ca se desprinse de grup ?i se a§eza pe 
o banca din lemn, lasindu-se furata de ginduri.

Tresari cind o umbra se lasa asupra ei.
-  Case, zise ea. M-am tot gindit la tine.
-  Ei, te-ai speriat? Sa §tii ca nu mu§c.
O privea atent, a§a ca incerca sa zimbeasca. Adunindu-§i 

tot curajul de care avea nevoie, rosti, in sfir§it, vorbele de care ii 
era atit de teama:
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-  Trebuie sa vorbim. E ceva ce vreau neaparat sa-ti spun.
Ii facu loc pe banca, linga ea.
-  Ce este? o intreba el.
Doua tinere se oprira in apropierea lor cind il zarira pe 

Case sub pretextul ca studiaza cu mare interes scoarta unui palmier 
noduros. Nu era momentul cel mai potrivit pentru a face marturisiri.

-  Ai o casa foarte framoasa, remarca ea, doar ca sa spuna
ceva.

Case zimbi §i ii lua mina cu cel mai firesc gest cu putinta. 
Reactia ei, insa, numai fireasca nu se dovedi. Inceta sa mai res­
pire.

-  Asta nu spune prea multe, zise el. Spune-mi daca iti place 
saunu.

Insistenta copilareasca a lui Case o facu sa zimbeasca.
-  N-am vazut o casa care sa-mi placa mai mult.
-  §i n-ai vizitat inca imprejurimile. Ia-ti pelerina §i boneta 

§i hai sa facem o plimbare cu trasura.
Ii intinse mina §i o ajuta sa se ridice. Qnd se indepartara 

de cele doua tinere curioase, Jane spuse incet:
-  Trebuie sa stam de vorba.
Case se intoarse catre ea.
-  Te ascult.
-  Nu, nu aici. Undeva...
Ii intrerupse un tinar cu haina albastra al carui nume Jane il 

uitase din clipa in care il auzise. Voia sa-1 intrebe pe Case despre 
reuniune §i daca fusese cumva invitat un alt tinar, al carui nume 
nu-i spunea nimic lui Jane.

Dupa ce prietenul lui Case pleca, acesta se intoarse din 
nou spre Jane:

-  Asta este. Sint la dispozitia tuturor. Totu§i macar pentru 
putina vreme am dreptul sa ma simt §i eu bine. Jane, vreau sa fiu 
cutine.
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Moment de maxima incordare pentru Jane. Toate astea 
trebuia sa inceteze inainte de a fi prea tirziu. Sperante departe! 
Deja se ajunsese prea departe §i asta numai din vina ei.

Pe Case il striga cineva, a$a ca ii spuse in graba:
-  Ia-ti pelerina §i ne vedem la intrare. Grabe§te-te, altfel 

numai scapam de-aici!

Jane i§i dadu seama ca nu era nici locul, nici momentul 
potrivit ca sa lamureasca lucrurile. Plimbarea cu cabrioleta ii 
distragea prea mult atentia. In consecinta, se decise sa a§tepte 
pina vor pleca de la Twickenham §i el se va elibera de toate 
indatoririle de gazda. Ii va spune cind se vor intoarce la Wood­
lands. Iar daca el nu o va insoti la Woodlands, va gasi ea un 
pretext ca sa-1 aduca acolo.

I se parea ca proceda corect, dar in realitate amina discutia. 
Nu avea curajul sa spuna cuvintele care urma sa schimbe pentru 
totdeauna relatia dintre ei.

Case opri cabrioleta cind ajunserain virful unei coline.
Privindu-1, Jane simti cum i se fringe inima. De la bun inceput 

avusese prejudecati in privinta lui. Acum, cind il cuno§tea atit de 
bine, vedea dincolo de aparente. Case era mai mult decit un 
barbat atragator, inzestrat cu un titlu de noblete ?i foarte bogat. 
Era mindra, dar nu plin de sine. Era generos fata de prietenii sai, 
avea o minte extrem de ascutita §i era de o franchete uluitoare.

Oare cum sa-1 faca sa inteleaga?
-  Ia sa vedem, ii zise el, ce voiai sa-mi spui?
Jane simti cum ii navale^te tot singele in obraji ?i privi in 

alta parte.
-  Ceea ce vreau sa afli nu poate fi spus in citeva minute. 

Dupa ce ajungem la Woodlands, am putea sa stam de vorba?
-  Jane, uita-te la mine.
Cind se intoarse. Case o privea atent.
-  E vorba de noi, am dreptate?
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-  Da, raspunse ea simplu. Despre noi e vorba.
Caseincerca sa citeascape chipul ei despre ce era vorba,

apoi zimbi.
-  Sa mteleg ca matu$a mea a vorbit cu tine?
~ Da. Nu. Nu despre asta voiam sa discutam.
Case se apleca §i o saruta. Nu a fost un sarut pasional, 

caci abia ii atinse buzele, insa Jane simti cum se tope§te de dorinta. 
Strinse in palme reverul hainei lui.

-  O, Doamne, spuse el, indepartindu-se u§or, cuprins §i el 
de aceea§i dorinta. Nu trebuie sa-mi spui nimic. Ochii tai te 
tradeaza. Jane, nute speria. Crede-ma, intentiilemele sint dintre 
cele mai onorabile.

Cind Jane vru sa-i raspunda, Case o opri, dind din cap.
-  Facem a§a cum ai spus tu, vorbim cind ajungem la Wood­

lands. Acumprive§te ce-am vrut sa-ti arat.
Se uita in directia indicata de el §i vazu in departare Conacul 

Twickenham cuterenul care-1 inconjura. Soarele apunea, iar razele 
lui red  se oglindeau in nenumaratele ferestre ale celor trei etaje 
ale conacului. Grajdul era de trei ori mai mare decit casa ei, iar 
mai jos, acolo unde se termina peluza, se zarea riul pe care plutea 
un iaht. Peisajul era mcintator.

-  E frumos, §opti Jane.
Mai facura un tur, ca sa antreneze caii, pretinse Case, §i 

de fiecare data ii mai arata ceva din minunile Twickenham-ului -  
foi§orul, lacul, rotonda ?i „infirmeria“, vechiul adapostunde 
Inaltimea sa, ducele, seindeletniceacureparareatrasurilor stricate,
o veche pasiune de-a lui. Jane i§i zise ca, deoarece ii prezenta 
domeniul, trebuia sa-1 lase sa se bucure de fiecare moment.

Zimbea §i ridea atunci cind se cuvenea, insa in sinea ei nu 
simtea nici o bucurie, ci numai o imensa parere de rau.

Cind oaspetii se adunara in salonul destinat concertului, 
ocupindu-§i locurilc, Case se a§eza departe de Jane, undeva, in 
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spate, linga o fereastra. Ar fi vrut sa stea linga ea, dar §tia ca 
gestul ar fi avut semnificatia unei marturisiri a intentiilor sale, iar 
Jane inca nu era pregatita pentru asta.

Banuia ce voia ea sa-i spuna. Avea de gind sa insiste asupra 
imensei diferente sociale dintre ei, asupra faptului ca eanu avea 
avere, ca familia lui se a§teapta ca el sa faca o alegere stralucita, 
§i a§a mai departe. Numai gindindu-se la o astfel de discutie 
simti cum il apuca plictiseala.

Sau poate ca vrea sa incerce altceva: sa insiste asupra 
faptului ca se simtise foarte bine in singuratatea ei, §i ca dorea ca 
lucrurile sa revina la starea lor de dinainte. Ei bine, daca nu-i va 
putea dovedi absurdul situatiei rizind, o va face sarutind-o.

Bineinteles, ar putea sa-i repro§eze trecutul lui, a§a cum o 
mai facuse. Dar intre ei lucrurile se schimbasera de-atunci. Totu§i, 
s-ar putea ca ea sa aiba retineri serioase inainte de a se darui 
unui barbat al carui nume fusese legat detot felul de extravagante. 
Gindul acesta il facu sa se cutremure.

I se parea straniu faptul ca, in ciuda trecutului sau atit de 
aventuros, simtea ca venea spre ea ca un om nou. Pentru prima 
oara in viata lui voia ceva mai mult decit pasiune de la o femeie. 
Voia intimitate, in toata puterea cuvintului. Voia ca ei doi sa 
imparta§easca o singura viata, o viata care sa fie numai a lor.

Membrii orchestrei se a?ezara §i incepura sa-§i acordeze 
instrumentele. Vaztndu-1 pe Waldo ceva mai incolo, Case se duse 
linga el.

-  Arati de parea te-au batut toate vinturile, observa Case.
-  La fel ai arata §i tu daca ai fi petrecut vreo doua ore 

plimbind ciinele domni§oarei Mayberry.
-  Dar Harper unde este?
-  Unde crezi? In „infirmerie“, impreuna cu Inaltimea sa, 

mcercind sa readuca la viata o relicva care, dupa parerea mea, 
nu mai are nevoie decit de parastas.

Case izbucni in rxs.

192



-  Bine ca e cineva care vegheaza asupra tatalui meu.
-  Stai lini§tit, ne-am ocupat $i de asta.
Abia de rasunara primele acorduri ale uverturii, cind aparu 

un valet care il anunta pe Case ca este chemat in vestibul. Case 
ie?i din salon, urmat de Waldo.

Un portar ii intinse lui Case un bilet.
-  Doi domni au vrut sa va vorbeasca, ii zise portarul. Au 

spus ca este ceva urgent, insa numele lor nu se aflau pe lista, a§a 
ca nu le-am deschis portile. Nu au fost incmtati, Inaltimea voastra. 
Au lasat biletul acesta §i au plecat destul de nedumeriti.

Case desfacu biletul ?i il citi repede.

Domnule,
Daca doriti sa va salvafi p e  dumneavoastra $i pe  

domnigoara M ayberry de un scandal public umilitor, va 
sugerez sa ne intilnim in Twickenham, la Saracen’s Head.

Va a§tept pina la ora 20.00.
A l dumneavoastra devotat, 

Sir James Campbell

-  Cine mai e §i James Campbell acesta?
Nimeni nu§tia.
-  §i celalalt individ cum se numea? il intreba el pe portar.
-  Reeve, ii raspunse portarul. Lordul Reeve, a§ami-a spus.
Reeve! Uitase de Reeve, de?i nu ar fi trebuit. Il umilise. O

pierduse pe domni§oara Drake ?i, a§a cum era de a?teptat, ii 
invinuia pe el $i pe Jane. Daca Reeve i§i inchipuia ca ii va permite 
sa o stinjeneasca sau sa o raneasca in vreun fel pe Jane, va afla 
cit de curind ca se in§ala amamic.

Cind Case indesa biletul in buzunar, Waldo ceru imediat 
lamuriri.

-  Vechiul nostru prieten, Piers, se tine iar de ?otii?
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-  Nu, ii raspunse Case. E o chestiunc personala, dar a§ 
vrea sa viicumine.

-  Unde mergem?
-  La Twickenham. Luam cabrioleta mea. Trebuie sa fim 

acolo in zece minute.

15

A mina citputu retragerea in camera ei, dar pina la urma 
intelese ca Ia ora aceca Case nu mai avea cum sa 

vina. Nu era nelini§tita, ci doar contrariata. Plecase fara sa-i dea 
nici o explicatie, fara sa-i trimita vreunmesaj printr-unul dintre 
valeti. Tot ce a putut scoate de la Harper a fost ca aparuse ceva 
neprevazut, iar lordul a trebuit sa mearga la Twickenham 
impreuna cu domnul Bowman. Aflase abia dupa ce-1 intrebase 
pe Harper.

-  Asta nu inseamna nimic rau, ii zise ea lui Lance, pe cind 
urcau scarile.

Ruggles se afla deja pe hoi, aproape de u§a camerei ei, ?i 
Jane il lua prin surprindere. Statea la masa, la lumina lampii, §i 
minca un sandvi§. Pe masa se mai aflau un pistol ?i o cana cu 
bere. Cind o vazu, se inro§i, simtindu-se vinovat.

-  Domni§oara Mayberry, se bilbii el, am crezut ca v-ati 
culcat deja.

-  Nu, nu te ridica. Mi se pare ca §i dumneata ar trebui sa 
fii la culcare. Nu poti sta .de paza §i dimineata, §i la prinz, ?i 
noaptea. Am spus sa stai jos, domnule Ruggles.

Ruggles se a$eza, dar nu se simtea deloc la largul lui.
-  Nu stau numai eu de paza. De obicei domnul Harper 

sau un alt valet ma inlocuic?tc dimineata. Atunci ma due §i eu sa 
ma culc. De fapt inccrc sa dorm, de§i nu sint obi§nuit sa ma urc 
in pat cind rasare soarelc, spuse el zimbind m?inat.
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Lance se duse spre el $i incepu sa adulmecc la unul dintre 
buzunare.

-  Of, domnule Ruggles, sa nu-mi spui ca §i dumneata faci 
asta, zise Jane.

Din nou un zimbet ru înat.
-  Domnul Harper m-a sfatuit sa am mereu pregatita in 

buzunar o bucata de §unca in cazul in care dau nas in nas cu 
Lance, iar dumneavoastra nu sinteti in preajma. Pot sa i-o dau 
acum?

Janeincuviinta.
-  Sa §tii ca nu e chiar salbatic. Nu ataca daca nu e 

provocat. Pot spune ca mai mult latra decit musca.
Ruggles tise prudent §i-i dadu lui Lance bucata de §unca 

pe care ciinele o infuleca imediat.
-  A§a, baiete, zise el $i-1 mingiie pe Lance cu prudent a.
-  Nu e?ti obi§nuit cu ciinii, observa Jane.
-  Cind te afli in slujba cuiva, nu poti tine ?i un ciine. Iar in 

caselein care am lucrat, ciinii sinttinuti afara, a?a ca nuprca am 
avut de-a face cu ei. Sper sa-mi deschid o taverna frumu$ica. 
Atunci poate o sa-mi iau §i eu un ciine.

Ce nu adaugase el, dar Jane intelesese, era ca se putea ca 
el sa-§i ia §i o sotie. Numai era loc §i de familie cind lucrai ca 
servitor §i fiecare valet pe care il cunoscuse ea visa sa 
economiseasca suficienti bani ca sa-$i poata deschide o afaccre 
proprie. Putini i§i realizasera visurile. Jane spera ca Ruggles sa 
devina unul dintre ei.

Facu semn catre pistol.
-  §tii cum sa folose§ti a§a ceva?
-  Nici pomeneala, zise el §i risera amindoi. Imi da lectii 

domnul Haiper.
De cind aparuse ea, Ruggles nu se mai atinsese de sandvi§ 

§i Jane §tia ca nici nu avea sa o faca daca ea raminea acolo, a§a 
ca ii spuse noapte buna §i intra in camera ei.
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Ii ceruse menajerei sa nu o a§tepte. Aceasta lasase o 
luminare aprinsa pe policioara ?emineului. Focul ardea §i patul 
era pregatit. Apa din lavoar se mai racise intre timp. Oftind, Jane 
incepu sa se dezbrace.

Cind ramase goala, se privi cu atentie in oglinda inalta. Nu 
avea vinatai, nu-i ramasese nici o urma care sa certifice atacul. 
A§a era Jack. Un adevarat gentleman. Avea mereu grija sa nu-i 
produca nici o rana care sa-i afecteze frumusetea. Rareori nu-§i 
aprecia corect loviturile, ceea ce nu se intimplase in ziua aceea.

Cit de umilitor era! Cit ura sentimentul acesta de neputinta! 
Intr-una din zile trebuia sa faca ceva inprivinta lui Jack, inainte 
ca el sa ajunga sa o omoare. Se mai gindise de multe ori la asta, 
dar niciodata nu intreprinsese nimic concret. Poate ca venise 
vremea s-o faca.

Se urea in pat, gata sa se culce, protejata de micul ei pistol 
?i de ciinele care se odihnea linga vatra. Nu reu?ea sa adoarma. 
Gindurile nu-i dadeau pace. Oare unde era Jack §i ce avea de 
gind sa faca acum, cind ?tia ca ea se afla in Londra? Pe unde o fi 
Gideon Piers? Cind avea sa-1 vada pe Case?

Unde era Case §i ce-i va spune ea lui?
Dupa zece minute de framintari, dadu la o parte 

a§temuturile §i se ridica din pat. Aprinse luminarea, imbraca halatul 
ei calduros din lina ?i se uita injur cautind o carte. Brusc deveni 
atenta cind Lance se ridica §i, torcind de placere ca o pisica, se 
indrepta spre u?a.

Jane auzi un murmur de voci §i apoi o bataie la u§a.
De?i simtea ca era Case, dupa cite patise dimineata, nu 

mai voia sa ri§te. Cind deschise u§a, tinea in mina pistolul. Lance 
sari, vesel, inaintea lui Case.

-  Bine, baiete, zise acesta. Da, §i mie imi pare bine sa te 
vad. Acum ai sa ie?i sa te plimbi putin cu Ruggles.

Apoi se intoarse catre Ruggles.
-  Da-mi lesa, zise el, ?i i-o lega la git lui Lance.
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-  A§teapta-ma la grajd, i se adresa, apoi, lui Ruggles. Nu 
dureazamult.

Qnd intra in camera §i inchise u§a, Jane !?i dadu seama ca 
era foarte tulburat. I§i incle§ta §i-§i descle§ta pumnii ?i simti mirosul 
vag de coniac. Teama incepu sa o cuprinda, cind el trecu pe 
linga ea ?i se opri linga §emineu. Se rezema cu o mina de policioara 
§i se intoarse spre ea.

Facu un gest nervos, catre pistolul din mina ei
-  Lasa dracia aia din mina. N-am de gind sa-ti fac nici un

rau.
Jane uitase de pistol. II lasa pe masuta de toaleta, dar pastra 

distanta. Case bause; era un barbat putemic §i, rava§it cum parea, 
putea fi de doua ori mai periculos.

Furia lui nu se datora in nici un caz faptului ca aflase de la 
Harper despre atacul lui Jack, i§i zise Jane. Cuvintele care urmara 
o facura sa incremeneasca.

-  Ce-ai ramas a§a, doamna Campbell? Vino la lumina, 
sa vad §i eu fata netrebnicei care m-a in§elat. Care ne-a in§elat 
pe noi toti.

Case §i-ar fi dorit ca ea sa protesteze, sa-i spuna ca e la 
mijloc o confuzie. Dar, o trada expresia ei. Se albise la fata §i il 
privea cu ochi mari §i ingroziti.

Nu-i placuse Campbell. La doua minute dupa ce il 
cunoscuse intelesese ca are de-a face cu un fanfaron. Daca ar fi 
fost in locul lui, daca el ar fi fost casatorit cu Jane §i ar fi crezut ca 
e amanta lui Campbell, 1-ar fi provocat la duel. Campbell insa, 
de§i o facea pe grozavul, nu era decit uninfumuratpatetic. L-a 
parasit sotia. Ani de zile nu a §tiut nimic despre ea. Apoi afla ca e 
la Londra, o intilnejte din intimplare in Bond Street §i hotara§te 
sa o ierte deoarece i§i da seama ca inca o mai iube?te.

Asta il amara cel mai tare pe Case. La fel il vrajise §i pe el. 
De§i i?i batuse joc de el, o iubea in continuare.
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Jane abia reu?i sa §opteasca:
-  Cum ai descoperit?
-  Campbell m-a descoperit pe mine, cu ajutorul canaliei 

de Reeve. Se pare ca Reeve le-a vazut cind 1-ai asmutit pe Lance 
asupra sotului tau, in dimineata asta, pe Virgo Street. Dupa aceea 
au facut cuno§tinta cu scopul -  e inutil sa mai spun -  de a se 
razbuna pe mine. Apoi Case striga disperat: De ce nu mi-ai spus? 
De ce m-ai dus de nas in felul acesta?

Se simtea ridicol. Organizase toata acea intrunire ca s-o 
convinga cit de potrivita era ca pentru a face parte din viata lui. 
In acest timp ca ascundea singurul lucru care 1-ar fi facut sa se 
opreasca, inainte de a se umili in modul in care o facuse. Nu-i 
pasa ce credeau ceilalti despre el, dar se dispretuia leribil pentru 
ca se lasase prostit de ea. Se jucase cu el, fara sa-i pese de 
sentimentelelui.

Jane se simti vinovata §i privi in alta parte.
-  Am incercat sa-ti spun, dar niciodata nu am gasit 

momentul potrivit. Tot timpul era cineva in preajma ta sau a mea. 
Din cauza asta te-am rugat sa vii aici in seara asta, ca sa-ti 
povestesc despre Jack.

-  Daca ai li avut un dram de integritate, mi-ai fi spus de 
mult, nu acum.

Vorbele nedrepte rostite de Case o infuriara.
-  Nu ti-am spus pentru ca am considerat ca am dreptul la 

viata meapersonala.
Cind Case se apropie, Jane ramase pe loc, iar cind el se 

opri la citiva centimetri de ea, ii sustinu privirea cu tarie.
J ane vorbi prima, pe un ton calm, dar hotarit:
-  De la bun inceput ti-am spus clar ca eram fericita cu 

viata pc care o duceam; ti-am spus ca nu am nevoie de un barbat, 
dar n-ai vrut sa asculti.

Calmul ei il in furie ?i mai rau.
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-  Ba nu, o conlrazise el. Dc la bun inceput m-ai atras in 
viata ta, daca o poti numi viata. Nu, nu mi-ai cerut ajutorul, dar 
ochii tai, fennecatorii tai ochi, spun multe. Iar eu am fost prczent 
cind ai avut nevoie de mine.

Jane simti cum o ineaca plinsul. Nu, asta nu putea sa nege. 
Ii luase apararea in fata Lordului Reeve, il salvase pe Ben, o 
ajutase cu Emily §i apoi, cmd ea insa§i nu avea unde sa mearga, 
ii oferise un adapost.

-  Nu am §tiui. Nu am inteles. Nu trebuia sa se intimple
asta.

Se opri caci vocea incepuse sa-i tremure.
Case ii prinsc u?or capul in miinile lui.
-  Ce n-ai §tiut? Ca ma indragostisem de tine?
-N u , raspunse ea suspinind. Ca ma indragostisem eu de

tine.
Clipe lungi se scursera fara ca cl sa-$i poata dezlipi privirea 

din ochii ei. Ea simti cum minia i se topc\stc treptat §i Jane crezu 
ca o va saruta, insa Case se intoarse §i se opri din nou linga foe.

Ii vorbi cuprins de o imensa tristcte:
-  Din clipa in care te-am cunoscut mi-ai spus numai 

minciuni. Dar acum, s-a ispravit. Campbell e gata sa te icrte §i sa 
uite daca te intorci la el.

O clipa fu incapabila sa rationeze, apoi frica deveni 
cople?itoare. Inghiti cu greu in sec.

-  Ce i-ai spus?
-  A, eu n-am spus mare lucru. Cred ca cram prea ?ocat 

ca samai pot gindi. Campbell a vorbit mai tot timpul. Iti vine sa 
crezi ca inca te iube§te §i ca te vrea inapoi? A pomcnit ceva §i de 
un mo§tenitor. Se pare ca tatal 1 ui vrea ca numele sa-i fie dus mai 
departe. De fapt, chiar insista asupra acestui lucru.

Jane era ingrozita.
-  Nu ma mai intorc niciodata la el!
-  Daca nu o feci, va intenta divortul.
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-  Pe ce temei?
-Adulter.
Janepufiii, neincrezatoare.
-  Cu cine?
-  Cu cine crezi? se revolta Case. Cu mine, bineinteles.
-  Dar noi nu am facut nimic de genul acesta!
-  Poate ca n-am facut, dar nu va fi greu pentru Campbell 

sa gaseasca martori care sa jure ca am stat o noapte in casa ta 
din Highgate, ca §i aici, in Woodlands. Chiar tu mi-ai spus ca 
vecinii tai ?i-au facut o parere eronata despre noi. Case strinse 
din dinti. Daca §tiam ca exista un sot care a§teapta sa-mi ia locul, 
n-a§ fi cazut in capcana asta.

Tonul pe care ii vorbea, expresia de pe chipul lui erau ca 
ni?te lovituri de bici pentru ea. Ca hipnotizata, se indrepta §ovaind 
spre pat §i se a§eza. Din covor ie§ise un fir de ata §i Jane ramase 
cu privirea pironita asupra lui, mcercind sa-§i puna ordine in 
ginduri. Apoi vorbi rar, mcercind sa-§i exprime gindurile:

-  Nu-mi pasa daca divorteaza de mine. De fapt pentru 
asta m-am §i rugat. Dar nu pot sa cred ca renunta atit de u§or la 
mine. Trebuie sa fie altceva la mijloc.

Case se repezi spre ea. Jane tresari, speriata.
-  Eu sint la mijloc, spuse el cu cinism. Tocmai a prins un 

pe?te mare in plasa §i nu o sa-i dea drumul.
Vazind-o ca se uita la el cu ochi goi, Case continua:
-  Ma refer la despagubiri. Ti-1 aminte$ti pe Uxbridge, nu? 

A trebuit sa plateasca sotului in§elat douazeci de mii de lire 
despagubire pentru ca-i furase afectiunea sotiei, sau cum or fi 
numind-o ei in termeni juridici. Sa fiu sincer, domni§oara 
Mayberry, nu merit sa pierd douazeci de mii de lire din pri- 
cina ta.

Jane i?i amintea perfect actiunea de divort intentata Lordului 
Uxbridge. Intrcaga societate vuise atunci. A mai platit inca zece

200



mii de lire ca sa se eliberezc din propria casnici e. Acum erau cu 
totii fericiti §i casatoriti fiecare cu altcineva.

ii venea sa rida; ii venea sa §i plinga. Ridica privirea spre
Case.

-  Dar... cum poti evita plata acestor despagubiri?
-  Daca tu ie§i de sub protectia mea §i te intorci la el.
Jane simti cum ii vijiie urechile ?i crezu ca inima o sa inceteze

sa-i mai bata. Case nu §tia ce-i cere, de?i ar fi trebuit sa §tie. 
Daca ar fi tinut cu adevarat la ea, trebuia sa-i ia apararea.

El ii cauta privirea. inainte sa vada cit de mult o ranise, ea 
se ridica brusc in picioare §i il impinse la o parte. Se duse direct 
la dulap §i i§i scoase lada. O trase pina in mijlocul camerei §i 
incepu sa lmpacheteze.

-  Ce Dumnezeuiti inchipui ca faci? zise el apucind-o de
brat.

-  Sa numa atingi! striga Jane smucindu-se. Vocea ii tremura 
cind continua: Ce ti se pare ca fac? Plec. A§a cum ai spus, nu 
mai sint sub protectia ta. §i nici nu ti-am cerut vreodata sa ma 
protejezi. Pot sa-mi port §i singura de grija. Am ciinele §i am §i 
pistolul. Sint mult mai de nadejde decit oamenii.

Termina de golit sertarele dintr-o comoda §i ar fi trecut 
mai departe la masuta de toaleta, daca el nu i-ar fi blocat calea.

-  Nu poti sa pleci de-aici la ora asta. Jane, pentru numele 
lui Dumnezeu, vino-ti in fire. O sa pun pe cineva sa te duca oriunde 
vei dori tu, miine dimineata.

-  in nici un caz la Jack Campbell! Nu ma mai intorc 
niciodata la el.

-  Nu-ti spun ca trebuie sa te intorci la el. Daca nu poti sa 
aplanezi conflictul pe care 1-ati avut, asta e problema ta. Dar 
daca nu incerci sa faci intr-un fel pace cu el -  acesta e sfatul 
avocatului meu -  el ne poate da in judecata.

-  Ai vorbit cu un avocat? il intreba ea, nevenindu-i sa 
creada.
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-  Am stat de vorba eu Robert! Dupa ce am vorbit cu 
Campbell, m-am gindit ca am nevoie de sfatul unui specialist.

Ii adaugase un pahar de coniac, apoi inca unul, ca sa §tearga 
gustul tradarii. Sfatul lui Robert sunase mai radical -  Case ar fi 
trebuit sa rupa imediat orice legatura cu Jane Mayberry §i sa-1 
lase pe el sa se descurce. Dar nu putea face asta. Trebuia sa vina 
la Woodlands sa o mai vada o data §i sa o puna fata in fata cu 
minciunileei.

Acum, insa, cind se uita la figura ei palida ?i citea groaza 
din ochii ei, incepu sa §ovaie.

-  Jane... incepu el.
-  Sa te intorci la avocatul tau §i sa-i spui... I se uscase

gitul §i fu nevoita sa inghita cu greu__ sa-i spui ca o sa lupt. Nu
renunt. Nimeni ?i nimic nu ma poate convinge sa ma intorc la 
Jack Campbell, nici macar cele douazeci de mii de lire pe care tu 
le-ai pierde.

O suspiciune teribila ineoltea acum in mintea lui, dar era un 
gind atit de ingrozitor, incxtnu-1 putea accepta.

-  Jane, o intreba el, de data asta cu mai multa blindete, de 
ce 1-ai parasit.pe Campbell?

Ea incepu sa tremure ?i abia reu§i sa articuleze cuvintele:
-  Daca e?ti atit de intelept, da-ti raspunsul singur.
Campbell ii spusese ca in mare parte era vina lui pentru ca

Jane il parasise. Ca nu tinuse seama de tineretea ei §i de educatia 
pe care o primise. Ea fusese de o moralitate excesiva, spre 
deosebire de el care avea patkna vmatului, a bauturii §i, recunoscu 
el ru?inat, a femeilor. Dar o iubea ?i o voia inapoi. Mai mult decit 
atit, tatal lui, baronul, tinea neaparat la aceasta impacare pentru 
ca titlul ?i averea sa poata fi lasate mo?tenire generatiei urmatoare.

Nu, nu gindise cum trebuia. Fusese atit de surprins sa afle 
ca Jane il indusese in eroare cu buna $tiinta, incit ramasese in lata 
lui Campbell rece ca un bloc de gheata. Ii inghetase §i mintea, 
insa i?i revenise indata ce Campbell afirmase ca daca Jane nu se
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va intoarce la el, va fi obligat sa divorteze, ca sa se poata recasatori 
§i sa-i poata oferi tatalui sau un mo§tenitor. Atunci adusese in 
discutie ?i daunele morale.

Acum, cind in sfir§it gindea limpede, vedea lucrurile ihtr-o 
lumina noua. I?i amintea cit de greu ii fusese sa dea de urma lui 
Jane, mai intii la Ladies’ Library, apoi la Highgate. Putini dintre 
prietenii ei §tiau unde locuie§te. Ie§ea foarte rar in lume; de fapt 
mergea doar la opera. Viata ei se petrecea in biblioteca, pe ale 
carei u?i patrundeau foarte putini barbati. El era unul dintre ei, 
insa il expediase de atitea ori pina sa ajunga el sa-i ci§tige 
increderea. Totu§i nu suficient de mult incit sa-i spuna §i de 
Campbell. Se mai gindi la ceva: Jane nu avea incredere deplina 
decit in ciinele ei ?i in pistol. Atit.

-  Jane, intreba el din nou, de ce 1-ai parasit pe Campbell? 
Trebuie sa-mi spui.

Nu, nu-i putea spune; nu putea spune nimanui. Nu voia sa 
apara ca o fiinta nenorocita, patetica, invinsa, careia ii fusese 
frica §i de umbra ei. Ea i§i recapatase numele, i§i recapatase 
viata §i devenise cineva. A§a voia sa o vada lumea. §i mai ales 
Case... mai ales Case.

Emotiile pe care se chinuise sa §i le infrfneze o cople§ira. 
Avea impresia ca pierduse totul. Toate minciunile pe care le 
spusese, toata incercarea ei de a sta departe de lume, toata lipsa 
ei de incredere, in final... toate se dovedisera zadamice. Jack o 
gasise. Ca sotie, era sclava lui. Asta prevedea legea. Nu se va 
putea elibera niciodata.

Trupul incepu sa-i fie zguduit de suspine pe care nu le mai 
putea stapini §i i§i acoperi gura cu mina ca sa-si inabu§e hohotele 
de plins. Cind Case facu un pas catre ea, Jane se trase inapoi, 
dind din cap cu inver?unare. Case ii intinse mina intr-un gest de 
impacare, dar ea il respinse. Daca ?i-ar fi putut stapini glasul, i-ar 
fi spus sa piece. Voiasa fie lasatainpace.

Case mai vazuse privirea aceca disperata in ochii 
salbaticiunilor, atunci cind vinatorii se apropiau pentru lovitura 
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finala. Suferea pentru ea §i se invinovatea ca fusese orbit de furie. 
Gindul de a se intoarce la Campbell o paraliza pe Jane, cea care 
nu se temea de nimic, care il infruntase pe Lordul Reeve, femeia 
gata sa infrunte orice barbat, care aproape il invinsese pe Gideon 
Piers, §i intrase intr-un hambar cuprins de flacari ca sa-§i salveze 
ciinele. Ce fel de om putea fi acela care ii provoca atita groaza?

Jane nu ar fi cerut mila sau intelegere. Nu ar fi vrut ca el sa 
§tie cit era de vulnerabila.

Acum i§i dadea seama ca viata ei linga Campbell fusese 
imposibil de indurat. Era speriata de el. Acum intelegea de ce 
lucra la Ladies’ Library §i de ce punea atita pasiune in sustinerea 
drepturilor femeilor.

Revolta lui §i orgoliul ranit i se parura nesemnificative pe 
linga suferinta ei. Ceea ce i se paruse de neinteles devenea acum 
cit se poate de clar.

Nu lua in seama privirea ei, ci o cuprinse in brate, fara sa o 
stringa prea tare, ci doar atit cit ea sa nu-1 poata indeparta. Jane 
se impotrivi, il impinse, insa bratele lui se strinsera §i mai mult in 
jurul ei ?i, in cele din urma, suspinele se potolira ?i Jane se lasa 
prada imbrati§arii lui.

Case i?i scoase batista §i i-o dadu. Jane nu ridica privirea, 
insa el intelesese. in seara aceasta ii spusese ni§te vorbe de 
neiertat, dar despre asta avea sa di scute mai tirziu.

-  Nu trebuie sa-mi spui nimic despre viata ta cu Campbell, 
daca nu vrei, ii spuse el cu blindete §i cainta in glas. Gata, s-a 
sfir§it. Nu-ti va mai face rau niciodata.

Jane i§i ridica repede ochii §i citi in privirea lui ca ii 
descoperise taina pe care ea se straduise sa o tina ascunsa. Ochii
i se umplura de lacrimi. Vorbi cu glasul stins §i ragu§it:

-  E un om crud, brutal. Altceva n-o sa mai spun despre el.
Case o trase mai aproape, mingiind-o pe spate, alintind-o,

vorbindu-i cu tandrete, mcercind sa o elibereze de incordarea 
care pusese stapinire pe ea.
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-  Prostuto. Crezi ca te-a§ judeca pe tine pentru pacatele 
lui? Odata, cind vei fi pregatita, o sa vorbim §i despre asta, dar 
numai atunci. Trecutul ramine trecut. Iti promit ca nu-ti va mai 
face rau niciodata.

-  Spui asta pentru ca nu-1 cuno?ti. Nu ma iube§te. E obsedat 
de mine. Vrea sa ma domine. Ar prefera sa ma vada moarta 
decit sa ma ?tie a altcuiva.

-  Lucrurile se mai schimba, raspunse Case. Oamenii se 
schimba §i ei. Nu, nu vreau sa spun ca acum e un alt om, mai 
bun, dar nu cred ca e atit de prost. Cind va vedea ca nu te poate 
avea, va fi nevoit sa accepte.

-  O sa treaca la amenintari §i o sa le puna m practica.
-  Voi proceda §i eu la fel.
Janeseincrunta.
-  Ce amenintari? Tu la ce te referi?
-  Daca te intorci la Campbell, o sa vin dupa tine. Vorbesc 

serios, Jane. Iar daca fugi din nou §i te ascunzi, o sa te gasesc §i 
o sa te leg de mine. A§a ca ar fi bine sa-§i puna in aplicare 
amenintarile, altfel vom trai m pacat tot restul vietii.

-  Dar eu vorbesc despre divort, ii striga ea. E vorba de 
douazeci de mii de lire.

-  §i eu tot despre asta vorbesc. Asculta-ma bine. In 
noaptea asta, cmd am venit aici, nu §tiam cum stau lucrurile, nu 
intelesesem. Am crezut ca ai urmarit sa ma in§eli, §tiind ca nu te 
pot avea niciodata. Eram nebun de gelozie §i cu orgoliul ranit. E 
de neiertat ce am facut eu. Tu ai justificare. Trebuia sa faci tot ce 
se putea ca sa nu fii gasita de Campbell. Acum am inteles asta.

Tacura amfndoi o vreme, apoi Jane dadu din cap, 
ingrijorata.

-  A§ vrea sa gasim alta solutie. Ce vor zice ducele §i Lady 
Sophy? Numele tau va fi impro?cat cu noroi, iti dai seama?

Case zimbi.
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-  imi pare rau ca trebuie sa-ti deslram iluziile, dar istoria 
familiei mele este plina de tilhari §i lichele. Desigur, nuli facem 
cunoscuti in inalta societate, dar fara ei dinastia Devere ar fi lipsita 
de culoare, ar plictisi.

Gluma lui ramase fara raspuns.
-  Douazeci de mii de lire e o suma prea mare, zise Jane.
-  Nu §ti u de ce te framinti atit. Avem de ales? Fie te intorci 

la el, fie mergem inainte cu divortul. O sa-i platesc douazeci de 
mii de lire §i, dupa parerea mea, scapam ieftin. Ginde?te-te ca 
vei f l libera pentru tot restul vietii.

-  Case, nu pot sa ma intorc la el, §opti ea.
O imbrati§a cu tandrete §i-i §opti vorbe de alinare, insa 

dincolo de ele cre?tea in el o furie clocotitoare. Daca ar fi §tiut 
atunci ce §tia acum, 1-ar fi naucit in bataie pe Campbell.

Case se Indeparta putin pentru a-i vedea ochii.
-  Jane, ii zise el. Eu sint gata sa rise totul. Vreau sa spun... 

te vei casatori cu mine dupa ce divorteaza Campbell de tine?
-  E tot ce-mi doresc, raspunse ea.
-  Mai am o intrebare. Ai vorbit serios, mai devreme, cind 

mi-ai spus ca te-ai indragostit de mine?
-  Eu nu am vrut. Am incercat sa nu...
Case o zgudui u?or.
-A i  vorbit serios?
-  Da, §opti ea.
-  Asta voiam sa §tiu.
Case se duse la u§a, o incuie ?i, in timp ce venea sprea ea, 

i§i dadu jos jacheta ?i-?i scoase lavaliera de la git. Jane facu ochii 
mari ?i un tremur abia simtit o cuprinse. Nu se a§tepta la ceea ce 
avea sa se intimple, Case o luase pe nepregatie.

-  Case, e . .. intelept ce facem?
El ii zimbi sigur de el.
-  Foarte intelept. Fac exact contrariul a ceea ce m-a sfatuit 

Robert. Campbell vrea sa divorteze. Noi nu facem decit sa-i
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u§uram situatia. Va avea atitia martori, incit nu va ?ti ce sa faca 
cuei.

Vazind ca eatace, Case continua:
-  Jane, va avea nevoie de dovezi, iar noi, incepmd din 

noaptea asta, ii vom da toate dovezile necesare. Daca nu ma 
due la grajd, pina la urma Ruggles o sa vina dupa mine. El va 
putea sa jure ca noi doi am stat singuri in camera ta mai multa 
vreme. Daca ar mai fi fost vreo solutie, a§ fi apelat la ea, dar in 
afara de a-1 ucide pe Campbell, nu §tiu ce a? putea face ca sa te 
apar.

-  Sper ca nu te ginde§ti la duel, nu? il intreba ea speriata.
-  Nu, raspunse Case, zimbind. Nu. Ar putea sa ma ucida, 

§i atunci ce-am realiza? Asta e singura solutie, crede-ma.
Se a§tepta ca Jane sa-1 respinga, sa se impotriveasca, sa-i 

spuna ca ea nu voia asta, dar cind ea se lipi de el, suspinind 
impacata, lui Case ii veni inima la loc. Ii ridica barbia §i ii saruta 
incet, pe rind, sprincenele, obrajii, buzele.

Jane simtea ca inima ii bate din ce in ce mai tare, §i asta din 
cauza sarutarilor lui. Se gindea la toate femeile frumoase §i 
pricepute cu care facuse el dragoste; i§i amintea de lipsa ei de 
experienta ?i de crisparea ei cind Jack intra in dormitor.

Se sprijini cu o mina de pieptul lui §i se trase putin inapoi, 
sa-i poata vedea chipul. Ii vorbi deschis ?i cu stapinire de sine:

-  Sa nu te a§tepti la prea multe de la mine. Pentru mine... 
pentru mine casatoria nu a fost o experienta placuta.

Case reu?i sa-?i reprime furia care incerca sa puna din nou 
stapinire pe el. Acum era vremea rabdarii, a unei rabdari infinite, 
aindeminarii §i a delicatetii.

-  Jane, tu te temi?
-  De tine? Niciodata!
-  Nu, de asta.
Ii dezlega halatul, desprinzindu-i-1 de pe umeri. Avea grija 

sa nu atinga decit zone u?or sensibile- arcuirea delicata a gitului,
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bratele, spatele. Cind. se dadu un pic inapoi sa-i citeasca in priviri, 
Jane zimbi.

-  Case, doar nute temi de mine, ii zise ea, cuprinzindu-i 
gitulcu bratele.

-  Ma tern... Nu vreau sa...
Case nu se bilbiia niciodata.
-  Sintinmarmurit, ii raspunse pina la urma.
Neincrezatoare, Jane ridica dintr-o sprfnceana.
-  E adevarat.
Nu rezista, §i ii saruta gropita care i se forma mereu la 

coltulgurii.
-  Intr-un fel, pentru mine e pentru prima oara. E§ti singura 

femeie pe care am iubit-o vreodata. Ma simt ca un pu§ti la prima 
inlilnire.

Jane simti cum o ineaca din nou lacrimile. Case era un 
barbatnemaipomenit, de o forta covir?itoare, calit de experienta 
cutremuratoare a razboiului. Oare de ce nu-i era teama de el? 
De fapt, simtea tocmai contrariul. Niciodata in viata ei nu fusese 
mai con§tienta de forta feminitatii ei, ca acum. Cu Jack...

-  Jane, ce este?
Alunga din minte imaginea sotului ei §i-i zise, cu o viclenie 

tipic feminina:
-  Sa fie acesta barbatul care in toate aceste saptamini mi-a 

facut promisiuni nemarturisite, cu ochii lui indrazneti? Ca sa nu 
mai spun de mingiierile nepermise ?i de sarutarile furate? Ei bine, 
iata-ma. E vremea sa implinini promisiunile tale.

Cuvintul ei era lege. Jane tipa scurt, cind Case o ridica in 
brate §i o a§eza pe pat. Rizind, se intinse linga ea. Se alintara, se 
lipira unul de celalalt, i§i impreunara miinile deasupra capului.

Treptat, expresia de pe chipul lui devenea tot mai serioasa. 
Se apleca §i incepu sa o sarute tot mai insistent, tot mai lung. Nu 
simtea nevoia sa acapareze, sa posede; nu inca. Nu voia decit sa 
se bucure de darul pe care ea i-1 oferea.
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Case nu banuia emotiile pe care i le trezea ginga§ia 
mingiierilor lui. Deci asta inseamna sa-ifii draga cuiva, i§i zise 
ea §i se simti cuprinsa de o imensa bucurie. Se simtea iubita. Nu 
era nici timida, dar nici tematoare. Doar ca nu avea experienta. 
§tia ce inseamna sa fii obiectul pasiunii unui barbat, insa de data 
asta era altceva. Case era primul barbat care o iubea.

I§i plimba degetele pe bratele §i pe umeri lui, simtind cum 
sub atingerea ei toti mu§chii i se contracts. Cind o mingiie §i el la 
fel, fiecare fibra din trupul ei se relaxa. Era atit de firesc, atit de 
placut, incit Jane se intreba de ce oare se temuse de el, de ce se 
temuse sa-i primeasca iubirea.

tn vreme ce ea se abandona placerii, Case se straduia sa 
ramina lucid. Voia sa indeparteze din mintea ei toata neplacerea 
§i umilinta pe care le indurase cit fusese casatorita cu Campbell. 
Mai mult decit orice, voia ca ea sa §tie ca nu ea fusese de vina. 
Era frumoasa, era senzuala, era ce-§i putea dori un barbat.

Sarutarile §i mmgiierile lui nu tradau nici pasiune 
clocotitoare, nici graba. Voia sa o tulbure, sa o ademeneasca. §i 
reu§ea. Jane se lasa invinsa de involburarea a:metitoare a smgelui. 
Trupul ei cerea sa fie mingiiat, iar Case raspundea dorintei ei. 
Insa nu era de ajuns. Ea voia mai mult de-atit. Cind Case ii scoase 
cama§a de noapte, ea nu se opuse. Iubirea fusese mereu o taina 
pentru ea. Acum insa, ltnga acest barbat atit de tandru, era gata 
sa primeasca tot ce putea el sa o invete.

lata ce gindea ea, insa cind Case ii ceru sa-1 dezbrace, 
toata increderea ei in ea insa?i se topi. Asta era ceva cutotul 
nou. Jack nu voise niciodata nimic altceva de la ea decit sa termine 
cit mai repede. O poseda mereu pe intuneric, in graba, fara sa 
acorde prea mare atentie ritualului in sine. Ea nu §tia ce inseamna 
sa produca placere unui barbat.

Case intui ce se petrecea in mintea ei §i nu-i dadu ragaz sa 
gindeasca prea mult. $optindu-i vorbe de alint, ii lua miinile §i ii
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a?eza degetele pe primul nasture al cama§ii lui, ajutind-o, incet, 
incet sa-1 dezbrace.

-  Daca faci asta mai des, o sa-ti fie mai u?or, ii zise el.
-  Da, tu trebuie sa §tii.
-  Sa fii bucuroasa ca unul dintre noi §tie ce trebuie sa faca.
Jane rise.
-C ase, sint bucuroasa, crede-ma.
Cind cama?a §i pantalonii lui ajunsera pe podea, laolalta 

cu halatul §i cama?a ei de noapte, Case se intinse din nou pe pat, 
linga ea.

Jane i§i tinurespiratia cind simtipielea lui atingindu-i trupul. 
Ii auzea inima batind linga inima ei. Sarutul lui era acum fierbinte, 
navalnic, iar ea raspunse, fara sa §ovaie. Mintea i se goli de toate 
gindurile de dinainte, pastrind fierbinte doar senzatia pe care o 
trezea in ea atingerea lui. Sinii i se intarira §i in tot trupul ei se 
raspindi caldura chemarii. Cunoscuse ?i inainte sentimentul 
neputintei, dar nu o astfel de neputinta. Nu se temea, ci se simtea 
eliberata.

Case ii prelungea cu buna §tiinta placerea, cu toate ca ii 
era mai greu decit i?i inchipuise. Rivnise §i la alte femei inainte, 
dar nuin felul acesta. Dorea, mai mult decit orice, sa §tearga din 
mintea ei tot ce era legat de Jack Campbell, ca §i cind nu ar fi 
existat niciodata. In patul lor ea nu avea sa aduca amintirea altui 
barbat.

Cind Jane incepu sa respire tot mai greu, mingiierile lui 
devenira din ce in ce mai intime. Ii cuprinse in palme sinii, ii mingiie 
?i ii saruta. Daca ea ar fi facut cel mai mic gest de impotrivire, 
i-ar fi lasat timp sa se obi§nuiasca; dar, departe de a seimpotrivi, 
Jane il trase mai aproape de ea §i ii raspunse cu mingiieri la fiecare 
atingere. Case ii desfacu u§or coapsele §i o privi inca o data. 
Jane il privi implorindu-l cu un suspin.

O atinse din nou. Ea se cutremura §i intinse miinile catre el. 
Case ii ?opti ceva -  un avertisment? -  insa dorinta ei era prea 
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mare ca sa mai tina seama de vorbe. Agatindu-se de umerii lui, il 
chema.

Case veni deasupra §i, pentru o clipa, privi jocul flacarilor 
pe chipul ei. Cit a§teptase sa vada asta! Pielea ei era rumena, 
ochii ii erau grei de dorinta. Deodata tl fulgera o amintire -  
imaginea ei, legamndu-se pe scaunul din camara bibliotecii 
Ladies’ Library, in ziua cind o vazuse prima oara.

-  Cred ca ciorapii alba§tri au fost de vina, §opti el.
Jane nu mai avea rabdare sa raspunda unei glume.
-Case! llrugaea.
Patrunse incet, cu grija, dindu-i ragaz sa se acomodeze cu 

greutatea trupului lui. Jane il privi cu ni§te ochi atit de mari, incit 
pentru o clipa el crezu ca i se va impotrivi. O trecu insa un fior §i 
il inlantui cu tot trupul ei. Atunci incepu §i el sa se mi§te.

Pina in clipa aceea, fiecare sarut, fiecare atingere urmareau 
sa-i produca ei placere. Acum placerea ii cutremura pe amindoi. 
Cumpatarea §i ginga§ia fiira uitate in dorinta aceasta frenetica de 
a stapmi. Cind o simti raspunzindu-i cu aceea§i patima, il cuprinse 
obucurieimensa.

In cele din urma orice gind se vazu abandonat, alungat de 
senzatiile tulburatoare §i de dorinta de eliberare.

Ceva mai tirziu, Case, sprijinit intr-un cot, ii privi chipul. 
Voia sa o vada bine pe femeia care ii daduse viata peste cap. Se 
intreba daca ea i§i dadea seama ce furtuna va provoca in opinia 
publica vestea ca ei doi erau amanti. Nu fusese sincer in totalitate. 
Era posibil ca, luptind impotriva actiunii de divoit, ei sa ci?tige. 
Insa el nu voia asta. Ar fi insemnat ca ea sa ramina casatorita cu 
Campbell, iar Case o voia a lui §i numai a lui, pentru totdeauna.

Jane inalta capul de pe pema ?i-l saruta, in fuga, pe buze.
-  Nu te mai gindi, §opti ea. Fara pareri de rau. Macar 

pentru o clipa, sa ignoram lumea de afara §i sa ne gmdim numai 
la noi.
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Incordarea lui se risipi dintr-o data. Nu era naiva. I§i dadea 
bine seama cit de cruda putea fi lumea. Iar el va face totul sa o 
tina departe de furtuna ce urma.

-  Spune-mi ce simti, ii ceru el.
Buzele ei se arcuira intr-un zimbet de multumire.
-  Ma simt ametita, raspunse ea. Ametita de propria mea 

putere.
Se Intoarse ?i il privi cu ochi scinteietori.
-  Daca a§ fi §tiut ca ceea ce pot face un barbat §i o femeie 

in pat e un lucru atit de minunat, nu a§ fi ramas casta atitia ani, 
glumi ea, sarutindu-1 pe barbie.

Raspunsul eiii facuplacere, §iii §opti:
-  In cazul acesta, hai sa recuperam timpul pierdut.

Jane dormea cind Case auzi un ciocanit in u?a. Dupa cum 
se a?tepta, era Ruggles care venise sa vada de ceintirzia. Lance 
intra m camera §i se a§eza la locul lui, linga foe.

Cind Ruggles il vazupe Case imbracat doar cupantalonii, 
ramase mut de uimire, iar cind arunca o privire peste umarul lui §i 
vazu patul, facu ochii mari.

-A , Ruggles, zise Case. Am uitat de tine. Vin imediat.
Apoi inchise u§a. Cind se intoarse spre pat, se opri §i se 

uita la Lance.
-  Bine, baiete. Te-ai descurcat bine astazi. Ar fi bine sa te 

obi§nuie§ti cu mine, Lance, pentru ca nu renunt la ea nici in 
favoarea ta, nici a altcuiva.

-  Ce-ai spus? il intreba Jane somnoroasa.
-  Iubirea mea, spuneam ca zarurile au fost aruncate.
Vorbele lui o trezira de-a binelea. Privi catre u§a.
Case dadu din cap, intarindu-i banuiala.
-  Da, a venit Ruggles. Trebuie sa plec. Sa nu spui nimanui 

nimic §i sa nu faci nimic pina cind nu vin eu. Ai inteles?
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—§i cind vii?
-  Mime dimineata. Se uita la ceas. Ba nu. De fapt, o sa vin 

mai tirziu, in dimineata asta. Sa fii gata... sa zicem... pe la 
unsprezece.

-  §i unde o sa mergem?
-  La Highgate, sa vedem cum merge treaba acasa la tine.
Se a§eza pe marginea patului §i-§i plimba degetele prin

parul ei. Nu-i venea sa piece de linga ea. Voia sa aiba dreptul sa 
se intoarca in acela§i pat, linga ea, fara sa se teama ca va da 
peste ei matu§a Sophy. Nu avea sa-§i gaseasca lini§tea pina cind 
Jane nu-i devenea sotie.

Se ridica.
-  Scopul principal este sa-i dam lui Campbell dovezi pentru 

divort.
§i o saruta dulce.
-  E singura cale, Jane.
-  §tiu.
Cind pleca, toata caldura din camera para ca a disparut o 

data cu el. Jane se ghemui in pat §i trase a?temutul pina sub 
barbie.

16

Mai tirziu, m aceea§i dimineata, cind ajunse la Wood­
lands, Case o gasi pe Jane a§teptindu-l in salonul din 

fata. Era imbracata cu pelerina roz §i avea obraj ii imbuj orati de 
fericire. Case nu rezista ispitei §i o trase intr-o camaruta de linga 
salon unde, dupa ce ii scoase.boneta, o lua in brate.

O saruta patima§, §i Jane se abandona cu ochii inchi§i 
imbrati§arii lui. Ametita de dragoste, simti cum o invadeaza acea
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caldura bine cunoscuta. Cind Case o indeparta putin, constata 
incintata ca ?i ea avea acela§i efect asupra lui.

Case inspira adinc.
-  Nu mai pot gindi limpede daca ma prive?ti a?a.
Jane inchise ochii.
-  Acum e mai bine?
Nu se putu abtine sa nu o sSrute din nou lung, dar de data 

aceasta mai putin patima?.
-  M-am temut sa nu te razginde?ti, ii zise Case, tinind-o in 

brate ?i savuiind, inca, aroma buzelor ei. Apoi, cind te-am gasit 
a§teptindu-ma, nu am putut rezista.

Jane ii zimbi §i privi adinc to ochii lui.
-  M-ai lasa sa ma razgmdesc?
-  Nu, ii raspunse el, nu dupa o noapte ca cea care a trecut. 

De-acum e§ti numai amea.
Daca vorbele acestea ar fi venit din partea lui Jack sau a 

oricui alt barbat, ar fi ingrozit-o. Dar incepea sa-1 cunoascatot 
mai bine pe Case §i §tia ca nu ar fi obligat-o sa faca ceva impotriva 
vointeiei.

-  Foarte bine, zise ea, inseamna ca nu trebuie sa ma mai 
framint daca ceea ce fac e bine sau e rau, nu-i a§a?

-  A§a este. Framintarile de genul asta sint tardive.
Ii puse boneta §i-i lega panglicile sub barbie.
-  Ce i-ai spus matu§ii mele? o intreba el.
-  I-am spus ca plecam la Highgate sa verificam casa. In 

orice caz, ea i§i va petrece ziua la biblioteca §i o s-o intilnesc 
acolo dupa ce terminam cu Highgate. §i ce altceva o sa mai 
facem?

-  O sa-1 ajutam pe sotul tau sa ci§tige divortul.
Jane nu intelese ce voia el sa spuna.
-  Cum o sa facem asta?
-  O sa vezi. Mergem? Case ii oferi bratul.
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Trasura care a§tepta la scara purta blazonul Devere. 
Harper §i ajutorul lui se aflau sus, pe capra, imbracati in livrele 
albastre cu fireturi aurii. Pentru ca nu §tia ce anume vor face §i 
unde vor merge, Jane il lasase pe Lance in grija lui Ben.

Curind, insa, i§i dadu seama ca ceea ce se petrecea era 
mult mai complicat. Case se straduia sa dovedeasca ca ea era 
amanta lui. Colindara prin mai multe magazine scumpe, mersera 
la bijutier, la casa de moda, la croitoreasa §i peste tot Case cheltui 
sume imense. Toate socotelile §i toate bunurile achizitionate urmau 
sa fie trimise la adresa lui.

Lui Jane nu-i venea sa creada u§urinta cu care accepta 
schimbarea aceasta de situatie. Nu se simtea deloc vinovata, ci 
cit se poate de recunoscatoare. In sfir§it, gasise modalitatea de a 
desface toate legaturile ce o facusera prizoniera unui om de care 
se temea §i pe care il dispretuia. Fara Case, lucrul acesta nu ar fi 
fost posibil niciodata.

Nu avea mustrari de con§tiinta, dar se simtea stingherita. 
Nu demult, le privea de sus pe femeile care se vindeau barbatilor. 
Acum, negustorii o masurau cu privirea §i ea ?tia ce gmdeau. fi 
trebui o vointa de fier sa-i poata privi in ochi, §i sa se arate incintata 
ca poate cheltui banii protectorului ei.

Protector. Amanta. Uiite cuvinte! Case era barbatul pe 
care il iubea. Chiar §i dupa ce se vor casatori, ea tot iubitul ei il 
va considera. Un sot mai avusese, dar nici un barbat nu o mai 
iubisepina acum.

Cint trasura opri in fata magazinului cu blanuri, Jane 
protesta.

Case se uita la ea §i constata ca plecase capul.
-N u-ti plac blanurile?
-  Nu e vorba de asta, §tii foarte bine. Nu-i nevoie sa risipe§ti 

banii, important e sa convingem tribunalul ca tu imi plate§ti 
datoriile. §i cred ca am facut deja suficient ca sa-i putem convinge. 
Ce este? il intreba ea, vazindu-1 ca ride.
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-  Ador sa cheltuiesc bani cu tine. Nu-ti imaginezi cita 
placere imi face. §i e prima oara cind ii spun asta unei femei.

-  §i, adauga ea cu glas retinut, trebuie sa inteleg ca ai fi 
putut spune aceste cuvinte multor femei?

Ochii lui stralucira.
-  La zeci de femei, ii raspunse el. Insa tu e§ti singura care 

merita.
Se oprira sa manince la The Gatehouse Inn, in Highgate. 

In sufragerie era multa lume. Case rise la gtndul ca vecinii ei curio§i 
vor avea subiect de birfa. Una era, insa, sa infhmte privirile unor 
straini, §i alta ar fi fost daca Jane 1-ar fi vazut de pilda pe doctor 
intiind pe u?a. Avea §i prieteni m Highgate, oameni care ii placeau 
§i carora le purta respect. Privea mereu la u§a, temindu-se sa nu 
apara vicarul sau oricare altul dintre oamenii de frunte ai satului.

Dupa citeva minute, simtind stinghereala ei, Case se ridica.
-  M-am razgindit, zise el. Cred ca vom merge la un picnic.
El terminase de mincat supa, insa ea nici nu o incepuse.

Contrariata, Jane se uita la el. Privirea lui era plina de intelegere 
?i amuzament.

Jane pleca ochii in farfurie.
-  Nuprea §tiu ce se cuvine sa fac, zise ea, stinjenita.
-  A§a-i, raspunse Case. §i imi pare bine ca nu §tii.
Ii tinu scaunul §i ea se ridica.
-  O sa cumparam provizii de la bacania din sat §i o sa 

mincam la Hillcrest, zise el.
Jane ramase in trasura cit timp facu el cumparaturile.

Din hambar nu mai ramasese nimic. Acolo unde odata 
fusese adapostul animalelor era acum doar un loc gol. Nici 
lucratorii nu se vedeau.

-  Matem ca vamai trece putin pina se vor intoarce lucratorii 
sa construiasca hambarul. Terenul e plin de apa.
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-  Bine, dar sper ca nu plate§ti §i pentru asta, ii zise ea. Eu 
stau aici cu chirie. Proprietarul trebuie sa achite nota.

Case zimbi ?i, cind ea porni spre casa, se intoarse spre 
Harper §i-i zise sa se intoarca dupa o ora.

-  Daca vrei, poti sa adaposte?ti caii la Gatehouse §i sa iei 
§i masa acolo. Platesc eu.

Propunerea nu-i convenea deloc lui Harper.
-  Inaltimea voastra, trebuie sa va pazesc, daca cumva ati 

uitat, ii spuse Harper pe un ton confidential.
Case ofta, mcercind sa nu-§i piarda rabdarea.
-F aci cum vrei.
Harper il urmari cu privirea cind porni dupa Jane, pe poteca 

inclinata ce ducea spre intrare. Qnd tfnarul vizitiu de linga el lasa 
sa-i scape un fluierat abia auzit, Harper se intoarse §i-i arunca o 
privire amenintatoare.

-N ic i sanute-aud, Bemie, mormai el.
-N u , domnu’ Harper, satraiti.Nuzicnimic.
Dupa citeva clipe in care nu scoase nici un cuvint, intreba:
-  §i acum ce facem?
-  A?teptam, raspunse Harper.

Casa era neschimbata, doar ca mai persista mirosul vopselei 
proaspete. Se mai simtea, insa, §i fumul, mai ales in draperiile de 
catifea din salon, in dulapuri, intr-un §al pe care Jane il lasase in 
camera ei pe un scaun. II ridica §i-l apropie de nas.

-  Casa asta nevoie de o aerisire zdravana, zise ea. Uita-te 
la ferestre. Sint inchise. Nu ma mir ca persista mirosul de fiim.

II auzi pe Case mchizind u§a §i atunci lasa din mina §alul §i 
se intoarse incet spre el. Privirea lui o facu sa tresara, insa nu-§i 
putu desprinde ochii din ochii lui.

Din doi pa§i ajunse linga ea, o lua in brate, o strinse putemic 
§i o saruta cu patima.
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Nu mai era iubitul tandru, delicat din noaptea trecuta. Acum 
descoperea un barbat cuprins de o dorinta salbatica. Pentru o 
clipa, Jane se sperie, insa imediat il auzi spunindu-i ca o iubea 
prea mult, ca o a§teptase neingaduit de mult, §i momentul de 
nesiguranta trecu. Acesta era Case. Dintre toti barbatii, el era 
singurul in care ea putea sa aiba incredere.

Cind o impinse pe pat, Jane intinse miinile spre el §i il trase 
linga ea. Privindu-se in ochi, incepura sa se dezbrace reciproc. 
De data aceasta faceau dragoste pentru patima lui, §i nu pentru 
tulburarea ei, insa ea i se daruia toata. Se nascuse in ea dorinta 
de a-i oferi toate placerile, de a-1 iubi a§a cum nu mai fusese 
niciodata iubit. Numai era altul ca el. Insemna totul pentru ea.

Brusc, inflacararea lui se topi §i mmgiierile incetara. Cu 
buzele aproape lipite de ale ei, §opti:

-  U§or, e prea repede pentru mine.
Jane nu se putu abtine §i incepu sa nda. Zimbetele disparura 

indata ce Case incepu din nou sa o mingiie in zone tot mai intime, 
cu abilitatea celui care ?tie sa stapineasca vulnerabilitatea femeii.

Trupul lui Jane lua foe.
-  Case, §opti ea. Case.
Palmele i se incle§tau ?i se desfaceau disperate pe umerii

lui.
li oferea tot ce dorea ea, tot ceea ce a§teptasera amindoi. 

Cind trupul lui putemic §i zvelt veni deasupra, Jane il strinse in 
brate ?i, simtind explozia de placere in amindoi deodata, ii striga 
numele.

Pe deplin satisfacuta §i ametita, inca, de valurile tulburatoare 
ale iubirii pe care acum o descoperea, Jane rupse prima tacerea:

-  N-am ?tiut ca poate fi a$a. Chiar daca mi-ai fi spus, nu 
te-a? fi crezut.

-  Dar cum este? o intreba Case §i, zimbind, ii lua un sin in 
palmalui.
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Ea ii dadu mina la o parte §i se ridica, sprijinindu-se intr-un 
eot§iprivindu-l.

-  Uite, ii zise, de pilda nu credeam ca pot sa rid in timp ce 
facem dragoste. Daca rfdeam de Jack...

Cind ea se opri, Case se ridica §i el, sa o poata vedea mai
bine.

-  Ce e cu Jack? o intreba el, rabdator.
Jane ofta §i dupa citeva clipe, continua:
-  Nu a§ fi indraznit sa rid de Jack. Asta este. Eram prea 

speriata de el, mai ales cind venea in patul meu. Era de parere ca 
sint doua categorii de femei, unele cu care barbatii se casatoresc 
§i restul. O sotie trebuia sa tolereze intimitatile unei casnicii, de 
fapt sa le suporte, chiar ?i atunci cind erau de nesuportat. Cind 
avea nevoie de placere, o cauta in bratele amantei.

Intoarse capul §i cazu pe gmduri.
-  Ce este, Jane? o intreba Case cu blmdete. La cc te 

ginde?ti?
Chipul ei se elibera de povara gindurilor §i zimbi.
-  Ma gindeam ca niciodata nu a§ fi crezut ca pot fi fericita 

mtr-o legatura nepermisa §i acum... uita-te la mine.
Case o cuprinse pe dupa umeri §i o privi in ochi. Glasul lui 

era aproape taios:
-  Eu nu vad in asta o legatura nepermisa. Nu te consider 

amanta mea ?i nici tu nu ar trebui sa te consider! astfel. Tu e§ti 
femeia pe care o iubesc §i care imi va fi sotie.

-  §tiu. Nu te mai gindi la asta. N-o sa mai gindesc nici eu.
Case §tia de unde ii venise ideea aceasta §i i se adresa cu

blindete:
-  Asculta-ma, Jane. Nu vom mai merge la cumparaturi. 

Nu o sa te mai fac sa te simti stingherita, insotindu-ma in locuri 
publice. Am facut ceea ce ne propusesem sa facem. I-am dat 
sotului tau dovezi pentru divort. Tot ce mai trebuie facut, voi face
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singur. Chiar §i cind va veni vremea sa ne prezentam la tribunal. 
Nu-i nevoie de prezenta ta. Pe mine ma va da in j udecata.

Janeii acoperi buzele cupalma.
-  Sa nu crezi ca imi pasa. Nu vreau decit sa fiu libera, ca 

sa-mi aleg singura calea pe care sa merg. Iar eu te aleg pe tine.
-  Te voi elibera de el. Iti promit.
Sim|i cum o trece un fior.
-  A§ vrea sa fie a§a!
-U ite , mi-ai spus ca tatal lui este cel care dispune de bani 

§i ca tot el tine ca numele familiei sa fie dus mai departe, mai ales 
ca e singurul lui fiu, am dreptate? Chestiunea asta nu o poate 
schimba, nu?

-  E adevarat.
Crnd Jane i§i lasa din nou capul pe pema, Case Irase patura 

peste ei.
-  Ce fel de om este Sir Archibald? o intreba el.
-  Nu e ca Jack. Adica niciodata nu a mcercat sa para un 

individ fermecator. E un om aspru. Sumbru. Nu-mi amintesc 
sa-1 fi vazut vreodata zimbind. L-am intilnit doar de citeva ori, 
dar mi-am dat seama ca Jack ii executa ordinele fara sa 
cricneasca.

- A , asta explica totul §i de fapt nu conteaza. Tu ai scapat 
de Jack Campbell, indiferent ca ii convine sau nu.

Jane ii cauta privirea. Case se uita drept in ochii ei.
-  Ai incredere in mine, §opti el. O sa ma ocup eu de toate.
-  §i, ce se va mtimpla? il intreba ea.
-  O sa ma mtilnesc cu avocatul meu, ca sa-i dau indicatii

noi.
I§i plimba degetele prin parul ei §i o saruta, u§or.
-  Apoi voi vorbi cu tatal meu. Nu vreau sa afle despre noi 

delaaltcineva.
-  Nu, bineinteles. Dar...
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Ii sorbi cuvintele cu inca un sarut §i, cunnd dupa aceea, 
Jane nu se mai putu gindi decit la clipa pe care o traia §i la bucuria 
pe care o simtea in bratele lui.

Gideon Piers era chiar bine dispus pina sa apara Merrick. 
Totul se petrecea a§a cum planuise. Castleton nu §tia unde sa-1 
caute. Contele se invirtea in cerc, fara sa ajunga la vreun rezultat, 
in vreme ce el §tia absolut tot despre Castleton, despre femeile 
lui, in special despre Jane Mayberry §i despre masurilepe care 
le luase pentru a o protej a; §tia totul despre prietenii §i cuno§tintele 
lui. Acum se uita la Merrick, intrebindu-se daca nu cumva fusese 
preaincrezator.

-  Ia loc, ii zise Piers, facind semn spre un scaun. Ia totul 
de la inceput. Mai poveste§te-mi o data.

Dupa ce se a§eza Merrick, Joseph ii puse in fata un pahar 
cu coniac, apoi ie§i §i-i lasa singuri pe cei doi, intorcindu-se la 
rolul lui de iscoada.

-  Chiar nu e nevoie, preciza Merrick, cu referire la Jo­
seph. Am venit cu oamenii mei.

-  Asta il face pe el multumit, il lamuri Piers. Ii place sa se 
§tie util. Acum mai spune-mi o data ce e cu a§tia doi.

-  E vorba despre Lordul Reeve, iar pe celalalt il cheama 
James Campbell. Noaptea trecuta au vrut sa intre pe portile 
Conacului Twickenham. Portarii nu i-au lasat sa treaca, dar unul 
s-a oferit sa-i duca un mesaj Lordului Castleton, pentru ca cel 
mai tinar dintre cei doi, Campbell, era furios la culme §i ameninta 
ca o sa-1 dea in judecata pe conte §i ca o sa-1 ruineze. In orice 
caz, Campbell §i Reeve au plecat, dar dupa putin timp s-au intors 
cu o scrisoare cu sigiliu.

-  Ce continea scrisoarea?
-  Asta nu §tim. §tim numai ca dupa ce au inminat-o, Reeve 

§i Campbell au plecat, iar curind dupa ce a primit scrisoarea, 
Castleton a plecat §i el insotit de unprieten.
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-  Informatorul tau este unul dintre portari?
Merrick rinji.
-  Mda, raspunse, dar nu ti-ar li recunoscator daca 1-ai 

numi informator. Crede ca eu sint de la Special Branch §i ca ne 
aflam intr-o misiune secreta de a-1 proteja pe conte.

-  Frumos lucrat, ii zise Piers. Continua. Dupa aceea ce 
s-amaiintunplat?

Merrick intinse bratele §i ridica din umeri.
-  Daca te ginde§ti ca a stat cineva ascuns in tufi^urile din 

afara portii care sa-1 urmareasca pe Castleton, atunci raspunsul 
e nu. Ar ti fost prea evident. Casa este destul de izolata. Contele 
§i-ar fi dat seama imediat ca este urmarit.

Chiar daca §tia ca Merrick avea dreptate, Piers nu fu 
multumit de raspuns.

-  Adica nu §tii unde s-au dus?
-  Ma tem ca nu. In orice caz...
-  Eu te platesc sa-mi aduci informatii!
Piers scn?ni din dinti, dar dupa citeva momente continua, 

de data aceasta mai calm:
-  Pina acum de ce nu am mai auzit de Reeve ?i de 

Campbell?
Merrick se stradui sa se stapineasca. Nu vedea care era 

importanta acestei noi situatii ?i i se paru insultatoare atitudinea 
lui Piers. Insa acesta era cel careplatea, §i atunci el trebuia sa 
faca tot ce i se cerea.

Ii raspunse cu tot calmul de care era in stare:
-  Pentru ca eu tot acum am auzit prima data de ei. Am 

venit aici sperind ca-mi poti spune tu mai multe despre ei, dar 
daca nici tu nu-i cuno§ti, o sa urmaresc singurul fir pe care il am.

Piers il privi printre gene.
-  Despre ce fir e vorba?
-  Informatorul meu mi-a spus unde locuie$te Campbell. A 

tras la un hotel din Dover Street. Credeam ca §tii tu unde anume. 
Dar daca nu ?tii, atunci eu am plecat.
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-  Ma anunti indata ce afli ceva, ne-am inteles?
-  Te anunt.
Se despartira intr-o maniera amiabila, insa buna dispozitie 

a lui Piers se topise. I§i aminti ca nu era chiar intelept sa-1 
subestimeze pe Castleton. lata ca atunci cind el credea asta, 
contele nu se mvirtea, de fapt, in cerc. Bine, intarise paza la 
Woodlands §i la Conacul Twickenham, dar pe de alta parte i§i 
vedea de treaba lui ca §i cind el, Piers, nu ar fi fost decit o 
problema oarecare, putin incomoda. Petrecerea de la 
Twickenham era o dovada. Contele parea sa-§i rida de el.

Gindul acesta era de neindurat! Cind i§i dadu seama ca 
scn§nea din nou din dinti, Piers incerca sa se lini?teasca. Va gasi 
o solutie, i§i fagadui el, ca sa arate ca tot el era cel care detinea 
controlul. Jane Mayberry §i ctinele ei. Contelui i-ar trece pofta 
de ris daca li s-ar intimpla ceva rau acestora.

Gindurile lui trccura la noua problema. Cine mai era §i acest 
James Campbell ?i cum ar fi putut el sa-1 ruineze pe conte?

Nu-i placea sa-§i vada planul clatinindu-se tocmai acum, 
cind mai erau citeva zile §i-l punea in aplicare. Campbell ar face 
bine sa nu-i steain cale.

17

Primul lucru pe care 1-a facut Case a doua zi dimineata 
a fost vizita la biroul lui Robert Shay, pentru a-i da 

acestuia indicatii privitoare la actiunea de divortpe care Campbell 
avea sa o deschida.

-  Sa nu ne opunem? intreba Robert, uluit. Dar asta ar 
insemna ca-ti recuno§ti vina. Daca imi asculti sfatul §i rupi toate 
legaturile cu domni§oara Mayberry, actiunea lui Campbell nu va 
aveatemei.
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-  Vreau sa aiba temei.
Robert i?i privi prietenul care statea de partea cealalta a 

biroului. Expresia de stupefactie de pe chipul lui vorbea de la 
sine.

-  De ce?
-  Pentru ca intentionez sa ma casatoresc cu ea.
Pret de citeva momente Robert il privi cu ochii holbati.
-  O sa te casatore§ti cu ea, zise el cu un glas pierit.
Case zimbi.
-  Robert, nu e sfir§itul lumii. Vorbim despre o casnicie 

care a e§uat de la bun inceput §i care de citiva ani, practic, nu 
mai exista.

Robert incepu, incet-incet, sainteleaga, insaincerca sa-1 
lamureascape Case cum stateau, de fapt, lucrurile.

-  Curtea nu va fi de aceea§i parere. Ea este inca e sotia 
lui. Se afla in posesia lui. Te-am avertizat care vor fi daunele 
morale §i materiale, daca vei continua sa te intilne§ti cu ea.

-  Intr-adevar. §i sint gata sa le accept. Ce vreau de la tine 
este un sfat: cum sa grabim divortul, pentru ca sa ne putem 
casatori cit mai repede.

Lui Robert nu-i venea sa creada. In urma cu doua zile i§i 
sfatuia prietenul ce sa faca pentru a evita un scandal. Atunci Case 
era furios, era negru de suparare §i toata minia lui se indrepta 
impotriva lui Jane Mayberry. Schimbarea petrecuta il lasa fara 
cuvinte. Case era calm, zimbea §i parea fericit. Robert se simtea 
exact invers. In sertarul de sus al biroului sau se afla o sticla de 
coniac §i, daca nu ar fi fost atit de devreme, ar fi tras o du§ca 
zdravana.

Jane Mayberry. Case o iubea cu adevarat. !§i daduse 
seama de la inceput ca fata il cucerise, pina §i un orb §i-ar fi d a t. 
seama. Dar Case era un om cu capul pe umeri. Cind a aflat ca e 
casatorita, ar fi trebuit sa o trimita sa-§i faca bagajele §i sa o 
alunge definitiv din viata lui.
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Nu avea nici un rost sa incerce sa-i schimbe optiunea. 
Ducele va avea grija sa-i deschida ochii asupra tuturor capcanelor 
care-1 a§teptau. Nu-§i dorea sa fie in locul lui Case la acea discutie 
cu tatal lui.

Mai incerca, totu§i, o data sa-1 faca sa gindeasca rational.
-  Nu te grabi. Gmde§te-te bine ?i nu lua o decizie pripita. 

Tineminte, o data ce pome§ti pe dmmul acesta, cale de mtoarcere 
nuexista.

-  Nu o sa ma reprezinti tu?
-  Bineinteles ca o sa te reprezint, il repezi Robert.
Case zimbi.
-  Multumesc. Acum spune-mi exact la ce trebuie sa ma 

a§tept.
Robert se incrunta, dupa care incepu sa-i explice, fara 

tragerede inima:
-  Mai intii de toate trebuie sa-i scriem lui Campbell §i 

sa-1 informam ca nu-i vom contesta actiunea. Daca merge totul 
bine, cazul ar trebui sa ajunga pe masa judecatorului intr-o 
saptamina, cel mult doua, dupa care va merge mai departe la 
Consistoriu, la Episcopul Londrei.

-  §i asta citva dura?
-  O luna, poate doua. Dar asta e partea cea mai u§oara. 

Campbell va obtine divortul, ca §i Jane, de altfel, insa asta nu 
inseamna ca ea va fi libera sa se casatoreasca. Este nevoie de un 
act eliberat de Parlament, iar asta poate dura destul de mult.

Case se ridica.
-  Atunci, hai sa nu pierdem vremea. Vreau ca acest 

Campbell sa afle cit mai repede ca Jane nu se va intoarce la el. 
Vreau sa §tie ca ea se afla sub protectia mea. Scrie-i ceva care 
sa-1 determine sa se mi§te mai rapid. Cu cit se termina totul mai 
repede, cu atit va fi mai bine.

-  Unde il gasesc?
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-  La Cook’s Hotel, pe Dover Street.
-  Tu unde te duci acum?
-  Sa-i dau vestea tatalui meu.
Dupa plecarea lui Case, Robert nu mai putu rezista tentafiei. 

Scoase sticla cu coniac, i§i tuma in pahar §i lua o inghititura 
zdravana. Pina acum nu mai avusese nici un caz de divort, ceea 
ce nu era de mirare. Divorturile erau atit de costisitoare §i atit de 
greu de obtinut, incit putini se incumetau la a§a ceva. Va trebui sa 
rasfoiasca putin legile privitoare la divort. Campbell era scotian. 
Era necesar un stagiu de pregatire inainte sa pomeasca actiunea 
aceasta, ceea ce insemna ca s-ar putea sa dureze ceva mai mult 
decit i§i imaginase el.

Nu era exclus ca intre timp lui Case §i domni§oarei 
Mayberry sa le vina §i mintea la cap. Gindul acesta il mai lini§ti. 
Apoi i§i aminti de schimbarea pe care tocmai o vazuse la Case, 
de stralucirea din ochii lui, de buna lui dispozitie, in ciuda gravitatii 
propunerii pe care i-a facut-o. §i, deodata, i§i dadu seama. Erau 
amanti! Case §i domni§oara Mayberry devenisera amanti! 
Schimbarea din felul de a fi al lui Case era atit de evidenta... 
Insemna ca totul se intimplase imediat dupa ce se despartise de 
el, cu o seara in urma, cind Case plecase la Woodlands ca sa o 
punape domni§oara Mayberry fata in fata cu propria ei minciuna.

Lua inca o inghititura de coniac. Clar, numai era cale de 
intoarcere. Case nu ar fi facut pasul acesta daca nu ar fi fost legat 
definitiv de fata. Asta explica §i graba lui de a vedea o data totul 
clarificat. Nu dorea ca primul lui copil sa se nasca in afara 
casatoriei.

Terorizat de gindul acesta, Robert dadu peste cap paharul 
de coniac. Cuprins de entuziasm, merse la raftul cu carti, gasi 
volumul care ii trebuia §i incepu sa-1 rasfoiasca atent. Cuiind i§i 
dadu seama ca legea privitoare la divort era extrem de complicata.
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*

Cind ajunse Case, tatal sau se dusese sa calareasca, a§a 
ca il a§tepta in biblioteca. Pentru a-§i ridica moralul in a§teptarea 
confrantarii, bau o cafea. Deasupra §emineului se afla un portret 
al maxnei lui §i Case se opri linga foe §i ramase privindu-1.

Nu se putea uita la acest portret fara sa zimbeasca. Mamei 
lui nu-i placuse niciodata. Sa nu-mi spune fi ca seman cufemeia 
aceea din tablou, obi?nuia sa spuna. Nu are p ic  de viata in 
ea!

Nici un pictor de portrete nu ar li putut surprinde esenta 
firii ei. Era o fiinta luminoasa atit ca infati§are cit §i in modul de a 
se comporta, spre deosebire de cei din neamul Devere. Poate 
tocmai de aceea o iubise tatal lui atit de mult. Ii daduse viata 
peste cap, i-o schimbase complet. Cind a murit, parea a luat cu 
ea toata bucuria lumii.

Nu ar fi trebuit sa se intimple a§a. Plecase sa calareasca 
neinsotita, a cazut §i nu a fost gasita decit abia a doua zi dimineata. 
Apoi a facut febra mare §i, incet-incet, s-a stins. Abiaimplinise 
treizeci de ani, virsta lui de acum.

Se intreba ce cuvintepline deintelepciune i-ar fi spus acum. 
Cu siguranta nu i-ar fi servit platitudinile care treceau drept vorbe 
intelepte printre prietenii lui. Nimanui nu i-ar pasa daca ar face 
din Jane amanta lui. In schimb toti vor fi §ocati de dorinta lui de|o 
lua de sotie.

I§i trecu miinile prin par, apoi merse ?i se a§eza pe unul 
dintre fotoliile de linga §emineu. §tia ce i-ar fi spus mama lui. 
L-ar fi intrebat ce-i spunea lui propria con§tiinta, iar el i-ar fi 
raspuns, pe buna dreptate, ca nu avea nici un fel de remu§cari. 
Niciodata in viata lui nu fusese mai sigur ca ceea ce face este 
bine.

Tatal lui avea sa puna problema cu totul altfel. Onoarea. 
Onoarea unui Devere era sacra. Cuvintul lui era o garantie
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suprema. El pretuia cinstea, loialitatea §i respectul la cei slabi §i 
defavorizati. Niciodata nu ar dezonora pe nimeni, prieten sau 
neprieten.

Aceste lectii le primisera cei trei copii Devere de mici. Intr-o 
lume civilizata, codul de onoare al tatalui sau nu dadea gre§. 
Incercase §i el sa traiasca dupa regulile lui, insa in Spania invatase 
altele, mult mai dure. Codul de onoare nu 1-a putut proteja de 
hotaririle teribile pe care fusese nevoit sa le ia. Constatase ca in 
razboi onoarea era de multe ori prima sacrificata.

Nu putea sta de vorba despre aceste lucruri cu tatal lui. 
Ducele nu arintelege. Nu $tia nici daca-1 va putea face sa inteleaga 
dragostea lui pentru Jane. Nici macar nu va incerca.

Ofta prelung. Se intimplau atit de multe o data. Reuniunea, 
Jane, Campbell. Daca situatia ar fi fost alta, ar fi aminat problema 
divortului pina dupa reuniune, insa de dragul lui Jane trebuia sa 
grabeasca lucrurile. Ea nu era convinsa ca Jack Campbell o va 
lasa in pace. Se temea tot timpul ca ar putea sa vina dupa ea §i sa 
o rapeasca. Daca avea dreptate, era absolut necesar sa-1 faca 
pe Campbell sa inteleaga ca ea avea un protector putemic, gata 
sa-1 distruga daca s-ar atinge de un fir depar din capul ei.

Nu credea ca acest Campbell putea fi atit de nesabuit.
Da, ar trebui sa se grndeasca mai mult la reuniune. Norocul 

lui ca-1 avea pe Waldo. Waldo se implicase total. Miine avea sa 
se intilneasca toti acolo §i sa repete, pas cupas, toata inscenarea, 
a?a cum avea sa se desfa§oare. Ba nu. A§a cum sperau ei ca 
avea sa se desfa?oare. Nu §tiau ce intentiona sa faca Piers. Era 
posibil ca praful de pu§ca sa nu fie decit o diversiune.

Pina miine seara trebuia sa se concentreze exclusiv asupra 
acestui lucru. Abia apoi va merge sa o vada pe Jane.

Cind auzi pa§i apropiindu-se de biblioteca, se ridica. Ducele 
intra, cu figura luminata de un zimbetlarg.

-Mis-aparutmie ca iti recunosc cabrioleta, zise el. Harper 
este cu tine?
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-  Da. L-am lasat la graj duri.
Ducele dadu din cap §i facu citiva pa§i in incapere. 

Observind gravitatea de pe chipul fiului sau se opri ?i zimbetul i 
se §terse de pe buze.

-  Ce este, Caspar? Ce s-a intimplat?
-  Cel mai cumplit lucru, ii raspunse Case. Femeia pe care 

o iubesc, Jane Mayberry, este casatorita.

Nicicind nu mai avusese ducele atita nevoie de sfatul sotiei 
sale, ca acum. Omul acesta cu figura neinduplecata care statea 
in fata lui ii parea un strain. Fiul lui nu venise sa-i ceara sfatul, sau 
sa stea de vorba despre ce se petrecea. Hotarise, deja, ce sa 
faca. Caspar urma sa se insoare cu Jane Maybeny.

Numai ca ea nu era Jane Mayberry, ci doamna James 
Campbell. Din putinele amanunte pe care i le daduse Caspar, 
intelese ca Jane avea motive intemeiate sa se teama de sotul ei. 
Daca a§a stateau lucrurile, individul ar fi trebuit de mult inchis 
undeva. Dar nu iti asta consta problema. Casatoria era ceva sacra. 
Facuseraun juramint in fata lui Dumnezeu. Daca un sot §i o sotie 
nu puteau trai impreuna, mai existau ?i alte solutii decit divortul. 
De pilda, o separare legala. Dar Caspar nu asta voia. El era 
hotarit sa se casatoreasca.

-  Imi pare rau, tata, zise Case.
-  Nu te cred, zise ducele.
-  Sa ma exprim altfel, continua Case, pe acela§i ton calm. 

Regret ca te fac sa suferi. Regret scandalul care va urma. Daca 
ar fi fost alta solutie, a? fi ales-o, dar nu exista. Legea britanica 
nupermite unei femei sa divorteze de so^ul ei. Ea nu poate divorta 
dinpricina adulteralui comis de el. Jane va fi libera doar daca va 
divorfa Campbell de ea.

-  §i daca el o sa refuze? intreba ducele, iritat de calmul 
fiului sau. Tu mi-ai spus ca vrea o reconciliere.
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-  Va divorta. Jane nu se va intoarce la el niciodata, iar 
Campbell vrea sa aiba un mo$tenitor.

-  §i cu mo§tenitorii tai cum ramine? Cum vor reactiona ei 
la §coala cind colegii n vor zeflemisi din cauza mamei lor §i a 
trecutului ei dubios?

Regreta imediat vorbele aruncate. Fiul lui il fulgera cu o 
privire care 1-ar fi putut ucide.

-  larta-ma, se grabi ducele sa repare raul facut. Nu ar fi 
trebuit sa spun una ca asta. Cred, insa, ca §ocul e prea mare 
pentru mine. Qnd am pa§it in incaperea aceasta, speram sa afiu 
o veste buna, anume ca i-ai cerut mina domni§oarei Maybeiry §i 
ca ea a acceptat. Nu ma a§teptam sa aflu ca e casatorita.

Chipul lui Case se mai destinse putin.
-  Sa-ti pregatesc un coniac? i§i intreba el tatal.
-  Buna idee.
In vreme ce Case i§i termina cafeaua, ducele bea, pe 

indelete, coniacul. Nu-i ajuta. Se consideraun omcu vederi destul 
de largi. Nu numai ca ii ingaduise iubitei sale fiice sa ia de sot un 
barbat care in ochii societatii ii era inferior, dar il acceptase pe 
Richard de§i pe atunci era un fugar certat cu legea. El insu§i se 
casatorise cu o femeie care nu avea nici un rang, motiv pentru 
care tatal sau il dezmo?tenise. De data aceasta, insa, lucrurile 
stateau cu totul altfel. Nu se mai punea problema de a sfida 
conventiile sociale. Aici era vorba despre juramintelepe care un 
barbat §i o femeie le facusera in fata lui Dumnezeu.

-  Tata, ii intrerupse Case §irul gindurilor, Campbell nu ne 
da alta §ansa. Daca Jane nu se va intoarce la el, va deschide 
actiunea de divort.

Ducele ofta, tulburat.
-  §tiu. Apoi privi in ochii lui Case. Dar tute-ai putea opune.
-  Nu, raspunse Case, la fel de calm. E prea tirziu.
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De asta se temuse ducele. Se gindise la multe alte 
argumente convingatoare care 1-ar fi putut face pe Caspar sa se 
razgindeasca: de pilda faptul ca Jane va fi marginalizata de 
societate daca va divorta Campbell, iar casatoria cu Caspar nu 
i-ar imbunatati deloc situatia. Pina §i mintile luminate, 
asemanatoare ei, de la Ladies’ Library, ar putea sa o evite daca 
s-ar dovedi ca ea este vinovata de divort. Jane va fi cea care va 
plati cel mai scumppret pentru ca era dorita de doi barbati.

Se stapini, insa, convins fiind ca nu va schimba nimic. Cind 
Caspar lua o hotaiire, nu era chip sa-1 faci sa se razgindeasca. 
Iar Caspar luase deja o hotaiire in ceea ce o privea pe Jane 
Mayberry.

Situatia ii amintea de momentul cind Caspar hotaiise sa-1 
insoteasca pe Wellington in Spania. Discutasera in aceea§i 
incapere ca §i acum, iar ducele ii adusese toate argumentele 
posibile, mcercind sa-1 faca sa se razgindeasca. El era 
mo§tenitorul. Avea o datorie fata de familia lui, §i a§a mai departe. 
Caspar ii raspunsese ca Justin, fratele lui mai mic, putea foarte 
bine sa preia acest rol.

§i ce s-a intimplat cu Justin? Dupa citiva ani, istoria s-a 
repetat. Napoleon scapase de pe Elba, a§a ca amindoi fratii 
plecara sa lupte la Waterloo pentru rege §i tara.

Nici Rosamund nu era altfel. El nu avea de gind sa se opuna 
casatoriei ei cu un om de rind. Dar oare nu avea dreptate -  ca 
orice tata -  sa considere ca nu e bine ca fiica lui sa se casatoreasca 
cuuncondamnat?

Ii rasfatase. Aici era problema. Incercase sa le fie §i mama 
§i tata. Sa-i iubefti au fost ultimele vorbe ale lui Elizabeth, inainte 
sa se stinga. §i poate ca ii iubise prea mult.

Putea sa strige, sa se infurie, sa il ameninte ca il va 
dezmo?teni, dar i§i aminti cu durere ca a§a il amenintase §i tatal
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lui cind il anuntase ca se va casatori cu Elizabeth. A incercat sa 
nu fie la fel ca el, un om insensibil §i neinduplecat, care nu §tia ce 
inseamna dragostea. El i?i iubea fiul. Nu era de acord cu ce facea, 
dar nici nu-i va intoarce spatele.

Se gindi la Jane Mayberry §i, ca de fiecare data, se mira 
ca tocmai ea reu?ise sa-1 cucereasca pe fiul lui. Le privise cu 
atentie pe femeile care trecusera prin viata lui Caspar; unele dintre 
ele il facusera sa se simta umilit, altele il facusera sa spere. Erau 
femei de care orice barbat ar fi fost atras. Jane Mayberry era o 
tinara inteligenta, atragatoare, dar departe de a fi rafinata sau 
eleganta, in orice caz nu parea genul lui Caspar. Atunci, ce avea 
ea §i celelalte femei nu aveau?

Se apleca, u§or, in scaunul lui.
-  Caspar, ii zise, de ce ea?
Case pleca privirea, se uita la cea?ca pe care o tinea in 

mina ?i un zimbet abia perceptibil ii inflori pe buze. Cind ridica 
privirea, ochii lui vorbeau de la sine.

-  Pentru ca imi aduce bucurie, raspunse el simplu.
O bucurie pe care el nu o putea imparta§i. I§i privi fiul §i 

vazu din nou o schimbare.
-  Ce este? il intreba. Mai ai ceva sa-mi spui?
-  §tii ca lucrez la un caz pentru Special Branch?
Ducele dadu din cap afirmativ.
-  Te referi la individul acela, La Roca? Trebuie sa-1 aduci 

m fata instantei. Care este problema?
-  Tata, m-am gindit ca e cinstit sa te anunt: dupa parerea 

mea, are de gind sa arunce in aer Conacul. Twickenham.
Ducele se bilbii, apoi izbucni, ingrozit:
-  Dumnezeule, Caspar! Nu §tii sa dai ve§tile proaste in- 

tr-un mod mai delicat? Daca a§ fi slab de inima? Deja am suportat 
doua §ocuri intr-o jumatate de ora. §tii ceva? Mai pune-mi un 
coniac.
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O data cererea satisfacuta, ducele continua:
-  Sa arunce in aer Conacul Twickenham? A§ vrea s-o vad 

§ipe-asta. Bine. Ai toata atentiamea. Poveste§te-mi.

Statea in pat, rezemata de peme, incercind sa citeasca, 
cind Case intra in camera ei.

-  Case, se mira Jane. Ce-i cu tine aici? Credeam ca in 
noaptea asta ramii la Twickenham.

In timp ce se apropia de pat, Case i§i dezbraca haina §i-§i 
scoase lavaliera de la git. Lance i§i lasa coada in jos §i se duse la 
culcare.

Case ii lua cartea din mina §i o puse pe un scaun.
-  Nu pot sta departe de tine. Indiferent cu cine sint §i ce 

am de facut, nu ma pot gindi decit la asta.
§i incepu sa-i mingiie, meet, sinii. Jane se trase unpic inapoi.
-  Dar tatal tau? El ce a zis?
-Cum?
-  Tatal tau. Urma sa-i spui despre noi.
-  A, da. A  fost a§a cum ti-am. Nu-1 incinta ideea divortului, 

dar o accepta. Ne va sustine.
Incepu sa-?i scoatagrabithainele, de parea il ardeau. Jane, 

insa, ar fi vrut sa stea de vorba.
-  Asta-i tot ce poti sa-mi spui? intreba ea, cu jumatate de

glas.
Caserne.
-  Ce-ar mai fi de spus? Jane, nu am venit calare de la 

Twickenham in toiul noptii ca sa stam de vorba despre tata.
Ii scoase cama§a de noapte §i se intinse in pat, linga ea.
-  Iube?te-ma, zise el. Asta e tot ce vreau.
Trupul lui veni cu toata greutatea §i incordarea deasupra 

ei. Bratele lui Janeil inlantuira §i miinile ii framintara u§or spatele, 
mcercind sa domoleasca toata tensiunea pe care simtea ca o 
acumulase.
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-  Nu-ti voi face nici un rau, ii zise el, lasind la o parte 
delicatetea, dar am nevoie de tine ingrozitor de mult.

-  Case, §opti ea. Case.
Intelese dintr-o data ca il dorea cu aceea§i inflacarare cu 

care o dorea §i el pe ea. I§i inalta capul de pe pema §i il saruta 
indelung, cu patima. Nea§teptat de repede uitara de sarut, de 
mingiiere §i se abandonara unei Tmbrati§ari salbatice, devenid un 
singur trup, o singura viata, pina ce se istovira intr-o ultima zvicnire.

Jane inca nu-§i revenise cind cineva ciocani la u§a.
-  Domni§oara Mayberry?
Era Ruggles.
-  S-a intimplat ceva? Mi s-a parut ca aud zgomote.
Jane se uita speriata la Case.
-  §tie ca e§ti aici?
-N u . M-am gindit ca nu vei suporta gindul de a mai trece 

o data prin asta.
Se dadu jos din pat §i incepu sa se imbrace.
-  Scapa repede de el. Spune-i sa-ti aduca un pahar cu

lapte.
-  Ruggles, ii striga ea, cu glas moale. Nu pot sa adorm. Te 

rog mult sa-mi aduci un pahar cu lapte cald.
Urma un moment de lini§te, dupa care Ruggles spuse:
-  Imediat, domni§oara Mayberry.
Ii auzira pa§ii indepartindu-se pe coridor.
Case se imbracase §i acum i§i lega lavaliera.
-  Unde pleci? il intreba Jane.
-  Ma intorc la Twickenham. Tatal meu §tie ca ramin peste 

noapte acolo. Miine dimineata, devreme, luam micul dejun 
impreuna. Ar fi bine sa-ti pui pe tine cama§a de noapte.

I-o dadu §i Jane o trase peste cap.
Case ii cuprinse chipul in miini §i o saruta cu delicatete.
-  Cu cit ne casatorim mai repede, cu atit o sa fie mai bine.
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Lua cartea §i i-o a§eza in miini.
-  Vorbim miine. 0  sa incerc sa ajung la cina.
Merse la u§a, o deschise incet §i se furi?a afara.
Lui Jane ii trebuira citeva momente bune ca sa-§i revina. 

Statea in pat, rezemata de peme, cu o carte in mina.
Se uita spre Lance.
-  A  fost Case aici, sau imaginatia a inceput sa-mi joace

feste?
Nuputea fi imaginatia de vina, pentru ca sinii ei inca simteau 

atingerilelui. In plus, zimbetul ii era stralucitor. Traiaun sentiment 
de adinca bucurie pentru ca exista un barbat care o iubea atit de 
mult, mcit strabatuse douazeci de mile intr-o singura noapte, doar 
ca sa fie cu ea.

Nu a stat mai mult de zece minute, i§i zise ea.

18

f w acuse un pact cu ea insa§i: nu avea de gind sa lase pe 
nimeni §i nimic sa-i strice lini§tea. Nu voia sa 

stapineasca lumea. Nu voia decit o ?ansa sa-§i poata trai viata 
alaturi de Case. Fiecare om merita putina fericire.

Nu, i§i zise ea hotarita, nimic nu avea sa distruga lini§tea 
pe care o obtinuse atit de greu. In plus, daca s-ar dovedi acum 
la§a, ar insemna sa tradeze tot ceea ce sustinuse la Ladies’ Li­
brary. Acesta era moti vul pentru care se infiintase biblioteca, sa 
acorde femeilor drepturi egale cu ale barbatilor. Dar, cum aceste 
drepturi nu fusesera inca obtinute, ea va fi considerate vinovata 
pentru divort.

In urma cu o luna, nu ar fi crezut ca ar putea gindi a§a. Insa 
in urma cu o luna nu §tia ca il iube§te pe Case §i ca el o iube§te pe
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ea. Parea ca lumea s-a dat peste cap. Totul era diferit acum... 
Niciodata nu se simtise atit de fericita.

Se uita la ceas. Se apropia ora cinei. Sperase ca el a sosit. 
Ea se schimbase deja. Era imbracata cu o rochie albastra din 
ca§mir, cu mined lungi, extrem de simpla. Privindu-sein oglinda 
mare i?i zise carochia o facea sa semene cu o guvemanta. Era §i 
palida, a§a cum i se intimpla de fiecare data cind avea ciclul, a§a 
ca i§i ciupi u§or obrajii. Era ceva mai bine, insa tot lipsea ceva. 
Lua perlele mamei, le puse la git §i se declara multumita de 
mfati§areaei.

Qnd se a§ezara la masa, Lady Sophy i§i zise ca era foarte 
eleganta, chiar daca ii placeau toaletele simple. Erau doar ele 
doua la masa §i, pe masura ce mincau, Lady Sophy remarca §i 
alte schimbari: de pilda, chipul fetei parea mult mai luminos, la fel 
?i ochii; un zimbet n tremura mereu in coltul gurii, iar gindurile ii 
zburau departe.

Lady Sophy incerca sa lege o conversatie despre diverse 
cuno§tinte comune, dar cind vazu ca Jane ii dadea raspunsuri de 
convenienta, ochii incepura sa-i sclipeasca vesel. Banuia cam ce 
se petrecea in mintea lui Jane. In cele din urma, nu se mai putu 
stapmi §i-i zise:

-  Jane, lamure?te-ma o data ce e cu misterul acesta. Ar 
trebui, sau nu, sa va urez sa fiti fericiti?

Janesefmbujora.
-  Cum ati spus?
-  Tu §i Caspar? §tiu ca a plecat la Twickenham. Din mo­

ment ce mie mi-e clar ca te iube§te §i ca il iube§ti, nu-mi este 
prea greu sa-mi dau seama ca tu e§ti motivul vizitei lui.

-  A, nu, doamna. Adica aceasta discutie este prematura.
-  Asta-i buna! exclama Lady Sophy. Doar nu-ti inchipui 

ca el o sa-i ceara ducelui permisiunea sa se casatoreasca cu 
tine? Nu, in nici un caz. Caspar nu procedeaza a§a. II va anunta
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pe tatal lui, nu-1 va intreba daca este de acord. §i sa §tii, Jane, ca 
ducele va fi incintat sa-i dea binecuvintarea. Daca le-ai cunoa?te 
pe fluyturaticele care il tot vineaza pe nepotul meu, ai intelege. 
Cred ca ducele renuntase sa mai spere ca fiul lui se va indragosti 
de o fata draguta §i buna ca tine. A§teapta §i ai sa vezi. Totul se 
va petrece intocmai cum ati sperat voi.

In ciuda vinovatiei care o cuprinse, Jane reu§i sa se 
stapineasca §i sa se exprime cu calm:

-  Nu e a§a simplu precum pare. Cind eu §i Case vom 
avea ceva sa va spunem, o vom face impreuna.

Lady Sophy incepu sa rida.
-  Bine, fie cum vrei tu, draga mea. Nu-ti mai spun decit 

atit: alegerea nepotului meu ma bucura peste masura. Dar gata, 
hai sa ne luam ceaiul in sera, vrei?

Lordul Reeve se arata foarte multumit cind primi un bilet 
de la James Campbell, prin care acesta il invita sa cineze impreuna 
cu el la Cook’s Hotel, pe Dover Street. Era con§tient ca nu 
personalitatea lui stralucitoare il atrasese pe Campbell, ci faptul 
ca il cuno§tea pe Lordul Castleton §i ii §tia §i obiceiurile. In orice 
caz, ideea ca se putea face extrem de util cuiva ii facea mare 
placere §i, in plus, erau§i alte avantaje lamijloc. De cindil mtflnise 
pe Campbell, fusese tratat cu o lada de coniac, cu dineuri elegante 
§i cu o noapte la masa de joc. Chefuise pe cinste, fara sa-1 coste 
unban.

§tia ca toate acestea nu aveau sa dureze. Indata ce 
Campbell obtinea ce-?i dorea -  intoarcerea sotiei razvratite -  va 
pleca in Scotia. Intre timp, insa, el, Reeve, se bucura in fiecare 
clipa de aceasta noua tovara§ie. Campbell il trata cu multa 
consideratie, era generos §i lasa sa se inteleaga ca fiecare rnic 
serviciu adus de Reeve urma sa fie rasplatit cum se cuvine.
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Buna lui dispozitiemai avea, insa, o explicate. II ihveselea 
la culme araintirea fetei lui Castleton cind Campbell ii spusese ca 
Jane Maybeny era, de fapt, o femeie maritata, mai precis -  sotia 
lui. Aroganta aceea atit de nesuferita se topise instantaneu. li 
luase locul o furie stapinita.

Jane Mayberry. Reeve dadu, nedumerit, din cap. Erapeste 
puterea lui de intelegere. Nu-§i dadea seama ce vazuse contele 
la ea. In orice caz, era convins ca nu §tiuse ca e casatorita, pina 
nu-i spusese Campbell. Reeve spera ca Jane Mayberry sa fie la 
fel de indragostita de conte, cum era §i el de ea. In felul acesta ar 
suferi amindoi.

Hotanrea lui Campbell de a-§i recapata sotia era de inteles. 
Nu o iubea, insa tatal lui insista sa se impace cu ea pentru ca 
avea nevoie de un mo§tenitor care sa duca mai departe numele.

Buna lui dispozitie disparuin clipa in care intrain camera 
lui Campbell. Era clar ca tinarul bause §i chipul lui, atit de placut 
de obicei, era acum schimonosit de furie. Statea la o masa, linga 
fereastra, §i citea o scrisoare. Lavaliera ii erastrimba, iarjacheta 
zacea aruncata pepat.

-  Ce s-a mtimplat? mtreba Reeve, ingrijorat de schimbarea 
lui Campbell.

-  Cite§te asta!
Reeve i§i lasa pe pat palaria, manu§ile ?i bastonul §i lua 

scrisoarea pe care i-o intinsese Campbell.
-  Ce este, domnule? intreba din nou.
-  Ai sa vezi imediat! Azi-dimineata mi-a fost inmmata. 

Trimisul avocatului chiar m-a pus sa semnez pentru primire.
Campbell se ridica brusc §i incepu sa se plimbe, agitat, 

prin camera.
Reeve aduse mai aproape o luminare ca sa vada mai bine. 

Nu-i venea sa creada. Scrisoarea era de la avocatul Robert Shay, 
cel care il reprezentape Contele de Castleton. Se afiraia acolo,
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in termeni foarte preci?i, ca domni§oara Jane Mayberry refuza 
sa se impace cu sotul ei §i ca urma sa ramina sub protectia 
Lordului Castleton. Ideea aceasta il nauci de-a binelea, dar ceea 
ce urma era de-a dreptul uluitor. Evident, Lordul Castleton avea 
sa pretinda patemitatea asupra copiilor rezultati din aceasta 
uniune.

-  Iti dai seama ce Inseamna asta? izbucni Campbell.
-  Da, raspunse Reeve. Inseamna ca acest Castleton a 

innebunit. Tatal lui nu va accepta una ca asta. El e mo§tenitorul, 
fir-ar sa fie! Nu m-ar mira ca Romsey sa-1 dezmo§teneasca.

Campbell scri§ni din dinti.
-  Imi spune sa divortez de sotia mea! Ma ameninta!
-  A§a e, dar cel putin te vei alege cu ni§te despagubiri 

substantiate. Nu m-ar mira ca tribunalul sa-ti acorde mai mult de 
douazeci de mii de lire. Ar trebui sa pastrezi aceasta scrisoare §i 
sa i-o arati avocatului tau.

Campbell se uita la Reeve de parea acesta ar fi fost un 
imbecil care nupricepea cum stateau, de fapt, lucrurile.

-  A? fi putut divorta §i in Scoria, daca asta a§ fi vrut! Tu 
crezi ca o sa accept ca ea sa ma duca de nas? Iti inchipui ca o sa 
ma las umilit, incomorat de... ipocritul acela?

Se inro§ise la fa{a §i incepuse sa faca spume la gura.
-  Mi-a spus ca totul e ca §i aranjat, ca ea urmeaza sa iasa 

imediat de sub protectia lui. Daca i§i inchipuie ca o sa scape 
nejumulita, sein§ala amamic.

Reeve medita serios la cele spuse de Campbell, care trase 
un scaun §i se a§eza la masa.

-  Fii atent la mine, Reeve, zise el. Mi-ai spus ca sotia mea 
locuie§te cu matu?a lui Castleton in Bloomsburry.

-  La Woodlands, adauga Reeve, incuviintind.
-  Castleton locuie§te §i el tot acolo?
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-  Din cite §tiu eu, nu. A mai stat cite o noapte, dar de 
obicei se duce acasa la el, in Albany. Daca vrei dovezi de divort, 
va trebui sa mergi la Highgate. Ti-am spus, acolo e cuibul lor. 
Acum ii renoveaza casa.

-  Nu intelegi ce vreau sa spun.
Reeve se incrunta.
-  Tu la ce te ginde§ti?
-  Vreau sa §tiu daca acum este la Woodlands.
Reeve se gindi citeva clipe.
-  Cabrioleta! exclama el.
-Cum?
-  Cabrioleta. De aici auinceput toate zvonurile. N u are 

loc suficient in §opron, a§a ca o tine in curte. Daca el se afla 
acolo, atunci acolo este §i cabrioleta.

Campbell il privi citeva clipe cu ochii holbati, apoi lovi 
putemic cu palma in masa, facindu-1 pe Reeve sa tresara.

-  Pai, asta-i! exclama el, rizind. Daca vedem cabrioleta 
acolo, nu facem nimic. Dar daca nu e acolo §i nu exista nici o 
§ansa sa se amestece Castleton, atunci punem mina pe nevasta- 
mea.

Era mai mult decit se a§teptase Reeve.
-  Adica... vrei sa o rapim?
-  Exact!
Reeve inghiti in sec.
-  Dar valetii? Nu se poate sa nu fie valeti acolo.
-  Nu vor interveni daca vad ca sintem inarmati. Ai pistol?
-N u -1 am la mine.
-  Iti imprumut eu unul.
Reeve intrase intr-o stare de efervescenta, gindindu-se ca 

lucrurile luau o intorsatura care anunta numai pericole.
-  §i cum vrei sa fugi de acolo? Eu nu am trasura ?i nici tu

nuai.
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Campbell se ridica in picioare, i?i imbraca haina §i i§i poirivi 
lavaliera. Ochii aruncau scintei de nebunie.

-  Inventam noi o poveste care sa stea in picioare §i mituim 
un birjar ca sa ne fie complice.

-  §i ciinele? Am auzit ca nupleaca nicaieri fara el.
-Ilomorfm.
Campbell se sprijini cu palmele de masa §i se apleca spre 

Reeve.
-  O sa-ti rasplatesc osteneala. Sa zicem ... cinci mii de

lire?
In clipa aceea Reeve uita de pericole.
-  Cinci mii de lire, zise el. E§ti foarte generos.
-  §tiam eu ca te pot convinge.

In timp ce i§i bea ceaiul, straduindu-se sa poarte o 
conversatie inteligenta, Jane privea mereu spre fereastra. Sera 
se afla chiar in partea din fata a casei, a§a ca vazu luminile de la 
poarta §i argatii trecind de colo-colo cu felinarele in miini. II a§tepta 
pe Case. Cind era cu el, totul parea simplu, u§or de infaptuit. 
Fara el, insa, hotarfrea ei avea de suferit.

Vazu argatii alergind grabiti catre poarta. Lasa la o parte 
cea§ca §i se ridica sa vada mai bine ce se petrecea.

-  Cred ca e Case, zise ea, §i ie?i din camera inainte ca 
Lady Sophy sa poata spune ceva.

Coborf in fuga treptele din fata, se grabi catre poarta, prin 
iarba uda, dar se opri brusc. Nu Case era cel inconjurat de argati, 
ci sotul ei. Unul dintre servitori ii suci la spate miinile, mcercind 
sa-1 trfnteasca m genunchi. Avea gura plina de singe §i palaria ii 
cazuse in timp ce se zbatea neputincios sa se elibereze.

-  Am tot dreptul sa fiu aici, striga el.
-  Nu ?i daca vrei sa intri cu forta, amenintmd cu arma, zise 

unul dintre porlari.
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Ochii lui Jack o fulgerara cu privirea.
-  Spune-le cine sint, racni el.
-  Nu 1-am vazut pe omul acesta in viata mea.
Acum, inconjurata de patru argati voinici, unul dintre ei 

tinindu-1 in lesa pe Lance, Jane se simti stapina pe sine. Era clar 
ca Lance tocmai fusese scos la plimbare cind Jack daduse buzna 
acolo.

Figura lui Jack se schimonosi de minie §i se smulse cu putere 
din miinile argatului, aruncindu-se asupra ei. Lance se transforma 
intr-o fiara. Interveni, insa, Ruggles care facu un pas in fata ei §i 
ii trase o lovitura putemica in stomac. Jane nu simti nici cea mai 
mica parere de rau, chiar §i atunci cind Jack incepu sa vomite.

-  Sa aduc un gardian? intreba Ruggles.
-  Nu, raspunse Jane.
§tia ca, oricit de mult se temea de omul acela §i oricit de 

multil dispretuia, era in avantajul ei sa nu-1 provoace.
-  Se pare ca a baut prea mult §i a gre§it adresa. Dati-1

afara.
Doi dintre portari il ridicara in picioare pe Jack §i il tiiira 

dincolo de poarta. El mai avea insa ceva de spus a§a incit striga 
cu o voce ragu§ita, abia reu?ind sa articuleze cuvintele:

-  Sa-i spui lordului ca din partea mea poate sa putrezeasca 
in iad, cu tine cu tot. N-o sa fie nici un divort! Castleton n-are 
decit sa faca bastarzi. Ai auzi, doamna Campbell? N-o sa fie nici 
un divort!

Continua sa strige, insa Jane nu mai auzea ce spune. 
Ramase pe loc, ca impietrita. Cind cineva ii a?eza un §al pe umeri, 
se intoarse, a§teptindu-se sa o vada pe Lady Sophy, insa linga 
ea era doamna Trent, care o privea nelini§tita, doamna Trent 
care ii cuno§tea toate tainele §i nu o judecase niciodata.

-  Trentie, zise ea, cu ochii inecati in lacrinii.
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Doamna Trent i se adresa cu bltndete:
-  Hai inauntru, domnita. O sa-ti pregatesc o cana zdravana 

de ceai demarmelada. §i daca se intoarce neispravitul acela, 
Ben o sa-i zboare creierii.

Abia atunci observa Jane ca baiatul care se ocupa de caii 
ei statea cu espingola pregatita.

Nu voia sa dea explicatii §i nici nu putea da ochii cu Lady 
Sophy in starea in care era. Nu §tia incotro sa se indrepte §i ce 
sa faca, a§a ca ramase pe loc.

Doamna Trent o lua de dupa umeri §i, mtocmai ca in vremea 
de demult, cind boala mamei ei o rava§ise, gindi ea pentru 
amindoua.

-  Hai, domnita. Hai sa ne intoarcem. Eu n-o sa va las, nu 
vafieteama.

Ruggles ?i cei doi argati il dusera pe Campbell pina la biija 
care a?tepta peste drum. Reeve deschise portiera, dar i se taie 
respiratia cind vazu figura lui Campbell. Apoi dadu cu ochii de 
Ruggles §i se retrase in cel mai indepartat colt al biijei.

-  Va sfatuiesc sa nu va mai aratati mutrele prin partea asta 
a ora§ului, le zise Ruggles. Stapinul meu nu-i agreeaza pe cei 
care le ameninta pe doanme. Sa nu spuneti ca nu ati fost avertizati.

Referirea la doamne il trezi pe Campbell din amorteala.
-  Asta nu e o doamna, se revolta el. E o tirfa, asta...
Ruggles ii repezi un pumn in barbie §i scotianul nu mai

scoase un sunet. Dupa ce il indesara pe Campbell in birja §i 
inchisera portiera, Ruggles ii ordona birjarului sa dispara cit mai 
repede de acolo, ceea ce omul se grabi sa faca.

Lordul Francis Reeve i§i dorea sa fie oriunde altundeva in 
afara de Cook’s Hotel, alaturi de un om care parea sa sufere de
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dementa acuta. I?i frammtase mintea sa gaseasca ni?te motive 
plauzibile ca sa piece de acolo, insa de teama sa nu-1 infurie §i 
mai tare pe Campbell, nu spuse nimic.

-  N-o sa scape a§a u§or! §uiera acesta printre dinti. Pre­
fer sa o vad moartaj

Nu era prima oara cind lui Reeve ii era dat sa auda a§a 
ceva, dar de fiecare data vorbele erau rostite cu §i mai mare 
du§manie. Incepea sa-?i dea seama ca se virise pina peste cap in 
afacerea asta. Intr-adevar, voia sa-i puna cumva la punct pe Jane 
Mayberry §i pe Castleton, dar Jack Campbell parea sa aiba 
intentii criminale, §i asta il mgrozea.

Macar de n-ar mai bea atit! Dadea coniacul peste cap de 
parea ar fi fost limonada.

I?i drese glasul §i-i zise:
-  Acum a?tia pot sa-ti faca necazuri. Daca a? fi in locul 

tau, a§ a§tepta citeva zile, chiar vreo doua saptamini, inainte sa 
maaratlafata.

In sinea lui i?i zise ca in citeva zile ar putea fi departe, la 
Bath, asigurindu-§i astfel un alibi. In cazul in care i s-ar intimpla 
ceva lui Jane Mayberry, nimeni nu 1-ar putea acuza de nimic.

Campbell se repezi spre el, spumegind de furie, cu mintea 
tulburata de bautura.

-  Ea crede ca mi-a venit de hac, dar iti jur ca nu-i a§a. Nu 
ma tem de Castleton. Legaturile mele de singe sint la fel de 
putemice ca ?i ale lui, la fe l §i relatiile mele. Ai habar cine este 
patronul casei mele?

-  Aa, nu, zise Reeve. Ma tem ca nu §tiu.
-  Ducele de Argyll.
Reeve avu grija sa se arate impresionat, iar Campbell 

incuviinta, dind din cap.
-  Da, continua el, Ducele de Argyll. El §i tatal meu sint veri 

de gradul al doilea.

244



Reeve nu putea sa inteleaga ce treaba avea asta cu 
Castleton, insa furia lui Campbell putea sa izbucneasca, a§a ca, 
din precautie, i?i pastra reflectiile pentru sine.

Tresari cind cineva ciocani la u§a. Campbell se ihcrunta §i 
se duse sa deschida.

In prag erau doi barbati, la o distanta oarecare unul de 
celalalt.

-  Domnul James Campbell? intreba respectuos cel aflat 
mai aproape de u§a.

-  Cine intreaba? vru Campbell sa §tie, aratindu-se pus pe
harta.

-  Eu, raspunse barbatul din u§a, capitanul John Cox, de la 
Special Branch. Veti fi ridicat pentru un interogatoriu, domnule 
Campbell.

Apoi privi in spatele lui Campbell.
-  Dumneavoastra, de asemenea, Lord Reeve.
Reeve nu statu pe gtnduri, ci i§i lua indata palaria, manu§ile 

§i bastonul. Acesta era cel mai bun prilej de a scapa de Campbell. 
§tia totul despre Special Branch, cu toate ca nu se infiintase decit 
de vreo doi ani. Oamenii ace§tia era reprezentanti ai legii, iar el 
nu avea de ce sa se teama. Nu era decit un martor nevinovat. 
Dupa ce va raspunde la intrebari va fi liber sa piece.

-  §i ce naiba mai e ?i Special Branch? intreba Campbell.
-  Va explicam pe drum, domnule, spuse Cox. Nu e ceva 

care sa va ingrijoreze, dar s-a depus o plingere impotriva 
dumneavoastra de catre domni§oara Jane Mayberry.

-  A, asta era, bravo! Ei bine, o sa lamurim cit de curind 
lucrurile, zise Campbell, incle§tindu-§i pumnii.

Cox i§i indeparta putin marginea hainei, atit cit sa i se vada 
pistolul prins la briu.

-  Sfatul meu este sa ne umiati amindoi in linijte, zise el.
Reeve nu avu nevoie sa i se spuna de doua ori.
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C ind ajunse la Woodlands, Case o gasi pe Lady Sophy 

intr-o stare de maxima agitatie, Jane se incuiase in
camera ei.

-  Nu vrea sa ma lase inauntru §i nici nu vrea sa stea de 
vorba cu mine, zise Lady Sophy.

-  Ce s-a intimplat? o intreba Case.
-  Nu-mi dau seama. Chiar aici, in curte, a fost un fel de 

conflict, din cite am inteles un betiv a incurcat adresa. A§a am 
crezut la inceput. Dar, dupa ce Jane s-a incuiat m camera ei, n-am 
mai §tiut ce sa cred. Caspar, tu §tii cine este?

-  Cred ca ar trebui sa stau de vorba cu Jane inainte sa trag 
oconcluzie.

-  Da, bineinteles, daca va vrea sa te vada. Doamna Trent 
este cu ea, dar refuza sa vada pe altcineva.

Caseii zimbi matu§ii lui, apoi spuse pe un ton autoritan
-  O sa ma vada. §i nu-ti face griji. Sint sigur ca nu e decit 

o furtuna intr-un pahar cu apa. Eu zic sa pui pe cineva sa 
pregateasca ni§te cafea. Dupa ce stau de vorba cu Jane, ma 
intorc §i discutam.

Dupa ce pleca matu§a lui, Case porni sa-1 caute pe Ruggles.

- A  numit-o doamna Campbell? intreba Case.
-  Da, domnule.
-  §i a zis ca nu va fi nici un divort?
Ruggles dadu din cap, afirmativ.
-  Era ?i Reeve cu el?
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-  Da, domnule. In birja.
Acum Case avea o idee destul de clara despre ceea ce o 

facuse pe Jane sa alerge in camera ei §i, cu toate ca figura lui 
Ruggles nu trada nimic, lui Case i separu ca §i acesta banuia 
cam despre ce era vorba.

-  §i portarii? intreba Case. Ei ce-auinteles?
-  Portarii cred ca a gre§it casa §i ca a confimdat-o pe 

domni§oara Mayberry cu altcineva. Bause, domnule, §i mirosea 
de la o po§ta. Era tare furios.

-  Multumesc, Ruggles. E§ti liber.
-  Va multumesc, domnule.
Case cazu pe ginduri. Nu §tia sigur care avea sa fie acum 

problema cea mai grea, Campbell sau Jane. Oricum, era hotarit 
sainvinga.

Ciocani la u§a.
-Jane, sint eu, Case. Da-mi voie sa intru.
U§a se deschise §i in prag aparu doamna Trent.
-  Va a§teapta, domnule, ii zise ea, strecurindu-se pe linga 

el in hoi. Sa aveti rabdare cu ea. Acum de asta are mai multa 
nevoie.

-  Multumesc, doamna Trent.
Doamna Trent nu dadu semne sa fi simtit asprimea din 

glasul lui. Facu o scurtaplecaciune §i pleca repede.
Case simti mirosul marmeladei de cum intra in camera. 

Jane statea intr-un fotoliu, linga foe; Lance se ghemuise la 
picioarele ei. Ciinele era nelini§tit ?i-l privi pe Case de parea ar fi 
fost un lup ascuns sub o blana de oaie. Nu era tocmai primirea la 
care se a§tepta.

-  Chiar era necesar sa te ascunzi in camera ta? o intreba el
calm.

Jane il privi o clipa, apoi se uita in alta parte. Vocea ii 
rasuna aproape nefiresc:
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-  Mi s-a parut mai simplu a§a. Nu §tiam cum sa-i explic ce 
se intimpla lui Lady Sophy. Voiam sa vorbesc mai intii cu tine.

Case !?i trase un scaun aproape de Jane, dar se opri cind 
auzi ciinele mrnind scurt. II privi in ochi.

-  Multumesc, Lance, dar nu trebuie sa ma avertizezi. Am 
vorbit dej a cu doamna Trent.

Cind Lance se uita in alta parte, Case se a§eza.
-  Am auzit ca a fost agitatie mare la porti, putin inainte de 

sosireamea.
-  Sotul meu a fost, raspunse Jane, dupa cum probabil ai 

aflat. A facut mare zarva.
Era mai lini§tita decit se a§teptase el §i, privind spre ceai- 

nicul de pe masa, Case se intreba daca nu cumva bause cam 
multceai.

-  Continua, o indemna el, cuglas stapinit. Spune-mi ce 
s-amtimplat.

-  S-a intimplat, incepu ea, ca mi-am dat seama ca imi fac 
iluzii. Jack nu va divorta niciodata de mine. Cred ca in sinea mea 
am ?tiut asta dintotdeauna.

Facu un gest de neputinta cu mina.
-  Nu cred ca am reu§it sa te conving cit de periculos poate 

fi omul acesta, continua ea. Pare normal, poate fi chiar placut, 
cumpatat... dar atins de nebunie. Nu ma iube§te, sau in orice 
caz nu e vorba despre ceea ce intelegem tu §i cu mine prin iubire; 
el crede ca ii apartin §i mai degraba m-ar vedea moarta decit sa 
ma §tie linga altcineva.

-  Douazeci de mii de lire... incerca el.
Dar Jane il opri, cu un gest care exprima inutilitatea oricarei 

incercari. Lance ridica privirea spre Case.
-  Nu banii conteaza pentru Jack, zise ea. Orgoliul, §tirbirea 

prestigiului -  nu §tiu cum sa numesc asta, dar e tot ce conteaza 
pentru el. Nu 1-am parasit doar pentru ca a abuzat de mine, ci §i
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pentru ca era nebun de gelozie, pentru ca era obsedat de mine. 
§i nu s-a schimbat nimic.

Case i§i dadu seama unde aveau sa duca toate acestea ?i 
rabdarea incepea sa-1 paraseasca.

-  Imi pare rau, zise el, imi pare nespus de rau ca a trebuit 
sa suporti nebunia din seara asta. Daca a§ putea schimba trecutul, 
a? face-o. Darnupot. Jane, tot ce avemnoidoi eviitorul, viitorul 
nostru. Credeam ca asta dore§ti, credeam ca e§ti legata de mine.

Vorbele ei venira repe<^, pe nerasuflate:
-  §i ce fel de viata am avea daca nu divorteaza?
Case stnnse din dinti.
-  O viata cit se poate de buna, dupa parerea mea. Ai avea 

o casa, un barbat care te iube§te, fidelitate, copii...
-  Copii! Buzele incepura sa-i tremure. Tocmai aici e 

necazul.
Se ridica §i se plimba agitata prin camera, apoi se intoarse 

linga foe.
-  Tu e§ti un om intelept! Nu se poate sa nu §tii la ce ma 

refer! Copiii no?tri se vor na§te in afara casatoriei. Asta mi-a §i 
strigat Jack. „Spune-i lui Castleton ca va create bastarzi!“

Nu ?tia daca sa incerce sa-i aline durerea sau sa o zguduie 
putin. Nu-§i mai putea stapini minia. Aparuse primul obstacol 
mai mare §i ea se §i impiedicase. Se ridica de pe scaun, ca sa o 
poata privi mai bine.

-  N-ar fi prima oara cind un Devere zamisle^te bastarzi -  
cuvintul iti apartine. Dar, dacate nelini?te§te atit de mult, foarte 
bine, nu vom avea copii.

Lui Jane nu-i venea sa creada ca vorbea serios.
-  §i cu mo§tenitorii cum ramine? Tu va trebui sa te 

casatore§ti ca sa asiguri continuitatea familiei.
-  Mai am un frate. N-are decit sa asigure Justin continuitatea 

familiei. §i e cam tirziu sa-mi scoti ochii cu asta. Am trait ni?te
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momente de nebunie sublima chiar in patul acesta. La asta ce 
mai ai de spus, domni§oara Mayberry?

Jane privi cu ochii ei mari patul §i i§i mu§ca buza de jos.
-  Sintem noroco§i, zise ea privindu-1 pe Case. Azi mi-a 

venit ciclul. Nu smtinsarcinata.
-  Noroco§i! Pentru tine doar asta mseamna?
Auzindu-1, Lance se ridica, se scutura, apoi pa?i meet

dincolo de pat §i se tolani pe jos, astfel incit sa nu-i mai vada pe 
cei doi care pareau sa poarte de data aceasta un adevarat razboi.

Case i§i trecu degetele prin par.
-  Dumnezeule! exclama el fiirios §i merse linga fereastra. 

Apoi, fara sa se intoarca zise: Discutia asta oricum nu are nici un 
rost. Campbell va divorta. 11 voi face eu sa divorteze. §i dupa 
aceea ne vom casatori.

Jane se a§eza din nou in fotoliu. De data aceasta vocea 
nu-i era decit o §oapta intrerupta de suspine:

-  Tu nu-1 cuno§ti pe Jack.
Case se intoarse spre ea, cu fata crispata de furie.
-  Nu, Jane. Tu nu ma cuno?ti pe mine. Unde iti inchipui ca 

mi-am petrecut cea mai mare parte a vietii de cmd am crescut? 
In Spania. Luptind pentru tara asta. §i n-am fost un soldat 
oarecare. De cele mai multe ori nici nupurtam uniforma, §i nici 
oamenii mei. Ni se dadeau mereu misiuni speciale. Faceam 
lucrurile cele mai murdare, ca .si cumnatul meu. Am ucis oameni 
cu miinile astea, fara sa-mi pese.

I?i privi miinile ca ?i cind ar fi fost pline de singe. Jane 
ramase §i ea cu ochii pironiti asupra palmelor lui.

Vocea lui Case se mai domoli; parea rostea un monolog.
-  Unii ne numeau calai, altii spuneau ca sintem asasini. 

Intr-un fel aveau dreptate. Nu incape indoiala ca eram uciga§i 
care loveau fara gre§. Nu luam niciodata prizonieri.

Jane ramasese blocata, temindu-se, parea, §i sa mai res­
pire. Case o privi in ochi §i continua:
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-  Da, nu prea eram ni?te soldati cumsecade. De ce crezi 
ca ma ura?te Piers atit de mult? Ordinele mele nu au fost sa-1 
prindem pc el §i pe tilharii lui, ci sa-i exterminam. §i asta am §i 
facut.

Vorbea cu patima, respirind agitat.
-A cum  spune-mi ce facea Jack Campbell in vreme ce eu 

imi minjcam miinile cu singe in Spania. Bea, juca jocuri de noroc, 
alerga dupa fuste -  a§a mi-a spus. §i tu iti inchipui ca mi se poate 
impotrivi? Daca m-ar cunoa§te, daca m-ar cunoa§te cu adevarat, 
ar tremura de frica in clipa asta.

Da, il credea, chiar il credea pe omul acesta care i seinfati^a 
acum caun strain.

Se lasa un moment de tacere. Case ofta, veni spre ea §i o 
ridica m picioare.

-  Nu ma privi a§a, ii zise. Nu §tiu de ce ti-am povestit 
despre Spania. Eramun alt om atunci §i duceam o astfel de viata. 
Sa nu te temi de mine.

-  Nu ma tem, raspunse ea repede, prea repede ca sa fie 
convingatoare.

-  Era vreme de razboi.
-  §tiu. Inteleg.
Case zimbi.
-  Bine. Atunci ?tii §i ca nu ma sperii de Campbell. De 

dragul tau am fost gata sa maport caun gentleman. Acum, msa, 
o sa joc dupa alte reguli.

Apoi privi printre gene ceva care se afla linga fereastra, 
ceva ce nu bagase de seama pina atunci.

-  Astea ce mai sint? intreba el, de§i recunoscuse laditele in 
care i$i aduscse ea lucrurile.

Se intoarse ?i o privi in ochi.
-  M-am gindit sa stau la Sally pentru citeva zile. Avem 

nevoie de timp ca sa ne gindim la ce e de facut. Am nevoie sa fiu 
singura . Cind sint cu tine nu sint in stare sa gindesc.
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-  Nu poti pleca de-aici!
Jane ridica privirea ?i ochii ii scaparara.
-  Ia stai putin...
-  Nu. Nici sa nu incerci sa ma contrazici. Nu te pot lasa sa 

pleci. Tu chiar nu pricepi? Nu de Campbell trebuie sa ne temem, 
ci de Piers. §tie ca te afli sub protectia mea. Aici e§ti in siguranta 
§i aici ai sa ramii pina hotarasc eu ce e de facut.

Lance aparu de dupa pat, cu coltii mijiti, fara sa ameninte 
pe cineva anume.

-  E valabil ?i pentru tine! zise Case ?i ie?i din camera, 
trintind u§a in urma lui.

Case vorbi cu matu§a lui, dar nu mai mult de cinci minute, 
§i o lasa cuprinsa de adinci framintari. Ea se arata mduio§ata de 
logodnalortacita, chiar pro fund mduio§ata, insa un divort... era 
ca un stigmat care o urmare§te pe o femeie toata viata. Jane 
avea sa fie surghiunita din societate.

§tia ca nu avea rost sa mcerce sa-1 lamureasca pe nepotul 
ei. Nuputea fi influentat deparereanimanui. O ispiti ideea de a o 
face pe Jane sa se razgindeasca, dar renunta. Caspar nu ar fi 
iertat-o niciodata.

Lady Sophy nu era femeia care sa se dea in laturi din fata 
greutatilor, a§a ca se a§eza la masa de scris, in camera ei, §i 
incepu sa redacteze o lista cu numele prietenilor §i cuno§tintelor 
care nadaj duia ea ca o vor ajuta pe Jane sa treaca peste scandalul 
ce avea sa urmeze. Daca se va implica ea, Jane nu va fi exclusa 
din societate.

Case il gasi Waldo la grajd, stfnd de vorba cu Harper. Mai 
intii i se adresa acestuia din urma:

-  Harper. §tiu ca te consideri un fel de escorta pentru 
mine, dar in seara asta a fost un conflict aici §i a? fi mult mai
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bucuros daca ai ramine sa o supraveghezi pe domni§oara 
Mayberry. Domnul Bowman poate avea grija de mine.

Harper il privi cu luare-aminte pe Case §i intelese ca se 
petrecuse ceva destul de grav.

-  O sa am grija sa nu i se Intimple nimic, spuse acesta §i
pleca.

Cind Harper ajunsese suficient de departe ca sa nu-i mai 
poata auzi, Case se intoarse spre Waldo.

-  Ia te uita, ii zise el, iar dau peste tine. Ce s-a intimplat, ai 
devenit un fel de umbra a mea?

Waldo ofta, cu un aer dramatic.
-  §tiu cit e§ti de nesabuit cind e vorba sa ai grija de tine, 

a§a ca, de dragul vremurilor de odinioara, m-am gindit sa te 
supraveghez.

Case inclina capul spre umar §i-l privi iscoditor.
-  Asta a fost ideea cumnatului meu?
-  Mda, parea mi-a spus ceva de genul acesta inainte de a 

pleca in Scotia, dar cred, totu§i, ca ideea a fost a mea. Acum 
spune-mi ce conflict a avut loc in seara asta.

-  Iti spun cind ajungem la Cook’s Hotel.
Waldo ridica din spiincene.
-Campbell?
Case dadu din cap afirmativ §i ceru unui rinda§ sa in§eueze 

doi cai.
-  Cabrioleta, il lamuri el pe Waldo, ar atrage atentia. Cind 

li se adusera caii, incalecara §i se pierdura in noapte.

Proprietarul le spuse ca domnul Campbell §i prietenul 
dumnealui, Lordul Reeve, parasisera de ceva vreme hotelul, 
impreuna cu alti doi domni, §i nu se mai intorsesera. Nu i se 
paruse nimic dubios. Toti se purtasera firesc, numai ca domnul 
Campbell bause cam mult.

-  §i la ce ora a fost asta? intreba Case.
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-  Autrecut cel mull trei ore. Nu, chiar mai putin, altfel nu 
i-a§ fi vazut. Tocmai strinseseram masa, dupa cina, cind Lordul 
Cadogan m-a intrebat daca imi poate vizita crania. Daca-mi 
permiteti, am o crama pe cinste aici, iar Inaltimea sa...

-  Multumim, il intrerupse Case. O sa a$teptam in bar §i, 
daca se poate, trimiteti-ne o sticla de vin de Bordeaux, cel mai 
bun pe care ilaveti.

Expresia deznadajduita de pe chipul proprietarului dispam, 
lasind locul uneia binevoitoare.

-  Cum sa nu, domnule. Nu veti fi dezamagit.
Se a§ezara la bar, ?i Case ii expuse pe scurt amanuntele 

legate de aparitia nepoftita a lui Campbell la Woodlands, dar 
reactia lui Jane i-o prezenta u§or modificata.

-Vrei sa-ti spui ca egata sa teparaseasca? intreba Waldo.
Dar cind Case il privi printre gene, adauga u§urat:
-  Perfect, nu putem lasa sa se intimple una ca asta. Apoi 

glasul ii deveni grav: Sainteleg ca vrei sa-1 provoci la duel? Nu, 
m-am gindit eu ca nu vei face a§a ceva. Oricum nu ar rezol va 
nimic. Iar daca 1-ai ucide, nici cumnatul tau nu-ti va putea salva 
pielea. Care va sa zica, va trebui sa cauti sa-1 convingi cu 
delicatete?

-  Atita delicatete cit sa albeasca peste noapte, raspunse 
Case. Ai o tigara?

Fumarain lini§te o vreme apoi Case rupse tacerea:
-  Waldo, sa §tii ca e chiar o u§urare sa fiu cu tine.
-  De ce?
-  Pentru ca tu nu ma intrebi despre razboi, $i nici de ce ma 

ura§te Piers atit de mult.
-  Nu, zise Waldo, suflind in sus o spirala de fum ?i 

urmarind-o cum serisipe?te. Am fost acolo. §tiu ce s-a intimplat;
-  Am fostbarbari?
Waldo se intoarse $i-?i privi prietenul in ochi, fara sa 

clipeasca.
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-  Am salvat mii de vieti. Sa nu te a§tepti sa ma simt vinovat. 
§i nici tu sa nu incepi sa te lamentezi. Piers nu e un barbar. E o 
bestie. Sa nu uiti asta.

Dupa o jumatate de ora terminasera vinul §i incepusera 
sa-§i piarda rabdarea.

-  Hai sa aruncam o privire sus, zise Case. Poate Campbell 
s-a intors pe undeva, prin spate.

Case ciocani la u§a, dar nu raspunse nimeni. Nu-i trebuira 
decit citeva secunde ca sa fortezeincuietoarea §i sa intre. Waldo 
lua o luminare dintr-un sfe§nic de pe hoi ?i intra primul in camera 
eleganta, a§a cum era de a§teptat la un hotel precum Cook’s. Pe 
podea zaceauni§te haine, iar pe masa se afla o sticla de coniac §i 
doua pahare. Mai gasira §i o scrisoare.

-  Este de la Robert, spuse Case, cercetindu-i in graba 
continutul.

Waldo gasi ceva pe policioara §emineului.
-  Mai, mai, mai, zise el. Ghici cine §i-a virit nasul in afacerea

asta?
-  Cine?
-Piers.
Case se incrunta.
-  Peste ce-ai dat?
-  Pietre, zise el §i le dadu drumul in palma lui Case.
Ramasesera amindoi cu ochii pe cele doua pietre, apoi se

uitara unul la celalalt.
-  Asta ce naiba vrea sa insemne?
Waldo raspunse incet, rostind vorbele rar:
-  Cred ca de-acum Campbell nu va mai fi o problema 

pentru tine.
Case nu intelegea ce se petrece.
-  Dar de unde ?tie de Campbell? $i de ce i-ar veni de 

hac? Campbell nu are nici o treaba cu Piers. Cred ca 1-ar bucura 
la culme sa $tie ce probleme imi face mie ticalosul asta.
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-  A, nu. Nu cred. Piers vrea sa fie singurul care sa te j oace 
pe degete. Iar despre cum a aflat de Campbell, am vorbit ceva 
mai devreme. Are informatori acolo unde trebuie. $tim deportarul 
de la Twickenham ?i de argatii de la Woodlands. Dar mai pot fi §i 
altii. Ne sint de folos §i noua §i lui. Due mai departe pove§tile pe 
care le spunem, dar nu-i putem tmpiedica sa vorbeasca vrute §i 
nevrute. Smt sigur ca Piers a pus ochii pe Campbell tn seara tn 
care a vrut sa treaca de paza de la Twickenham.

-  Mda. Lui Piers nu i-ar conveni sa-1 §tie pe Campbell 
bagtndu-se tot timpul tntre noi.

-  Acum ce facem?
-  Nimic. Ctnd proprietarul o sa anunte disparitia lui 

Campbell, o sa intervina cei de la Bow Street.
-  §i pina ctnd ei vor dezlega problema, reuniune noastra 

sevafitncheiat.
Case strecurapietricelele in buzunar.
-  Asta a fost o noapte oribila §i am sentimentul ca lucrurile 

or sa mearga din rau in mai rau. Hai sa mergem acasa, in Albany, 
§i sa ne gindim cum o sa procedam.

Waldo tl batu pe umeri.
-  Eu am alta idee. Sa mergem acasa, in Albany, §i sa 

desfacem o sticla din cel mai bun coniac al tatalui tau.
Case nici ca putea sa se opuna.

20

A tipise putin §i ciocanitul slab o trezi imediat. O durea 
tot corpul, pentru ca adormise a§a, imbracata, tn 

fotoliul de linga foe. Se uita tn fuga la ceas §i vazu ca era trecut de 
miezulnoptii.

Ciocanitul se repeta §i auzi glasul lui Ruggles.
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-  Domni?oara Mayberry, v-ati trezit? Smt doi domni aici 
care doresc sa va vorbeasca.

La ora asta? Alarmata, Jane se ridica §i se duse la u§a. 
Lance ajunsese inaintea ei.

-  Cine sint? intreba, dupa ce deschise u§a.
-  Doi ofiteri de la Special Branch. Au spus ca vor sa stea 

de vorba cu doamna Campbell §i m-am gindit ca poate vreti sa 
auziti ce au de spus. Sustin ca e urgent. Va a§teapta jos.

-  Este ?i Lady Sophy cu ei?
-  Nu. Ne-am gindit ca n-ar fi bine s-o trezim.
-  Harper unde este?
-  Harper?
-  Am stat putin de vorba cu el in noaptea asta. Am crezut 

ca este de serviciu.
Daca o a$teptau ve?ti rele, voia ca Harper sa fie linga ea. 

Se baza multpe forta lui. Indiferent ce ar fi fost, el nu s-ar fi 
speriat.

-  Nu poate fi prea departe. Cit vorbiti dumneavoastra cu 
ofiterii, osa-lcaut.

Ruggles o conduse in camaruta din fata salonului, aceea§i 
camaruta in care o sarutase Case inainte de a pleca impreuna la 
cumparaturi. Atunci fusese fericita, neinchipuit de fericita. Acum, 
insa, era speriata de moarte. Probabil ca se intimplase ceva 
ingrozitor, daca doi agenti de la Special Branch venisera la o ora 
atit de tirzie. Harper ii spusese despre Case ca plecase la Cook’s 
Hotel, sa stea de vorba cu sotul ei. Oare ce se intimplase? §i 
unde era Case?

Privirea agentilor era sumbra. Cel care vorbi §i care se 
recomanda drept capitanul John Cox avea injur de treizeci de 
ani. Era un tip scund, dar bine legat.

-  Trebuie sa va pregatiti pentru o veste foarte neplacuta, 
doamna Campbell, ii spuse Cox. Dumneavoastra sinteti doamna 
Campbell, nu?
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Inima incepu sa-i bata mai repede.
-  Ruggles, ramii cumine, zise ea. Apoi ii raspunse ofiterului: 

Da, eu sint doamna Campbell. Spuneti-mi ce s-a intimplat.
-  Regret sa va anunt ca un barbat a fost atacat in noaptea 

aceasta la Vauxhall Gardens. Atacul i-a fost fatal. Credem ca 
este vorba despre sotul dumneavoastra. Era §i o scrisoare... In 
orice caz, am vrea sa ne insotiti.

Ii trebui ceva timp ca sa se adune §i sa poata vorbi.
-  Vreti sa spuneti ca... Jack a fost omont?
-  A?a se pare. Va rog sa ne insotiti, doamna Campbell.
-  La Vauxhall Gardens? intreba ea, ca in transa. 
Gindurile i se invalma?ira in minte. §tia unde este Vauxhall

Gardens. In timpul verii, gradinile eraupline delume §ipetrecerile 
tineau acolo toata noaptea. lama, insa, erau inchise.

-  Dar este inchis pe timp de iama, dadu ea glas gindurilor
sale.

-  L-a gasit un gardian. Imi pare rau, doamna Campbell.
-  Sa-mi iauhaina. Ruggles, gase§te-l pe Harper.
Sus o intilni pe doamna Trent. Ceva o trezise, ?i cum nu 

?tia ce anume, ie§ise sa cerceteze. Jane ii spuse in citeva cuvinte 
ce se intimplase.

Doamna Trent ii ajuta lui Jane sa imbrace haina; nu cea 
roz, din catifea, ci una din lina, de culoare inchisa, pe care o 
purta in fiecare zi.

-  Sa nu pomene§ti numele Lordului Castleton, o avertiza 
Jane. Sa nu spui nimanui.. .ah, Trentie, sa nu-1 bagi in nebunia 
asta.

-  Am inteles. Nimeni n-o sa scoata nimic de la mine.
Jane i§i lua in fizga saculetul in care avea ?i pistolul §i coboii,

grabita, treptele.
Ruggles revenise acolo, dar fara Harper, iar agentii nu 

aveau de gind sa a§tepte pina aveau sa-1 gaseasca. N-au fost de 
acord nici ca Lance sa o insoteasca.
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La scara se afla o trasura, cu gratii la ferestre. Ruggles 
urea alaturi de ea. Nimeni nu scotea o vorba. Jane se gindea la 
Case §i i?i amintea fiecare cuvint pe care il rostise despre 
experienta lui in Spania ?i despre rolul pe care il avusese in unitatea 
speciala. I§i amintea bine vorbele lui. Unii ne numeau calai, 
altii spuneau ca sintem criminali. Acum a venit vreamea sa 
jo c  dupa alte reguli.

Doamna Trent privi de la fereastra camerei lui Jane, pina 
cind trasura nu se mai zari. Se bucura ca Jack Campbell primise 
ceea ce merita. Nu avea de gind sa verse nici o lacrima pentru 
canalia aceea. In acela§i timp, se ruga pentru conte §i spera din 
toata inima sa nu fie implicat. §i domni§oara Mayberry putea fi 
bucuroasa ca a scapat de bestia aceea de sot, cu conditia ca 
Lordul Castleton sa nu fie implicat.

Oftind, incepu sa stnnga lucrurile §i sa le a§eze la locul lor. 
Cind i§i dadu seama ce face, se opri buimacita. Ar fi trebuit sa fie 
in pat la ora aceea. Ceva, insa, o trezise. Dar ce anume? Apoi i?i 
aminti: se trezise, dupa ce auzise un geam spargindu-se. Se gindi 
ca zgomotul venea din camera de dedesubt. Tocmai pomise sa 
vada ce se intimplase, cind auzise vocea domni§oarei Jane, a§a 
ca uitase imediat de geamul spart.

Cu luminarea in mina, strabatu holul §i tresari cind simti 
ceva atingindu-i picioarele. Era Lance. Se bucura sa-1 9tic linga 
ea. Nu ca s-ar fi temut. Nu se gmdea ca ar fi putut intra hoti in 
casa, dar suportase prea multe §ocuri intr-o singura zi, a§a ca 
era cu nervii la pamint.

Camera in care intra era un dormitor. I§i dadu seama ca 
nu grejise incaperea cind vazu un scaun rastumat, §i oglinda mare 
sparta. Pe podea zacea un sfe§nic, cu luminarea in el. Ramase cu 
ochii pironiti asupra oglinzii. Lance facu un salt inainte §i incepu 
sa zgirie cu ghearele u?a dulapului. Cind deschise u§a §i trupul 
unui om se rostogoli afara, doamna Trent tipa ingrozita.
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*

Case bea de unul singur, iar Waldo dormea intr-un fotoliu, 
cind cineva ciocani insistent la u?a. Nu exista nici un servitor in 
casa care sa raspunda. Case se invinovatea acum caii spusese 
lui Ruggles ca era liber ?i nu adaugase ca era liber sa se tntoarca 
acasa, m Albany.

Se duse la u§a, tinind in mina pistolul, §i constata ca era 
unul dintre portarii de la Woodlands.

-  Inaltimea voastra, trebuie sa veniti imediat, !i zise acesta. 
Domnul Harper e lovit rau, iar domni?oara Mayberry a plecat cu 
doi barbati.

-  Ce este? intreba Waldo din spatele lui Case.
-  Piers, raspunse Case innebunit de furie. Piers ma joaca 

peminepedegete.

Harper indura cu stoicism, in vreme ce doamna Trent ii 
curata rana de pe frunte, pe care o capatase cind cazuse cu 
capul in oglinda. Cucuiul din ceafa deja i-1 ingrijise. Erau cu totii 
in bucatarie. Se trezise toata casa, pina ?i doamna Morrison, 
menajera, pe care greu o trezea ceva. Acum pregatea sandvi§uri 
pentru lord, pentru domnul Bowman §i pentru oricine altcineva 
dintre cei de fata.

Harper il privi recunoscator pe Case cind acesta ii puse in 
mina un pahar cu putin coniac. Doamna Trent incercase sa-1 
pacaleasca, dindu-i ni§te ceai de marmelada, dar o refuzase cate­
goric.

Deja povestise ce se intimplase, dar acum, dupa ce 
venisera Lordul Castleton §i prietenul lui, trebuia s-o ia de la 
capat.

-  Uite cum a fost, incepu el. Imi faceam rondul de noapte 
pe hoi, cind am auzit pe cineva strigindu-ma. M-am uitatin jur, 
am vazut o u$a intredeschisa ?i, fara sa banuiesc nimic, am intrat
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in camera. Atunci m-a pocnit in cap. M-am clatinat §i am intrat 
cu fruntea in oglinda.

-  Cine? intreba Case, abia stapinindu-se. Cine te-a lovit, 
Harper?

Harper privi in jos, in pahar. In cele din urma, raspunse:
-  Nu $tiu, Inaltimea voastra.
Ochii lui spuneau insa altceva.
Cind Case dadu din cap, semn ca intelesese, Harper 

continua:
-  Asta e tot ce imi amintesc. Apoi doamna m-a readus in 

simtiri cu sarurile acelea.
-  Dar de ce i-ar face cineva una ca asta lui Harper? intreba 

Lady Sophy. Ce ar avea de ci§tigat?
Apoi il privi nelini§tita pe Case.
Case §i Waldo schimbara o privire fixgara. Ii interogasera 

pe portari §i pe doamna Trent, a§a ca aflasera toate amanuntele 
legate de agentii de la Special Branch §i de plecarea lui Jane 
impreuna cu ei, §i intelesesera de ce fusese Harper dat la o parte.

-  §i eu imi pun aceea§i intrebare, zise Waldo.
Inainte ca matu?a lui sa mai zica ceva, Case i se adresa 

doamnei Trent:
-  Sinteti sigura ca urmau s-o duca la Vauxhall Gardens?
-  A§aauspus.
Case dadu din cap.
-  Harper, pot sa vorbesc putin cu tine?
Ie§ira amindoi in holul din spate.
-  Zi, Harper, cine a fost?
-  Ruggles, raspunse el. L-am vazut in oglinda inainte sa 

maprabu?esc.
-  L-ai vazut prin intuneric?
-  Nu. Tineam inca in mina luminarea.
-  Fir-ar sa fie! exclama Case. §tiam ca e cineva dinauntru, 

dar Ruggles... am avut incredere in el! Clar, acum totul are sens.
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De obicei el e de serviciu noaptea, insa in seara asta i-am dat 
liber. Nu se a?teptau catu sa fii aici. Asta i-a speriat.

-  Da, incuviinta Haiper, eu ii cunosc pe toti agentii de la 
Special Branch.

-  Ai avut noroc ca nu te-a omorit.
-  Numai norocos nu ma simt. §i de unde ?titi ca nu a vrut 

sa ma omoare?
Se despartira cind li se alaturara Waldo ?i Lady Sophy.
-  Multumesc, Harper, zise Case. Acum vezi-ti deranile

tale.
-  Dar, domnule...
-A cum , Harper, acum. E un ordin.
Harper se intoarse, bombanind, in bucatarie.
-  Caspar, vreau sa §tiu ce se intimpla, zise Lady Sophy.
-  Nu §tim. Deocamdata nu sintem siguri.
-  Oamen i i aceia nu erau de la Special Branch, am dreptate?
-  Nu, se pare ca nu.
Apoi ii facu semn lui Waldo.
-  Sa se duca cineva la House Guards, poate chiar au trimis 

ei ni§te oameni de-ai lor. Vin §i eu imediat.
-  Daca nu ar fi fost agenti, Harper §i-ar fi dat seama, zise 

Lady Sophy. Doar lucreaza pentru Special Branch. In clipa 
urmatoare pricepu totul: deci din cauza asta 1-au eliminat; §i-ar fi 
dat seama imediat ca erau ni§te impostori.

-  Deocamdata nu §tim nimic sigur.
-  Biata doamna Trent. Nu §tie ce se petrece.
-  §i nici nu trebuie sa §tie! Nu are rost sa alarmam pe 

nimeni pina nu aflam ce s-a intimplat.
O privi atent pe matu§a lui, §i i se adresa pe un ton mai

calm:
-  Ai vrea sa faci ceva pentru mine ?
-  Orice.
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-  Ai grija ca Harper sa nu vina dupa noi. Nu poate sa 
piece nicaieri in starea in care se afla. Ar fi bine sa-1 vada §i un 
doctor.

-  Am trimis dej a dupa doctor.
-  §i incearca sa-i lini§te§ti pe toti.
-  Da, raspunse ea. Pot sa fac asta. Apoi schita un zimbet 

trist. Adu-o inapoi teafara, zise ea.
Case dadu din cap, §i o porni grabit spre u§a.
Aerul rece de afara era tocmai ce-i trebuia ca sa-1 scoata 

din starea care il cuprinsese. Nu se pierdea niciodata cu firea. 
Era intotdeauna stapin pe sine. Nu trebuia decit sa uite ca Jane 
era Jane. Nimic nu trebuia sa-1 tulbure. Trebuia sa redevina cel 
care fusese odata. El era vinatorul, iarprada era Gideon Piers.

Waldo §i citiva dintre argati, toti fo§ti soldati, a§teptau deja 
calare.

-  Luam §i ciinele? il intreba Waldo.
Cind privi in j os, Case il vazu pe Lance la picioarele lui.
-  Da. E singurul care o poate gasi pe Jane.
Dupa ce incaleca §i Case, Waldo ceru lamuriri.
-  Imi tree o multime de intrebari prin minte -  legate de 

timp, de desfa§urare, de gasirea momentului potrivit. Iti dai seama 
ce inseamna asta?

-  Imi dau seama, raspunse Case furios. Avem un Iuda 
printre noi.

Waldo se incrunta.
-  Cine este?
-  Ruggles, valetul meu.
Waldo il privi ingrozit.
-  Nu se poate sa fie Ruggles! Robert 1-a verificat. 

Referintele au fost impecabile.
-  Sint convins, dar banul corupe ca nimeni altul. Vorbim 

mai tirziu. Acum, hai sa mergem.
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Trasura Ti lasa la intrarea principala, dar ei intrara in gradinile 
Wauxhall pe o poarta laterala. Semana mult cu intrarea de la 
Albany, cu zidurile acelea de fortareata, insa Jane se adapostise 
la Albany in timpul zilei, iar noaptea atmosfera i se parea lugubra 
?i nuprevestea nimic bun. Felinarele pe care le duceau insotitorii 
ei nu faceau decit sa-i sporeasca sentimentul ca se scufunda 
intr-un ocean de intuneric.

Capitanul Cox era chiar linga ea. Din cind in cind, Jane 
privea peste umar la ceilalti oameni care o insoteau. Acum erau 
patru, impreuna cu Ruggles, §i in lumina felinarelor aratau ca ni§te 
strigoi.

Ca sa nu se lase cople§ita de panica, Jane incerca sa-§i 
aminteasca gradinile Vauxhall a§a cum aratau cind le vizitase ea. 
I§i amintea ca erau acolo grupuri mari de oameni, iar in Dumbrava 
cinta orchestra. Toata lumea era destinsa §i vesela. Se sarbatorea 
atunci una dintre victoriile lui Wellington in Spania. Nu-§i aducea 
aminte care anume.

Incercarea ei nu avu, insa, efectul a§teptat. Gindurile 
continuau sa o asalteze. Se afla aici ca sa identifice cadavrul sotului 
ei. Oare Case il provocase pe Jack la duel? Sa fi fost moartea lui 
Jack urmarea duelului? Asta ar explica alegerea acelui loc pustiu 
cum erau acum gradinile Vauxhall.

§i toate se intimplau numai din vina ei. Of, Dunmezeule, 
numai din vina ei.

Macar de-ar spune cineva un cuvint, ca sa rupa tacerea 
aceea apasatoare. Amutisera, insa, cu totii. Limba parca-i 
intepenise, lipita de cerul gurii, iar gitul §i-l simtea uscat. Nu se 
auzeau decit pa§ii lor pe pi etri§ ?i crengile copacilor frematind in 
bataiavintului.

le§ira de pe aleea principala §i intrara pe o alta, mai ingusta, 
invadata de arbu?ti §i copaci. Intunericul devenise sufocant. Jane

=1=
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abia mai putea sa respire. Tresari speriata cind o zgirie ceva pe 
obraz, dar capitanul Cox ii prinse cotul, ajutmd-o sa-§i pastreze 
echilibrul.

-  Nu mai avem mult, spuse el.
Cind cotira din nou ?i apucara pe o alta alee, §i mai ingusta, 

Jane incetini pasul. Erau o multime de alei in Vauxhall, fiecare cu 
ramificatiile §i intersectiile ei, care formauun adevarat labirint. 
Daca ar fi incercat sa scape, n-ar fi ?tiut incotro s-o apuce.

Gindul acesta aprinse o luminita in bezna din mintea ei: 
oamenii ace§tia au spus ca sint de la Special Branch, dar oricine 
ar fi putut pretinde asta. Acceptase sa-i insoteasca fara sa puna 
la indoiala spusele lor. De ce?

Ruggles. El garantase pentru ei. Iar Ruggles n-ar fi pus-o 
mpericol.

-A m  ajuns, zise capitanul Cox.
Luminita care se aprinsese in mintea ei se stinse. In fata se 

afla unul dintre multele pavilioane mici, a§ezate din loc in loc in 
gradini §i folosite ca adaposturi pe timp de ploaie. Felinarul 
suspendat de strea§ina fusese aprins §i o lumina slaba se raspindea 
pe aleea acoperita cu pietri?.

-  §eful ar vrea ca mai intii sa stea de vorba cu 
dumneavoastra intre patru ochi, i se adresa politicos capitanul 
Cox. Ar fi mai bine sa lasati asta la mine.

„Asta“ era saculetul ei, in care avea pistolul. Jane ezita, 
insa ratiunea invinse instinctul. Oamenii ace§tia erau de la Spe­
cial Branch, iar ea venise sa identifice cadavrul sotului ei. Daca 
ar fi vrut sa-i faca vreun rau, n-ar fi a§teptat atit.

Privi inapoi spre drumul pe care venisera. Nu mai vazu pe 
nimeni, nici macar pe Ruggles. Brusc o strabatu un fior rece. 
Capitanul Cox o impinse u§or de la spate in pavilion.

-  Ramin eu de paza, afara, zise el.
Barbatul din pavilion era de inaltime mijlocie, insa nu-i putea 

vedea fata deoarecc felinarul se afla in spatele lui.
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-  Ia loc, domni?oara Mayberry, rosti el.
Jane se a§eza pe banca din lernn spre care li facuse sernn. 

Simti cum i se stiinse stomacul cind barbatul facu cei citiva pa§i 
care li desparteau ?i ramase in picioare in fata ei, dominmd-o. 
Jane i§i lua inima-n dinti ?i ll intreba:

-  Unde este cadavrul sotului meu?
Barbatul rise scurt.
-  Toate la timpul lor. Permite-mi sa-ti spun ca imi face 

mare placere sa te reintilnesc, cu toate ca ultima noastra 
intrevedere a cam lasat de dorit. Nu ma a§teptam ca o femeie sa 
aiba atita prezenta de spirit.

Instinctul §i ratiunea se completara, ?i in mintea ei se facu 
lumina. II avea in fata pe omul care daduse foe hambarului. Ii 
reeunoscu vocea, lipsita de orice accent. Nu erau agenti de la 
Special Branch. Nu era nici un cadavru care trebuia identiflcat. 
Cazuse intr-o capcana §i se afla in miinile lui Gideon Piers.

Daca ar fi avut acum o arma, nu 1-ar fi impu§cat pe el, ci 
§i-ar fi tras un glont in cap pentru ca fusese atit de nesabuita. 
Trebuia sa se adune, sa se orienteze §i sa incerce sa gaseasca 
o modalitate de a scapa de acolo. Sa nu intri in panica! 
Ginde$te!

Cox statea de paza la intrare. Dar unde era Ruggles? Unde 
erau ceilalti? Daca ea ?i Ruggles ar reu§i sa scape, s-ar putea 
ascunde in gradini, pina cind ar fi salvati. Incerca sa aprecieze cu 
ochii mintii distanta de la ea pina la u?a.

Piers chicoti din nou.
-  Nu §tiu ce-ti trece acum prin minte, domni§oara 

Mayberry, dar chiar nu trebuie sa te temi de mine, mai ales daca 
nu-mi stai in cale. §i daca e§ti indeajuns de inteleapta, n-o vei 
face inca o data.

Jane incepuse sa respire greu §i abia reu§i sa vorbeasca:
-  De ce te-a? crede? L-ai ucis pe omul acela in Hyde

Park.
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In clipa urmatoare i§i dadu seama ca mai bine tacea. Tocmai 
li daduse ideea crimei.

-  Cine, Collier? A primit ceea ce merita. Era unul dintre 
Frati ?i m-a tradat. Vocea li devenise aspra. Din cauza lui a 
reu§it Castleton sa ma atace prin surprindere.

Jane se indeparta putin cite putin de el, incercind sa se 
apropie de u§a. Nici nu auzi justificarea pentru uciderea lui Collier.

-  Eu n-a§ incerca asta! rosti Piers pe un ton taios.
Jane ingheta. Urma un moment de tacere. Nu auzea decit 

bataile propriei sale inimi.
Piers zimbi, ori a?a i se para ei, pentru ca vorbi pe un ton 

mult mai calm:
-  Letty mi-a spus ca putine sint lucrurile care te 

inspaiminta.
Letty se in?ela. Gideon Piers o inspaiminta de moarte. Era 

atit de calm, atit de stapin pe sine, in vreme ce ea abia i§i putea 
stapinirespiratia.

-  In scrisorile ei imi povestea mult despre dumneata, 
continua el. I-ai fost o buna prietena atunci cind a avut nevoie.

Jane nu-§i dadea seama despre ce vorbea Piers, dar nici 
nu avea de gind sa-1 contrazica. Daca tinea sa aiba o parere 
buna despre ea, cu atit mai bine.

Altceva incepu sa o preocupe. Nu parea un om decazut, 
nici rau, nu avea nimic din infati?area monstruoasa pe care ?i-o 
imaginase ea. Asta n-o putea determina sa-§i schimbe parerea 
despre el. Fusese casatorita cu Jack Campbell ?i §tia ce poate 
ascunde farmecul unui barbat. Omul acesta nu putea fi decit un 
criminal care ucidea cu singe rece, un individ straniu, §i nu putea 
$ti cum reactioneaza. Case o prevenise sa nu-1 subestimeze, a§a 
ca nu avea de gind sa o faca.

O data luata aceasta hotarire, Jane il privi, mcercind sa-i 
deslu§easca trasaturilein lumina slaba, dar nu reu?i. Cu siguranta
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ca el planuise totul, pentru ca lumina felinarului cadea din plin pe 
chipulei.

Straduindu-se sa para cit mai calma, Jane il intreba:
-  De ce m-ai adus aici, domnule Piers? Omul dumitale, 

Cox, mi-a spus catrebuie sa identific cadavrul sotului meu. Dar 
acesta a fost un pretext, nu-i a§a?

-  Te-am adus aici din doua motive. In primul nnd ca sa-i 
platesc o datorielui Castleton. Stai jos, domni§oara Mayberry!

Jane nu-?i daduse seama ca se ridicase, pe jumatate, de 
pe banca. Se supuse automat ordinului primit.

-  Vreau sa spun, o datorie de onoare, adauga el.
-  Onoare? repeta ea, neintelegind la ce se referea.
Cind Piers facu un pas inapoi, Jane simti ca respira ceva

maiu§or.
-  Da, de onoare. Nu §tiu cit de multe ti-a povestit Castleton 

despre Spania, dar inainte de ultima batalie el le-a dat voie 
femeilor §i copiilor sa piece. Insanu e singurul care §tie ceinseamna 
sa fii cavaler. Ceea ce vreau sa spun este ca o fapta buna cere 
intotdeauna o rasplata. Acum sintem chit. §i vreau sa §tie asta.

Jane nu intelegea nimic din ce povestea Piers.
-  §i al doilea motiv? intreba ea.
-  Dupa cum am spus deja, o fapta buna cere intotdeauna 

o rasplata. Ai fost o prietena adevarata pentru sora mea. Voi fi §i 
eu un prieten bun pentru dumneata. Ai un sot pe care nu ti-1 
dore§ti. O sa rezolv eu aceasta problema. Campbell nu o sa-ti 
mai faca niciodata necazuri. Nu trebuie decit sa spui cuvintul 
potrivit §i vei fi vaduva. Ginde§te-te, donini§oara Mayberry. Vei 
fi libera sa te casatore?ti din nou. A, dar ma tem ca nu cu 
Castleton. In ce-1 prive§te am alte planuri.

Era atit de calm, atit de cerebral, atit de curtenitor. Se 
oferea sa-1 omoare pe Jack cu atita seninatate, de parca nu avea 
de gind sa comita o crima, ci doar sa-i cheme o birja.
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Un lucru insa era cit se poate de clar. Ea avea sa scape cu 
viata din capcana aceasta. Redeveni stapina pe sine.

-  Multumesc, dar a? prefera sa nu merg atit de departe. 
Nu am de gind sa ma casatoresc din nou, nici cu Lordul 
Castleton... nici cu altcineva.

-  Bine, atunci va trebui sa-1 ucid pe celalalt.
Acum chiar ca nu mai intelegea nimic.
-  Care celalalt? Despre ce vorbe§ti?
Piers dadu, mustrator, din cap.
-  Inseamna ca nu m-am facut inteles. Afara sint doi oameni 

a caror soarta depinde de un cuvint al dumitale. Unul va muri, 
celalaltva trai.

Ii trebuira citeva clipe ca sa inteleaga. Apoi, reu§i sa se 
dezmeticeasca.

-  Jack. II ai pe Jack?
-  Da. Nu a§a am spus?
Celalalt trebuie sa fi fost Ruggles. Ii avea pe Jack $i pe 

Ruggles, iar unul dintre ei trebuia sa moara. Reu§i cu greu sa 
vorbeasca:

-  Dar de ce sa-1 omori pe unul dintre ei? Nici unul nu are 
de-a face cu du§mania dintre dumneata §i Lordul Castleton.

-  Draga mea domni§oara Maybeny, nu te-am adus aici in 
noaptea asta ca sa facem schimb de amabilitati. Am vrut sa-i 
transmit un mesaj lui Castleton. Daca te las sa scapi cu bine de 
aici, va crede ca mi-am pierdut cumpatul. Nu sta prea mult pe 
ginduri, altfel o sa-i ucid pe amindoi.

Paralizata de groaza, Jane il vazu plecind. Nu se putea sa 
vorbeasca serios. Nimeni nu putea fi atit de crud. Letty spunea 
ca e un om bun §i ca avea nevoie doar de o §ansa.

Dar Case ii spusese tocmai contrariul.
Se ridica in picioare, ne§tiind ce trebuie sa faca. Ezita o 

clipa numai, apoi in^faca felinarul ?i ie§i in fuga.
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Nu ajunse prea departe. Nu avea dupa ce sa se orienteze, 
nu era nici o lumina in afara de cea care abia mai pilpiia in felina- 
rulei.

-  Piers! striga ea. Piers! Nu face asta! Letty...
Cuvintele ii fura, insa, acoperite de o bubuitura. Se intoarse

brusc catre locul de untie se auzise impu§catura
-  Ah, nu! murmura ea. Nu!
A§tepta incordata a doua impu§catura, dar, neauzind-o, o 

lua la fuga. Sari intr-un tufi?, apoi se ridica repede sa se elibereze 
de maracini ?i fiigi mai departe. In fata ei zari un lumini§. Incetini 
pa?ii simtind mirosul intepator de praf de pu§ca §i se opri de tot 
cind felinarul lumina o gramada ciudata aflata aproape de 
picioarele ei. Pret de citeva clipe nu se putumi§ca. In cele din 
urma se umi cu greu. Era Jack.

Zacea cu fata in sus, cu miinile §i picioarele legate §i cu 
calu? in gura. Avea ochii deschi§i §i pieptul plin de singe.

Intinse o mina tremuiinda ca sa-1 atinga, apoi o trase inapoi 
speriata. Era mort. Nu era nevoie sa-1 atinga. §tia ca e mort.

Suspina, zguduita de groaza §i durere. Dumnezeule, ce 
facuse?

-  Ruggles! striga cu toataputerea de care mai era in stare. 
Ruggles!

Asculta, incordata, dar nu primi nici un raspuns. Apoi auzi 
linga ea o creanga fnngindu-se §i i§i aminti vorbele lui Case: lui 
Piers ii placea sa se joace de-a v-ati ascunselea.

Unde era Ruggles? Ce ii facusera?
Trebuia sa piece mai repede de-acolo! Trebuia sa aduca 

ajutoare!
Aim alta creanga fiingindu-se ?i tresari ingrozita. Oare urma 

ea? Calm! i§i zise. Nu intra mpanica. Nu-lprovoca in nici un 
fel. Nu te grabi. Furi$eaza-te, ie§i o data de aici §i adu 
ajutoare.
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-  Ruggles! striga ea. Ruggles!
De parca ar fi pomit in cautarea lui, Jane se intoarse pe 

drumul pe care venise. Cind ajunse in tufi§ul plin de maracini, 
lasa felinarul jos. Nu-i venea sa renunte la el, insa era prea 
periculos sa-1 mai tina. O dadea de gol.

Se strecura trecind de la un copac la altul. Din cind in cind 
se oprea §i asculta, insa nu parea sa o urmareasca nimeni. §tia 
ca nu se invirte in cerc, pentru ca nu se indeparta de aleea 
acoperita cu pietri§. In plus, intunericul nu mai era atit de adinc §i 
se putea orienta dupa umbre.

Apoi se impiedica de radacina unui copac §i auzi, in acela§i 
timp, undeva departe in umia, a doua impu§catura. Ruggles! i§i 
zise ea §i toata stapinirea de sine ii disparu. Se ridica in picioare, 
lasind la o parte prudenta §i, cople§ita de spaima, incepu sa alerge 
disperata. Nu se uita in urma nici macar o data. Picioarele ei 
aproape zburau pe pietri§. Trebuia sa se indeparteze cit mai 
repede ca sa-§i poata salva viata.

Apoi auzi un sunet care o facu sa spere:
-  Lance? striga ea. Lance?
Ciinele sosi in graba §i aproape ca o rasturna. Jane se 

a§eza in genunchi §i-l imbrati§a, pierduta.
-Jane! Undee§ti?
Eravocea lui Case.
-Aici!
Printre copaci zari luminile felinarelor. In citeva clipe Case 

era linga ea. O ridica de jos §i o stiinse in brate.
-  L-au omorit pe Jack! striga ea. Ah, Case, 1-au omorit pe 

Jack §i cred ca §i pe Ruggles.
-  Gata, gata, sint linga tine, o potoli el. Spune-mi ce s-a 

intimplat.

Case o trimise pe Jane, insotita de o escorta, la hotelul de 
peste drum. Ea il ruga s-o insoteasca §i sa-i lase pe jandarmi §i
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pe gardieni sa-1 gaseasca pe Ruggles, dar nu-1 putu convinge. 
Case ii ceru sa-i spuna locul in care se afla cadavrul lui Jack. 
Jane nu mai §tia sigur, insa Lance parea sa fi dat de o urma, caci 
alerga in sus §i in jos de-a lungul aleii, ca ?i cind le-ar fi cerut 
sa-1 urmeze.

Case ii puse o lesa lui Lance §i, dupa ce le ceru oamenilor 
sai sa se impra§tie, cu armele pregatite, o pomi alaturi de Waldo 
care lumina calea cu felinarul.

-  Ce mesaj ti-a mai transmis Piers de data asta? il intreba 
Waldo.

-  Acela§i. Ca el este papu§arul, iar noi marionetele. O sa 
aflu mai multe dupa ce vorbesc cu Jane.

-  Acum a fost altceva, mai bine pus la punct.
-  Da, §i asta ma face sa cred ca incepe sa-?i piarda 

rabdarea. Se apropie sfir?itul jocului. Nu ar face atitea necazuri 
daca nu ar fi gata sa se topeasca in aer.

-Reuniunea?
-  Sper, Waldo, altfel arinsemna cane-aminvirtit in jural

cozii.
Tacura pentru ca Lance dadea semne de incordare. Case 

alerga ca sa tina pasul cu el. Cind vazu in fata lumini§ul, Case il 
opri ?i apoi rosti taios un ordin, dar Lance nu vru sa se supuna. 
Schelalai §i il privi, parea implorindu-1 sa-i dea alt ordin.

-  Tine-1 pe Lance, ii zise Case lui Waldo, §i da-mi felinarul.
-  Ai grija, ar putea fi o capcana.
In lumini§ erau doua cadavre. Case i§i scoase manuka §i 

atinse fata lui Campbell. Era rece, semn ca murise de mai multa 
vreme. Trecu la celalalt cadavra. Era Lordul Reeve. Descoperirea 
nu-1 lua prin surprindere. Se a?teptase la asta. Trapul lui Reeve 
era §i el rece. Case i?i dadu seama ca amindoi fusesera uci§i in 
alta parte §i apoi adu§i acolo.

Se ridica. II privi pe Campbell, fara sa simta nici cel mai 
mic regret sau mila. Daca regreta ceva era faptul ca nu zacea 
acolo §i cadavrul lui Ruggles.
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21
Tr ane dadu din cap, refuzind sa creada ce i se spusese.

Cum adica erau reci? Nu mai are nici un sens. Doar 
am auzit douaimpu§caturi. Piers i-aimpu§catpe amindoi pentru 
ca eu nu am vrut sa aleg.

Case se lasa pe vine in fata scaunului ei §i-i lua miinile in 
miinile lui. Jane tremura §i fata ii era alba de spaima §i de oboseala. 
Se mvinovatea pentru ce li se intimplase lui Campbell §i lui Reeve. 
In ce-1 privea, Case se bucura ca scapase de ei, insa nu-i putea 
spune asta lui Jane.

-  Jane, asculta-ma, ii zise el. Au fost omoiiti in alta parte ?i 
cadavrele le-au fost aduse la Vauxhall. Piers s-a jucat cu tine. Tu 
nu ai nici o legatura cumoartea lor.

-Numaminti?
-  Iti jur ca spun adevarul.
-O , Doamne!
O zgudui un fior ?i apoi izbucni in plins. Case ar fi luat-o in 

brate, dar ea il indeparta. Se ridica din nou in picioare ?i se uita la 
ea, neputincios. Cmdincepu sa-?i traga nasul, el ii dadu batista. 
Lance statea la picioarele ei §i Jane parea sa se simta mai lini§tita 
linga ciinele ei decit linga Case.

Se aflau mtr-un salon mai retras de lahanul White Horse, 
chiar peste drum de intrarea in Vauxhall Gardens. Deocamdata 
nu chemasera autoritatile. Dupa Case, cadavrele lui Campbell §i 
al lui Reeve puteau sa zaca acolo pina in ziua de apoi. Mare 
gre§eala facuse mcercind sa o implice pe Jane in planurile lor. 
Metodele lui Piers se dovedisera mult mai drastice decit ale sale, 
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dar rezultatul era acela§i -  Jack Campbell nu avea sa-i mai faca 
m veci necazuri lui Jane.

Pina la urma trebuia sa cheme autoritatile, dar prefera sa 
faca asta mai tirziu. Nu voia sa se faca vreo legatura intre Jane §i 
evenimentele de la Vauxhall din noaptea aceea. Cu putin noroc, 
ea putea evita interogatoriul. Nu multi §tiau ca fusese casatorita 
cu Campbell.

Jane suspina inca o data, i§i sufla nasul, apoi ridica privirea 
spre el.

-U nde sint Waldo §i ceilalti?
-  Jos. Am trimis pe cineva la Woodlands sa anunte ca 

te-am gasit §i ca e§ti teafara. Ti-am gasit §i saculetul, mai bine zis 
Lance 1-a gasit §i mi 1-a adus. Pistolul tau este inca inauntru, dar 
descarcat.

Jane dadea din cap, dar nu auzea decit pe jumatate. Nu 
intelegea ce ii spusese Case. Ruggles era un Iuda. Case gasise 
doua cadavre, insa unul era al Lordului Reeve. Nu mai intelegea 
nimic. I§i amintea groaza care o cuprinsese cind auzise cele doua 
impu§caturi. Dar ce legatura avea Jack cu Reeve?

-  De ce?
Vocea incepuse iar sa-itremure.
-  De ce ar face Piers una ca asta? Ce urmare§te, de fapt? 

De ce i-a ucis pe Jack §i pe Reeve? Ce legatura au ei cu toate 
acestea?

-  Ii stateau in cale. Poate e doar o banuiala, dar cred ca 
Piers s-a temut ca cei doi, in special Campbell, ii vor ineurca 
planurile in ceea ce ma prive§te. Poate s-a gindit ca il voi provoca 
pe Campbell la duel, sau el pe mine, §i ca unul dintre noi va fi 
ucis. In felul acesta eu ie§eam din scena, iar Piers nu putea permite 
una ca asta.

Nu, i§i zise Case, vrea sa-$i rezerve aceasta placere 
pentru el.
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-  Dar sa ma atraga pe mine la Vauxhall... asta de ce-a 
facut-o? De ce nu a lasat cadavrele pe o alee pustie?

-  Ar fi lipsit spectacolul. Trebuie satii minte ca Piers este 
ca un actor care interpreteaza in fata unui public. Se hrane?te din 
aplauze.

-  Eu nu aplaud! izbucni Jane.
Zimbi vazindu-i reactia, bucuros ca i§i revenise.
-N u ?
-N u. Am ramas fara cuvinte! E un individ diabolic.
-  Ce incintat ar fi Piers daca te-ar auzi.
Jane il privi fix citeva clipe, apoi §opti:
-  Dar tu ce-ai face, Case? Tu ai aplauda?
Case zimbi cu amaraciune.
-  Mai mult ca sigur. Pe mine m-a impresionat profund. Nu 

§tiam la ce sa ma a?tept cind am sosit la Vauxhall.
Jane incepu din nou sa plinga §i cauta batista. Dupa ce-§i 

sufla nasul, zise cu un glas nea§teptat de sigur:
-  In nici un caz nu o sa ma transform intr-o stropitoare.
-  E§ti inca in stare de §oc, ii zise Case cu blindete. Dar nu 

mai scapi. O sa bei coniacul acela.
Paharul ei de coniac, ramas neatins, se afla pe policioara 

§emineului. Case il lua ?i i-1 puse intre palme. Sub privirea lui 
atenta, Jane lua o inghititura, apoi inca una. Case i§i trase un 
scaun linga ea §i se a§eza.

-  Mai mult, spuse el, §i Jane se supuse.
Caldura ii cuprinse tot corpul §i inceta sa mai tremure. 

Uitindu-se la lichidul de culoarea chihlimbarului, zise cu glas stins:
-  tmi placea Ruggles.
-  Tuturor ne-a placut.
Case nu-?i putea ascunde amaraciunea.
-N u  crezi...
§i ridica spre el o privirea §ovaitoare.
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- . . .  poate ca te-ai in§elat in privinta lui?
-  In nici un caz. Intreaba-1 pe Harper daca pe mine nu ma 

crezi. Ce este? intreba el, vazind-o ca scutura din cap cu 
vehementa.

-  Precis ca transmitea informatii. Dar cum a reu§it? 
Aproape tottimpul era la Woodlands.

-  Nu, nu era. I§i impartea timpul intre Woodlands §i Al­
bany. Smt sigur ca §i-a dezvoltat o intreaga strategic ca sa-§i 
atinga scopul. Nimeni nu-i urmarea venirile §i plecarile. In noaptea 
asta strategia lui a e§uat.

-  De ce spui asta?
-  Ruggles se a?tepta ca el sa fie de serviciu in noaptea 

asta. Cred ca a fost §ocat cind i-am spus ca il las pe Harper in 
locul lui. §tia ca Harper i§i va da imediat seama ca agentii aceia 
erau de faptni§te impostori.

Jane se infiora §i mai lua o gura de coniac.
-  Mie mi-a spus ca stringe bani ca sa-§i cumpere o tavema 

micuta, unde sa poata tine §i un ciine, zise ea.
Casensescurt.
-  Mda, sint convins ca se a§teapta sa-i dea Piers bani ca 

sa-§i vada visul cu ochii.
-  Tu nu crezi ca-i va da?
Ii privi chipul palid pe care aparusera cute fine, din pricina 

oboselii, §i hotan sa nu-i spuna ce credea el de fapt, §i anume ca 
Piers urma sa-1 lichideze pe Ruggles. Nu putea sa lase in viata un 
martor care sa-1 poata identifica, daca nu era absolut sigur de 
loialitatea lui. In noaptea aceea avusese grija ca Jane sa nu-i 
vada fata.

Sau poate era tot un true ca sa-1 faca pe el sa bijbiie in 
continuare.

Jane il privea, a§teptind raspunsul.
-  Nu §tiu ce sa zic, rosti el, dus pe ginduri.
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In glasul lui Jane se simtea deznadejdea cind il intreba:
-  Cind o sa se termine toate astea?
Nu voia sa-i spuna ca, dupa parerea lui, la reuniunea de 

simbata jocul se va incheia. Nu voia ca ea sa-§i faca aparitia pe 
nea§teptate la Twickenham. I?i dorea sa o tina departe de toate 
cite aveau sa se petreaca.

Ridica din umeri.
-  Curind. Dar nu inainte ca eu §i Piers sa avem o 

con fruntare directa.
-  O confruntare directa? spuse ea in §oapta.
-  Asta nu pot evita. Eu sint publicul pe care vrea el sa-1 

impresioneze cel mai mult. O sa vrea sa ma priveasca de sus, 
sa-mi arate cit a fost el de inteligent. Nu te speria. Eu sint mai 
inteligent decit ma crede el.

Jane lua o inghititura prea mare de coniac §i incepu sa 
tu§easca. Nu-i placea ce-i era dat sa auda. Ii aparu in minte 
imaginea a doi gladiatori gata de atac, intr-o arena romana.

-  De ce va uriti voi doi atit de mult?
Case nu-i raspunse imediat. Intii scoase o tigara de foi din 

buzunar ?i o aprinse de la luminarea de pe masa.
-  Te deranjeaza? intreba el in cele din urma.
Jane dadu din cap, semn ca era liber sa fumeze.
Case trase un fum, dupa care se sprijini cu spatele de 

§emineu.
-  Nu e vorba de ura, incepu el, cel putin nu in ceea ce ma 

prive?te. Niciodata nu a fost vorba de ura. Cum ti-am mai spus, 
in Spania mi s-a dat sarcina de a pune mina pe o banda de ticalo§i. 
Nu o sa intru in detalii, faptele lor erau cumplite. Eram soldati 
caliti ?i totu§i ni s-a intors stomacul pe dos cind am vazut ce 
puteau face, mai ales cind era vorba de militari englezi. Atunci 
devenea de-a dreptul barbar. Piers se credea invincibil. Eui-am 
dovedit contrariul. L-am batut jucind dupa regulile lui, folosind
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metodele lui, cel putin a§a am crezutpina cind a aparut in Londra 
§i 1-a ucis pe John Collier.

-  Iar acum e gata sa puna mina pe tine.
-  Acesta e un punct de vedere. Mie imi place sa cred ca 

eu sint gata sa pun mina pe el.
Case se duse la bufet ?i-§i tuma un pahar mare cu coniac. 

Dupa ce lua douainghitituri zdravene, seintoarse la fotoliul lui.
-  Jane, §tiu ca asta a fost o noapte ingrozitoare pentru 

tine; crezi ca ai putea totu§i sa-mi mai poveste?ti o data ce s-a 
intimplat? Vreau sa aud acum, cit totul e proaspat in mintea ta. 
Apoi te due acasa.

Mintea ei se blocase pe imaginea celor doi gladiatori care 
se studiau unul pe celalalt intr-o arena romana, fiecare a?teptind 
lovitura celuilalt.

-Jane.
Tresari §i ridica privirea spre el.
-  Sigur. Dacate ajuta.
-  S-ar putea.
-  Partea cea mai ciudata, zise ea, este ca parea foarte 

curtenitor. Chiar a pomenit de cavalerism. Spunea ca are o 
datorie de onoare fata de tine, pentru ca inaintea ultimei lupte ai 
dat voie femeilor ?i copiilor sa piece. A zis ca acum sinteti chit. 
Asta ce inseamna?

-  Banuiesc ca a facut acela§i lucrupe care 1-am facut §i 
eu. Le-ar fi putut ucide pe femeile din viata mea, pe tine, pe 
Amelia, pe Contessa, dar v-a crutat vietile, a§a cum am procedat 
§i eu cu femeile din tabara lui.

-  Ce mai cavalerism! Eu eram speriata de moarte!
Era mai bine. Case se bucura sa vada ca i§i recapata 

energia.
-  §tiu. Dar te-a lasat in viata.
-  Iar acum, zise ea minioasa, lasind curtoazia la o parte, 

va puteti ucide unul pe celalalt fara mustrari de con§tiinta!
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-  Cam a§a ceva.
Case sorbi din pahar pentru ca ea sa nu-i observe zimbetul, 

de§i nu §tia de ce zimbea. Fusese o noapte istovitoare.
-  Vorbe§te-mi despre Letty, o indemna el. Ce-a vrut sa 

spuna subliniind ca i-ai fost o prietena atit de devotata?
-  Nu-mi dau seama. Eram prietene bune, asta e tot. Piers 

zicea ca pomenea de mine in toate scrisorile.
-  Dar tu nu 1-ai vazut niciodata.
-  Cind am ajuns eu la „Sf. Bede“, el se inrolase deja §i 

plecase in Spania. Letty i-a scris regulat, dar el i-a raspuns foarte 
rar. Apoi nu a mai primit nici o scrisoare. Jane iise cu amaraciune. 
Letty a crezut ca a murit ca un erou.

Dupa citeva momente de tacere, Case o ruga sa continue.
-  A poi... mi-a spus ca o fapta buna cere intotdeauna o 

rasplata §i, pentru ca i-am fost o prietena atit de devotata lui 
Letty, ma va face vaduva.

-  Te-a mintit, Jane. Crede-ma, te-a mintit. Nu 1-a ucis pe 
Campbell ca sa te rasplateasca pe tine. Piers face numai ceea 
ce-i dicteaza interesele lui. Campbell era ca un ghimpe, din cauza 
asta 1-a ucis. Dar a simtit nevoia sa faca ?i din asta un spectacol. 
A§a ca nu te mai invinovati pentru moartea lui Campbell.

Ea tocmai asta facea. Nu putea sa nu se simta raspun- 
zatoare.

Ca §i cind i-ar fi citit gindurile, Case o intreba:
-  Te invinovate?ti §i pentru moartea lui Reeve?
-  Nu. Pe Reeve nu inteleg de ce 1-a omorit.
-  Pentru acela§i motiv pentru care 1-a ucis §i pe Campbell. 

Ii statea in drum. Toata §arada din noaptea asta a pus-o in scena 
pentru mine. Vrea sa cred ca este invincibil.

-  Dar tu nu crezi asta, nu-i a§a, Case?
-  Nu. L-am invins o data §i o s-o fac §i a doua oara. Acum 

continua.
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§i Jane ii povesti intimplarile inca o data, obsedata de 
promisiunea lui Piers ca o va face vaduva.

Ajunsera la Woodlands cind se crapa de ziua. Luasera de 
la han o calea§ca pentru Jane §i Lance. Barbatii venisera calare. 
Cind Case deschise portiera cale§tii, ii gasi pe Jane §i pe Lance 
dormind profund. Amindoi se aratara nemultumiti ca fusesera 
treziti. Matu?a lui nu se culcase. Ii a?tepta. Case o lua pe Jane in 
brate, o duse in camera ei, o a§eza pe pat §i o acoperi cu patura.

Zabovi linga ea citeva clipe, privind-o. Inca era palida §i 
sub ochi incepusera sa i se vada umbre negre. Parea un copil 
neajutorat. Poate ar fi fost mai bine daca nu 1-ar fi cunoscut. 
N-ar fi suferit atit.

Piers nu-i facuse nici un bine eliminindu-1 pe Campbell din 
scena. Dimpotriva. Jane se simtea atit de vinovata, incit nu mai 
suporta ca el sa o imbrati?eze. Nu-i mai dadea voie sa-i aline 
suferinta. §i mai era ceva. Ar fi trebuit sa-§i tina gura §i sa nu-i 
povesteasca niciodata nimic despre Spania §i despre ce facuse 
el acolo. Nu-i spusese nimic nici tatalui sau, de care era mai 
apropiat, nici propriului frate. Nu-i povestise niciodata nici lui 
Robert, nici lui Freddie. Se intrebase ce demon il indemnase 
sa-i dezvaluie fata lui ascunsa §i intunecata tocmai lui Jane, o 
fiinta atit de nevinovata §i de buna?

A?a o vedea el, o fiinta nevinovata §i buna. Lumea o 
considera amanta lui §i atit. Ei bine, lumea nu avea decit sa piara.

Toata frustrarea care se adunase in el se topi. Jane era 
intocmai cum i?i dorea el. L-ar fi dezgustat o femeie care s-ar fi 
bucurat de moartea sotului pe care il ura, de?i ar fi avut tot dreptul 
s-o faca. Insa Jane era o fire sensibila ?i i§i asuma toate cite se 
intimplau. Avea nevoie de timp sa se obi?nuiasca, sa accepte 
sentimentul de vinovatie -  o vina asumata in mod eronat, dupa 
parerea lui. La fel stateau lucrurile §i cureactia ei cind auzise de
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Spania. Pina §i lui ii era greu sa accepte ca se comportase a§a 
cum se comportase. De ce sa-i ceara ei mai mult? §tia ca unele 
femei erau atrase de partea intunecata ?i violenta a personalitatii 
barbatilor, insa lui nu-i placusera niciodata. Merita sa lupte pentru 
iubirea acestei femei.

O saruta u§or pe frunte.
-  Pentru mine tu e?ti singura femeie, zise el meet, ?i pentru 

tine eu sint singurul barbat. O sa trecem §i peste asta.
Jane ofta u?or, dar nu se trezi.
Trebuia sa ispraveasca o data cu Piers. Doar unul dintre ei 

avea sa supravietuiasca acestei batalii, iar Case decise ca el va fi 
acela. Erau prea multe lucruri pentru care merita sa traiasca.

Cu gindul acesta in minte, pleca sa o caute pe matu§a lui. 
Nu avea sa-i spuna prea multe, doar ca trebuia sa uite ca existase 
noaptea trecuta. Campbell nu venise la Woodlands. Nu fusese 
nici un conflict. Nu venisera nici un fel de agenti de la Special 
Branch sa o duca pe Jane la Vauxhall. Iar daca cineva va indrazni 
sa o faca mincinoasa, sa-1 informeze imediat.

Matu§a lui se dovedi la inaltime:
-  Eu sint fiica de duce, exclama ea. Daca cineva indrazne$te 

sa-mi spuna ca mint, il dau pe mina regelui.
In salonul de la intrare Case seintilni cu Waldo.
-  Harper sforaia de mama focului §i a sarit ca ars cind 

1-am trezit §i i-am spus ca e scos din lupta. I se pare ca e numai 
bun de batalie ?i nu vrea sa-§i rateze misiunea, zise Waldo.

-  La care tu i-ai spus... ?
-  I-am spus ca misiunea lui este sa o apere pe domni?oara 

Mayberry cu pretul vietii lui.
Apoi il privi pe Case cu luare-aminte.
-  Dar ea nu se mai afla in pericol acum, nu?
-N u , nu cred.
§i zimbi aproape sinistra.
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-  Mi se pare ca noi ne autolini§tim chiar inainte de 
incaierare.

-  Ce zi e azi?
-Joisprevineri.
-  Iar reuniunea este simbata. Pina atunci pot sa trag un pui 

de somn.
-  A, nu, zise Case. Inca n-am terminat.
Intre timp se razgindise. Hotarise ca nu putea sa lase 

cadavrele lui Campbell §i al lui Reeve saputrezeasca in Vauxhall 
pina cind vreun vagabond avea sa se impiedice de ele. §tia ca 
Jane n-ar fi dorit asta. Va discuta cu Massie, actualul §ef de la 
Special Branch, ca sa-1 informeze ?i sa-i spuna sa ridice cadavrele 
§i sa anunte rudele celor doi. Apoi ii va cere lui Massie sa amine 
investigatiile pina duminica. Atunci ii va da §i un raport amanuntit. 
Iar Massie o va face in numele prieteniei lui cu Richard, pentru 
ca §i Richard ar proceda la fel.

Cit de mult conta sa ai relatii sus-puse!
-  Case, nici nu a inceputbine ziua, zise Waldo. Nu §tiu ce 

ti-ai propus, dar sint sigur ca poate a§tepta pina la rasaritul 
soarelui. Iti propun sa cautam ni§te paturi chiar aici in Wood­
lands §i sa dormim citeva ore.

Case se uita pe fereastra. Afara era intuneric.
-  Bine, incuviinta el. Ce mai conteaza citeva ore.

-  Ce zi e astazi, Joseph? intreba Piers.
-  Vineri, dupa cum bine §tii.
-  Nu mai e mult. Vreau sa savurez fiecare clipa care ma 

duce spre victorie.
Era o zi luminoasa, insorita, in perfecta armonie cu buna 

dispozitie a lui Piers. Petrecuse dimineata la Angelo’s, duelind cu 
cel mai bun scrimer, apoi se dusese in Bond Street, la Gentleman 
Jackson’s, unde i§i dovedise indeminarea printre pugili§tii amatori. 
Acum se aflau la Clarendon Hotel, tot in Bond Street, la o mica
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distanta de Cook’s Hotel de pe Dover Street, §i se rasfatau cu 
bucate cu specific frantuzesc §i cu §ampanie.

Joseph nu era la fel de entuziasmat. Piers alesese hotelul 
Clarendon pentru ca era un loc deseori frecventat de familia 
Devere, in special de duce, care avea mchiriat aici un apartament, 
date fiind avantajele pe care le prezenta. Twickenham nu era 
departe, msa nu se afla in centra. Era posibil ca Inaltimea sa sau 
mo§tenitoral Domniei sale sa-§i faca aparitia in hotel, §i tocmai 
din aceasta pricina Joseph i§i tinea capul plecat mai tottimpul.

Piers lasa din mina cutitul §i furculita.
-  Joseph, ii zise, pe un ton afectat, ei nu ne cunosc. 

Lini§te§te-te. Bucura-te de cina aceasta. Ma costa o avere.
Joseph privi in jur pe furi§, asiguiindu-se ca nu trage nimeni 

cu urechea la conversatia lor.
-  Ri§ti prea mult. Daca intra Castleton pe u§a?
Piers incepu sa iida.
-  Nu va intra. Cred ca-§i bate capul cum sa scape de cele 

doua cadavre, ca sa nu mai spun ca trebuie sa potoleasca §i 
isteriile femeii. In plus, trebuie sa puna la punct ultimele detalii 
legate de reuniunea anuala. Sa fiu sincer, chiar mi-ar placea sa-1 
vad aici. A? fi incintat sa-1 privesc in ochi §i sa-i urez o zi buna.

Apoi se incranta §i-l admonesta pe tovara§ul sau.
-Joseph, folose§te-ti furculitaengleze§te. §i mdreapta-ti 

spatele. A?a, e mai bine, pari §i tu potrivit pentru un astfel de loc.
A lua masa la Clarendon era una din placerile lui Piers. 

Avea sentimentul ca face parte din inalta societate. §i acesta era 
doar inceputul. II tentau cluburile acelea din Sf. James rezervate 
gentlemenilor, dar banii nu era suficienti pentru a trece de portile 
sacre. Avea nevoie de garanti §i de un trecut fabricat in avantajul 
sau. lata ceva la care avea de lucrat, §i care trebuia implinit.

-  Nu inteleg de ce nu-1 impu§cam ?i gata, i?i exprima 
Joseph nedumerirea.

283



Nu putea sa-i explice lui Joseph motivele reale, a§a ca ii 
raspunse ca de obicei:

-  §i cu ceilalti cumramine? Vrei sa scape? Nu. Ii nimicim 
pe toti, a§a cum au facut §i ei cu fratii no§tri la Sf. Michele.

-  O sa ne a§tepte.
-  §tiu, dar va cadea in capcana mea.
Lua in considerare §i neprevazutul, care faceajocul §i mai 

captivant. Se gindea la noaptea trecuta, la evenimentele de la 
Vauxhall, lamizapusainjoc, la sincronizareaperfecta. Gindise 
totul fara cusur ?i cei doi nepoftiti care i-ar fi putut strica planurile 
in privinta contelui fusesera sco?i din scena.

Se intreba daca nu cumva Castleton se bucura acum, 
gindindu-se ca e liber sa se casatoreasca cu domni§oara 
Mayberry. Dar asta nu avea sa se intimple.

-  §i valetul lui? intreba Joseph. M-a vazut la fata. Cu el ce 
facem?

-  Joseph, de el ne ocupam simbata, cind ajungem la 
Conacul Twickenham. Daca ar aparea acum inca un cadavru, 
autoritatile ar intra in alerta.

Joseph dadu din cap ?i zimbi.

22
C iudat, i§i zise Jane. Se a§tepta ca toata lumea de le 

Woodlands sa o asalteze cuintrebari, dar seintimpla 
exact pe dos. O sufocau cu atentia §i cu bunatatea lor. Jack nu 
venise acolo neanuntat §i nu facuse nici o scena. Ticalo?ii care se 
dadusera drept agenti de la Special Branch nu aparusera in miez 
de noapte §i nu o luasera cu ei. Ruggles nu era Iuda. Intimplarile 
de la Vauxhall nu avusesera niciodata loc.

Ce-i drept, nici ea nu era domica sa vorbeasca despre 
asta. Case ii ceruse sa nu spuna nimic pina nu vor fi impreuna.
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Asta se intimplase inainte sa piece de la White Horse. Azi era 
simbata §i pina a doua zi nu avea sa-1 vada. Trebuia sa fie gazda 
la acea reuniune organizata pentru fo§tii colegi de la Eton ?i pentru 
prieteni. Se uita la ceas §i vazu ca era §apte. Poate ca mai tirziu 
va veni, totu§i, s-o vada.

Lance topaia pe linga u§a, cerind sa fie scos afara pentru 
plimbarea de seara. Aerul proaspat la va face bine amindurora, 
mai ales ca ea cazuse intr-o stare de letargie. Dormise aproape 
tot timpul ?i acum avea impresia sa poarta pe umeri povara intregii 
lumi. Poate ca tocmai din cauza aceasta o sufocau cu bunatatea 
lor. Ea insa?i se purta ca un om bolnav, a?a ca ei o tratau in 
consecinta -  nu era prea des vizitata §i i se aducea mincarea in 
camera. Daca nu-§i va reveni, cei din casa ar putea trimite dupa 
preot sa-i dea ultima imparta?anie.

-  Harper! striga ea cind ie?i pe coridor.
Nu avea voie sa piece nicaieri fara el.
Harper aparu imediat inpragul camerei de vizavi. Bietul 

de el, arata la fel de jalnic ca §i ea. Ce mai pereche faceau!
-  E timpul pentru plimbarea lui Lance, ii zise Jane.
Harper dadu din cap.
Nu schimbara nici o vorba cit coborira scarile. Afara 

felinarele erau aprinse ?i argatii se plimbau de colo-colo, dar, 
observa Jane, erau mai putini ca alta data. Ii scoase lesa lui Lance 
§i pomira pe traseul obi§nuit.

Dupa un timp, Jane rupse tacerea:
-  Harper, s-a intimplat ceva? Te intreb pentru ca imi pari 

mai tacut decit de obicei. Daca ai nevoie de un doctor...
-  Nu am nevoie de nici un doctor! Numai ca...
-  Ce este?
Harper ridica din umeri.
-  Ma gindesc ca e timpul sa ma retrag din slujba asta.
Jane ramase muta de uimire.
-D ar ... ce-ti veni?
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-A§ani se intimpla tuturor cind imbatrmi m §i nu mai sintem 
defolosnimanui.

-  Glume?ti, Harper, toti te apreciaza.
Harper statu putin in cumpana, inainte de a-§i u§ura sufletul. 

Simtea ca ii dezamagise pe toti. Prima oara gre?ise la opera, 
cind cineva urease dupa el intr-o biija §i-l doboiise lovindu-1 in 
cap; a doua oara, cind Jane fusese atacata in Virgo Street, pentru 
ca el se mi§case prea greu, iar a treia oara cind Ruggles reu§ise 
sa-1 loveasca cu un sfe§nic §i sa-1 incuie intr-un dulap.

-  Nu mai sint bun de nimic! zise el cu amaraciune. Ierta- 
ti-ma, domni§oara Mayberry.

Jane incerca sa-1 convinga de contrariu, spunindu-i ca din 
cauza coastelor zdrobite nu se putea mi§ca inca cu aceea§i 
agilitate. In zadar. Harper se hotarise.

Mersera mai departe §i de data aceasta Harper rupse 
tacerea:

-  Dar dumneavoastra, domni§oara Mayberry? Nu sinteti 
prea vesela nici dumneavoastra.

Jane nu-1 putea duce cu vorba. El ii vorbise sincer §i n-ar fi 
fost corect din partea ei sa devina deodata rezervata. §i mai era 
ceva. Acest veteran trecut prin experienta campaniei din Spania
i se parea intelept §i bun. Daca renunta la Serviciul Secret, ar fi 
putut deveni preot.

-  Sint complet derutata, ii zise ea. Ginde§te-te la Ruggles, 
de pilda. Mie chiar mi-a placut.

-  $i mie, recunoscu Harper, pina in clipa in care m-a lovit 
in cap.

-  Cine te vede n-ar zice ca e?ti lovit.
-  Pai, doctorul a spus ca am suferit un §oc destul de mic!
Jane schimba subiectul:
-  Ma tot gindesc la Vauxhall.
Harper o batu u?or cu mina peste umar.
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-  Ati fost tare viteaza. Da, da. §tiu tot. Mi-a povestit 
domnul Bowman.

Jane nu putea sa relateze inca o data cum gasise cadavrul 
lui Jack ?i nici despre suferinta cumplita pe care o traise cind 
auzise cele doua impu§caturi. Alte intrebari o framintau.

-  Nu cumva ti-a spus domnul Bowman de ce il ura§te atit 
de mult Gideon Piers pe Lordul Castleton?

-  Toti ne intrebam, zise Harper, fara graba, dar nu ne vine 
altceva in minte decit lupta de la Sf. Michele. Piers §i-a pierdut 
atunci toti tovara§ii. Fratii, a?a le spunea. Acum vrea sa se 
razbune.

-  Inseamna ca nu-1 ura§te doar pe Lordul Castleton.
-Banuiesc canu.
Janeinsista:
-  Ar trebui sa-1 urasca §i pe domnul Bowman §i pe toti 

ceilalti soldati care au facut parte din unitatea speciala.
-  A§a cred.
-  Atunci de ce se j oaca in felul acesta doar cu lordul? De 

ce nu 1-a ales pe domnul Bowman sau pe oricare altul dintre cei 
care i-au distrus ascunzatoarea?

-  Pentru ca cel care a condus intreaga operatiune a fost 
maiorul Devere.

Continuara sa mearga, dar intrebarile nu-i dadeau pace. 
La un moment dat, Jane se opri §i-l chema pe Lance la picioa­
rele ei.

-  Ce s-a intimplat? o intreba Harper.
-  Cred ca exista cineva care-mi poate raspunde la toate 

intrebarile §i o sa merg negre§it sa o vad.
-  Pe cine?
-  Pe prietena mea, Letty Gray, ?tii tu, sora lui Gideon Piers.
-  Nu, fara mine nu plecati nicaieri!
-  Foarte bine. Atunci mergemimpreuna.
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Gideon trecuprin portile conacului Twickenham la fel de 
u?or cum odata ii buzunarea pe vizitatorii de la Frost Fair. I§i 
prezenta invitatia §i trasura fu lasata sa treaca. Ceea ce 1-a ajutat 
a fost faptul ca insotitorul lui era nimeni altul decit oaspetele de 
onoare, dr. Keate, caruia ii apartinea trasura. Dr. Keate ?tia doar 
ca msotitorul sau este unul dintre medicii personali ai lui Romsey, 
ca venise sa se asigure ca pacientul lui se simtea bine §i ca voia 
sa fie acolo m cazul in care dr. Keate ar fi avut nevoie de ajutorul 
unui confrate. Invitatul de onoare se arata incmtat de grija pe 
care o dovedise Inaltimea sa.

Daca ar fi fost cazul, Gideon s-ar fi recomandat celorlalti 
drept prietenul unui absolvent de la Eton, mai precis al Lordului 
Castleton msu?i. Nu §tia prea multe despre Eton, dar ?tia totul 
despre Castleton.

Dupa ce coborira din trasura, ii dadu lui Keate mtilnire 
ceva mai tirziu in galerie, unde se tinea receptia, §i se facu nevazut. 
Privi catre nu. Prima explozie va fi semnalul pentru Joseph care 
urma sa aduca barca la mai.

Galeria incepea sa se aglomereze. Receptia nu era nici pe 
departe una pretentioasa, formala. Ducele, insotit permanent de 
oaspetele de onoare, trecea de la un grup de invitati la altul, 
depamnd amintiri §i facind glume, fara sa-1 scape din priviri pe 
fiul sau.

Case facea cam acela?i lucru ca ?i tatal lui, dar cmd Waldo 
intra in galerie, sq scuza §i-l urma pe prietenul sau linga o fereastra 
unde puteau sta de vorba nestingheriti.

-  E aici, asta daca Inaltimea sa nu a trimis pe unul dintre 
medicii sai personali sa-1 a§tepte pe dr. Keate.

-  Nu, nu a trimis. §tii cum arata?
-  Da. Are putin peste treizeci de ani §i este de inaltime 

medie; nimic altceva nu-1 face sa iasain evidenta.



-  Citi au venit pma acum?
-  Patru, din cite §tim noi.
-  Sa nu faceti nimic care sa-i sperie. Cind izbucne?te focul 

de artificii sa nu-ti iei ochii de la mine.
-  E§ti sigur ca o sa vina dupa tine?
-  Waldo, nu sint sigur de nimic. Robert §i Freddie cum se 

descurca?
-  Sint emotionati, dar §tiu ce au de facut.
-Bine.
Case facu semn majordomului-§ef §i, imediat, valeti cu 

peruci pudrate §i livrele albastre cu fireturi aurii incepura sa treaca 
printre musafiri, oferindu-le §ampanie.

Ruggles i?i ridica gulerul hainei ?i privi peste nu, catre 
Twickenham.

-  Se pare ca dau o petrecere pe cinste, zise el, privindu-1 
pe Joseph.

Joseph mormai ceva, dar nu-i dadu atentie.
-  Noi ce a§teptam?
-  Semnalul, raspunse Joseph.
-  §i dupa aceea?
-  Dupa aia ducem barca vizavi §i luam in primire oaspetii.
Ruggles privi din nou peste Tamisa, la felinarele care se

mi§cau pe malul riului ca ni§te fantome.
-  O sa ne prinda, zise el. E o patrula pe mai.
-  Cind o sa trecem noi, n-o sa mai fie.
-  De ce? Ce-o sa se intimple?
-  Pui prea multe intrebari.
Urma o tacere lunga, intrerupta tot de Ruggles:
-  Uite ce este! Eu mi-am facut treaba. Nu pentru asta am 

fost angajat. Vreau sa §tiu cind o sa fiu platit.
Joseph zimbi.

289



-  Cuiind. Nu-ti face griji. Vei fi platit cu virf ?i indesat.
-  Sa nu vad vreun cec sau ceva de genul asta. Vreau sa fiu 

platit cu aur.
-  O sa prime?ti tot ce ti se va da, domnule Ruggles.
Ruggles simti cum i se zbirle§te parul pe ceafa.

Lady Sophy nu se arata incintata la vestea ca Jane voia 
sa-§i viziteze o prietena. Incerca sa o convinga sa ramina, dar 
pina la urma ceda, nu fara a pune totu§i ni§te conditii: Jane va lua 
trasura domnitei Rosamund, iar vizitiii vor fi marmati. Apoi Lady 
Sophy se intoarse la jocul de whist pe care il incepuse cu prietenii 
dunineaei. Gindul nu-i mai era insa la joc, a§a ca pierdea fiecare 
mina, spre disperarea partenerului ei.

Cind ajunse la Letty, Jane fu condusa in salonul din fata. 
Dupa cum se a§tepta, copiii se culcasera, iar Oliver era in biroul 
lui, unde i§i pregatea predica pentru a doua zi.

Cind Letty ii vazu chipul, lasa la o parte salutul §i amabilitatile 
de bun-venit.

-  Jane, ce este? o intreba ea. Ce s-a intimplat?
Jane nu-?i daduse seama pina atunci in ce stare de tensiune 

se afla. I§i propusese sa-i puna cu grija intrebarile lui Letty, §tiind 
ca aceasta ii va lua apararea fratelui ei. Insa era ceva ce nu-i 
dadea pace, §i anume sentimentul ca trebuia sa se grabeasca.

Inainte chiar de a se a§eza, Jane ii zise pe nerasuflate:
-  Cu doua nopti in urma am fost rapita ?i dusa la Vauxhall 

Gardens ca sa-1 intilnesc pe fratele tau. Letty, daca ma contrazici, 
sa ?tii ca te bat. Era fratele tau in came §i oase. §tia prea multe 
despre noi doua, prea multe despre mine. Nu-ti dau voie sa-mi 
spui din nou ca bietui Gideon nu a avut niciodata noroc. Te rog 
sa-mi raspunzi la doua intrebari, dupa care voi pleca. Ai inteles?

Letty inghiti in sec §i dadu din cap.
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-  Prima tntrebare: ce bine ti-am facut eu tie?
-Nu§tiu.
-  Gindegte-te! I-ai sens fratelui tau. Mi-a zis ca in scrisorile 

tale i-ai vorbit mult despre mine. Spunea ca ti-am fost prietena 
devotata §i ca din cauza asta m-a eliberat. 0  fapta buna cere 
intotdeauna o rasplata, a§a mi-a zis. Ce bine ti-am facut eu 
tie? Daca mcepi sa plingi sa §tii ca o sa tip.

Letty i§i duse o mina la git, acolo unde simtea ca-i pulseaza
inima.

-  Nu §tiu, nu a fost nimic special. Poate se refera la faptul 
ca m-ai determinat sa merg la studii. Ne plimbam mipreuna. 
Lucruri din acestea. Pina sa vii tu la „Sf. Bede“ nu mai avusesem 
o prietena atit de apropiata.

Jane rasufla u?urata. Nici un om mtreg la minte nu ar putea 
ucide o femeie doar pentru ca aceasta se purtase frumos cu sora 
lui. Case avea dreptate. Gideon il omorise pe Jack pentru ca il 
deranja.

Respira adinc §i semai lini§ti.
-  A doua intrebare: de ce il ura§te fratele tau pe Lordul 

Castleton?
Letty dadu din cap, refuzmd sa raspunda.
-  Letty, se auzi vocea lui Oliver. Trebuie sa-i spui.
Veni linga sotia lui §i-?i puse miinile peumerii ei.
-  Poveste?te-i lui Jane despre azilul saracilor, o indemna 

el. Spune-i cum §i de unde a pomit ura aceasta. Daca nu o faci 
tu, o s-o fac eu. Hai sa luam loc.

Dupa ce se a?ezara cu totii, Letty §opti:
-  Gideon crede ca Ducele de Romsey este tatal lui.

Jane urea in trasura, dar ii ceru vizitiului sa a§tepte.
-  Nu nc intoarcem acasa, la Woodlands? o intreba Harper.
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-Nu§tiu. Nu $tiu.
Tot ce ii povestise Letty se involbura acum in mintea ei. 

Jane nu credea ca Piers era fiul lui Romsey, ca de altfel nici Letty 
?i Oliver. Dar ceea ce conta era ce credea Piers. In toti ace§ti ani 
traise cu convingerea ca el §i mama lui fusesera abandonati de 
duce §i obligati sa traiasca §i sa moara ca ni?te amariti. A?a ii 
spusese mama lui.

De la azil urmarise fiecare mi§care a membrilor familiei 
Devere! Unndu-i! Invidiindu-i! Dispretuindu-1 pe duce pentru 
ceea ce credea ca-i facuse mamei lui.

Jane nu §tiuse ca azilul se afla atit de aproape de conacul 
ducelui. Nici ea nu intrebase, nici Letty nu-i spusese niciodata.

Seuitala Harper.
-  Spune-mi ce §tii despre reuniunea din noaptea asta. Cine 

vaveni?
-  Doar baietii care au studiat la Eton ?i prietenii lor.
Aceia§i baieti pe care Piers obi$nuia sa-i priveasca de pe

maM celalalt al liului.
-  Harper, nu-mi place deloc cum sunatreaba asta.
-  Ei, nu va mai faceti atitea griji. §tie lordul ce face.
-  §tie ce face? Jane il privi ingrozita. Se a§teapta ca Piers 

sa-1 atace in noaptea asta. Harper, am dreptate?
Harper schimba imediat tactica, dmdu-§i seama de 

gre§eala.
-  Eu n-am zis a§a ceva.
Jane scoase capul pe geam §i-i striga vizitiului:
-  Mergem la Conacul Twickenham!
Trasura nu se clinti.
-  Ia stati putin, ii zise Harper, furios. Mie mi s-au dat ni§te 

ordine.
Jane puse o mina pe bratul lui Harper §i-i spuse repede:
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-  Harper, fii atent la mine. Lordul Castleton crede ca Piers 
il urmare$te pe el, dar este doar pe jumatate adevarat. Piers il 
vrea, de fapt, pe duce. Nu crezi ca ar fi bine sa-1 anuntam imediat 
pe lord? Sau consideri ca putem a?tepta pina miine?

-  Dar n-aveti de unde sa §titi!
-  Asta mi-a spus Letty. Iti povestesc in drum spre 

Twickenham.
Harper i?i trecu mina peste fata:
-  Fir-ar sa fie! zise el. Ce ora este?
Jane se uita la ceasul prins de reverul hainei ei.
-  E aproape opt.
Harper scoase capul pe geamul trasurii.
-  La Conacul Twickenham! striga el. Repede!
Trasura se umi clatinindu-se, apoi prinse viteza tot mai

mare, pina incepu sa goneasca de-a lungul strazii Knightsbridge, 
catre Twickenham.

Case incepea sa se intrebe daca nu cumva Piers i§i batuse 
joc de el. Era cu nervii incordati la maxim. Cina se sfir§ise, invitatii 
i?i aprindeau trabucurile, pe mese fusesera aduse carafe cu coniac 
?i vin de Porto, iar dr. Keate se bucura de omagiul care ii era 
adus de unul dintre fo§tii sai elevi, acum barbat in toata firea, 
care se adresase adunarii, in aplauzele invitatilor. Ce mai a§tepta 
Piers?

Brusc, intreaga cladire se zgudui. Ferestrele se crapara. 
Tencuiala incepu sa cada de pe tavan. Afara parea sa se fi 
declan§at un tir de artilerie. Case rasufla u§urat. Totul se desfa§ura 
conform planului. „Infirmeria“, cu toate epavele indragite de tatal 
sau, tocmai fusese aruncata in aer. Era sigur ca tatal lui avea 
lacrimiinochi.

Cele citeva momente de lini§te, de §oc, mai bine zis, facura 
loc panicii.
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-  Parasiti cladirea, striga Case. Ie§iti prin sera.
Turner l'usese pus in tema cu ce avea sa se intimple. La un 

semn de-al lui, valetii se grabira sa deschida u?ile care duceauin 
sera §i oaspetii ie?ira. Panica disparuse. Toti se §colisera la Eton 
§i multi erau veterani ai campaniei din Spania. Aveau o reputatie 
pe care nu-?i permiteau sa o piarda, a?a ca ie?irea din galerie se 
petrecu in perfecta ordine.

Asta era, 151 zise Case. Piers sau unul dintre acolitii lui 
urmau sa-1 prinda in sera. Mai departe de atit nu voia sa faca 
speculatii.

Ramase nemi§cat cind se auzi inca 0 explozie. Asta nu 
trebuia sa se intimple. Intra repede in sera, facxndu-§i loc printre 
invitati §i ie§i pe terasa. In partea de apus a conacului zari rotonda 
inflacaii.

Oare ce altceva le mai scapase?
Waldo abia mai respira cind ajunse linga el.
-  Turner nu-1 gase§te pe tatal tau. Cind au ajuns in sera, 

1-apierdut.
-  Tu te ocupi de rotonda, zise Case iar eu veri fic infirmeria.
Waldo pleca imediat, dar Case ramase pe loc, nehotarit.

Ducele nu ar fi plecat de unul singur. Doar §tia care este miza. 
Insemna ca Piers pusese mina pe cl.

Auzi pa§i in spate, dar nu se clinti. Hotarise sa nu se 
impotriveasca, orice s-ar fi intimplat. Simti 0 durere surda in tot 
capul ?i se prabu§i pe pamint.

Cind intrara pe proprietatea Twickenham, nu gasira nici 
un portar care sa-i intimpine. Jane ?i Harper coborira treptele, 
urmati de Lance, ?i ramasera pe loc, privind ingroziti la tabloul 
ce li se infati§a. O parte a casei ardea §i de peste tot se ridicau 
nori de fum. Corpul principal al conacului nu ardea. Laparter se
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zareau lumini, iar oamenii se invirteau de colo-colo prin fumul 
inecacios.

-  De unde e atita fum? intreba Jane.
-  Cred ca de la ,,infirmerie“, ii raspunse Harper. Bietul 

Romsey.
Infirmeria. Acolo nu se aflau oameni. Insemna ca arsesera 

doar ni§te trasuri stricate.
-  §i aia e rotonda, adauga Harper. Asta nu trebuia sa se 

intimple. Totu§i nu-i grav, pentru ca se afla la distanta de restul 
cladirii.

Jane nu avea timp de conversatie. §i nici nu era la fel de 
sigura, ca Harper, ca contele §tia bine ce facea. Ei i se parea ca 
Gideon Piers reu§ea sa fie mereu cu un pas inaintea lor.

-  Hai sa mergem, zise ea §i pomi spre trasura.
Harper avea alta idee. Dadu ordin vizitiilor sa pazeasca

portile §i sa nupermita nimanui sa intre sau iasa fara acordul lui. 
Le mai ordona sa nu-§i paraseasca postul, orice s-ar fi intimplat.

-  Mergem pe jos, ii spuse apoi lui Jane. Aveti pistolul la 
dumneavoastra?

-II  am.
Se afla in mina ei.
Nu mersera, ci alergara cit putura de repede. Presimtirea 

pericolului aproape ca o sufoca. Abia mai respira, iar inima ii 
batea gata sa-i sara din piept. §tia la ce se putea a§tepta de la 
Piers. Omul era intocmai cum ii fusese descris: o culme a 
depravarii, a neprevazutului, a vicleniei. In Case nu mai avea 
incredere. In ciuda celor spuse de el, ea tot nu putea scapa de 
imaginea celor doi gladiatori gata sa se infrunte intr-o arena 
romana.

Era un zgomot infernal. Toti tipau, a§a ca ea abia se putea 
face auzita. Nu voia decit sa §tie dacaii vazuse cineva pe lord 
sau pe duce. Nimeni nu-i vazuse §i, in afara de ea, nimeni nu 
parea sa fie ingrijorat din aceasta pricina.
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-  Eu o sa intra in casa, ii zise Harper. Domnul Bowman se 
ocupa de asta. Poate ?tie el ceva.

Jane cerceta cu privirea toate grupurile de oameni. Era 
singura femeie prezenta acolo. Se intoarse brusc §i-l prinse pe 
Harper de brat.

-  Harper, ii recunosc pe cei doi oameni de acolo. Sint cei 
care m-au dus la Vauxhall Gardens.

-Sinteti sigura?
-Absolut!
Harper incerca sa-§i croiasca drum catre ei. Unul dintre ei 

il observa, ii facu semn tovara§ului sau §i se indepartara.
-  Stai! striga Harper. Stai pe loc!
Cei doi o luara la fuga, urmariti de Harper.
-Lance, ajuta-1, striga Jane. Lance?
Lance disparase. Ce putea fi mai rau de-atit?
-  Lance! striga ea din nou. Lance!
Ciinele apara din umbra, schelalaind §i gudurindu-se. Avea 

blana uda. Apoi se intoarse fugi spre nu. Janepomi dupa el. 
Lance se opri pe mai.

-  Ce-ai gasit? intreba Jane.
Lance intra in apa, apoi se intoarse la mai, ie?i din apa ?i se 

scutura.
-  Vrei sa tree riul? il intreba Jane.
Lance schelalai.
-D a r  ce...
Se opri brusc, amintindu-§i ce se afla pe malul celalalt. 

Doar ii spusese Letty. Azilul. De acolo urmarise Gideon viata 
familiei Devere; acolo prinseseraradacini ura §i invidia lui.

Oare Lance daduse de urma lui Case?
Merse de-a lungul malului, insa era prea intuneric ca sa 

vada ceva. Cum de nu poti gasi un argat atunci cind ai nevoie de 
ei? Apoi i§i zise ca §i ei, la fel ca portarii, fugisera spre conac cind 
se produsese explozia.
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Poate ca era mai bine ca nu se afla nimeni prin preajma. 
Cine §tie, putea sa dea de un om al lui Piers.

Totu§i avea nevoie de ajutor.
-  Lance, i se adresa ea ciinelui, aratind spre conac. Adu-1 

pe Harper!
Era singurul in care putea avea incredere.
Lance schelalai, dar se impotrivi.
Jane se ghemui linga el §i-i lua capul in palme.
-  Asculta-ma! ii zise cu glas ferm. Piers a pus mina pe 

Case §i cred ca 1-a dus la azilul de pe celalalt mai.
Nici nu voia sa-§i mchipuie mai mult de-atit.
-  Nu-1 pot salva singura. Am nevoie de ajutor.
Se ridica ?i arata din nou in directia conacului.
-  Lance, adu-1 pe Harper!
§i Lance pomi in goana spre casa.
Jane merse pe mai pina ajunse la debarcader. Ochii i se 

obi?nuisera cuintunericul ?i incepea sa distinga formele obiectelor 
din jur. Vazu o barca intoarsa cu fata in jos §i se a§eza pe ea, 
straduindu-se sa-?i stapineasca nerabdarea pina avea sa se 
intoarca Lance.

In clipa aceea zari peste nu o lumina abia licarind printre 
copaci. Nu se mi?ca. Insemna ca acolo se afla o casa.

Azilul.
Sari de pe barca ?i se intoarse pe drumul pe care venise.
-Lance! striga ea. Harper!
Asculta cu atentie, dar nu primi nici un raspuns. Cu inima 

batindu-i navalnic, se intoarse la barca. Semana cu barcile 
pescare§ti pe care le vazuse pe riul Dee, cind se afla in Scotia.

Daca i§i aduna toate puterile, ar putea duce barca pina la
apa.

A fost mai u§or decit se a§teptase. Intoarse barca, o ridica, 
o sprijini apoi pe umar §i o rastuma. Se impiedica §i cazu peste 
ceva. Era trupul unui barbat.
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-  Case! suspina ea.
Nu putea distinge figura omului cazut acolo, dar atingin- 

du-1 cu miinile se convinse ca barbatul acela nu era Case.
Spaima ceda locul furiei. Aici era mina lui Gideon Piers. 

Putea sa inteleaga ca omul indurase o viata grea in azilul acela, 
insa asta nu era o scuza pentru ce facea acum. Era ca un ciine 
turbat. Cineva trebuia sa-1 doboare.

Puse pistolul pe fundul barcii, arunca inauntru o pereche 
de visle, apoi trase barca in apa, o impinse putin ?i sari in ea.

C'/ind se trezi, Case i?i dadu seama ca era legat de un 
') scaun. Ramase cu capul plecat, in ciuda durerii, 

mcercind sa-§i revina ?i sa-§i dea seama unde se afla. Ultimul 
lucru pe care §i-l amintea era ca fusese lovit in cap pe cind se afla 
pe terasa. I§i mai amintea §i ca il trimisese pe Waldo sa-1 caute 
pe duce la rotonda. Nu fusese o masura inteleapta deoarece 
datoria lui Waldo era aceea de a-1 supraveghea pe el.

I§i inalta capul $i i§i indrepta spinarea. Piers, sau omul despre 
care banuia ca este Piers, privea pe fereastra. El se intoarse §i-i 
ambi.

-  Care va sa zica, te-ai trezit.
-  Ce este aici? il intreba Case.
-  Azilul saracilor, sau cel putin asta a fost odata. Acum nu 

e decit o cladire in ruina.
Case nu putea distinge prea multe deoarece incaperea era 

luminata de un singur felinar a§ezat pe masa. Observa insa tavanul 
care statea sa cada peste ei.

II privi pe Piers. §i-l inchipuise cape un tip zdravan, care, 
indata ce intra intr-o camera, atragea toate privirile. Era intocmai 
cum il descrisese Waldo: de inaltime medie §i cu o in fati?are care 
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nu-1 deosebea cu nimic de ceilalti participant! la reuniunea din 
seara aceea.

Poate ca tocmai acesta era secretul succesului sau. Avea 
o figura greu de retinut.

-  De ce m-ai adus aici? il intreba Case.
Piers se opri in fata lui.
-  Asta a fost casa mea. Banuiesc ca nu §tiai ca aici se afla 

azilul saracilor. Este vizavi de Twickenham, iti spune ceva asta?
-  §tiam de locul acesta. Era sustinut din bunavointa tatalui

meu.
-  Bunavointa! Pufhi, nevenindu-i sa creada ce-i era dat sa 

auda. Cinste con§tiintei lui! Nu a calcat niciodata pe aici, niciodata 
nu a vazut cum erau despartiti copiii de parintii lor §i dati pe mina 
tortionarilor. Voi ati trait rege§te pe malul celalalt. V-am urmarit, 
da, da, v-am urmarit: pe voi §i petrecerile voastre nemaipomenite, 
la care veneau prietenii vo$tri bine crescuti §i bine hraniti. Fii atent 
la ce urmeaza. Din clipa in clipa ai sa auzi cum Twickenham, cu 
tot ce inseamna el, se va prabu§i ca un castel din carti de joc.

Se intoarse la fereastra §i privi afara.
Case nu mai §tia ce sa creada. Se a§tepta sa-i tina o 

predica, dar in nici un caz despre Twickenham. El se gindea la 
Spania §i la batalia singeroasa care pusese capat carierei lui Piers. 
Se a§tepta ca Piers sa se bucure de triumful lui §i de razbunarea 
finala. E drept ca se razbuna acum, insa pentru ce?

-  Totii anii a§tia m-ai uiit doar din invidie? il intreba el, cu 
precautie.

-  Te-am urit, racni Piers, pentru ca ai fost fiul preferat, iar 
tatal nostru, da, tatal nostru, m-a lasat sa putrezesc in iadul asta.

Urma un moment de tacere, timp in care Case incerca sa 
se dezmeticeasca, sa iasa din ceata in care il aruncasera vorbele 
lui Piers. In cele din urma, reu§i sa rosteasca incet, parea 
explicindu-?i lui insu?i:
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-  Deci asta nu are legatura cu Spania, nu are legatura cu 
macelul de la Sf. Michele?

Piers izbucni in tis.
-  Mie nu mi-a pasat de Frati! Mi-ai facut o favoare cind 

i-ai macelarit. In felul acesta pot sa pastrez doar pentru mine 
aurul englezilor.

Lui Case tot ii era greu sa creada ca se in?elase.
-I n  cazul acesta... tuterazbuni pentru ca.. .dupaparerea 

ta familia Devere iti datoreaza ceva.
-  In veci nu-mi veji putea plati ce-mi datorati!
-  Tu crezi ca-mi e§ti frate.
-  §tiu ca-ti sint frate.
-  E§ti nebun! Daca tu crezi asta, atunci habar n-ai ce 

mseamna familia Devere. Daca ai fi fost fiul tatalui meu acesta nu 
te-ar fi abandonat niciodata. Te-ar fiintretinut. Noi a§aprocedam. 
Nu §tiu cine ti-a spus minciuna asta...

-  Mama mea mi-a spus! striga Piers. Pe patul de moarte. 
Aici, in azilul acesta. A fost slujnica la Conacul Twickenham. 
Tatal tau a lasat-o insarcinata §i apoi a alungat-o.

Emotia putemica il facea pe Piers sa semene cu un nebun.
-  Niciodata nu o sa ma po|i convinge de a§a ceva, zise 

Case. Tatal meu n-ar fi abuzat niciodata de cameristele mamei 
mele.

Apoi se opri, caci ii veni o idee. Se uita cu atentie la Piers 
§i i§i dadu seama ca e mai in virsta decit el.

-  Piers, tu citi ani ai?
-  Sint mai mare decit tine. Ce conteaza?
-  Conteaza, pentru ca daca e?ti mai mare decit mine, 

inseamna ca mama ta n-a lucrat la Twickenham. Pe vremea aceea 
conacul era locuit doar de celibatari, iar traditia familiei Devere 
impune doar prezenta valetilor atunci cindnu exista o stapina a 
casei.
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-Minciuni! Minciuni! Minciuni!
Piers se repezi la un scaun, il ridica de pe podea §i il arunca 

intr-o fereastra.
-  Cind s-a casatorit sora mea, toate servitoarele din casa 

au plecat impreuna cu ea la Woodlands.
-  Daca nu-ti tii gura, o sa-ti pun calu§.
-  In noaptea asta ai fost la Twickenham. Ai vazut vreo 

servitoare? Sint sigur ca nu, pentru ca in conac nu locuiesc decit 
barbati.

-  Ai spune orice ca sa-1 salvezi pe tatal tau, pe tatal nostru.
Case simti cum i se stringe stomacul de groaza. Cind i§i

revenise §i constatase lipsatatalui sau sperase ca acesta se afla 
la Twickenham.

-  Ce i-ai facut tatalui meu?
Piers chicoti.
-  Se afla in camera de pedeapsa. E legat de un scaun, ca 

§i tine, doar ca sub scaunul lui se afla un mic butoi cu praf de 
pu§ca. A, n-are nici o §ansa sa scape. Este pazit de Joseph. In 
noaptea asta, cind voi pleca de aici, voi aprinde fitilul §i atunci -  
bum! Gata §i cu ducele, gata §i cu fiul preferat, gata ?i cu azilul 
saracilor.

Se apleca, amenintator, spre Case.
-  Dupa care o sa reconstruiesc. Da. Chiar aici, pe fundatia 

azilului. Castleton, sint un om foarte bogat. Casa pe care o s-o 
construiesc va fi mult mai impozanta decit Twickenham. Ma voi 
inscrie la cele mai bune cluburi din ora§ §i voi inchiria -  pentru 
avantajele centrului -  un apartament la Clarendon. Dupa care o 
sa-mi gasesc o sotie cu singe albastru, care sa-mi faca ni§te pui 
de nobili §i voi trai fericitpina la adinci batrineti. Sper ca asta 
sa-ti stea in git.

Se intoarse la fereastra, dar cum nu putea vedea bine afara, 
lua scaunul §i sparse geamul. Aerul rece patrunse inauntru, o data 
cumirosul fumului.
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-  Simti asta? intreba Piers. Inspira adinc, Castleton. 
Acestea sint ultimele clipe ale vietii tale pline de putere §i privilegii.

Jane auzi vocile de indata ce coboii din barca. Urcarea 
celor trei etaj e ale claditii se dovedi un adevarat co?mar, deoarece 
drumul ii era luminat de un singur felinar, iar multe trepte nu mai 
existau. Acesta trebuie sa fi fost odata azilul saracilor, insa arata 
mai degraba a inchisoare.

La un moment dat calca pe o scindura putreda care se 
crapa §i zgomotul se raspindi in toata cladirea. Jane se lipi, 
ingrozita, de un perete. In momentul acela se deschise pe culoar 
o u§a §i zari o raza de lumina.

-  Joseph!
Recunoscu indata vocea.
-  Joseph! striga inca o data Gideon Piers. Ce faci acolo

jos?
-  Raspund ?i eu nevoilor!
Replica veni de undeva, de la etajul de dedesubt. Jane se 

apleca putin inainte ?i, prin stinghiile balustradei, vazu un om care 
arata intocmai ca valetii casei Devere -  avea peruca §i jacheta 
din catifea albastra, cu fireturi aurii. O, Doamne. Oare citi erau? 
Ea avea doar un pistol §i un singur glont.

-  Intoarce-te la duce!
-  Dios! Nu pleaca nicaieri.
-A m zissa te  intorci!
Se mai auzira ni?te bombaneli in spaniola, dupa care o u§a 

se trinti in urma barbatului cu livrea albastra.
Jane inspira adinc. Milimetru cu milimetru, se tin de-a lungul 

coridorului pina in dreptul incaperii de unde auzise voci. U§a era 
intredeschisa. Incordindu-?i fiecare fibra a corpului, se chinui sa 
o deschida incet, fara zgomot. Tinea pistolul ridicat, gata sa 
rapuna pe oricine ar fi provocat-o.
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Incaperea parea sa se intinda pe toata lungimea casei. Era 
imensa. Un dormitor, i§i zise ea, un dormitorpentru cei care 
locuiau aici. Saracilor nu li se ingaduia sa aiba intimitate sau sa 
detina ceva numai al lor. Asta o §tia de la Letty. La capatul celalalt 
al mcaperii vazu doi barbati, unul in picioare, iar celalalt legat de 
un scaun.

Se strecura repede in incapere, §i, raminind in zonele 
mtunecate, traversa intreaga lungime a camerei.

-  Vreau sa vezi asta, spuse Piers. O sa te dezleg de scaun, 
dar miinile tot legate iti vor fi, a§a ca sa nu mcerci nimic. O mi§care 
gre§ita §i e§ti un om mort.

Dupa ce Case se vazu dezlegat de scaun, se ridica. Reu§ise 
sa-§i mai slabeasca legaturile de la incheieturi, dar nu destul pentru 
a se elibera.

-  Piers, Twickenham nu este decit o cladire, zise el. 
Apropo, n-ar trebui sa fie §i tatal meu aici ca sa vada? Ma 
gindeam cape el dore§ti sa-1 impresionezi.

-  Din nefericire, raspunse Piers, pe un ton curtenitor, 
Inaltimea sa s-a aratat gata de lupta cind a incercat Joseph sa-1 
rapeasca, a§a ca omul meu a trebuit sa faca uz de forta ca sa-1 

supuna, de§i nu ne-am dorit asta. Dupa cum ti-am mai spus, 
ducele va plati pentru tot raul pe care mi 1-a facut. Un foe mic, 
intocmai ca in noaptea lui Guy Fawkes*, apoi... bum!

’Nume reprezentativ pentru complotul pus la cale, in noiembrie 
1605, de un grup de romano-catolici care doreau restabilirea drepturilor 
civile pentru adeptii confesiunii respective. Ei planuisera sa arunce in aer 
cladirea Parlamentului, punind, in secret, praf de pu?ca tntr-o pivnita de 
sub Camera Lorzilor. Guy Fawkes, unul dintre conspiratori, trebuia sa 
aprinda focul. Complotul a fost, tnsa, deconspirat, iar Guy Fawkes a fost 
arestat $i torturat pina a acceptat sa dea in vileag numele celorlalti 
conspiratori. Toti au fost executati, iar de atunci, in fiecare an, Tn noaptea 
de 4 spre 5 noiembrie, britanicii sarbatoresc victoria asupra complotului, 
aprinzind focuri in care pretind ca il ard pe Guy Fawkes (nota trad.).
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Merse din nou la fereastra, de-acum ros de nelini§te. Case 
i§i inghiti furia §i-i zise doar atit:

-  Piers, asta nu o sa se intimple. Conacul Twickenham nu 
o sa explodeze. Am gasit praful de pu?ca. Nu am acceptat sa-ti 
cedam decit atelierul tatalui meu §i rotonda.

-Minti!
Case incepu sa nda.
-  Se pare ca ai uitat istoria. Nu-ti aminte§ti ca planurile lui 

Guy Fawkes s-au naruit, iar el a fost spinzurat pentru crimele 
sale?

Cu un urlet de furie, Piers il lovi cu dosul palmei pe Case 
peste fata, crapmdu-i buza. Acum ori niciodata. Jane ie§i din 
umbra.

-  Piers, zise ea, gata sa apese pe tragaci.
I-o lua insa altcineva inainte. Cu o precizie §i o rapiditate 

care o uluira, facu sa-i zboare lui Piers arma din mina. Abia pe 
urma il recunoscu. Era omul imbracat cu uni forma casei Devere, 
Joseph. Oare cum reu§ise sa se strecoare neauzit in urma ei?

-  Domni§oara Mayberry, sa nu-1 ucideti! Vrem sa-1 luam 
viudeaici!

Nu era Joseph, ci Ruggles. Mina incepuse sa-i tremure §i 
se mi?ca dinspre Piers spre Ruggles §i invers. Ce se intimpla?

-  Tine-ti pistolul indreptat spre Piers! ii striga Case, 
chinuindu-se sa-§i elibereze miinile.

Ruggles veni in fata.
-  Ramii pe loc! ii striga Jane.
Piers se repezi spre ea. Jane apasa pe tragaci, insa Piers o 

lovi peste brat §i glontul se infipse undeva in tavan, iar ea se 
prabu§i. Incerca sa-§irevina, cindincepura sa cadapeste ei bucati 
de tencuiala §i valuri nesfir?ite de praf. O usturau ochii, nu putea 
sa respire §i singurul felinar din incapere se stinse.

Auzi pe cineva alergind §i se gindi ca era Piers. Case nu ar 
fi fugit de acolo. Apoi distinse alte doua siluete. Bine ca nu avea
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nimeni o arma incarcata. Pipaia cu miinile podeaua, incercind sa 
dibuiasca arma lui Piers, cind auzi o detunatura. Unul dintre 
urmaritori coboii.

Jane sari indata in picioare §i alerga spre u?a incaperii.
-  Case?
-N u , domnita. Sinteu, Ruggles.
I?i smulse peruca argintie §i o arunca.
-  Vrei sa spui ca de fapt faci parte dintre ai no§tri? il intreba 

ea pe un ton taios, de§i abia se abtinea sa nu plinga.
-  Ma tem ca da, domnita. Speram sa-1 iau pe duce de aici 

fara sa ma vada nimeni, cind ati trecut pe linga mine. Nu puteam 
sa va las sa-1 infruntati pe Piers de una singura.

-  Eu zic ca m-a§ fi descurcat. Ah, Ruggles, trebuia sa-1 
salvezipeduce!

De undeva de jos se auzi un §uieratputemic urmat de un 
bubuit asurzitor ?i, in citeva secunde, scara se lumina de la flacarile 
care izbucnisera intr-una din incaperi.

-  Piers a dat foe cladirii, zise Ruggles. Trebuie sa ie§im de 
aici. Dati-mi bratul §i ajutati-ma. Glonlul mi-a atins piciorul, dar 
nu va faceti griji, e doar o zgirietura.

Se ridica ?i continua:
-  Acum ie§iti cit de repede puteti. Eu voi fi in spatele 

dumneavoastra.
Jane simti cum i se sfi§ie inima. Voia sa-1 ajute pe Case, 

dar nu putea sa paraseasca un om ranit. Din fericire, nu fu nevoita 
sa ia o hotaiire, pentru ca pe coridor aparu Case. Abia mai respira 
§i se sprijinea cu o mina de tocul u§ii.

-  Jane, striga el, Ruggles. Coborfti imediat!
Cind ie§ira in aerul rece al noptii, Case intreba infrico§at:
-  Ruggles, tatal meu unde este?
-  La al doilea etaj, domnule. Chiar sub incaperea in care 

ati fost dumneavoastra. Nu se simte bine. O sa aveti nevoie de 
ajutor ca sa-1 scoateti de-acolo. Vin cu dumneavoastra.
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-  Nu avem timp de pierdut! Urc-o pe domni$oara 
Mayberry intr-o barca §i visle§te rapid. Plecati de-aici. Acum!

-  Da, domnule.
-  Mai exista vreo alta intrare?
-  Da, pe scara din spate, domnule.
-  Case, zise Jane, cu obrajii inundati de lacrimi. Pot sa te 

ajut. Mergem impreuna.
Case ii lua fata in miini.
-  Pentru mine e§ti cel mai scump lucru din lumea asta, zise 

el ?i o saruta. Nu te parasesc. O sa ma intorc la tine. Iti promit.
Apoi pleca. Pur ?i simplu, pleca §i o lasa in urma. Erau atit 

de multe lucruri pe care ea nu i le spusese -  cum un zimbet de-al 
lui ii rava§ea inima, cum §tiuse sa scoata la lumina tot ce era mai 
bun in ea, cit de mult il iubea.

§i ce mincinos era! Cum putea sa promita ca se intoarce, 
cind el intentiona sa-§i ri?te viata?

-  Urcati in barca, domni§oara Mayberry.
-  Ruggles, incepu ea, n-am putea...
-  Am zis sa urcati imediat in barca!
Numai era Ruggles cel cumsecade pe care il §tia ea, ci un 

militar obi§nuit sa dea ordine.
-  Aveti grij a unde puneti piciorul!
Se trase putin inapoi, apoi tresari, zguduita de un fior. Piers 

se afla chiar acolo, linga barca, cufundat in apa cu fata in jos.
-  Ruggles, zise ea, pe malul celalalt am gasit un cadavru. 

Alcui era?
-  Al lui Joseph, domni§oara. A trebuit sa-1 omor. N-am 

avutde ales.
-  Imi pare bine ca a murit, spuse ea aprig. Imi pare bine ca 

au murit amindoi! I§i inalta capul. Asta ce-a fost?
-  Hei! striga Harper de la prora unei barci cu visle. Hei!
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Nici o §ansa, gindea Case. I§i legase peste nas ?i peste 
gura lavaliera, ca sa nu inhaleze prea mult fum. Nu-?i dadea seama 
unde se afla. §tia doar ca este le etajul la care i se spusese ca se 
gasea ducele.

-Tata! striga el. Tata!
Simti ceva atingindu-i piciorul.
-  Lance? Tu e§ti?
Lance latra scurt. Apoi il auzi §i pe Harper, gifiind §i tu§ind.
-  Aici, sus, domnule Bowman, striga acesta §i indata aparu 

§i Waldo.
-  Va dati seama ca locul acesta poate exploda in orice 

clipa? intreba Case.
Waldo il batu pe umar.
-  Am mai fost in puncte fierbinti §i alta data!
Case §tiuse dintotdeauna ca aveaprieteni devotati, insa 

respiratia greoaie il impiedica sa-i raspunda, a?a ca doar il batu 
pe Waldo pe spate.

-  O sa-1 gasim pe duce, domnule, zise Harper. Sa nu va 
temeti. Lance, gase$te-lpe duce!

Lance nuezita.
Poate ca pina la urma chiar exista o 5ansa, se gindi Case. 

Lance, gase$te-lpe duce! Lance, adu oaia ratacita!
Nu ?tia daca sa plinga sau sa rfda.

Ruggles se opri din vislit.
-A u  ie$it!Au ie$it!
De la un capat la celalalt, parterul cladirii ardea, a§a ca nu 

vazura pe fundalul flacarilor decit ni?te siluete negre care se 
grabeau catre malul riului.

-  Cred ca e §i ducele cu ei, zise Ruggles.
-  Sigur e cu ei. Case nu §i-ar fi abandonat tatal.
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Acesta era inca un aspect care o iacea sa il adore. Unii il 
credeau rezervat §i arogant, dar asta pentru ca vedeau doar ceea 
ce voiau ei sa vada. El chiar era arogant §i rezervat. Ii trebuia o 
femeie care sa-1 imblinzeasca. §i, spre norocul lui, o intilnise pe 
ea.

-  Domni§oara Mayberry, sint teferi cu totii. Nu va mai 
framintati.

-  §tiu. §tiu.
I§i cauta batista §i-§i suflanasul.
Cind inevitabilul se produse, Jane i§i tinu rasuflarea -  se 

auzi un bubuit asurzitor §i intreaga cladire sari in aer, imbracata in 
limbi naprasnice de foe. Cel care vislea in barca lui Case nu se 
opri sa vada ce se petrece in urma. Barca se apropia din ce in ce 
mai mult de mai.

Cind ajunsera, Robert §i Freddie ii a§teptau cu paturi in 
care ii invelira §i-i ajutara sa urce pe mai.

-  Sa nu-1 omoriti pe Ruggles, zise Jane. Este tot de-al 
nostru. §i e ranit. Ar trebui sa-1 ajute cineva.

-A m  doar o zgirietura, se impotrivi Ruggles. O sa am eu
grija.

Pe mai a§teptau aliniati mai multi barbati, majoritatea 
oaspeti, dar §i valeti ?i argati. Aveau figuri catranite §i discutau in 
§oapta. Jane se indoia ca oamenii aceia §tiau de fapt ce se 
mtimplase.

Cind ajunse ?i barca lui Case §i constatara ca nu patise 
nimic, incepura sa strige de bucurie, dar chiotele incetara dupa 
ce-1 vazura pe duce. Aveau la indemina mai multe paturi §i una 
dintre ele au folosit-o ca sa-1 transporte la conac.

-  Trebuie sa-1 ducem in casa, acum, zise Case. Robert, 
Freddie, spuneti-le invitatilor acestora sa piece acasa. Vor citi in 
ziare despre ce s-a intimplat.

O vazu pe Jane §i-§i croi drum catre ea. Era plin de 
funingine §i pe fata i se vedeau urme de fum. Jane se ridica pe 
virful picioarelor §i-l saruta, cu grija.
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-  O sa trecem peste asta impreuna, ii zise ea.
-  Daca n-ar fi fost Lance...
Nu putu sa continue.
-  Iti multumesc ca mi 1-ai trimis. Acum unde este?
Lance statea linga duce, iar cind cei care il purtau in patura

pomira catre conac, Lance ii urma.
Dupa ce i§i spalara miinile §i fetele de praf, se adunara cu 

totii intr-un mic salon, vizavi de camera ducelui. Erau acolo Jane, 
Waldo §i Ruggles. Case ie?ise impreuna cu tatal lui §i cu doctorul; 
Robert §i Freddie verificau daunele produse §i se asigurau ca nu 
mai exista nici un pericol. Harper plecase la Woodlands sa o 
aduca pe Lady Sophy §i sa ia haine curate pentru Jane. Nimeni 
nu comenta nimic. §tiau cu totii ca locul ei era linga Case.

I?i ridica privirea cind Waldo ii puse in mina o cea?ca.
-  Ceai, zise el. Sa-1 bei tot. O sa-ti faca bine.
Jane lua o inghititura, doar ca sa-i faca pe plac. Gindul ei 

era la duce. Chipul ii era brazdat de cute §i umbrit de durere. 
Pierduse mult singe. Fusese batutpina i?i pierduse cuno§tinta. 
Case suferea cumplit din cauza tatalui sau.

li spusese lui Jane sa a§tepte in salon. Ea il striga pe Lance, 
dar ciinele refuza sa vina.

-  Lasa-1, zise Case. II trimit eu afara daca face probleme. 
Jane ar fi dorit sa gaseasca cuvinte care sa-i aline suferinta,

dar nu se putea aduna. Pina sa apuce sa spuna ceva, Case se 
intoarse §i pleca.

-  Trebuie sa trimit pe cineva sa-i anunte pe sora §i pe 
fratele meu sa vina acasa, zise el.

Gmdurile ei fur a intrerupte de Waldo.
-  Jane, incepu el, crezi ca te simti in stare sa-mi raspunzi la 

ni§teintrebari?
Orice, numai sa nu se mai gindeasca la duce §i la Case. 
-I n  legatura cu ce?
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-  In legatura cu Gideon Piers.
-  Gideon?
-  E§ti una dintre putinele persoane care a stat de vorba cu 

el. Ne-ai putea ajuta sa dezlegam o enigma.
Jane se uita de la unul la celalalt.
-  Cine sinteti voi?
-  §tii bine cine sunt, ii raspunse Waldo. Sint unul dintre cei 

mai apropiati prieteni ai lui Case.
Vazind ca Jane nu spune nimic, ofta, resemnat, §i continua:
-  Lucram pentru o ramura a Serviciului.
-  Care Serviciu?
-  Serviciul Secret, dar nu pentru Special Branch.
-  Case §tie?
Waldo nega, dind din cap.
-  Nu i-am putut spune, dar sint sigur ca banuia.
-  Ce ar trebui eu sa inteleg, zise ea, uitindu-se la Ruggles, 

ca de?i e§ti tot un fel de agent Special Branch, m-ai lasat totu§i 
sa merg la Vauxhall ca sa-1 intilnesc pe demonul acela?

Ruggles avu decenta de a parea ru§inat pentru fapta lui.
-  §tiam ca nu vi se va intimpla nimic rau, raspunse el. Altfel 

fiti sigura ca nu v-a§ fi lasat sa mergeti.
-  L-ai lovit pe Harper in cap!
-  L-am atins, doar. Nu trebuia sa fie acolo.
-  Dar de ce nu ne-ati spus tuturor cine sinteti §i ce puneti 

la cale?
-  Pentru ca noi nu lucram a§a, o lamuri Waldo, blind. Jane, 

trecem la intrebarile acelea?
I§i stiinse buzele, dar, dupa citeva clipe de gindire, reu?i sa 

se stapineasca.
-  Bine, zise ea. Intreaba-ma.
-  $eful nostru, incepu Waldo, s-a gindit, atunci cind Piers 

a aparut din nou, ca aceasta ar putea fi ultima noastra §ansa de a
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recupera aurul furat de cl in Spania de la convoaiele britanice. 
Noi 1-am crezut mort ?i ne-am gindit ca a ingropat aurul undeva 
prin Spania. Reaparitia lui ne-a convins ca era in posesia comorii.

-  Mie nu mi-a pomenit nimic de aur.
-  Ce cautam noi este o ascunzatoare.
-  O ascunzatoare? De ce nu o trezorerie?
Ruggles zimbi.
-  Se §tie ca bancile pot fi jefuite de tilhari. Piers nu ar fi 

riscat. In plus, era prea mult aur ca sa-1 poata ascunda u§or. 
Avea nevoie de un loc sigur unde sa ajunga fara sa fie vazut.

Jane dadu din cap.
-  A§ fi vrut sa va aj ut, dar nu §tiu cum.
-  Poate 1-a ascuns in podeaua vreunei biserici, ii sugera 

Ruggles, sauintr-o cripta, ori intr-unmormint.
Jane dadu din cap.
-  Ar fi mormintul mamei lui, spuse ea apoi. Dar Piers o 

venera §i nu i-ar fi profanat mormintul.
-  Daca a murit in azilul saracilor, artrebui sa lie inmomimtata 

in cimitirul local, nu-i a§a?
-  Nu. A avut un morrnmt sarac, fara piatra fimerara, marcat 

doar de o bucata de lemn pe care era scris un numar. In loc sa fie 
intr-un loc sfintit, mormihtul se afla linga un drum aglomerat din 
Kensington.

Jane puse jos cea§ca din care sarira citeva picaturi de ceai.
-  Cel putin acolo a zacut pina cind trei tineri i-au luat 

rama§itele §i le-au mutat intr-un loc mult mai potrivit! Asta la 
dorintafiuluiei.

-  Unde se afla mormintul? intreba Ruggles, fara graba.
-  Intr-un catun numit Newbrey, dincolo de Staines. Se 

pare ca aceea e parohia in care s-a nascut mama lui Piers.
-  Dupa ce putem recunoa§te mormintul?
-  Se afla in cimitirul parohial. Are o piatra funerara pe care 

scrie: „In memoria lui Sadie Sellars“.
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Jane ridica privirea cind se deschise u?a. In prag aparu 
Case. Nu mai parea atit de incordat.

-  Ce face tatal tau? il intreba ea.
-  E prea devreme sa pot raspunde, dar doctoral zice ca 

sint §anse sa-§i revina. Vino sa-ti'arat ceva.
O lua de mina ?i o duse linga patul ducelui. Lance se intinsese 

pe pat, alaturi de duce.
-  Nu, sa nu-1 dai jos, privcjte-i doar.
Lance scinci ?i incepu sa linga mina ducelui. Se scursera 

citeva clipe, apoi ducele i?i mi?ca degetele §i-l mingiie incet. Dupa 
citeva momente, scena se repeta.

-  Nu 1-am mai vazut facind a?a ceva pina acum, recunoscu
Jane.

-  Domni?oara Mayberry, aveti un ciine foarte inteligent, 
zise doctoral. Pare sa fi fost antrenat pentru a§a ceva. A fost 
cumva ciine de munte?

-N u . E un ciobanesc oarecare.
-  Nu are de unde sa §tie, zise Case. L-a furat.
Case se a§eza pe marginea patului, lua mina tatalui sau 

?i-§i trecu degetele peste ea. Ducele nu-i raspunse la fel, insa 
buzelc i semi§cara:

-  Caspar, §opti el.
Case se intoarse spre Jane ?i o privi cu ochi scinteietori.
-  Aratam ca ni?te homari, zise el cu voce tremuiinda. Dar 

ce mai conteaza! Jane, nu pot pleca de linga tatal meu, dar vreau 
sa ramii ?i tu aici. Ramii?

-  Da, raspunse ea, §i nu o sa scot nici un sunet.
Doctoral se scuza, spunindu-le ca se retrage in camera pe

care i-o pregatisera valetii §i ragindu-i sa-1 cheme daca intervine 
vreo schimbare in starca pacientului.
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Jane, ghemuita in patura ei, asculta cum Case ii povestea 
tatalui sau despre copilarie, momente pe care ii facea ?i lui placere 
sa le retraiasca. Se surprinse zimbind §i, in ?oapta lui monotona, 
ochii i se ingreuiara. Adormi.

-au casatorit la biserica din Twickenham intr-o
__* dimineata obi§nuita de ianuarie. Ploua cu galeata, dar

nimanui nu parea sa-i pese. Ceremonia nu se facuse cu mare 
fast, iar printre cei vreo douazeci de invitati se aflau, spre marea 
bucurie a ducelui, fiica sa Rosamund, sotul acesteia ?i Lordul 
Justin.

Ducele, a?ezat intr-un scaun cu rotile, statea intre Harper 
?i Lance. De altfel, din noaptea atacului, Harper ?i Lance nu se 
mai dezlipisera de Inaltimea sa §i, dupa parerea lui’ Case, amindoi 
avusesera un rol foarte important in vindecarea tatalui sau.

In vreme ce ii privea pe cei doi tineri stind in genunchi, in 
a§teptarea binecuvintarii, ducele simti ca laciimile ii inunda ochii. 
In umia cu trei saptamini, in ziua de Craciun, descoperise in fiul 
sau un barbat cu totul schimbat. Acea rezerva in relatia lor pe 
care el cu greu o putuse suporta disparuse dintr-o data. Nu era 
sigur daca minunea se produsese datorita acelei tinere incintatoare, 
sau faptului ca viata lui atimase de un fir de par.

Nu-§i mai amintea nimic din noaptea aceea, iar doctoral 
Nicholas spusese ca s-ar putea nici sa nu-?i aminteasca vreodata. 
Aproape toate informatiile le culesese din ziare. Aflase astfel ca 
un tilhar renumit, cunoscut sub numcle de La Roca, despre care 
se crezuse ca pierise in Spania, se intorsese in Anglia ca sa se 
razbune pe maiorul Devere, cel care-1 umilise §i il invinsese pe el 
§i pe acolitii sai chiar in ascunzatoarea lor de la Sf. Michele. Un 
raport al Oficiului de Razboi anunta ca una dintre unitatile
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Serviciului Secret al Maiestatii sale nu numai ca i-a zadamicit 
planurile acestui ticalos, dar chiar a recuperat mare parte din 
aurul pe care La Roca il fiirase de la convoaiele britanice in urma 
cu atitia ani in Spania.

Caspar ii daduse raspunsuri la anumite intrebari, insa toata 
istoria aceasta nu-1 mai interesa acum atit de mult. Era multumit 
ca, macar de data aceasta, Serviciul Secret i§i daduse osteneala 
sa faca lucrurile bine, astfel incit el sa nu-§i piarda fiul.

Rosamund, fiica lui, care statea chiar in spate, i§i puse mina 
peumarullui.

-  Tata, cred ca asta e ziua cea mai fericita din viata 
dumitale. $tiu ca incepuse§i sa te indoie?ti ca-1 vei vedea vreodata 
pe Caspar casatorindu-se.

-  Nu, ii raspunse el, ziua cea mai fericita a fost cind te-ai 
intors la mine dupa ce ai fost rapita la Newgate.

Lordul Justin, ars de soare §i de vint, copia mai tinara a 
fratelui sau, interveni §i el in discutie:

-  Pe cuvint de onoare ca nu inteleg de ce nu ne mutam cu 
totii in Italia. Aici murim de frig. Nu exista nici un sistem de 
incalzire?

-  Dar nu e chiar atit de frig, il contrazise Lady Sophy.
-  §???! exclama Harper. §§§§! Este un moment solemn. 

Vreau sa aud ce spune preotul.
Toti membrii familiei Devere amutira.
Dupa ce se sfir§i slujba, familia §i prietenii ii felicitara pe 

Case §i pe Jane. Apoi ducele ii ceru lui Harper sa-1 duca intr-un 
loc mai ferit, dar nu-?i dezlipi ochii de la fiul sau. II observa 
schimbind o privire scurta cu mireasa lui §i vazu cum bucuria 
luase locul expresiei sale atit de solemne. Jane seimbujorase de 
parea fiul lui o mingiiase, cu toata lumea de fata.

Ce ciudata putea fi viata! In urma cu citeva saptamini i§i 
dorea ca fiul lui sa nu o fi cunoscut niciodata pe femeia aceasta. 
Dar vazindu-i alaturi zi de zi incepuse sa gindeasca altfel. Revelatia
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faptului ca viata este atit de fragila il lacuse poate sa vada altfel 
lucrurile. Daca lui Caspar i s-ar fi intimplat ceva, §i-ar fi alinat 
suferinta gindindu-se ca linga femeia aceasta fiul lui cunoscuse 
fericirea.

Sotul disparuse. Asta simplificase mult lucrurile, dar chiar 
daca ar fi fost in viata, chiar daca i-ar fi amenintat perspectiva 
divortului de Campbell, el tot nu s-ar mai fi necajit. Aici nu era 
vorba de o dragoste oarba, Caspar §i Jane nu erau nici prea 
tineri, nici capricio§i, nici romantici incurabili. Dimpotriva, erau 
amindoi serio§i §i responsabili. Nu ar fi ales solutia divortului, 
daca n-ar fi fost convin?i de necesitatea §i corectitudinea hotanrii 
lor.

Detaliile mortii lui Campbell nu erau semnificative. Caspar
ii spusese ceva de ni§te punga?i. De fapt nu-1 interesau amanuntele. 
Doctorul ii spusese ca era o atitudine fireasca pentru cineva care 
suferise o lovitura atit de putemica. Cu timpul, interesul pentru 
evenimentele exterioare avea sa apara dinnou.

Deocamdata, ii parea bine ca se putea bucura de momentul 
pe care il traia. Avea tot ce-§i dorea: copiii, pe bunul sau prieten, 
pe Harper, §i il mai avea pe Lance. Se minima de legatura care il 
unea de ciinele acesta. Ceva teribil trebuie sa se fi petrecut in 
noaptea aceea. Ar fi vrut sa-§i aminteasca!

Deocamdata, era prea fericit ca sa se mai gindeasca la 
asta, iar fericirea il facu sa-§i dea seama cit de singur fusese dupa 
ce se casatorise Rosamund §i plecase sa locuiasca la Wood­
lands. Dar totul se va schimba. Caspar ?i Jane vor locui impreuna 
cu el, iar Harper i§i luase ramas-bun de la Special Branch. Vor 
reconstrui „infirmeria“. Va fi mai mare §i mai rezistenta. Vor curata 
imprejurimile de trasurile stricate §i le vor reda stralucirea de 
odinioara.

Da, viata era cu adevarat ciudata. Trecuse putin timp de 
cind aproape ca batuse la portile raiului, iar acum devenise 
nerabdator sa traiasca.
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Nerabdator? Nu, nu era nerabdator. Era pro fund multumit. 
Crescuse trei copii minunati. §tia ca Elizabeth ar fi fostmindra 
deel.

Petrecerea se sfir§i dupa-amiaza tirziu. Freddie voia sa 
ajunga acasa inainte de lasarea intunericului, a?a ca ii ceru unui 
valet sa-i aduca la scara cabrioleta, iar el se furi§a in salonul de 
biliard sa mai savureze un trabuc alaturi de Richard ?i Waldo.

Jane o insoti pe Sally. Ii ceruse lui Case sa ramina alaturi 
de familia lui, pentru a petrece aceste momente impreuna, alaturi 
de tatal lor, mai ales ca era prima noapte in care Justin se afla 
acasa.

-  Lady Octavia va fi fericita cind va afla ca te-ai casatorit 
cu Case, ii zise Sally.

-  Mmm, n-a? fi chiar atit de sigura, o contrazise Jane. Mie 
mi-a spus ca el se va casatori cu o femeie care sa fie... cit de cit 
printesa §i §tii cit de mult ii displace sa se in§ele.

-  Cum? Ce mai inseamna §i asta, „cit de citprintesa“?
-  Banuiesc ca s-a referit la cineva de acela§i rang cu el.
Sally, care tocmai se incruntase contrariata, se insenina:
-  Famila aceasta este norocoasa sa te aiba in mijlocul ei, 

§i sper ca-§i dau cu totii seama de asta. Eu altceva am vrut sa 
spun, crezi ca Lady Octavia nu se ginde?te la influenta pe care o 
poate avea numele Devere, ca sa nu mai amintesc de bani?

-  Sper, totu§i, sa nu se a?tepte sa ma folosesc de influenta 
mea asupra lor.

in timp ce coborau treptele spre salonul de la intrare, Sally 
relua conversatia de unde fusese intrerupta:

-  Jane, doar nu te ginde?ti sa renunti la slujba ta de la 
biblioteca?

-  Ei bine... de fapt la asta m-am gindit.
-  Vrei sa spui ca nu-ti da voie Case?
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Jane incepu sa rida.
-  Asta-i buna! $tie prea bine ca nu-mi poate interzice a§a

ceva.
-  §i-atunci?
Cind ajunsera in salon, Jane o conduse pe Sally la fotoliile 

de linga §emineu.
-  Nu am de gind sa renunt defmitiv, ii zise ea, dar trebuie 

sa intelegi cum au evoluat lucrurile in ce ma prive^te. Acum patru 
ani, cind m-am trezit in fata bibliotecii, am vazut-o ca pe o u§a 
deschisa pentru mine. Nu am cautat-o. Pur §i simplu era acolo. 
Puteam sa aleg: sa-i tree sau sa nu-i tree pragul. Am ales sa intra 
§i nu am regretat niciodata hotaiirea pe care am luat-o atunci. In 
ultimele saptamini insa mi s-a deschis o alta u§a, ?i am ales sa 
tree §i pragul acesteia.

-  Despre ce u$a vorbe§ti? o intreba Sally, nedumerita.
Jane respira adinc.
-  Aceea a azilurilor de saraci, a oamenilor care le conduc, 

a celor care loeuiese in ele. Orfanii. Ingrijirea §i educarea lor. Tot 
la legi ajungem, tot cu ele ne batem. Bine, nu am de gind sa fac 
totul dintr-o data, dar macar citiva pa§i.

Portaral intra §i anunta ca fusese adusa in fata u§ii cabrioleta.
-  Cabrioleta! exclama Jane. Sa nu-mi spui ca Freddie 

te-a adus aici intr-o careta descoperita!
Cind Sally confirma, Jane se oferi sa remedieze situatia:
-A m  sa cer sa fie adusa una dintre trasurile ducelui. Sau 

poti ramine aici peste noapte. Robert §i Waldo a§a fac. Puteti 
pleca miine cu trasura lui Robert.

-  Iti multumesc, dar chiar nu este necesar. Nu mai ploua ?i 
nu vreau sa-1 supar pe Freddie §i mai rau.

Jane ii ceru portaralui sa-1 cheme pe viconte. Ii era greu sa 
se obi§nuiasca sa nu vorbeasca prea multe in fata servitorilor mai 
ales ca unii dintre ei schimbau des stapinii.

317



-  Freddie este suparat? Eu n-am bagat de seama.
-  Bine, nici nu aveai cum in ziua nuntii tale.
Sally se pleca spre prietena ei.
-  Of, Jane, s-a intimplat ceva tulburator ieri. Ne-a vizitat 

Emily Drake. A cerut sa ma vada pe mine, dar de fapt voia sa 
stea de vorba cu Freddie. Biata fata este disperata. Freddie abia 
daca se uita la ea, pur §i simplu o ignora. Pe Emily nu a intere- 
sat-o Case. Toata povestea aceea era menita sa-1 faca gelos pe 
Freddie. Ea pe el il voia. Eu cred ca §i Freddie o iube§te, insa 
refuza sa o vada.

-  §i de ce a venit in vizita?
-  Ca sa-§i descarce sufletul §i sa-1 roage sa o ierte.
-  Sally, nu te amesteca. Nu e problema ta.
-  Dar nu-mi place sa-1 vad in starea asta. Se iubesc. A 

agitat atunci lucrurile ca sa-1 faca pe Freddie sa se mi§te. §tii §i tu 
cit de lent este.

-  Poate ca Freddie o iube§te, dar Emily cu siguranta nu-1 
iube?te pe el. Ei ii pasa doar de ea insa§i. E ca un copil. Se 
folose?te de oameni, dupa care ii da la o parte. Nu ma gindesc 
doar la mine ?i la tine. I-a mai atras ?i pe altii in mrejele ei. De 
pilda pe Lordul Reeve. Apoi pe Lady Sophy, pe Case, §i pe 
Waldo. Pina §i baiatul care se ocupa de caii mei a suferit din 
pricina ei. Cu o astfel de femeie vrei sa-1 vezi pe Freddie 
casatorindu-se?

-  Bine, dar oamenii se mai schimba. Cred ca asta a fost o 
lectie din care ainvatatmulte, zise Sally.

-  Sper sa fie cum spui tu. S-ar putea ca pentru Freddie sa 
fie prea tirziu. In orice caz, lasa-i sa-?i rezolve singuri problemele.

II auzira pe Freddie coborind scarile. Jane se oferi sa-§i 
conduca prietena .si pomira brat la brat catre intrare.

-  §tii ce cred eu? zise Jane. Cred ca dupa ce i se vindeca 
inima, Freddie va gasi femeia potrivita, una la fel de corecta §i de 
distinsa ca §i el. Te asigur ca atunci nu vamai fi greu de umit.

318



-  Dar eu, Jane? Eu cind o sa intilnesc barbatul potrivit?
-  §tii ceva? Eu nu sint ghicitoare.
-  §tiu, e doar unjoc. Hai, fa-mi pe plac §i raspunde-mi.
-  Ei bine, zise Jane, nu tu il vei cauta. Vei sta pe un scaun, 

mutind de colo-colo vesela intr-o camara, §i vei auzi in spatele 
tau glasul seducator al unui barbat care iti va zice: „Lini§titi-va 
ciinele, altfel ma voi vedea nevoit sa-1 impu§c“. Bineinteles, il vei 
uri pe acest domn de cum il vei vedea, iar el va fi obligat tot restul 
vietii sa te faca sa te razginde§ti.

Cele doua femei izbucnira intr-un hohot de ris.

Robert plecase sa se plimbe putin, lasindu-i in salonul de 
biliard pe Waldo §i pe Richard.

-  la spune-mi, Waldo, incepu Richard, cind anume §i-a 
inceput Serviciul Secret investigatiile?

Waldo savura aroma fina a coniacului. II privi pe Richard 
pe deasupra paharului §i-i raspunse:

-  Ma simt stinjenit pentru ce o sa-ti spun acum, dar sa §tii 
ca ne-am trezit in miezul lucrurilor cam fara voia noastra. Ca toti 
ceilalti -  ca §i tine, de altfel, -  nu am luat in serios asasinarea lui 
John Collier. Totu§i, pentru ca era vorba de multi bani care trebuia 
recuperati, am fost desemnati sa ne ocupam de caz.

-T u?i Ruggles?
-  Da, pe mine m-au ales primul.
-  Asta pentru ca e§ti cel mai bun prieten al lui Case.
-  Mi se pare mie sau simt pe undeva ironia? Tu ar trebui 

sa §tii cit valorez eu. Haide, Richard, doar ai lucratin Serviciul 
Secret inainte de a te transfera la Special Branch. §tii cum merg 
treburile. Mai vrei o tigara de foi?

-  O, Doamne, nu. Una mi-e de ajuns. Fumez minuni din 
acestea numai ca sa fiu o companie placuta. Dar poti sa-mi dai 
carafa aceea de coniac pe care o tii cu atita drag.
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Waldo ii dadu caral'a, iar Richard i?i umplu paharul.
-  Poveste?te-mi despre Ruggles, il indemna Richard. Cind 

a devenit valetul lui Case ?i cum s-a strecurat printre acolitii lui 
Piers?

Waldo zimbi.
-  In viata mea nu am mai avut un caz ca acesta, in care sa 

mergem pe bijbiite, fara sa ne a?teptam sa iasa ceva, dar de 
fiecare data sa dam lovitura. A§a s-a intimplat cu Ruggles. Cei 
din Albany pun valeti la dispozitia rezidentilor, bineinteles daca 
sint solicitati. Case a cerut a§a ceva. Nune-a fost greu sa aranjam 
ca Ruggles sa-i fie pus lui la dispozitie. Am reu?it, bineinteles, 
sa-i fabricam referinte fara cusur, iar Case 1-a acceptat.

-  Desigur, intan Richard.
-  Infiltrarea printre oamenii lui Piers era scopul principal 

dar, cu timpul, am ajuns sa credem ca e o cauza pierduta. Ti-am 
spus, am mers mult pe bijbiite.

-  A§a ca 1-au atras ei pe Ruggles?
-  Dupa ce au constatat ca pot obtine de la el mici informatii 

in legatura cu Case. §i-au dat seama ca nu e loial §i ca poate fi 
cumparat.

-  §i cu locul acesta de peste iiu unde §i-au avut ei sediul 
ce-a fost?

-  §tiam de el, dar habar n-aveam ca Piers poate avea o 
legatura cu azilul. Strategia lui Case ne impunea sa nu facem 
nimic care sa-1 detemiine pe Piers sa bata in retragere. §i pina la 
urma, s-a dovedit o strategic buna.

-  Numai ca ducele a fost aproape ucis in bataie.
-  Mda, bine, apar mereu situatii la care nu te ginde?ti. Nu 

ne-am a§teptat ca ducele sa fie vizat.
-  Ati avut noroc ca ati recuperat aurul.
-N u -i a?a?
-  Mmm.
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Richard ramase o vreme privind in gol.
-  Ultima dorinta ?i testamentul lui Piers. Despre asta ce 

poti sa-mi spui?
-  Inca mai facem cercetari. In rapoartele armatei nu se 

precizeaza nimic despre asta. Ne gindim ca s-ar putea sa fi pus 
asta la cale ajutat de cineva, dar...

I?i baura coniacul, cufundat fiecare in gindurile lui. In cele 
din urma Richard rupse tacerea:

-  Waldo, mi-ai spus o poveste de-a dreptul captivanta. 
Chiar m-a destins sa o ascult. Acum a§ vrea sa aud cum stau, de 
fapt, lucrurile.

-  Cum, nu ma crezi?
-  Ba da, pina la un punct. Dar §tiu ca nu a fost atit de 

simplu. Tu singur ai spus ca am lucratin Serviciul Secret inainte 
sa ma transfer la Special Branch, deci §tiu cum merg treburile.

-  In cazul acesta, nu se lasa Waldo, §tii cu siguranta ca noi 
nu divulgam niciodata secretele noastre, mai ales agentilor de la 
Special Branch.

Dupa citeva clipe izbucnira amindoi in ris.

Pe hoi, Richard se intilni cu sotia lui, careil cauta. II surprinse 
neplacul paloarea ei.

-  Pari tare obosita, remarca.
-  Chiar sint, recunoscu Rosamund. Dar sa-1 vezi pe Jus­

tin. Este pur ?i simplu zguduit. Pina acum nu ?i-a dat seama cit de 
bolnav este tata. I-am spus ca in saptamina asta a facut progrese 
mari, dar am impresia ca nu m-a crezut.

-  Justin a fost sufletul petrecerii, mie mi s-a parut intr-o 
forma de zile mari. Ne-a facut pe toti sa ridem.

-  Da. A?a e Justin. Asta nu inseamna ca n-are o fire exlrem 
de sensibila. Intr-adevar, ne-a facut pe toti sa iidem. Mai ales pe 
tata. Credea in momentul acesta Justin este tonicul cel mai potrivit 
pentru el.
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Richard ii mingiie u?or pintecele.
-  Nu le-ai spus de copil?
Rosamund ofta §i i§i lasa capul pe umarul lui.
-  Nu. Prea multa bucurie pentru o singura zi. In plus, a§ 

vrea sa mai pastram putin secretul nostru. Vreau sa mai fim putin 
doar noi trei, sa ne cunoa§tem mai bine. II privi zimbind, ?i 
continua: Crezi ca e o prostie?

-  Nu-mi pasa. Daca tu asta iti dore?ti, a?a vom face.
-  Asta nu-i un raspuns.
-  Nu, ii raspunse el cu blindete. Nu cred ca e o prostie.
Se luara de mina §i pomira de-a lungul coridorului.
-  Richard, unde ma duci?
-  O sa te due direct in pat ca sa te odihne?ti putin inainte 

de cina.
-  Mmm, ofta Rosamund.
Dupa ce o vazu cuibarita in pat, cu caramizi calde la 

picioare, Richard se a§eza linga foe, cu o carte in mina. Nu se 
putea concentra. Se uita mereu la sotia lui. In urma cu citeva luni, 
n-ar fi crezut ca un barbat ar putea fi atit de fericit stind pe scaun 
§i privindu-?i sotia.

Accidental se petrecu indata ce trecura de Kensington. 
Felinarele cabrioletei se stinsesera, §i se vazura nevoiti sa mearga 
pe intuneric. Brusc, se trezira intr-un ?ant sco§i de pe drum de o 
trasura cu patru cai, care venind din urma, incercase sa-i 
depa?easca. Una dintre rotile cabrioletei se rupse, a?a ca Freddie 
§i Sally cazurain §ant.

Trasura se opri ?i din ca cobori un domn care veni repede 
la ei, insotit de unul dintre vizitii.

- A  fost vina mea, spuse Freddie, ridicindu-se dejos. Daca 
trasura dumneavoastra a patit ceva, voi plati reparatiile.
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-  De asta puteti sa fiti sigur. Oricum nu va putem lasa aici. 
Banuiesc ca va trebui sa calatorim impreuna. Joe, deshama caii, 
liluamcunoi.

Propunerea aceasta, facuta cu atita indiferenta, o irita pe
Sally.

-  Ati mers prea repede, ataca ea.
-  Sinteti foarte amabil, se grabi Freddie sa intervina. Va 

multumim. Ma numesc Latham, iar dinsa este sora mea, 
domni§oara Latham.

-  Chalbuiy. John Chalbury. Imi pare bine sa va cunosc. 
Sally refuza orice amabilitate. Freddie o ajuta sa se ridice

§i o scoase din §ant.
-  Ei, asta-i buna, nu stati acolo, le zise Chalbury. Duceti-o 

pe sora dumneavoastra in trasura mea §i intoarceti-va sa ne dati
o mina de ajutor.

-  Vin indata, il asigura Freddie.
Dupa ce se indepartara suficient ca sa nu-i mai poata auzi 

Chalbury, Freddie o luala intrebari pe sora lui:
-  Sal, ce-i cutine? Omul vrea sa ne ajute. De ce e§ti a§a 

pomita impotriva lui?
-  Conducea prea repede, se ineapatina ea.
-  Nu e adevarat. Accidentul s-a produs din vina mea. §tiam 

ca felinarele acelea nu aveau cum sa tina §i ar fi trebuit sa le 
inlocuiese. Te rog l'rumos, nu mai fi atit de intepata.

Nu, asta nu putea. John Chalbury ii fusese antipatic din 
prima clipa.

Aproape toate luminile se stinsesera la etaj, cind Jane §i 
Case se strecurara afara din casa.

-  Unde ma duci? il intreba Jane.
-  Intr-un loc intim §i romantic in care sa pot fi singur cu 

frumoasa mea mireasa.
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-  Dar de ce nu-ti convine camera mea sau a ta?
-  Justin. Are un simt al umorului cam bizar. Nu ma simt in 

siguranta ?tiindu-l liber prin casa. Nu, nu glumesc. Te poti a§tepta 
sa gase§ti broa§te in a§temut sau sa te treze§ti ca suna clopotei la 
fiecare mi?care pe care o faci in pat. E mai bine a§a.

Ii incheie nasturii la haina privind-o adinc in ochii ei negri. 
Voia sa-i simta gustul buzelor, sa-i pipaie pielea matasoasa. 
Incrincenarea ?i abstinenta la care fusese obligat in ultimele 
saptamini invinsera puterea lui de autocontrol. Incepu sa o sarute 
patima?, cople§it de dorinta.

Cu degetele rasfirate pe pieptul lui, Jane il impinse u?or la 
o parte.

-  Case, asta e nebunie curata. Hai sa ne grabim. Hai in 
locul acela intim §i romantic, §i abia apoi putem face dragoste 
serios.

-  Eu nu fac dragoste serios. Eu o fac cu indeminare.
-  Oare nu eu ar trebui sa apreciez asta?
Case izbucni in ris. Parea atit de tinar §i de lipsit de grij i in 

momentul acela, incit Jane se simti iremediabil cucerita de el.
-  Ador sa te vad fericit, zise ea.
Case ii inconjura umerii cu bratele.
-  Asta nuprea a semanat a ziua nuntii pentru tine, ii zise el. 

Mireasa ar trebui sa fie in centrul atentiei. Dar aparitia lui Justin, 
ca sa nu mai zic de tata care e atit de slabit, a facut ca toata 
lumea sa le dea atentie...

-  Da, sigur ca da, se prefacu ea, sint chiar deprimata din 
cauza asta. Case, nu sint un copil. Nu-mi place sa fiu in centrul 
atentiei, §i daca s-ar intimpla asta, a? fugi ?i m-a? ascunde intr-un 
dulap.

Case rise din nou §i o strinse la piept.
-  Mi se pare normal ca tatal tau sa se bucure de atentia 

tuturor, continua Jane, in caz contrar m-a? intreba in ce fel de
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familie am intrat. §i nu am fost singura, sa §tii. Am petrecut §i eu 
putin timp cu Trentie §i cu Ben.

-  Mda, cu menajera ta §i cu baiatul care ingrije§te caii.
-  Eu nu-i vad a?a. Mie imi sint prieteni. Au fost §i la bi serica, 

nu? Tin foarte mult la ei, sa §tii.
Dupa o vreme, Case ii zise:
-  Prietena ta, doamna Gray, nu a venit la nunta.
Jane pastra tacerea o vreme, apoi ii raspunse:
-  Nu. Oliver mi-a trimis o scrisoare. Zice ca e prea 

zdruncinata. Se pare ca un reprezentant al legii a venit acasa la ei 
a doua zi dupa moartea lui Gideon §i i-a cerut sa identifice 
cadavrul. Acum ?tie adevarul despre fratele ei §i nu-1 accepta 
prea u§or. Oliver m-a rugat sa nu ma supar §i sa nu renunt la 
prietenianoastra.

-  §tiu ca nu vei renunta la prietenia aceasta, dar cum ai de 
gind sa procedezi?

Jane ofta.
-  Chiar nu§tiu.
-  Am o idee, ai putea sa o rogi sa te ajute la un proiect 

pentru azilul saracilor din parohie. E sotie de preot, se va simti 
datoare sa faca asta. §i, din cite mi-ai spus, ar avea o motivatie 
serioasa sa se implice in a§a ceva. Apoi, cine §tie...

Jane il lua de mina.
-Case! Citeodatama uluie^ti! Esteo ideegeniala. Cred 

cao sa mearga.
-  Mda, cind e cazul ma dovedesc un tip inteligent, rise el.
-  Nu, sa §tii ca ti-am iacut un compliment. Majoritatea 

barbatilor nu s-ar gindi la a§a ceva.
Ie§ira dintre copaci §i urcara o poteca inclinata, strajuita 

de o parte §i de alta de colibe.
-  Colibele lucratorilor, spuse Case. Asta e a noastra.
Coliba era ceva mai retrasa. Cind intrara, curentul ridica

scintei in vatra. Era o camaruta ingrijita, cu podeaua acoperita
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de un eovor, cu o masa la fereastra §i, lipit de perete, un pat 
ingust.

-A sta  a fost coliba lui Richard, ii zise Case. Fugise §i se 
ascundea la Twickenham, faclnd pe vizitiul. Trebuie sa recunosc 
ca a fost cel mai nepriceput vizitiu care a ne-a trecut pragul.

-  Nu am ?tiut ca, atunci cind era cautat de autoritati, 
cumnatul tau s-a aseuns aici.

-  Nu, pentru ca presa nu publica chiar tot ce se petrece.
-  Intr-adevar, spunse Jane, gindindu-se la relatarile din 

ziare privitoare la noaptea in care murise Gideon.
Nu patrunsesera deloc in miezul evenimentelor, dar asta 

s-a intimplat -  din cite aflase de la Case -  pentru ca Serviciul 
Secret Britanic a dat numai infomiatiile pe care dorea ca publicul 
sale afle.

-  Iar aici, ii intrerupse Case gindurile, avem §ampanie pentru 
doamna mea ?i un co? cu provizii care sa ne potoleasca foamea.

-  Este suficienta ?ampania.
Jane era unpic dezamagita. De faptnu voia nici §ampanie, 

nici mincare. Dorea s-o ia in brate §i s-o mingiie. Intelese insa ca 
el simtea nevoia sa stea de vorba §i, pina la urma, i§i dadu seama 
ca §i ea dorea asta. Existau o multime de lucruri pe care ar fi 
trebuit sa i le spuna de mult. Se aflau la inceputul casniciei lor, 
unnau sa inceapa amindoi o viata noua.

Se a?ezara in fata focului ?i baura, in tihna, §ampanie.
-  §tii, incepu Case, s-au petrecut toate prea repede dupa 

noaptea aceea cind mi-ai spus ca trebuie sa ne dcspartin). Nu 
am mai reu§it sa stam de vorba despre asta, iar in ultimele 
saptamini m-am gindit doar la situatia in care se afla tata] meu. 
Nu-mi aduc bine aminte, dar am impresia ca atunci ti-am spus 
ni?te vorbe de neiertat...

-  Te-ai simtit lovit, ii zise ea.
Case ramase cu ochii la paharul cu ?ampanie.
-D a .
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-  Iar eu am fost o nesabuita.
O privi intrebator.
-  Chiar a$a?
Jane dadu din cap.
-  Numai o situatie limita te poate face sa dai la o parte tot 

ce nu este cu adevarat important. A§a am simtit eu cind am urcat 
cele trei etaje cu scari §ubrede din azil, fara lumina, orientin- 
du-ma numai dupa glasul tau.

Vorbea meet, aproape cu solemnitate:
-  Atunci am inteles ca nimic nu ne poate desparti, nici 

familiile noastre, nici copiii nenascuti, nici societatea, absolut nimic. 
Viata este atit de scurta. Nu vreau sa irosesc timpul. §i nu doresc 
nimic altceva decit sa fiu cu tine. Nu m-am gindit o clipa sa-1 las 
pe Gideon Piers sa mi te ia, dupa ce am trecut prin atitea ca sa 
avem dreptul la dragosteanoastra. In momentele acelea, in care 
m-am temut ingrozitor pentru tine, mi-am dat seama ca trebuia 
sa-1 ucid pe Gideon, chiar daca asta m-ar fi costat viata.

Ii lua mina ?i o apropie de buzele ei.
-  Cindva mi-ai spus ca ai ucis cu miinile goale. In noaptea 

aceea te-am inteles. Daca a§ fi putut §i daca a? fi fost nevoita, 
l-a§ fi ucis pe Gideon.

Case respira adinc, tulburat de marturisirea ei.
-  Nu-ti poti imagina cit de mult inseamna pentru mine 

vorbele tale.
Ii lua din mina paharul cu ?ampanie ?i o trase spre pat.
-  Ce faci? rise Jane de graba lui. Nu ma rasplate§ti cu 

ni$te vorbe frumoase, de multumire?
Case incepu s-o dezbrace.
-  Ba da. Voiam s-o fac de multa vreme. Ridica putin lonul. 

Sa nu mai faci niciodata a$a ceva! Am crezut ca mor cind te-am 
vazut apropiindu-te de Piers cu pistola§ul ala in mina. Ar fi putut 
sa te omoare! Ginde?te-te ce-a? fi simtit eu atunci!

Jane ii cuprinse gitul cu bratele.
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-  Dragul meu, nu am avut de ales. Iar daca ai fi fost in 
locul meu, ai fi procedat la fel.

-  Aici ai dreptate. Dar asta nu inseamna ca acum sint mai
lini§tit.

-  In ce consta indeminarea §i finetea pe care mi le-ai 
promis?

-N u  ma mai gindesc la a?a ceva cind fac dragoste cu tine.
-  Dar la ce te ginde?ti cind faci dragoste cu mine? il iscodi

ea.
-L a  tine. Atit.
-  §i eu ma gindesc doar la tine. Vreau sa uit de tot ce e unt 

in lumea asta. Ajuta-ma sa uit.

Se aflau in luna de miere la Aboyne, in Scotia, cind Jane 
primi urmatoarea scrisoare de la prietena ei, Sally Latham: 

Draga mea Jane,
S-a intimplat lucrul cel mai uimitor. M-am logodit cu 

un barbat minunat, pe  nume John Chalbury. S-a petrecut 
intocmai cum aiprevazut tu. Iti vine sa crezi?

Nu numai ca e.sti o printesa, dar ai darul profetiei $i 
ramii cea mai buna prietena p e  care am avut-o vreodata.

Nadajduiesc sa fii la fe l defericita ca mine, draga mea 
draga contesa.

Devotata ta prietena, Sally

Sfir$it



r  Actiunea romanului Impotriva ratiunii,
I recent publicat de mdragita scriitoare
I ELIZABETH THORNTON, se desfa§oara Tn 

lumea primejdioasa a Londrei, la sfir§itul 
secolului al XlX-lea.

Aflat m slujba Diviziei Speciale, Case 
Devere, protagonistul cartii de fata, este pe 
urmele unui vestit criminal -  un personaj crud 
§i misterios, du§manul sau de moarte. Tn 
cursul cercetarilor, o va cunoa§te pe Jane 
Mayberry. Irezistibila §i, totodata, necoope- 
ranta, Jane Ti stTrne§te interesul lui Case, dar 
§i cele mai negre banuieli, cind dispare fara 
urma.

Hotarit sa lupte pentru dragostea singurei | 
femei care a contat vreodata pentru el §i sa | 
afle taina Tntunecata ce ii desparte, Devere 
porne§te in cautarea acesteia. Contele este 
extrem de presat de timp, acela§i sadic uciga§ 
urmarind sa o lichideze pe Jane. In aceasta 
competitie, nu va precupeti nici un efort pen­
tru a depista unde se afla femeia care detine 
cheia investigatiilor §i a fericirii lui.

O va gasi oare Tnainte sa fie prea tTrziu?


